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Ama-aHama apHalMbIH
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blHmbikcaHOap ecmimex 60n aHbI30bI,
Cesim0di aan He emeliH?
(Paxmem xbipay)

CaHa KynmaraH ceHiM FGHa aKUKam
I9Kbap

Konb b1 xenaeme ciaywams CKA3aHUA,
Yeeo mHe om sac xasemb?
(Paxmem-xwbipay)

L.
Jluwb ma sepa ucmuHHa,
Komopyto 00obpsiem pasym
Ak6ap
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As you wish to hear my tales, g

I'll not begrudge you this!
(Rakhmet-zhyrau) .
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The only true faith is embraced by-reason

Akbar
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Introduction

anbIK Tapuxbl aHbi3gapaaH 6actay anaabl. Aca epfe E:.a.M-aﬁ;]app,a cajlaK TapTbin, Kui3 yinepae TypatbiH 6apnblK Keluneni Takinanap

= - o 6ip FaHa ayneTTi - TypKi XanblKTapbIHbIH 0TOACbIH KypaiTbiH. Kasipri 3amMaHfbl TypKinep - KasaKTap, e36eKkTep, Tatapnap, TypikTep,

>+<ahap, KbIpFbi3aap oaHe byriHae A3us meH Eyponoasa TypatbiH 6acKa Aa KenTereH xanblKTap CON ayneTTeH TapafaH. TypKinepaiH Tapyxbl KillkeHe 6ynakTaH
6acranbin, 6ipTe-6ipTe apbiHAbI Aa MOA cynbl 6oMa TYCETiH, an Keld TyCTa TapTbiibIM, TINTi KyMFa CiHiM )KoFanaTbliH, COAAH COH KeH }a3upara KalTa WhbIfbin, canKap
JanaHblH TeCiHe KeH KaWblnaTbiH MaHINIK AapusA ceKingi.

KeHe Typkinep xaybiHrep ham ickep agamaap 6onabl. Onap emip 60¥ibl KaHTericTi alKacTapAa KyH KelwuTi, o alKacTapAblH asycbl3 601aTbiHbl COHLLANbIK, 63€H
cynapbl KaHfa 60snfaHAal KbiN-Kbi3bll KaHHAH KepiHOel KeTeTiH.

XayraH xxebenepaiH KenTiri coHAal, acnaH KblpaH KaybIpCbIHbI KanKaH 30p XaMblifblfa YKcanTbIH. Typkinep ToiHbIK MyxuTbiHaH [lyHaiifa aeiiH, CibipaiH Tanracbl-
HaH YHAiCTaHHbIH UT MypbIHbl 6TNENTIH KaslblH XKyHITIMiHE AeMiH LanKbIn XaTKaH 30p uMnepusnapabl Kypabl. LUbiFbicTbiH ay3bl yani abbizgapsbi: «MaitFambapbiMbi3
Anna oHbl XapbliKan, HypbIH LWALLCbIH: OlapAblH 634epi ceHaepre ypbiH6aca, TypKire ewwyakTta Tvicywi 6onmManaap» aeyiui efiv,~Aen ecKepreTiH.

Kbingap KyiTKin, KyHAep cbipfbin XaTTbl. EypasuaHbiy 6aiiTak a3vpanapblHa 6acka xanbiKTap, conapmeH Gipre esre Kygainap aa Kengi. Typkinep xart-
XKYPTTbIKTapAblH biKnasblHa y3aK Kapcblnactbl. Onap ncnamabl anbin KenreHgepre: «bi3 Kpiw Kyolwbl aa, KoneHepLi e, anbin catap Aa emecnis. bis xayxypek

WcTopuna Hapoaa HaumnHaeTcA ¢ nereHabl. B ry6oKoi ApeBHOCTU BCe KoUyioLLMe MieMeHa, HaTAMMBatoLLMe JYK U XKUBYLLME 33 BOMIOYHBIMU CTEHAMW, COCTaBAANN
OJ1HY CEMbIO — CEMbIO THPKCKMX HapozoB. CoBpeMeHHbIe TIOPKM — Ka3axu, y36eKu, Tatapbl, TYPKW, AKYTbI, KbIprbi3bl 1 MHOTME ipyrie — HbiHe XuByT B A3uu 1 EBpo-
ne. Mictopmsa TIOpKOB MOX0Xa Ha peKy, KoTopas PoXAaeTca N3 MaseHbKOro pyybs, CTAHOBUTCA CTPEMUTENBHOWM 1 NMOSTHOBOAHON, @ B MHbIX MeCTax BHOBb Cy)KaeTcs
W laXKe McYe3aeT B NecKax, YTo6bl BHOBb BbINTY Ha MPOCTOP M Pa3fUTbCA MO WMPOKON CTemNMW.

[JpeBHue TIOPKN ObLIM BOMHCTBEHHBIMU U NPeANPUUMUUBBLIMU NIoabMU. CBOH XKU3Hb OHW NPOBOAUAN B CPAXKEHUAX, KOTOPble ObIIN CTONb KECTOKUMU, YTO
BOJbl PEK CTAaHOBUJIMCb KPacHbIMU OT KPOBM, No06H0 KHoBapu. CTpenbl ieTen B TAKOM MHOXeCTBe, YTo He60 HanoMMHaO0 NOKPbIBao U3 OPJINHbIX NEPbEB.
TiopkaMu 6blnK co3aaHbl OFPOMHbIE UMMEPUU, TPOCTUPaBLUMECA OT TMXOro oKeaHa Ao [lyHas, oT TaexHbix iecoB Cubupu fo pxxyHrnen MHgoctaHa. BoctouHble
MyZpeLbl paccKasblBaau, UTO «CKa3an NpopokK, Aa 6narocnosut ero Anax 1 Aa HACNOLWET eMy MUp: «He noKylwaiTeck Ha TIOPKA, MOKa He TPOraeT OH Bac.

The history of a people starts with a legend. In time immemorial the nomadic tribes, who wielded a bow and arrow and dwelled within walls crafted of felf,
were all one family of Turkic people. Modern Turkic people - the Kazakhs, Uzbeks, Tatars, Turks, Yakut, Kyrgyz and many others live today in Asia and Europe.
The history of the Turkic people is like a river which springs from a small brook then becomes fast and free-flowing, at times narrowing and even disappearing
info the sands, only to reappear as it overflows the great steppe.

The ancient Turkic people were warlike and daring. They spent their lives in battle so brutal they turned the waters of the rivers as red as vermillion with blood.
Arrows flew in such multitude that the sky resembled a blanket of eagle’s feathers. The Turkic people created vast empires stretching from the Pacific Ocean
to the Danube, from the Taiga forests of Siberia to the jungles of Hindustan. According to wise men from the East the Prophet (May Allah bless him and send
him peace!) said: “Do not provoke the Turkic people until the Turkic people provoke you”.

Years went by and furned into centuries. Other peoples came to the boundless steppes of Eurasia, and with them came their gods. For a long time the Turkic people
resisted any foreign influence. They told those who preached Islam: “We are neither potters, nor craftsmen, nor merchants. We are warriors. And that is why we can-
not believe in your god.” Tonyukok the Great told those who wanted to build Buddhist and Dao temples in the steppe: “These two religions weaken a man'’s sense of
power and domination - they will not lead to our strength and might. If we want fo save the Turkic people, we must not allow temples in our country.”




capba3aapmbi3. CoHAbIKTaH CeHAepAiH KyAarinapbiHa ceHe anMainMmbI3», -aecti. [lanaga 6yaaa »koHe Jaoc XpaMAapblH TypFbi36aK 6onfaHaapfa yibl TOHbIKeK:
«byn eKi AiH Ae agaMHbIH GoMbIHAAFLI OUAIK NeH apTbIKLWbIbIK ce3iMaepiH ancipeTeai. byn Kyw neH KyaipetTinikke 6actamanTbiH xon. Erep 6i3 TypKi Xxankpl
amaH 6oncblH Aecek, oHAa eniMisge xpamaapablH 605ybiHa Kon bepMeyiMi3 Kepek»,- fegi.

OUNTKEHMeH, YaKbIT TOKTaycbI3 cbipFu Gepai, coHbiMeH Gipre Typki  anemi fe e3repictepre ywbipaabl. Onap *aHa Kyaainapsa »anbapbiHa 6acTagbl xaHe
03/epiHiH YNblbIKKA TONIbl 6TKEHIH KajblHaH LiblfapFaH ejj.

bisaiH 6ab6anapbiMbi3 634epiHiH 6TKEHIH Kanall yMbITKaHbl Typasbl MblHaJal aHriMe aiiTaabl. OTe epTe 3amMaHAa ¥nibl TaHipi TypKinepai xasy cbizyfa yipeTin:
«CeHpepaeH KeMeHrep XalblK, Ke3i allblK }aHAap MeH nanfambapnap, naTwanap MeH XxaHaap Tapaigbl..» aenti. ToHipiHiH ecueTTepi KeHe epeKLue }a3yMeH
Y/IKeH api KyHAEeW »XapKblH alpbIKLWa KiTanTapfa »asblbinTbl. EXXenri xanKbiMbI3 onapabl anTbiH Kynnbl 6ap Tepi KOpPKbIHAAPAA KO34iH KapalwbifbiHAaN
caKTanTbl. Tek epeKLLe ynbl XiHrip MepeKenepae Kapvanap aAri KitantapApl albin, }XYPTKa TyFaH XanKblHbIH Tapuxbl MeH TaHipiHiH KeMeHrep AaHblWnaHabIK,
ce3pepiH JacTaH Kblibin Xblpnan 6epeTiH. bipae 6abanapbiMbI3 )acbin xa3upara Kelegi. Con KyHAepi Hecep KyibliM, allysbl 63eHAep apHacbiHaH achbin,
KLl KepyeHHiH Xo/blH KengeHeH Keceai. TonaH cyablH Ken 6onfaHbl COHLIA, ON1 K63 XeTNenTiH TepeH 63eHre alHanAbl 43, JKYK apTKaH atTapablH 60liblHaH
acbIn, KopXKbiHAapFa »xetciH. Kitantap cy 6onbin, napakTapbl }abbicbin Kanabl. AKcakangap ak napakrapbl KenciH gen, KiTantapabl ay/ive afalKa xaifaH.
KamkblpafaH KapusanapablH Ke3i yIKblfa KeTKeH/e aK, CMbIp Keslin, KiTanTapAbl *Ken Konapl.

OpuHe, 6y/1 aHbI3 FaHa. DUTKEHMEH )ayrep TyPKi KaFaHaTTapblHbIH /bl TAPMXU 6TKEHHIH eHLUiciHAe Kanbim, TYpKinep e3iHiH KeHe xa3yblH Aa xofantTbl. CoaaH
6epi aHbI3napabl aTagaH-6anafa, yprnaKTaH-ypraKKka anTylbiiap KeHe KeHeKe3 Kapusanap faHa XKeTKi3in Kene xatbip. An agamaapabiH 3epaeci KyoblaMansbi.
Kapi KnccanapaaH y3ik-y3ik cesgep faHa Kangbl, MEH CoflapAaH TyTac CyperT »KacaMaknblH. bip Ke3gepaeriaeii on TonbIK api coHAal apKblH 6onap Ma, OHbI
6abanapbIMbI3ablH apyafbl faHa 6inegi. Conap TepeniriH ainTagbl. An cisaep KyiMaKynak TbiHAayLbl fFaHacbI3gap.

Lnu rogbl, KoTopble cknaabiBannch B Beka. B 6eckpalitue ctenv EBpasun npuwunu apyre Hapogbl, a BMeCTe € HUMK U UX 6oru. [lonro conpoTMBnsAnmnch
TIOPKM MHO3EMHOMY BANAHWIO. [0BOPUNIM OHU TeM, KTO HeC UcsiaM — «Mbl He ropLUeYHUKM, He peMeCNeHHUKW, He Kynubl. Mbl — BOUHbI. A TOTOMY He MOXeM
BepUTb B Balimx 60ros». Benvkuiit TOHbIOKOK FOBOPUA TeM, KTO XOTeN MOCTPOMTb BYAANCTCKME U Aa0CCKMe XpaMbl B cTenu: «06e 3TK penurum ocnabnsot
4yBCTBa BJIaCTU M rOCMNOACTBA Y YenoBeKa. 3To He NyTb K cuie 1 MorylecTBy. ECiv Mbl XOTUM COXpaHWUTb TIOPKCKUIA HApoJ, TO He A0MKHbI NO3BONATL Xpa-
MaM CyLLeCcTBOBaTb B HalLeln CTpaHey.

Ho BpeMs wno, a ¢ HUM U3MeHwWcA U MUp TIopkoB. CTany oHU BepuTb B HOBbIX 60roB 1 3a6biBaTb CBOE BEJIMKOE MPOLLIIOE.

O TOM, KaK Halm npeaku 3abbliv CBOM CKa3aHMWsA, pacCcKasbiBaloT Tak. B gaBHue BpeMeHa Benukuin TeHrpy Hayuun TIOpKoOB NucbMy M cka3san: «OT Bac
npoun3oiaeT HapoA 61aropasyMHbIi, KHUXKHUKWU U MPOPOKW, Lapy U XaHbl...». 3aBeTbl TeHrpu 6bian 3anucaHbl pyHamu B ocobble KHUMK, 6onblune U ficHble,
KaK conHue. Haw peBHWIA HAPOA XPaHUI UX B KOXaHbIX CyMax C 30/10TbIMW 3aMKaMu. M ToNbKO B caMble 60blumne NpasgHUYHbIE AHU CTapLbl OTKPbIBaM
NX W YNTanu NAAM UCTOPUIO CBOEro Hapoaa 1 Myapble ciioBa TeHrpu. OgHaxAbl KOYeBanuM Hallu NpeAKu B LUMPOKYIO AoAWHY. B Te gHW npownn goxan,
B34Y/UCb CepAUTbIe PEKM, MepeceKsin KapaBaHHble nyTu. Boapbl 66110 cTONb MHOrO, YTO pa3nniack OHa WMPOKOWN PeKoil, MOAHANACH TaK BbICOKO, YTO A0~
CTUINa CNWH BbIOYHbIX JIOLWaAeN, HanosiHMAa cyMbl. HAMOKAU KHUMK, cnexanuck cTpaHuubl. CTapuKy NOBECUN KHUIMM Ha AepeBo, YTOObI BbICYLIUTb Gefnble
nncTbl. YeTaBLuMe akcaKanbl YCHYNN, a B 3T0 BpeMA npubexana 6enas KopoBa 1 U3XKeBana KHUMN.

KoHeuHo, 310 TonbKo nereHaa. Ho Bennkasa nctopyns BOMHCTBEHHbIX TIOPKCKMX KaraHaToB yLUa B NpoLusioe, U 3abbiiv TIOpKU cBou pyHbl. C Tex nop nerex-
Abl NepesaBanvcb U3 NOKOMEHNA B NOKOJMIeHMEe pacCcKa3ymKamu, ga ctapukamu. Ho namMate niogckas nameHumsa. OT ApeBHUX NOBeCTBOBaHMWI OCTaNNCh
NVWb pparMeHTbl, U3 KOTOPbIX A MOCTapalCh CAOXKUTbL KapTuHY. byaet nn oHa nonHoM 1 Takowm e APKON, KaK Korga-To, 3HalT TO/bKO AyXM HaluX npej-
KoB. M cyantb. A Bam cnywwarts.

But as time passed it brought changes in the world of the Turkic people. They started believing in new gods and forgetting their great past.

This is the story of how our ancestors forgot their legends. In ages gone by Tengri the Great taught the Turkic people how to write, and he told them: “A great
and wise people will descend from you - scribes and prophets, kings and khans* (page 118) (rulers).” Tengri's covenants were set down in special books
written in runes, big and plain as the sun. Our ancestors kept them in leather bags under gold locks. Only during the greatest celebrations would the elders
open them and read to the people the wise words of Tengri and of their history. Once our ancestors were wandering through a wide valley. It had been rain-
ing for days and the furious rivers had swelled up and overflowed towards the caravan. There was so much water, it was so high that it reached the backs of
the pack-horses and filled the bags. The books got soaked and the leaves were stuck together. The elders hung the books on a tree to dry the white pages.
Soon the tired aksakals* (page 118), or elders, fell asleep, whereupon a white cow wandered by and chewed up the books.

Of course, this is only a legend. But the great history of the warlike Turkic Khaganats* (page 118), or states, has been lost in the mists of time and the
Turkic people have forgotten their runes. These legends were passed down from generation fo generation by story-tellers and elders. But the memory of man
is unreliable. Very few of these old stories have reached us, and these | will try fo weave into one tapestry. Will it be as rich and colourful as in times gone
by? Only the spirits of our ancestors can tell. They shall be the judges and you shall be the listeners.
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L YPKinepaiH Oykin ranamapl 6UneiTiH xapartyLwbicbl yibl TaHipi. OHbIH Y/bIIbIFbIHA MOMbIHCYHA OTbIpbIN, a4aMAap OHbl KebiHe
fe. XaH Jgen atangpl.

On neHgenep MeH engepaid FyMblp KacblH Ouneingi, KaraHaapfa Ounik TapTy eTeai, KyHani 6uneywinepai aamai kasafa ywblipatagbl. Karangap MaHbisbl
wewwiM Kabbgamac 6ypbiH TaHipre cbiibiHbIN, OHbIH BaTacbliH anyfa Tuic. TaHipi opacaH 30p aeHeni, anbin. COHAbIKTAH OHbIH KYPMeTiHe 38yniM fapakTtap
HarblwTanbin, KypbaHAbIKKa Aynayn atrap covbinap. ToHipi 6apiH GineTiH, )apbUKayllbl aHe aneMHiH aain 6uneywici. On YcTiHri acnaH anemiHae emip

cypeai.

BepxoBHoe 60XecTBO TIOPKOB, yrpaBfsiolLee BceM MUpo3aaHueM, — Benvkuii Tenrpu. Mpu3HaBas ero Bennyue, Nioan 4acTo Ha3bIBaT ero XxaHoM. OH
pacnpeaensieT CPOKM XMU3HW NIOAEN U rocyaapcTs, JapyeT KaraHaM BnacTb, HaKa3blBaeT CorpewwnBLINX NpaBuTenei. KaraHbl, npexae 4eM NpUHATb Bax-
Hoe peLleHune, A0MKHbI 06paTUTLCA K TeHTpU 1 NOYYMTb ero 61arocioBeHUe.

TeHrpu npeacTaBasier coboi UCNONNHA OrPOMHbIX pa3MepoB. [103ToMy eMy NOCBALLAOTCA BbICOKME iepeBbA U MPUHOCATCA B XKepTBY KOHUW. TeHrpu — Bces-
Hatowwmin, 6GnaroaeTenbHbIA U NPaBOCYAHbIN yipaBuTenb Mupa. OH xuBeT B BepxHem HebecHoM Mupe.

Cnoga TeHrpu 1 Hebo ans aApeBHUX TIOPKOB M MOHI0N10B OblV CMHOHMMaMU. Bce HeoObI4HOE, BoCXULLatoLLee HAPOA, UMEeIOLLee CBEpXbeCTECTBEHHbIE CMO-
coBHOCTK, TIOPKM Ha3bIBaNUN «KOK» - «<HebecHoe», 6oxecTBEHHOE, NpuHagnexalyee TeHrpu.

Kep-Cy - 3emna-Boaa u TeHrpu - lyx Heba - BocnprvHUManuch TIOpKaMu KaK AiBe CTOPOHbI 0AHOM0 Havyana, He GoproLuecs Apyr € APYroM, a JONOoNHALLNe
Apyr apyra. YenoBek poxaaetca 1 uBeT Ha 3emiie. [ocne cMepTu 3emMna ero nornowaet. Ho 3emnA fapyeT YenoBeKy TObKO TellecHyto 060/104Ky. PasyM u

Tengri the Great was the supreme deity of the Turkic people. He governed the entire universe. In recognition of his greatness he was often called the khan, or ruler.
He determined the allotted time of men and nations, he gave power to the Khagans* (page 118), or rulers and punished those who had transgressed.
Before taking an important decision the Khagans would come to Tengri for his blessing.

Tengri represented a great giant. So it was that the mightiest trees were dedicated to him and horses were offered in sacrifice. Tengri was an all-knowing,
benevolent and just steward of the world. He lived in the Upper Celestial World.

To the ancient Turkic and Mongol people the words Tengri and Sky were synonyms. The Turkic for anything extraordinary, awe-inspiring or supernatural is
"kok* (page 118) "- celestial, divine, belonging to Tengri.

Zher-Su, the Spirit of Earth-Water, and Tengri, the Spirit of the Sky were perceived by the Turkic people as two halves of a single source, not opposing but
complementing each other. Man was born, and lived on earth. After death he was consumed by the earth. But the earth gave man only his material form.
Reason and will, predestination and freedom, good luck and misfortune taken together were called kut* (page 118), and this was what set man apart from
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ToaHipi MeH acnaH ce3aepi KeHe TypKinep MeH MOHFONAAP YLWiH CMHOHMM BonaTbiH. XKypTThl TAaHKANAbIPATbIH, CaHaAaH KOfapbl epeKLle KacKeTKe e HOpPCeHiH
GopiH TypKinep «Kkek» , «acnaHu» - TaHipire Tvecini, Kyaalifa TaH Aen aTafaH.

Xep-Cy xaHe ToHipi - AcnaH PyxbiH TypKinep 6ip-6ipiMeH alikacnaiTbiH, KaiTa 6ipiH-6ipi KemengeHpipetiH 6ip 6acTayapbiH eKi xafbl Aen TaHblabl. Agam
JyHWere Kenin, epae eMip cypegi. OnreHHeH COH OHbl Kapa Xep xyTaabl. bipak, xep agamfa Tek cbIpTKbl AeHe KabblH faHa cblitnangpl. CaHa MeH epiK,
TaFbIpAbIH a3ybl MEH epKiHAIK, COTTINIK NeH 6aKbITCbI3AbIK, OCbIHbIH 69pi KUbIIbIN KYT Aen aTafjbl KoHe ofaH e ajgaMaapabl XKepae eMip cypeTiH 6acka
MaKy/IbIKTapAaH aiblpaTbiH A3 ocbl eai. Opbip agam TyraHaa TeHipi ofaH KyT Oepeai, an enreH coH oHbl KainTbin anaabl. KbicKa aiTKaH4a TYpKi XanbIKTapbl
eMip, 6aKbITTbl KyT fien ataiifbl: oNap CeHiH aTblH HeMece KMiMiH 6aKbITbIHA, eMipiHe KbI3MET eTCiH, KYTTbl O0NICbIH» Jen Tinek anTagbl.

ToaHipi 6oiibiHa KaHAal KacKeTTep enwen 6epce, coHAan faHa 6onacbiH. COHAbIKTaH TYPKi XanbIKTapbl ywiH «KyTTbl 60NCHIH» AereH TiNIeK aca MaHbI34bl KaHe
OJ1 COTTINIKTi faHa eMec, COHbIMeH KaTap TaHipi MeH 6abanap apyaKTapblHbIH Xenen xebeiTiHAgiriHe ge ceHimai Gingipeai.

KyT AcnaHHaH KiluKeHe )ynabi3wa TypiHae 6epinegi. Kyt kofanty - emipgeH aipbiny. KyT agamMHaH GeniHin KeTin, KillKeHTal oT TypiHAe ap »KepAae ajachbin
KYpYi MyMKiH. Byn yiibiKTafraH Ke3ge 6onaabl. COHAbIKTAH YMbIKTaN XaTKaH aaaMAabl KeHeT api WyFbin 0ATyFa 6onMaingbl. MyHaaiaa KyT KaluTbin opanbin
yarepMeyi, agam KatTbl HAyKaCcTaHybl HEMECE XaHTACiNIM eTyi bIKTUMan.

AZLaMHbIH TafAbIpbIH KyAanap wewegi. Erep Kyt 6aKbiTcbl3 6os1ca, oHfa 6yFaH MoMbIHCYHY KaxeT. EuTeHeHi e3repte anmalicbiH. bakbiTebi3 Tafgblp EpnikTin
TaHOacbl aen KabbingaHraH. CoHAbIKTaH OHbIH TaHOackl 6acbinFaH aaam Aa enre 6aKbITCbI3AbIK 9KeneTiH-ai. MyHAal aaaMHaH »KypT 6olinapblH aynak ycTayfa
ThipbicaTbiH. Al onap e3aepi Typanbl: «MeH 6aKbITchI3 6aitFycnbiH. ApyaKTap Tepic 6aTta 6epin, Epnik MaraH Mep 6ackaHn! MeH caFaH TeK Kaiifbl faHa aKeneMiH!»
JNIeNnTiH epi.

BOJIA, NpefonpesenexHme u ceoboaa, yaauya U HecuyacTbe BMECTe Ha3biBaNUCh KyT, 06/1aaHre KOTOPbIM OT/IMYAET YelloBeKa OT APYrMX KUBYLLMX Ha 3eMJle.
KyT TeHrpu faet KaxgoMy YenoBeKy Npu poxaeHuu, a nocne cMeptu 3abrpaet ero. C10BOM KyT THOPKCKME HapOAbl Ha3bIBAlOT XKU3Hb, CYACTbE; OHW FOBOPAT
KOMy-M60: KOHb TBOW NN OAEXAA TBOA Aa MOCAYKUT K CHACTbIO TBOEMY, K XKU3HU TBOEW — «KYTTbl BOMCHIHY.

Kakyto Mepy aoctomHcTB 0TMepun Tebe TeHrpu, TakuM Tbl U 6yaewb. [o3ToMy noxenaHue «KyTTbl 60AChIHY ANA THOPKCKUX HApPOAO0B 0YeHb BaXKHO U 03Ha-
YaeT He TOJIbKO yCrex, HO M HaAexXay Ha NoAAepKKy TeHrpu 1 AyxoB NpesKoB.

Kyt nocbinaerca He6om B Buae 3Be3404KW. YTpaTa KyTa — yTpaTta }u3Hu. KyT MoXeT oTAenATbCA OT YenoBeKa v 61yxaaTb no pa3HbiM MecTaM B BUAe Ma-
NIeHbKOro OroHbKa. 3To NpomMcxoauT Bo cHe. [103ToMy pe3Ko 1 HeoxuagaHHo OyaAnTb crisAulero YenoBeka Henb3A. KyT npocto He ycneeT BO3BpaTUTbCA, U
TOrza YesloBeK MOXET TAXeNo 3abonetb Un ymepeTb.

boru pacnpegenstoT cyabbObl togeit. Ecnm KyT HecuacTnuBbli, TO C 3TUM HY>KHO cMUpUTBCA. Hudero Henb3a namMeHutsb. 31o cyabba. Hecuactnmneas cyabba Boc-
npvHUManacb Kak nevarb Ipnuka. [o3Tomy Te, KTo 6bil el NOMeYeH, ToXe NPUHOCUIIM HecuacTbe. Takux Nitloaelt cTapanuch n3berate. A oHM rosopunu o cebe
«fl - HeyaauHuK. MpoknAT gyxamu, nomeyeH Ipnunkom! A Mory npuHecTn Tebe TonbKo ropel».

[lpeBHMe TIOPKY 3HANW, 4TO NPOAOMKUTENIBHOCTb XMN3HU YenoBeKa oTMepsieTcAa caMuM TeHrpu. bunre-karaH no nosoay cmeptu Kion-termHa ckasan: «Heno-
BeYEeCKMe CbiHbl BCe POXK/AEHbI, YTOObI yMepeTb B ycTaHOBNIEHHOe TeHrpu BpeMsA». M no3ToMy 3a moMoLLbo TIOPKK 06paluanuncek K HeMy, a ecnim obpalleHue
6b110 K ep-Cy - 3emne-Boge, To 06A3aTenbHO ynomMuHancsa v TeHrpu. TeHrpy cunTtancs oTuoM, 3eMns — MaTepbHo.

TeHrpu 6b1n cnpaBeanuB, OH Harpaxaan v Kapan. OT ero Bonv 3aBuceno 6narononyyuve nojaein v HapogoB. [103ToMy THOPKM roBOpUAN «TeHrpy AP/bIKAChIHY

the other creatures on earth. Tengri gave man his kut, or fate and fortune, at his birth, and took it away at his death. To the Turkic people kut represented
life and happiness. They would say - may your horse or your dress bring you happiness, may it help you in life - ‘kutty bolsyn’.

Whatever endowments were given to him by Tengri, that was the measure of the man. That is why for Turkic people the wish ‘kutty bolsyn’ was very impor-
tant and conveyed not just good wishes for success, but for the support of Tengri and that of the spirits of the ancestors.

The kut was sent by the Sky as a small star. The loss of kut meant the loss of life itself. The kut could separate from a man and wander around in the form
of a small light. This happened when a man was asleep. That is why it was wrong to wake a man abruptly out of his sleep. The kut may not return in time and
the man could be taken seriously ill or even die.

The gods predetermined the lot of man. If his kut was unlucky, a man had to submit to it. Nothing could be changed. It was fate. Such an unfavourable fate
was seen as the sign of Erlik. Those marked with this sign could bring bad luck to other people. Such people were shunned. They said about themselves: “I
am unlucky. | am cursed by the spirits, marked by Erlik! | will bring you nothing but misfortune.”

The ancient Turkic people knew that their allotted portion in life was decided by Tengri himself. Bilghe-Khagan said about the death of Kiul-Tegin: “The sons
of man are born to die in the time allotted by Tengri”. And that is why the Turkic people turned to him for help even if their wish was addressed to Zher-Su -
Earth-Water, Tengri would always be mentioned in the prayer. Tengri was seen as the father and Earth as the mother.

Tengri was just, he could reward and he could punish. The welfare of men and their people depended on his will. That is why the Turkic people would say:
“Tengri yarlykasyn” - may Tengri reward you, “kok sokkan” - accursed by the heavens and “kok sogar” - the heavens will curse you. These words are still
used today.




KeHe TypKinep agaM fyMblIpbIHbIH Y3aKTbIfblH TeK TaHipi FaHa enwen KeceTiHiH 6ineTiH. KynTeriHHiH enimi Typanbl binre KafaHHbIH; «Agam 6ananapbl TaHipi
e/ILIereH yaKbITTa efy YWiH Tybinagb» aeyi e coaaH. CoHAbIKTaH Aa KeMeK cypan agamaap TeHipire faHa »anbapbiHaTtbiH, an Kep-Cyfa TabbiHFaHAa Aa
MiHaeTTi TypAe ToHipi Tinre opanywsbl eaj.

TaHipi aain eai, on cbill Aa )acanTbiH , }a3ananTbiH Aa. AaM MeH XanblKTapAblH aMaH-eceHAiri, oHbIH epKiHairi ic. CoHabIKTaH TypKinep «TaHipi XapbliKacbIiH!»
-ToHipi ceHi cblinacblH, KKK COKKaH» - acnaH KopfafaH HEMeCe «KeK CoFap» - acnaH »a3aHabl 6epep AenTiH. bizgiH 3aMaHbIMbI3aa Aa ocbiai gengi.

Erep TaHipi *a3bIKTbIHbI »Ka3anafbiCbl Kesice, 0 KebeciMeH aTtaabl, OHbl agamaap Hasafan gen KabbinganToiH. Ocbl Hal3arali-kebenepain Kyaanbl Haxaran
—3y/IbIM XKbIH-LANTaHAbl Kyanaylubl. TypKinep aHT 6epreHae aHTbiHa TaHipi Kys 6oncbkiH Aen ebeHiH ywWbIH TiniMeH anaiTbiH. Erep agamfa Hali3afaii Tycce,
o/ afaMHbIH Oenrini Hemece Kynus KbUIMbICTapbl yiwiH TaHipiHiH e3i xa3anaabl geceTiH. Erep Hai3afait yiire Tycin, epTeHin KeTce Ae eTe aMaH Genri gen
KabbingaHywbl egi. MyHaan yin HeMece Kui3 yil yakbIT ©3i Gipykona KMpaTKaHLua Ko3faychl3 Typa 6epeTiH. «MbiHa yiire TaHipiHiH Kahapbl TycTi», feiTiH TypKinep.
Erep Han3araw xaHyapFa Tycin ence, TypKinep OHbIH TiH XXeMel, JaiaFa TaCcTalTbIH HEMeCe OfaH ayNaK KalyLlibl efi.

YnKeH yi epTeHsi gecea,
TinTi, ayansl ja KanManTbl.
byn xxamangabik! biniHaep.

- ja HarpaauT Teba TeHrpy, KKOK COKKaH» - MPOKATLIA HEOOM U «KOK corap» - Hebo NpoKnsHeT. Tak roBOPAT U B HALIW AHW.

Ecnu TeHrpu xoTen Haka3aTb BUHOBHOTO, TO MOpaas ero CTpesioi, KOTOpPYH II0AN BOCNPUHUMANW KaK MofiHUIO. borom 3Tolt MonHum-cTpenbl 6611 Haumrai
- TOHUTENb 3/1bIX AyX0B. [1py NponsHeceHnn KNATBbI TIOPKU N33 HAKOHEYHMK CTPESibl B 3HAK TOT0, YTO NpU3biBanu TeHrpu 6biTb CBUAETENEM 3TOW KNAT-
Bbl. ECiv MonHMA nonagana B YenoBeKa, CYUTANOCh, YTO OH HaKa3aH 3a CBOM ABHble WK TaliHble NpecTynieHna camum TeHrpu. Ecnv MonHuA nonagana
B lOM, U OH Cropal, 3T0 TaKXKe CYMTaNoCh OYeHb MJ0XMM 3HAKOM. Tako AOM MK tOpTa OCTaBAAAUCH A0 TeX NOP, MOKa BPEMA HE YHUUTOXUT ux. «<Ha 3ToM
AOMe IeXXUT rHeB TeHrpu» - roBopunm TIopku. Ecnu MonHUA nopaxana XMBOTHOE, U OHO Nornbano, To TIOPKU He enn 3TO0 MACO, @ CTOPOHUAUCH Tpyna Unu
yberanu ot Hero.

Bonblwon fom, rosopsr, cropen.
He octanocb paxe n 3abopa.
Tak 3HanTe: 310 AypHO!

O6weTiopKcKkue MoneHusa TeHrpy — Toirbip Tanx - MPOBOAMAMCH B Hayase UIOHA, B yKa3aHHOEe KaraHoM BpeMs. B opay cbesxanuch nieMeHHble BOXAN,
6eKW, 3HaTHbIE NMONKOBOALbI M HOMOHBI U T.4. BMecTe ¢ KaraHOM OHU OTNPaBAANNCH Ha CBALLEHHYIO Fropy, YTOObl NPUHECTU KOHSA B XepTBy Benvkomy TeHrpu.
Takue xe 06pagbl Npoxoannv no Bcel cTpaHe. Ha cBALLEHHbIE rOpbl, AOINHbI, PEYKU, 03epa U UCTOUHMKU CbE3KANMCh ThICAYN N0AeN U3 Ban3nexalmx
aynoB 1 ropoAoB. Bo3ne fepeBbeB Ha CBALLEHHbIX 3eMNIAX rOpeNn AecATKM TbICAY KOCTPOB, FAe B XXepTBY NPUHOCUAIM NoWwajen, oBel, ArHAT. YMepLiBieHve
YKEPTBEHHBIX XMBOTHbIX OCYLLECTBAANOCH TaK, YTOObl HE MPOIMTb KPOBb HAa 3EMJIIO U HE OCKBEPHUTD ee. TiaTeNbHO cobpaHHy KpOBb NOAUBaNU BOKPYr

If Tengri wanted fo punish a guilty person he struck him down with an arrow which people saw as a bolt of lightning. The god of this lightning-arrow was
Natsigai - the persecutor of evil spirits. When the Turkic people took an oath they licked an arrow-head as a signal fo Tengri to witness their oath. If a man
was struck by lightning it was thought that he was being punished by Tengri himself for his obvious or secret crimes. If a home was struck by lighting and it
burned down, this was also a very bad sign. Such a yurta* (page 118), or home, was abandoned until time itself destroyed it. “Tengri's wrath is upon this
home” - Turkic people used to say. If an animal was struck dead by lightning the Turkic people did not eat its meat, they avoided or fled from the animal’s
corpse.

They say a big yurta was burned down.
Not even the fence was spared.
Remember - this is bad!

The all-Turkic prayers to Tengri - Tagyr Taikh were conducted in early June, at a time appointed by the Khagan. The tribal elders, beks, or nobles and great

military leaders, noyons* (page 118), all gathered at the horde. Lead by the Khagan they traveled to the sacred mountain to offer a horse in sacrifice to
Tengri the Great. The same rites were held throughout the country. Thousands of people from nearby auls* (page 118), or villages, and towns came to

P



ToHipire xannbl TypKinik TabbiHy — Toifblp TasiK — capaTaH Xy/IAbI3bl TyFaHAa MaycbIMHbIH 6acbiHAa, KaFaH 6enrinereH yakpitTa eTetiH. Opaara Taiina Kecemaepi,
OeKTep, AaHKTbI KonbaclbLiap MeH HOSIHAAP, TaFbl 6acka Geaengi Kicinep kenTen xkunHanatoiH. Onap ¥nbl TaHipire KypoaHAbIKKa KbUIKbI LWay YLIiH KaFaHMeH
Gipre KacueTTi TayFa aTTaHaTbIH. Oy/Me TayFa, Xa3blKKa, 83eH MeH Kejre HeMece aynune 6ynak 6acbiHa Tafy MaHAafbl ayblngap MeH KeHTTepAeH MblHAaFaH
apaMm xuHanap eai. OcblHAAlN aynve OpHbIHAAFbl afalTapAblH MaHbIHAA OHAAFaH MblH OTTap anaynan, OHAa KbUIKbINap, KO MeH TOKTbinap KypbaHabIKKa
WwanbiHFaH. XXaHyapnapAblH KaHbl epre Terinin, apam 6on1mMaybl YLIiH Manaap epeKiue TaciiMeH KypbaHabIKKa WanblHyLbl eAi. MYKUAT )XUHanfaH KaH aynve
afalTblH aiHanacblHa Kyibiagbl. KypbaHablKKa coMblifaH XaHyapablH 6ackl MeH Tepici afaw GyTafbiHa iniHreH.

CBALLEHHbIX AepeBbeB. [0/10BY XePTBEHHOIO XXMBOTHOO U €ro KOXY BbIBELLIMBAAW Ha Cy4bs. Bce 3Tu aeiicTBUA conpoBoxaanucb 6oem 6apabaHoB, necHo-
neHusAMU. B ocobbix ciyyasnx, KOraa HaaBUranmch rpo3Hble cobbITUA UK HeobXxoANMO Bblo 0TBECTM NPUPOAHYIO KaTacTpody, yeTpauBannch puTyanbHble
noeiMHKN Ha Mevyax. CaMble CU/IbHbIE U IOBKUE BOMHbI 0TOUpannch Ans cesALleHHoro 60s. BeTynvB B cMepTenbHy0 CXBaTKy APYr C APYrOM, OHU JOMKHbI
OblM cnacTy CBOW HApOA U CBOEI PelIMMOCTbIO OTOrHaTb OT POAHOr0 3N 6eabl. Mornbme B 3TUX NOEAMHKAX CUMTANNCD XKepTBaMU TeHrpu 1 JOMKHbI
6b1nM AOHECTN O Hero NpocbOy TIOPKCKOTO 37151 0 MOMOLUM.

sacred mountains, valleys, rivers, lakes and springs. Tens of thousands of fires would burn near trees on sacred lands, where horses, sheep and lambs were
offered in sacrifice. The killing of sacrificial animals was carried out so as not to desecrate the earth by the spilling of blood. The carefully collected blood
was poured around the sacred trees. The head of a sacrificial animal and its skin were hung on the tree’s branches. These actions were performed to the
beat of drums and the singing of songs. On special occasions, at times of impending danger or to ward off a natural disaster ritual sword combats were
held. The strongest and the best warriors were selected for this sacred battle. In entering this mortal combat with each other, they resolved fo save their
people and ward off any trouble from their kin, the el* (page118), or people. The warriors who died in this combat in sacrifice to Tengri were to deliver

(Epekwe GenrineHbereH enexaep MeH xxymbaktap «Mo33us gpeBHux TiopkoB VI -XII BekoB» KiTabbiHaH anbiHAbl. KypacTbipFaH, anfbl ce3ixaHe TyciHikTemenepai xasfaH u.B. Ctebnesa. M.,
(CTnxw, 3araKu 3a UCKNYeHneM 0c060 OrOBOPEHHBIX, LUTUPYLOTCA MO c60pHUKY: «[M033msa apeBHux TiopkoB Y| - XII Bekos. M., 1993.
CocraBneHue, BCTynuTenbHas cTatba U KommeHTapumn WU.B. Ctebneson). 1993)
(Unless otherwise specified, the verses and puzzles are quoted from the anthology “Poetry of the ancient Turkic people of VI-XII centuries”. M., 1993.

Compilation, intfroduction and commentary by L.V. Stebleva).




Ocol icTiH 69pi Aaybinna3 yHiIMeH acTacbin, 8H canbin Xypin icteneai. EpeKiue xarganapaa, Katepsi okMFanap opbiH anfanbl TypFaH Kesje CeMCepMeH caibicy
pacimi fie aTKapbinatbiH. EH KywTi aHe webep KayblHrepnep KacueTTi aikacka ipiktenin ansiHagbl. bip-6ipiMeH enicneii 6epicneiTiH calibicKa TycKeHaep o3
XaNIKbIH KaTepAeH aMaH anbin Kanybl JKaHe WeLiMAi apeKeTTepiMeH TyFaH eniHe TeHTeH KayinTiH 6eTiH KanTapyfa Twic. byn calibicta Kasa TankaHaap TaHipiHiH
KypOaHzapb! Aen caHanbIn TYPKi eNiHif KeMeK cypafaH TileriH ofaH XeTKi3yre Tuic 6onaTbiH.

Pacimai y3blH KniM Kuin, KongapbiHa aca TasK ycTafaH AiH Kbi3MeTKepnepi xypriseTiH-ai. Onap TaHipire MiHaxaT eTep KacueTTi ce3aepai 6inywi eai. bapiHiH
COHbIHaH KypbaHAbIK acbl XeniHin, OHbIH KaAbIKTapbl 0TKa XafblnaTbiH. KaHaaii Typre aTaTbiHbIHA KapaMacTaH, KacueTTi OpblHAApFa 6CKeH afaluTap aynue
afaw 6onbin caHanagpl. Onapapl wabyfa, 0TKa XaryFa, byTakTapbiH cbiHAbIpyFa 6onmaiiabl. OHbl XacaFaH afaMAbl KaTaH as3a KyTeTiH.

MyHzan MiHaxaT eTyre aieniep MeH KaM LwamaHaap KaTbICTbipbliManigbl. Erep Kam MyHZAanm MiHaXKaTKa KaTbIcca, KipniK KakKaHLua eMipiMeH KoluTacaTbiH.
ToHipi e3iHe TabbIHyWbINApAbI WanafaTbiHaH ThiC KanablpMaigbl. OMTCe fe Kyp CbiibIHy KeTiMcis. Kimge-KiM 6aTbin, nbicbiK, 94iN »KaHe KeHnenin 6onca,
YKaKblH-)KypafaTTapbiHa Kon yllbiH 6epce, co3iHe 6epik, OTaHbIiH agan 6onca TaHipi oHbl xenen-xeben xypeai,

TypKinepaiH AyHMeTaHbIMbIHAA FanaM aca Vbl KaHe caH anyaH Typhi. Typkinep 6acka Aa Typni KaHAabiap TypaTbiH e3re anemaepaiH 6ap ekeHiH 6inreH. byn
anemaepre Kiwi ToHipnep nenik etetiH. OnapabiH apacbiHaa 9 ynibl TaHip, 5 Ha3aFal TaHipi, 7 KyH KypKipeTeTiH TaHip, 5 ecik TaHipi, aneMHiH TepT 6ypbliLbl MeH
ceri3 WwekKapacbIHbIH ToHipnepi, 9 awy-bi3a TaHipnepi 6ap. O3re ToHipnep XyNAbI3Aap MeH WOKXYAbI3AapAbl, TOPTKYN dNeMHiH TyKnipnepiH, agam cesimaepi
MEH KeHiN-KyniH 6ackapagpl.

ToaHipiHiH 6enrici - weH6ep - KyH. BypKIT ynbl KyaaiabiH KyaTbl MeH 6apiH 6inin, cesin oTbipaTbiHbIH Gingipeai. TaHipiHiK Tyci - Kek.

LlepeMoHUI0 BENN CBALLEHHOCAYKUTENM, 06N1a4eHHble B AJIMHHbIE OAeXAbl, AepXKaBLuve B pyKax nocoxu. OHU 3HaNM CBALLEHHbIe C/I0BA MOJIMTBEHHbIX 06~
paweHnn K TeHrpu. B KoHuUe coBepluanacb putyanbHas Tpanesa, OCTaTKM KOTOpPOM CxmMranuch Ha Koctpe. [lepeBba, pacTylime y CBATbIX MECT, HE3aBUCMMO
OT VX MOPOABbI, CYMTAIOTCA CBALLEHHBbIMU. VIX Henb3s pybuTb, Xeub, TOMaTb BETKU. Jllofelt, coBepluaowmx nogobHble AecTBUSA, XKAET CypoBOe HaKa3aHue.
Ha atn MoneHuna He AonycKanuchb XeHWWHbl 1 KaMbl-lwamaHbl. Ecnn kam nonagan Ha Takoe MoneHue, To Nagan B KOpYax.

TeHrpu okasbiBasi NOMOLLb TEM, KTO ero nouynTan. Ho nountaHus 66110 HegocTaTouHO. TONBKO TOT, KTO CMef1, NpesnpuuMImB, CNpaBeAnnB 1 BEIMKOLYLIEH,
nomoran 6AVKHUM U AanbHUM, 6bin BepeH cnoBy 1 PoivHe, MOr Nofy4nTb MOKPOBUTENBLCTBO TeHIpu.

Mwp, B npescTaBneHnm TIOPKOB, bl BENUK 1 MHOroo6pa3eH. TOpKM 3HaNN, Y4To ecTb U Apyrue obrMTaeMble MUPbI, KOTOPbIE HAaceNeHbl PasfuyHbIMU CyLle-
cTBaMW. 3TUMM MUpaMK ynpaBasanu mnaglme teHrpu. Cpean HUX 9 BeNUKKX TeHrpy, 5 TeHrpn MonHWIA, 7 TeHrpu rpoma, 5 TeHrpu Bxoaa, TEHIpuY YeTbipex
yrnoB MUpa, TEHTPY BOCbMU FpaHuL, M1pa, 9 TeHrpu rieBa. [lpyrue TeHrpuy ynpaBasioT 3Be34amMu U CO3BE3JMAMM, CTOPOHAMUN CBETa, YeNI0BEYECKMMU YyB-
CTBaMu 1 CTpacTAMM.

CumBonom TeHrpm 6bin kpyr — ConHue. Open 03Hayan Molb Bennkoro 6ora u ero BceBeaeHue 1 BcesHaHue. LiBet TeHrpu - rony6ori.

to him an appeal for help from the Turkic el".

The ceremony was conducted by priests attired in long garments and holding staffs. They knew the sacred words of the prayers offered to Tengri. After a
ritual meal the remnants of food were burned in the fire. All the trees growing in these sacred places were considered hallowed. It was not allowed to chop
them down, to burn them or break their branches. Anybody who committed such an act was punished severely.

Women and kams* (page118), or shamans, could not attend such prayer ceremonies. If a kam happened to be at such a ceremony, he would fall to the ground writh-
ing in pain.

Tengri helped those who worshipped him. But worship alone was not enough. Only a man who was brave and daring, fair and generous, who helped those
far and near, who kept his promise and was devoted to his native land, only such a man could receive the protection of Tengri.

To the Turkic people the world was both great and diverse. The Turkic people knew that there were other inhabited worlds where various beings dwelled.
Those worlds were governed by minor tengris. Among them, there were 9 great tengris, 5 lightning tengris, 7 thunder tengris, 5 tengris of the threshold,
tengris of the four corners of the world, tengris of the eight borders of the world, and 9 tengris of wrath. Other tengris had dominion over the stars and
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Ymaii - >xapamywbl aHa
Ymaii - npapodumensHuya
%) Umai - the Progenitress
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i34i )xapaTkaH aHa — aMipLui ¥Maid» — TypKinep e3aepi KypMeTTenTiH 6acTbl Kyaal aengi ocbinai ataingbl. byn «akky» aerex
yFbiMabl 6ingipegi. Kyc 6eliHeciHae on acnaHa yLUbIM, XXepAe Xypin, Cyaa y3e anaTtblH 6onfaH.

Typkinep ¥mait anemai KapaTyfa KaTbicKaH gen ceHeTiH. Exxenri 3amMaHaapaa, ¥ibl MyxutTaH 6acKka ewTeHe GonMaraH Kesfe OHbIH GeTiHae ¥Mal-akKy »Kysin
XypreH. bipgie on eTe-eTe TepeHre CyHrin, Cy acTbiHaH TOMbIPaK anbin WhbIfafbl, OCbIAAH Taynap, 63eHAep, 6CIMAIKTEp MeH XaHyapnap xapartbiafaH. TinTi, akKyAblH
XYMbIPTKACbIHaH 8/1eM XapaTblifaH Jeceai.

¥YMal CUKbIPbI KYC, OHbIH KeNeHKeci TYCKeH aHAap TafablpAblH CYWIKTiCiHe aliHanbIn, »onbl GONFLIWTLIK, NeH AaHKKa GeneHeTiH. CoHAbIKTaH TypKinep elwKallaH aKKyabl
enTipMeiTiH. Erep aKkbIMaKTbIKTaH HeMece aHaayCblI3/1a eNTipin Kovica, KiHani aaamzbl aca Katas )a3a KyTeTiH. AN TypKinep yLuiH eH aybIp »ka3a 6anacbIHbIH epTe KereH efiMi efi.
Xapbinkaywwbl YMait-aHa ToHipiHiH 3aibi6bl 6onaTbiH. Onap Typki enie 6ipirin KaMKopAbIK )acalTbiH. TaHipi Wwekci3aikTi 6ingipeai, an ¥YMal — ayHuere Keny, Hekere
TYpbIM, 8MipMeH KOLUTacyAaH KypanfaH ep 6eTiHgeri COHFbl TipLUiNiKTi TaHbITaAbI.
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«Halwa npapoanTenbHMLa, rocnoxa YMain» - HasblBanuv TIOPKU CBOIO MMaBHYo 60rMHIO, MMA KOTOpol 03HauyaeT «1ebesb». B 06pa3e nTuupbl OHa MOrna netatb B
Hebe, XoAUTb MO 3eMJie 1 N1aBaTb M0 BOZE.
Tiopku cunTanu, 4to YmMai npuHMMana ydactve B COTBOpeHUM Mupa. B apeBHue BpeMeHa, Koraa He 6bino HUYero KpoMe Bennkoro okeaHa, no ero NnoBepxHoOCTU

nnasana Ymaii-nebesb. OnHaxabl OHa HbIpHya rMy6oKo-ry6oKo U AocTana co JHa 3eMJli0, U3 KOTOPOU M BbIPOC/Y FOPbl, PEKU, PACTEHUSA U XKMBOTHbIE. [0BOPAT,
4TO UMeHHO nebeab cHecna ANLO, U3 KOTOPOTO BblIYNUCA 3TOT MUP.

constellations, the cardinal points of the world, human feelings and passions.

Tengri's symbol was a circle, or the Sun. The eagle signified the power of a great god and his omniscience. Tengri's colour was light blue.

“Our progenitress, mistress Umai” - the Turkic people called their main goddess, whose name means “swan”. Appearing as a bird she could fly in the sky, walk
on the ground or swim in the water.

The Turkic people believed that Umai took part in the creation of the world. In ancient times, when there was nothing but the Great Ocean, the Umai-Swan was
gliding on its surface. Once she dove very deep down and brought back from the bottom of the ocean the earth from which mountains, rivers, plants and animals
grew info being. They say this was the swan who laid the egg, from which this world was hatched.

Umai was a magic bird whose shadow hovered over the chosen ones and brought them good fortune and glory. That is why the Turkic people never killed swans.




TypKinep e3aepiHiH KaraHAapbIH TOHipi TeKTec Aen aTarn, ai onapablH KybainapbiH KaTbiH, AFHM ¥YMalifa napa-nap gereH. Kyaali-aHa agamaapfa KeMeKTecy yLiH
YKofapfbl aneMHeH anTblH KaHaTTapbIMeH YLIbIN KeNeTiH cyny allen 6eiHeciHae enectetinetiH. On 6ananap MeH OHbIH aHanapbliHa KaMKOPLLUbI, KYHap/bUbIK,
KyZavibl edi. ¥Mall-aHaHbIH KOJIbIHAH el KallaH TyCnenTiH anTbiH Ke3eaeri KacueTTi cyT iwiHae 6ananapabiy pyxbl 6ap 6onatbiH. Erep 6anakai HayKacTaHbIn
Kanca, ¥Mai KonblHAafbl biAbICTaH CYT iLLKi3in, CblpKaTblHaH aMbIKTbipaabl.

YMaigpiH Tafbl 6ip cMMBoOAbl YW kanblpakTbl OyTakwa. CoHAbIKTaH Aa TypKi aiengepi yl anblpak TypiHAeri cbipfa MeH alUeKeinepAi TaFblHFaH: on
KyHap/blUbIK, Ken 6ananbl 6oy, catTinikTi GingipetiH xkaHe Kahapnbl XKbiH-NepiHi Kyanaywwbl egi.

MoHfon aanacbiHad Kapnat TaynapbiHa AeiiHri 6aiiTak, enikeHiH ap TycblHAa TypfaH Tac 6anbanaapablH KOMbIHAAFbI Ke3e e KyHapJblblK CUMBOJIbI KaHe
KapblnKaylubl Kyaa-aHa ¥YManablH 6enrici. Kyaaii-aHa ocbiHfai Ke3enepge KacueTTi CyTTi cakTan, }kaHa TyFaH HapecTenepre GepeTiH KoHe onapabl AepTTeH
Ka3aTblH.¥Mall )KapKblpafaH Faxalbin Hyp ceyin, con caynenep aAaMHblH XaH AyHWeciHe LallbinaTbliH api ene-enreHwe cakranywbl egi. Ocbl ywKpIHAap
afaMHbIH 60MbIHAA eMip KyLiH caKTanTbIH. Byn apbIK Hyp NeHAeHi acnaHMeH Gip eTeTiH FaXalbin Kyw 60NaTbIH XXaHe afaMabl acKak, ety ywiH KekTteH ageiii
6epineTiH. Erep Gyn yLWKbIH Kalica, afaM XapblK AYHUEMEH KOLUTacaTbIH.

[lyHvere HapecTe KenreH coH ¥Mali aHafa KypMeT Gesrici peTiHae yn 6anafa apHan KiluKeHe cajak, aHe xkebenep, an Kbi3 6anara ypLublK AalibIHAANATbIH KaHe
TiN-Ke34eH caKTay YLiiH onapAbl 6eciKTiH XaHblHa 6eKiTin KoATbiH. CabunepaiH KuiMiHe Tirin KOATbIH Keringip MoHLWaKTap Aa CYKTaH caKTaibl.

Erep 6anaHblH Kanbl 6onca, 6y KaKebl bipbiM caHanagbl. MyHaal MeHaep Kyaal aHaHbIH HapecTeHi cyireHgiriHi 6enrici.

YMaii Taburart aHe pyxTap anemiMeH ani 6alinaHbicbiH y36ereH belikyHa Oanakaiinapabl xenen-kebeywii. OnTkeHi cabunep Xofapsbl anemaerinep cenenTiH
TiNAi ani yMbITNafaH, COHAbIKTaH oflap Kyaainap aHe of AYHWeHiH agamMaapbiMeH Tingece anagpl aeniHetiH. CoHAbIKTaH Aa cabu Kyp ObLiablipnaMaiiabl, KainTta
KyZavi-aHa — ¥MaiiMeH aHe TabufaT pyxTapbiMeH ceinecegi. KyaainapablH TiniH 6ineTiH Kelibip keMen agamaap 6yn aHriMenepai ectin Kolica, caHaafaH
KynusaHbl 6ine anmMakwbl. bipak, onap 6yn Kynuanapgbl KapanaibiM agamMaapfa anTbin Koica, OHAa KyAanapablH KapiHeH KyTblla anMaingpl.

¥YMmali1 6anakangap TypKille eMiH-epKiH ceiinen, KyaannapablH TiliH yMbITKaHLWa onapabl Kenen-xebeiTiH. MiHe, ocblgaH coH 6anaHblH aTa-aHachl KaMKOopLbI
6onfaH ¥Maitfa OafblwTan KypbaHAbIK wanbin, 6anara y3ak fyMblp Tineywi eni. byn aca mMaHbI3gbl KagaMm egi, eiiTkeHi 6ana OyaaH Gbnali agamaapablH

Ymaii - Bonwe6Has NTULa, TeHb KOTOPOW oBeBasia M3bpaHHMKOB cyabObl U NpMHOCKAA UM yaady 1 cnasy. [oToMy TIOpKM HUKoraa He youBanu nebegei.
A ecnu TaKoe cnyvanoch no FMynocTv Uav HefopasyMeHUo, TO BUHOBHOIO 0XWAano CTpawHoe Haka3aHue. A caMbIM CTPalUHbIM HaKa3aHWeM ANA TIOPKOB
Oblna paHHAA CMepTb AeTe.

bnarogetenbHasn Ymaii 6bia cynpyroii TeHrpy. BMecTe oHM NOKpOBUTENLCTBOBAM TIOPKCKOMY 3110, TeHIpU onnLeTBOPsA 6ECKOHEYHOCTb, @ YMaii — KoHeuYHoe
3eMHoe CyLLeCTBOBaHMWE, COCTOALLEE U3 POXKAEHUSA, BCTYMIEHNA B 6paK 1 yXoAa U3 XKU3HW.

TiopKK Ha3bIBaNN CBOMX KaraHOB TEHIPUNoLO6HbIMY, @ MX CYMpYr — KaTyH — CYMTaNNCh paBHbIMK YMaii. BorvHA npeacTaBnsanack KpacuBOM XKEHLLMHOW, KO-
TOpas Ha 30/10TbIX KPbUIbAX CrycKanach ¢ BepxHero Mypa ans Toro, 4tobbl noMorath itoasaM. OHa NOKPOBUTENbCTBOBANA AETAM U UX MaTepsAM, Obina 6ornHen
nnogopoaus. B pykax Ymaii 6bina Bcerga 30/10Tas Yalla, rae B OCBALLEHHOM MOJIOKe noMewlanuck aywu aeteii. Ecnv pebeHok 3abonesan, To YMaii Kopmuna
€ro MOJIOKOM M3 CBOEI Yaluu 1 NPUHOCKUNA Bbi3L0pPOBEHNE.

Ewe ogHUM cuMBONOM YMali Bbin TpUANCTHUMK. [103TOMY THOPKCKUE XKEHLUMHBI HOCUIIN CEPbIU U OXEPeibA B BUAE TPUINCTHIKA, KOTOPbIE OIMLETBOPAN MO0~
A0poaue, MHOTOAETHOCTb, G1aronosy4une 1 OTFOHSANM 3MbIX AyXOB.

Yawa B pykax KaMmeHHbIx 6an6ano., KoTopble cTosAAM B cTensax oT MoHronuu go Kapnar, Toxe 66111 CUMBOIOM NA0AOPOAUA M BOMMHU NOKPOBUTENBHULbI —
Ymaii. B Takoi yawe 60ormHa xpaHuna cBALLEHHOe MOJIOKO, KOTOPbIM Mouaa MIaAeHLEeB U leunna ux ot 6onesHen.

Ymait usnyyana 60KecTBEHHbIN CBET, lydy KOTOPOro NMPOHWMKaNW B JIIOAEN U XKUIU B HUX 40 CaMOi X CMepTU. 3TU NCKPbI NOAAEPKMBaM B YellOBEKE €ro
Xn3HeHHyto cuny. ickpa cBeTa Gbina Toi 6oXKecTBEHHOM CUIoii, KoTopas cBA3biBana ero ¢ Hebom 1 nocbinanace He6om gns ero Bennuns. Ecnn nckpa racna,
TO YenoBeK yMmupan.

And if such a thing happened through inadvertence or mishap then a terrible punishment awaited the guilty man. The most terrible punishment for the
Turkic people was the untimely death of their children.

The beneficent Umai was Tengri's spouse. Together they protected the Turkic el'. Tengri symbolised infinity, while Umai symbolised finite earthly existence
consisting of birth, marriage and death.

The Turkic people likened their Khagans to Tengri, while their wives, Katuns* (page 118), were considered equal to Umai. The goddess was imagined as a
beautiful woman, who descended on golden wings from the Upper World to help the people. She protected the children and their mothers. She was also the
goddess of fertility. Umai always held a gold cup in her hands where children’s souls were placed in the sacred milk. If a child fell ill Umai fed it with the milk
from her cup and the child recovered.

The trefoil was another symbol of Umai. That is why Turkic women wore earrings and necklaces in the shape of a trefoil which symbolised fertility, a family
of many children, good fortune and was used to ward off the evil spirit.

The cup in the hands of the stone balbals*(page118), or stone statues, which stood in the steppes from Mongolia to the Carpathians was also a symbol of
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aneMmiHe Gipxxona eHeTiH. Anerep 6ana cabu KyHiHAe WeTiHece, OHbl aHaCkl FaHa XKOKTanTbIH. Cebebi, 051 ali AyHMEre eHreH KoK, }KaHEe TONbIK MaFblHACbIHAAFbI
a/laM KeWriHe KeJireH XKOK Aen caHanaTyblH.

¥YMalii ynbl 6aTbipiapablH CYNiKTi )KapnapbiHbiH Aa XKenen-xebeywici. YMal aHaHbIH KeMeriMeH onap Hafbl3 6aTbipfa cali xac Tynanap 6onaTtbiH KyiblHAbI TaHW-
TbIH. MyHAal KynbiHABI Ta3a 6ynak cybIMeH cyfapbin, agaM asfbl 6acnaraH xepae )aatbiH. OfaH apHan webepnep epekLue ep-TypMaH cainayuibl egi.
TypKinep yLiH XbINKbl KaCMeTTi XXaHyap, COHbIH apKacblHAa ofap apTbl anemgi Xaynan angbl.

Ka3sakTbiH «Ep Kocaii» 6aTtbipnbiK AacTaHblHAA aTTbl Obinai cypeTTeingi:

«KaHbblpgan Tepi 6ypKbipan,
AT Kenepi WbIpKbipan,
Kep oiifaHaain 6onaabl,
TikTen TUreH TyAfbl.
AcCTbIHFbI epHi Xep Tipen,
YcTiHri epHi KeK Tipen,
bynakka 6acTbl Koagbl.»

Mpu poxaeHun pebeHKa B 3HAK NOYMTAHMA YMail U3rOTOBANN ManeHbKME NIYK U CTPebl A1 MaNbYMKOB U BEPETEHO 1A AeBOYEK, KOTOPble NPUKPEnIsAIm
Kak obeperv pagoM ¢ Konbibenbto. MnageHueB obeperanu 1 ronybblie 6YCUHKN, KOTOpble HALWIMBANMCh HA OAEXAY.
Ecnu y pebeHka 6binv poAMHKM, 3T0 6b110 XOPOLUMM NPU3HAKOM. PoAUHKM 0cTaBannch OT MPUKOCHOBEHWA BOMMHU K MaageHLy.
YMall noKpoBUTENbCTBOBAA MIaAEHLLAM, KOTOPbIe eLle He pa30pBaiv OTHOLIEHWIA C MPUPOLOM 1 MUPOM AyxoB. CunMTanoch, YTo MaaZeHLbl MOTyT roBOPUTHL C
6oraMu 1 XUTenAMM NOTYCTOPOHHEIO MMUPA, MOTOMY YTO OHM eLLe MOMHUAN A3bIK, HA KOTOPOM roBOpAT B BepxHeM Mupe. Mo3tomy pebeHOK He neneyer, a pas-
roBapvBaeT ¢ 6oruHel Ymaii n gyxamu npupoabl. HekoTopble cBefyLume ntoan, 3HaBLLME A3bIK 60roB, MOMM NoACyLWaTh 3T 6ecesbl Y y3HATb MHOTVE TallHbI.
Ho ecnu oHM pacKpbiBanm UX 00bIYHLIM JIHOAAM, TO THEB 60roB Obl HeM36eKeH.
YMall NoKpOBUTENbCTBOBANA AETAM [10 TeX NOP, NOKA OHM He HauYMHanM cBoboAHO rOBOPUTL MO-THOPKCKU U 3abbiBany A3bIK 6oros. B 310 Bpemsa poautenu
yCTpauBanv cneumanbHoe XepTBoNpuHoLLeHe YMaii B 6narogapHocTb 3a 3a60Ty, a Takike npocunu gonronetna pebeHKy. 3To Bbin BaXKHbIN LWar, TaK KaK pe-
BeHOK BXxoaun B MUp Ntofielt oKoHYaTenbHo. Ecin pebeHoK yMupan B MiafeHYecTBe, ero onjiakunBana TofbKO MaTb, TaK KaK CYMTaNOoCh, YTO OH elle He NpuLUen
B MUP U1 He Obl YETOBEKOM B MOJIHOM CMbIC/1e 3TOrO CJ/I0Ba.
Ymai1 6bina NoKpoBUTENbHULLEN KeH BENUKUX 6aTbipoB. bnarogapa YMai oHu 3Hanu, Kak BblbpaTh epebeHKa, 4ToObl N3 Hero BbIpoc HacToALWMiA GoraTblp-
CKUIA KOHb. Takoro »epebeHKa Novnm pogHNUKOBOI BOAOK, Nacan Ha cneumanbHbix Nnactoumwax. s Hero MacTepa M3rotaBaneanm ocobyto ynpsaxb.
KoHb ans TIopKOB Obln CBALLEHHbBIM XUBOTHbIM, Hnarogapa KOTOPOMY OHM CMOITIM 3aBOEBATb MONOBMHY MUPA.
B ka3axckom anoce «Ep-Kocain» Tak onncbIiBaeTca KoHb:

CnoBHO NMBEHb, MOTOKOM U3NIMBAACH,

CnoBHO 3eMJifA, 4TO TPeCHYNa, FPOXoYa,

OnHov ryboi B 3eMt0 yNnpasnch,

fertility and the goddess protectress - Umai. In such a cup the goddess kept her sacred milk which she fed to infants to cure them of their ailments.

Umai radiated a divine light, its sparks penetrated the people and stayed with them until the day they died. These sparks preserved the vital power of man.
The spark of light was the divine force which connected man with the heavens and was sent by the heavens for the glory of man. When the spark went out
his life was also extinguished.

In homage to Umai, when a child was born a little bow and arrows were made for the boy and a spindle for the girl, and then fastened to the cradle as an
amulet. Infants were also protected by blue beads sewn onto their clothes.

It was considered a good sign if the child had birth-marks. These birth-marks were left by the goddess as she touched the child.

Umai protected the infants who still retained their connection to nature and the world of spirits. It is believed that infants could speak fo the gods and in-
habitants of the other world because they had not yet forgotten the language spoken in the Upper World. That is why when an infant is babbling he is really
speaking with the goddess Umai and the spirits of nature. Some people, versed in the language of the gods, could eavesdrop on those conversations and
learn many secrets. But if they disclosed those secrets to ordinary people, then the wrath of the gods was sure to come.

Umai protected the child until he learnt to speak the Turkic language and forgot the language of the gods. At that time, the parents offered a special sacrifice to
Umai fo thank her for her care, and asked for the longevity of their child. This was an important step since the child was fully and finally entering the world of




An «KobObinaHabl 6aTbip» XbipbliHAa TaibypbinAbIH WabbickbiH Obina 6eliHenengi:

«ApLublHzan 6ypbin rynegi,
TabaHbl Xepre TMMegi,
Tay MeH TacTbl epnegi...

TikTen TreH TyAfbl
Cas3 banwbIKTam unegi...
ApaHpan ay3bliH awagpl,
AsfbIH TOM-TON Bacaapl,

bip TebeHiH To3aHbIH
bip Tebere Kocagb».

KeHe TypKinep ¥mait aHafa yi xaHyapnapblH KypbaHAbIKKa WanMaiTbiH. Onap eT )aHe cyT TaFaMAapblH AalblHAanN, Kyaal-aHa KypMeTiHe canTaHaTTbl Typae
TabblHaTbIH. ¥MaiiablH 6enrici ywbypbilw, coHbIMeH KaTtap A4, Tapak, Kaiilub! MeH ebe. OHbIH TYCi aK, }aHe KyMic TycTep.

[Opyroi ry6oii B Heb6o ynupasce, 6e3 cTpaxa 1 onacku
OnyckKaeT rofoBy K poAHUKY.
B snoce «KobnaHabi» Tak onucbkiBaetca 6er KoHa Taibypbina:

OH netuT, n 6yrpucTon 3emnu
OH KonbITaMu He AOoCTaeT.
Mo nyTu BcTpeyaet ckany -
OH ckany npespalLaet B 3071y.
To He 6er, To OpAVHbIN NoneT,
MpnbnuxKaeT oH JanbHIO Aanb.

[l peBHME TIOPKM He MPUHOCUNIN AOMALLHUX }XUBOTHbIX B XepTBy 6ornHe YMait. OHM NpUroTOBAANM MOJIOYHbIE U MAICHBIE B/110Ja 1 C TOPXKECTBEHHbIMU Liepe-
MOHUAMM NocBAwanm nx 6oruHe. CMBoioM YMmaii 6bin TpeyrofbHUK, a Takxke JIyHa, rpebeHb, HOXHULBI 1 cTpena. EE uBeTtamu 6b1nm Genblii 1 cepebpsAHbINA.

humans. If a child died in infancy he was mourned only by his mother, as it was thought he had not yet come into the world and was not fully a human being.
Umai was a patroness of the wives of great batyrs*(page 118), or heros. Thanks to Umai they knew how to choose the foal that would grow info a horse
fit for a hero. Such a foal was given spring water to drink and put out in special pastures. Skilled craftsmen made a special harness for it.

To the Turkic people the horse was a sacred animal which helped them to conquer half the world.

In the Kazakh epos “Er-Kosai” the horse is described like this:

Like cloudburst pouring fit to drown,
Like earth in thunder as the cracks abound,
One lip he presses to the very ground
The other nudging at the skies, but does he care,

He drinks the water from the spring and knows no fear.
In the “Koblandy” epic, Taiburyl the horse at gallop is described like this:
He's flying, and the mounds of earth
Know not the feel or touch of hooves.

Along the way he hits on rocky turf
And crushes stone to dust with might.

Tis not a horse, but eagle in full flight,

When far is near as on he moves.

Ancient Turkic people did not offer domestic animals in sacrifice to the goddess Umai. They prepared milk and meat dishes and dedicated them to the god-
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Kacuemmi >XEP-CY
CsawieHHaa XEP-CY

a
! Sacred ZHER-SU
; pTaHfbl 8neM - agamaap anemiHiH 6ac Kyaaibl - Hep-Cy «kacuetTi )ep MeH cy» TaHipi xaHe ¥MaiimeH bipre
TYpKinepai xxenen-xebeyui.

Oilen Kyaaiifa Kapsibl TaynapablH WbIHAAPbIH, ©3eHAepAiH 6acTaybiH, Kenjep MeH OpMaH ToFalnapabl MeKeHaenTiH 17
KaliblpbIMAbl Kyaaiinap 6afbiHaTbiH. Onap - 6oiifa GiTkeH 6anaHbiH, YA Manbl MeH xaballbl )xaHyapnapablH pyxbiHa 6unik eTeTiH. OnapablH opTacbliHAAFbl eH
KyaipertTici Mo-kaH Xofapfbl anemre feiiH xeTeTiH aneMiik aFall eceTiH XaHe XepaiH KiHAiri opHanacKaH XepaiH HaK opTacbiHaa eMip cypegi. KeHe Typkinep
XblIbIHA €Ki peT, KeKkTeMze xoaHe Ky3ae ¥nbl ep-Cy 6actaraH OpTaHfbl afeMHiH apyaKTapbl — Kyaainapfa KypbaHablK 6epy yluiH e3eH afanaynapbl MeH
Tebenepre XMHanNaTbIH.

maBHoe 60xxecTBo CpesHero Mupa — Mupa ntogeit — Hep-Cy - «cBALLEHHaA 3eMA1A - BOAa» - BMecTe ¢ TeHrpy 1 YMaii NoKpOBUTENbCTBYET THOPKaM.

BborvHe nogumHsanncb 17 pobpbix 60XecTB, KOTOPble HACENANM BepLUMHbI CHEXHbIX FOp, UCTOKU pekK, 03epa, neca. OHW Befanu ayliamMy - 3apoAbllamm
JeTel, CKoTa 1 AMKUX XKUBOTHbIX. MoryulecTBeHHeNWwNiA U3 HUX Vo-KaH, KoTopblii Npe6biBaeT B CAMOM LIEHTPe 3eMJIN, TaM, Fie PacrosoXeH eé nyn u pacret
MMpOBOE AepeBo, KOTOpoe NoAHMMaeTcA Ao camoro BepxHero Mupa. lpeBHuMe TIOPKM ABa pa3a B rofi, BECHOW 1 0CEHbI0, cCOOMpanuch y peK Uin Ha Xonmax,
4T06bI BO3HECTM XepTBbl 6oram - ayxam CpeaHero Mupa Bo mase ¢ Benukoin Kep-Cy. MHorga no npukasanuto Tenrpu Xep-Cy kapana niogeii 3a ux npo-
cTynku. Ho B ocHoBHOM ee cuutanu gobpoi 6orvHen, oHa B cornacum ¢ TeHrpyM NOKpOBUTeNbCTBOBasA TIopKaM. YTobbl ee 3a806puTh, BO BCEX 3eMNIAX,

dess during festive ceremonies.

Umai's symbols were a triangle, the Moon, a comb, scissors and an arrow. Her colours were white and silver.

The main deity of the Middle World, the world of people, was Zher-Su - “Sacred Earth-Water”. Together with Tengri and Umai she was a guardian of the
Turkic people.

Seventeen good spirits who resided at the peaks of snow-covered mountains, at the sources of rivers, in lakes and forests were the subjects of the goddess
Zher-Su. They were responsible for the nascent souls of children, cattle and wild animals. The most powerful of them was lo-Kan who dwelled at the very
centre of the earth, at its navel, where the tree of the world grows reaching up to the Upper World itself. Twice a year, in spring and in autumn, ancient Turkic




Kene Typkinepae Xep-Cy ce3iHiH eki MaFbiHacbkl 60nabl. bipiHae Ke3re kepiHeTiH anem TyFaH Hep-Cy, ekiHwici OpTaHfbl anemae TypaTbiH Kyaal MafbiHACbIHAA.
byn anen Kyfanabl TypKinep e3aepiHiH 0TaHbIH KoAan - KopFayllbl TONbIK KesireH aien TypiHae enectetkeH. CoHabikTaH *ep-Cy TaHipi MeH ¥MaliaaH KeliHri
Kofapbl Kyaal peTinge KypMeTTenywi eai. byn KyaaiabiH wapanatel 6aKbIT aKeneTiHAirHe TypKinep wekKci3 ceHeTiH xaHe: «XKofapblaa TypKinepaid ToHipi MeH
TypKinepain Xep -Cybl api onap: «TypKi xanKbl }kofanmacbiH! XanblK 601bIn KypancbiH» Aeidai» AeceTiH.

Keiige Xep-Cy TaHipiHiH OyipbifbiMeH agamMaapabl »Kasanan Ta KoATblH. bipak, HerisiHeH KaiblpbiMabl aen Kyaai peTiHae on TaHipiHiH yinFapbiMbiMeH
TYpKinepai yHeMi xkenen-xebeywwi egi. OHbl KalibIpbIMAbI €Tyre bl caiiblH TYPKifiep MeKeHAEeNTIH 6apbIK Kepiepae KeKTeMAe Mas TeNAeNTiH, an AMKaHAApAbIH
eriHaikTepaeri Kapbanac }yMbicbl 6acTanaTbiH WaKTa KypbaHAbIK WanbiHaTbiH. MyHAal MiHaXKaT Ky3ae Ae Ky3ere acblpbiiagbl. TYpKi KafaHaTTapbl KesiHge
ep-Cy Kypaiifa KypOaHabIK LWay Kannbl MEMEKETTIK AeHrenae eTkizinreH. *ep -CyablH KypMeTiHe Tolinay HeMece MiHaXaT eTy TayAblH acKapbiHaa, 6onma-
ca 6acka ga 6uiK »kepnepge, acini, anemaik Tay-FanambliH, ep MmeH CyabiH, OTaHHbIH KiHAir AeniHeTiH opblHAApAa OpPbIHAANATbIH.

OfaH )upeH TycTi aTTbl KypbaHAbIKKa Wanbin, ManabiH kebetoi MeH eriHHiH Mon eHiM BepyiH, ileHcayNbIK NeH TYpKi eniHiH 6ai 6oybl TineHeTiH.

TypKinepaiH ep-cybl aTa-6abanapablH Mypachl XaHe Kefep yprnaktap eMip cypeTiH enke. OHbIH LUeKCi3 CbiiibIH FaHa NaaanaHaTblH eMip cypyLlinepre Tuecini
eMec. OTaHHbIH HaFbl3 Menepi MeH caKTayLiblnapbl ata-6aba apyafbl MeH AyHuere 6i3feH KelliH KenetiHaep. MiHe, COHABIKTaH Aa TyFaH Xepai caTyFa Hemece
TUTTE NylWwnafblH Cbllinayfa, OHbl ayfa bepyre 6onmaiiabl. MofanfaH »xepaiH apbip GenweriveH Gipre 6abanapablH apyafbl Aa Kofanagbl, Kefep ypnak
JyHuvere KenetiH )ep KanMmangbl. XKepaeH KybliFaH xanbikka 6eteH enge ToHipi, ep -Cy wanaraTbiH TUriz6eingi, arHu KyT-6epeke ge 6onmanabl.
Kep-CyabiH cuMBongapbl TYCiHIKTI, an OHbIH TYCi — K&K NeH »acbiJ.

TA€ XKWV TIOPKW, KaXXAbII rof, BECHOM, Nepej NOAroTOBKOW AOMAaLUHEro CKOTa K NOABIEHUIO NPUMNIIOAA, @ Y 3eMefleNbLeB Nepej HauyanaoM noseBbix pabor,
COBepLUanuch XepTBonpuHoLeHus. Mofo6Hble LepeMoHUN NPOXOANAN 1 oceHbio. epTBonpurHoleHns 6oxectsy Kep-Cy B neprog TIOPKCKMNX KaraHaToB
Hocunu obuierocysapcTBeHHbI xapakTep. [pa3gHecTBa 1 MoneHus B YecTb JKep-Cy HeM3MeHHO NPOBOAUSIMCH HA BEPLUMHAX FOp AW APYrUX BO3BbILLEH-
HOCTSX, OIMLLETBOPAIOLWMX cOOOM, NO-BMANMOMY, MMPOBYHO ropy — LEHTp MUpo3aaHus, 3emnu u Boabl, PoanHbl.

B »KepTBY €/l NPUHOCKAN KOHSA pbiXKei MacT U CNpawwnBany NIoJopoAMA Ha CKOT, ypoKai, 340poBbs 1 61arononyyns TOPKCKOMY poay.

TiopKcKas 3eMns-BoAa — 3TO HaC/I€ACTBO NPeAKOB U MecTo 06MTaHUA NOTOMKOB. OHa He NPUHAAMIEXMUT XKUBYLLM, KOTOpbIe TONIbKO MOJb3YHOTCA ee apaMu.
HacToAawwe Bnagetenu n xpanutenu PoamHel - ayxu npeAKoB U1 Te, KTO NpUAET nocie XuBywmx. Bot nouemy Henb3s AapuTb Uy NpoAaBaTb POLHYIO 3eMJIIO,
oTpaBathb ee Bpary. C KaX Aol yacTuuen yTpaueHHOM 3eMK YXOAAT B HeBbITUe NpesKu, HeKyaa ByaeT npuatu notoMkaMm. iarHaHHOMy Hapoay Ha YyK6uHe
He ByaeT nokpoBuTenbeTBa TeHrpy, Kep-Cy, a 3HaUUT 1 cYaCTbA.

CumBonbl Kep-Cy noHATHbI, a LBeTa ee - rofyboil 1 3eneHblil.

people gathered at the rivers and hills to offer sacrifices to the gods - the spirits of the Middle World presided over by Zher-Su the Great.

The word “Zher-Su” had two meanings for the ancient Turkic people. One of them represented the visible world, man’s native land and water, and the other
was the deity living in the Middle World. The Turkic people imagined the goddess as a voluptuous beautiful woman who protected the lands of the Turkic
people. That is why Zher-Su was worshipped as the highest deity after Tengri and Umai. The Turkic people knew that the protection of this goddess brought
good fortune. Up in the heavens the Turkic Tengri and the sacred Zher-Su said this: “May the Turkic people never disappear! May they become a nation!”
At times, upon Tengri's order, Zher-Su would punish the people for their misdeeds. But mostly she was considered a kind goddess who, together with Tengri,
protected the Turkic people. Every year, wherever they were, the Turkic people offered sacrifices in order to win her favour. This happened in the spring,
before the domestic animals were to have their young and the season of field work had started. Similar ceremonies were held in autumn as well. Sacrificial
offerings to Zher-Su in the period of the Turkic Khaganats had a national character. The festivities and prayers in honour of Zher-Su were always held at the
top of mountains or other heights which likely represented the world mountain - the centre of the Universe, Earth and Water, and the Homeland.

In sacrifice Zher-Su was offered a sorrel horse and was asked for the fertility of livestock and harvest, for the health and well-being of the Turkic people.
The Turkic land and water was the heritage of their ancestors and the dwelling place of their descendents. It did not belong to the living, they could only
have the use of its gifts. The real possessors and guardians of the Homeland were the spirits of our ancestors and those who would come after the living.
That is why a man’s native land could not be given away, sold or ceded to the enemy. With each piece of the land that was lost our ancestors disappeared
info oblivion, and their descendents had less fo inherit. An exiled people would not have the protection of Tengri and Zher-Su in foreign lands and would




Mep acmbiHbi{ ommebi Kyoalibl - EPJIIK
O2HeHHbIl 602 nod3emHo20 Mupa SPJINUK
ERLIK - the Fiery God of the Underground World

Typkinep ¥nbl TaHipire TabbiHaTbIH, 6ipaK YCTiHM anemre ayLlinaH, agamaapAabl eMipAeH aXblpaTaTblH XKep acTbl 31eMiHiH OTTbl
KyAanbl — EpnikTi Ae ellKallaH ecTepiHeH LiblFapFaH emMec.

EpnikTiH KacbiHAa KebiHe BepT - acbifbic aanablH Kyaaibl xypegi. Epnikke caHfafaH apyaktap MeH enwwinep Kplamer icteingi. Erep agamMaap KaTbires Kywrepre
CbIVbIHFbICHI KeJice, OHAA oNlap OCbl KyAaiifa xanbapblHaTbIH. TinTi, KeH AanaHblH TeciHae EpnikTiH Kynua fubagatxaHanapbl, Keinge abbizgap oHaa agamMaapabl
KypOaHAbIKKa LWwanfaH opbiHAap 6ap aeceai.

Epnik »epaiH acTbliH MeKeH eTegii. On oHAa ©3iHiH KbIPCbIK MiHe3iHiH KecipiHeH TacTasiFaH. ©Of1eM eHJli FaHa XapaTblibin )aTtKaHaa Epnik »acbl ynkeH aracbl TaHipi
e3iHe GafblHAbIpMaK 6onaabl. ToHipi Kili iHiciHe y3aK yaKbIT KewwipiMMeH Kapaiabl, 6ipaK on KacTblfbiH TokTaTnanabl. Conga TaHipi e3iHiH eH 6epik KypbiuTaH
)acanfaH 6aTbipbl MaHfbiWwbIpabl Epnikke Kapebl xxyMcaca Kepek. Oyeni oHbiMeH EpnikTiH ynaapbl alikacagbl, 6ipak 6atbip 6apiH xeHinTi. OaaH KeliH MaiigaH
panacbiHa Epnik ayHuere KenTipreH ato, 60pcbiK neH amkanMaH wheiragpl. bipak, 6aTbip Kypbilw Hai3acbiMeH onapAbl a Xep KanTblpaabl. MaHFbiWbIp 63iHiH
KypblLWwTar KongapbiMeH EpnikTi Kancbipa KylwaKTan, }xep MeH KeKTiH opTacbiHAaFbl a14e6ip KeHicTikKe KamMan Kosabl.

Tiopku nounTanu Bennkoro TeHrpu, HO HMKoraa He 3abbiBanv 06 orHeHHOM 6ore NoAg3eMHoOro Mupa Ipauke, pasyyaroLlem e, BpaxaebHoro BepxHe-
My MUpY.

Pagom c Spnaukom yacto npebbiBaeT biopT - 6or ckopoi cMepTH. IPVIKY CYKUIN MHOTUE AYXW 3PAUKK UK 3ib4n. U ecnu HyxHo 6bino obpatnTbesa K
3/1bIM cunaMm, To noan obpaianucek K aTomy 6ory. [oroBapmBatoT, YTo B CTENM CyLLECTBOBAN TaliHble CBATUANLLA SpNKa, KOTOPOMY Xpelbl MHOraa npu-
HOCWJIN YeNloBeYecKMe XepTBbl.

SpnvkK xuBeT B nog3eMHoM Mupe. OKasancsa OH TaM B CUy CBOEro 3/l0HaMepeHHOro xapaKkrtepa. Koraa ewe TonbKo co3gaBanca MuUp, IpfivK peLuun noa-
unMHUTL cebe cBoero cTapluero 6pata Tenrpu. Jonro yBeweBan TeHrpy Maagwero 6paTa, HO KO3HM He Npekpawanuck. Toraa Hacnan oH Ha pauKa cBoero
6oraTbipsi MaHrabllLMpe, cAenaHHOro U3 caMoi NpoYHou ctanu. Betynunm ¢ Hum B 6011 cbiHOBbA IpnunKa, Ho BoraTtblpb Nobeaun ux Bcex. Toraa Ha none
6uTBbI BCTyNUAK MeaBeab, 6apcyK M KpoT, co3aaHHble SpavKkoM. Ho 1 nx nopasun cBomM KonbeM 6oraTbipb. MaHrablWwmpe cXBaTul CBOMMU CTaNlbHbIMU
pyKamu 3pnukKa v 3aK4ui B HeKOe NMPOCTPAHCTBO, HAXOAMBLIeecA Mexay He6oM 1 3eMne.

lose their good fortune.

We know the symbols of Zher-Su, and her colours were light blue and green.

The Turkic people worshipped Tengri the Great but they never forgot about Erlik, the fiery god of the Underground World, who was hostile to the Upper
World and tried to sow discord among people.

Erlik was often accompanied by Biurt - the god of imminent death. Many spirits such as Erliks or Elches were servants to Erlik. If a man needed to employ the




Epnik TutiMaeit 6onca aa xep 6epyiH cypan KomMargbl, 6ipak TaHipi ofaH Kynak acnafaH. [lece fe akbIpbIHAS, y3aK XKasblHbIN-KanbapbiHyaaH coH ToHipi EpnikTiH
aca TasfblHbIH aCTbiHAa KaHLWa »ep cuap 6onca, coHbl OHbIH KonacTbiHa 6epMek 6onagpl. Epnik aca TaafbiMeH »Kepgi ypbin, KaiTa cyblpbin anca Kepek. XKepaiH
OVIbIFbIHAH A/ aca TasKTbl TicTereH KabaH LWOLIKA, OHbIH KYpPbIFbIHA OpafaH »KblaH, XKbllaHFa apMacKaH KypbaKa, 04aH KeiliH eHre Ae »Kep acTbIHbIH XblH-
wanTaHaapbl epin weifaabl. OnapmeH Gipre xep 6eTiHe Typni aypynap aAa Kenegi. Epnik onapabiH 68piH cybipbin an: «Agamra Kac 6onbiHaap!» aenpi ae, e3i anri
TeciKTeH TeMeHT i aNeMHiH KOViHbIHa CyHrin KeTeai. TaHipi KaTTbl KahapnaHbin, Epnikke 6yaaH 6binait KyH cayneciH WwalikaH epae KepiHyre TbilibiM canagbl.
EpniKTiH >Kep acTbiHAafbl 8NeMi KaHblpafaH 6oc efi, IMTKeHi OHbIH Kbi3MeTLLiNepi - }KaMaHAbIKTbIH KblH-WakTaHAapbl ecin Kebeile anManTbiH. CoHAa on Tafbl
Aa ToHipire KyNAbIK YpbIM, Kep acTbiH TYpJli XaNbIKTapMeH TONTbIpyFa pyKcaT cypaiabl. YKep acTbiHbIH pyxTapbl 6ananbi-waranbl 601a anManTbiHbIH GineTiH.
ToHipi KeKeciHMeH bIMUbIN, EpNikTiH 63iHe GaFbIHATBIH XaNbIK XacayblHa Mypcar eTTi.

bipak Epnik Te akpinabl api ainakep 6onatbiH. On yctaxaHa, 6anfa MeH Tec xacagpl. Kanait on 6anfameH Tecti ypca 6iTTi, con caTTe-aK 3y/bIM XblH-Nepi nanaa
6onaabl. Epnik ocbinariiua 3 aneMiH KypTrneH TonTbipAbl. Al OHbIH YAPETYiMeH Xaybl3 pyxTap TeciK apKbiibl ep OeTiHe WhIfbIN, TYpi )KaMaHAbIKTap XKacangpl.
EH ynKeH »aybI3abIK — 0N KilwKeHTan 6ananapapl ypnan Kery. Erep yit xkenen-xebeylwici3 Kanca, an yinai KaHafaTcbi3gblK, ypbic-Kepic, MeiipiMci3aik xaiinaca,
OHAA Kapa HWET XblH-Nepinep yiire on-oHaw eHin, 6ananapAblH KWUeCiH ypnan KeTeai. An »Kep acTbiHAafbl anemae, ¥Maii-aHaHblH KopFayblHaH TbIC KanfaH ari
HainFyc pyxTap Kese-Kese xaybli3ablkKa 6011 ypbin, EpnikTiH cyiikTi Kbi3MeTwWwinepiHe aiiHanagpl.

OnreH coH agamzap ep acTbl aneMiHe eTin, GypbiHFbl KenniHwe emip cype 6epegi. Man 6afbin, KbiMbI3 ilueai, )ep acTbl aneMiHae 6onaTtbiH )aHyapnapabiH
eTiH eiai. CoOHAbIKTaH Aa TypKinep enreH agaMHbIH MaiTiH anbiCc canapfa aTTaHaTbIH Kiciaen onfa MyKMAT AalibliHAANAbl — KypOaHAbIKKa Man wanagbl,
KanTbic 6onfaH agamMMeH Gipre oHbIH CbiHFaH 3aTTapblH KeMegi. bapnblK Hapce KepiciHwe 60naTbiH ep acTbIHAAFbI d/IEMIe KEeTKeHe aHyapnap KanTta
Tipinin, cbIHFaH 3aTTap KalTaaaH KannbiHa Keneai. XKep acTbiHbIH KyHi MeH Alibl eniMeycipeit apblK LWallKaH ocbl 6ip epeKLue anemMae KanTbic 6onFaH agamaap

SpnuK cTan NpocuUTb AaTb eMy XOTA Obl HeBoNbLION KycoUYeK 3eMnn, Ho TeHrpy o0TKa3biBa. B KoHLe KOHLOB, Mocne A0ArMX CTeEHaHWIA U anob TeHrpu co-
rnacuica otaaTb IpMKY 3eMSIM CTONIbKO, CKOJIBKO OKaXKeTCA MoJ, ero NocoXoM. IpfIMK BOTKHYN CBOM NOCOX B 3eMI0 U BbIHyN ero. M3-nog 3emnun yepes
Ablpy Bblie3 KabaH, cxBaTMBLUMICA 3@ Mocox 3y6amu, a 3a ero XBOCT AepKasiacb 3Mef, a 3a 3ME0 AepKanach IATYLLKA, a 3@ Held Apyrue NoA3eMHble rajbl.
C HMMM e NpUWAK B MUp 3apa3sHble 6one3Hn. A IpanK BbIHYN BCex UX U ckasan —: «byabTte Bparamu yenoseky!». CaM e ObICTPO CKOMb3HYN Yepes Ablpy B
HwxHuin Mmup. PasrHeBancs TeHrpu v 3anpetun 3panky noasnatbea T1aMm, rae ceetut ConHue.

Moa3eMHbIN MUp IpnnKa Bbin NYCTbIHHBIM, MOCKOJbKY CYrM ero — lyXu 3/1a - He MO pa3MHoXaTbesA. Toraa BHOBb 06paTtuica oH K TeHrpu 1 nonpocun
AaTb eMy NpaBo HaMnoJHUTb NOA3eMHbI MUP HAapoAOM. YcMexHyncs TeHrpu, 3HaA 0 TOM, YTO NOA3EMHbIe lyXM He MOTyT UMeTb JeTeld, U pa3pewwnn SpankKy
co34aTb Hapoa,

Ho 3pnauk 6bin xutep u Myap. Caenan oH Ky3HULY, MOIOT U HaKOBaJbHI0. TOIbKO yAapuT OH MOJIOTOM, KaK OT yapa nosiBNseTcs 3101 ayx. Tak Hacenun cBoi
MUp IpAnK. A ayxu, No ero HayleHuo, Yepes Ablpy B 3eMJie MPOHMKAIOT B MUP tofeli U TBOPAT TaM 3710. CaMoe 6onbLioe 3710 — 3TO NOXULLEHME MaJIEHbKUX
Aeteid. Ecnv gom octancaA 6e3 NOKpOBUTENBCTBA, a XaAHOCTb, 3710C/10BUe, 6e3aylumne LLapAT B HEM, TO 3/1ble AYXM JIEFKO MPOHUKAIOT B XKUULLE U KpaayT AeT-
CKue aywn. B nog3emMHOM Mype 3TK aywiu, IMILEHHbIEe 3alWuTbl YMal, CO BpeMeHEeM HamnofHATCA 3/10M M NpeBpalLalTca B cayr paunka.

Mocne cMepTy Nt0AM NONAAAOT B MOA3EMHbI MUP U XKUBYT TaM NPEXHEN XKU3HbHO. [1acyT CKOT, NbOT KyMbIC, €AAT MACO XXUBOTHbIX, 06UTAOLLMUX B N0J3EMHOM

forces of evil Erlik was the god he turned fo. People say that there were secret temples in the steppe, where black priests made human sacrifices to Erlik.
Erlik lived in the Underground World. His malicious nature brought him there. When the world was created Erlik decided to get the upper hand over his
elder brother Tengri. Tengri tried to remonstrate with his younger brother, but Erlik continued to plot against him. Then Tengri sent against Erlik his giant
Mangdyshire who was made of the strongest steel. Erlik’s sons joined in battle with him, but the giant defeated them all. Next Erlik sent a bear, a badger and
a mole to the battlefield. But they were also slain by the giant’s spear. At this Mangdyshire got hold of Erlik with his strong steel hands and confined him to
a place between the Sky and the Earth.

Erlik began to implore Tengri to give him a small piece of the earth, but Tengri refused. Finally, after endless moaning and groaning, Tengri agreed fo give
Erlik as much land as could fit under his staff. At that Erlik stuck his staff into the ground and took it out. Whereupon a wild boar appeared out of the hole
in the ground and plunged his teeth into the staff. His fail was held by a snake, and her tail was held by a frog, and other underground reptiles followed in
their wake. And they brought with them infectious diseases to the world. Erlik pulled them all out and said: “Be the enemies of man!” Then he quickly slipped
through the hole down to the Lower World. This angered Tengri and he forbade Erlik to appear anywhere where the Sun was shining.

Erlik's Underground World was desolate because his servants - the evil spirits - could not multiply. Again he came to Tengri and asked for the right to popu-
late the Underground World. Tengri smiled to himself, knowing full well that the underground spirits could not bear offspring, and he gave Erlik permission
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ocbinai emip Kewegi. OHaa Kyaabl 6ip Tipinepaerigeit 6api: 6aKbIT neH 6aiNbIK, paxaTTaHy MeH Kyi3eslic, Ke3 )acbl MeH LLaTTbIK, 8yeH MeH aH cany 6ap. ypbic
eMip cypreH agam e3iHe yHaWTbIHHbIH 6apiH TaHaan ana anaabl. Erep enren KiciHiH pyxbiHa cali fece, Epnik xaH ofaH cyniKTi iciH e Kaltapa anaabl. bipak,
neHze Kesi TipiciHae OGepreH aHTbIH caKTamaca, 3aHAapabl Oy3ca, Kyaanap MeH ata-6aba apyafblH CbliiflaMaca, KaKblHAACTapblHa KOpPAEM KepceTnereH,
)Kacbl YIIKeHA cbiinan, Kilwire KaMKopAbIK acamaraH 6onca, oHaa Epnik MyHaal agamaapablH pyXbiH TeMip WbIHXbIpMeH OyFaynan Tactanabl. bapnbik Tipi
KaHAbIKTapAbIH pyxbl 6ipaei 6onFaHAbIKTaH, o aaaMaapabl faHa eMec, XaHyapnapbl Aa CbIHAaKKa canafbl.

Aznamgap ocbl 6ip kep acTbl anemiHge ep GeTiHaeri Tipinep e3gepiH Gip)kona yMbITKaHFa geliH Tipnik Kewepi. Erep ypnakTapbl 63 ata-6abanapbiHbiH aTbiH
yMbITNan, onapablH apyafbiHa O6afbiwTan ac 6epin, ecke any MelpaMblH OTKi3iN Typca ep acTbiHbIH TYPFbIHAAPLI OfaH AdM TaTblN, e34epiHiH eMipnepiH
anfai 6epeai. Oropaku agaMm Kesi TipiciHae ynbl icTepiMeH AaHKbI XKaliblica MyHAAM ac )bl 6TKeH COH HeMece Genrini 6ip yakbiTTaH coH GepineTiH. Kelige
ypraKTapbl e3/epiHiH apfbl aTacbl e/ireH COH OHAafaH XbiNgapAaaH CoH Aa ac 6epywi eni. ApyakTbIH KypMeTiHe AaMAi TaMaK TapTbiibin, aT 6airenepi eTKisineai,
JAHKTbI NanyaHAap MeH cafaKLbl MepreHgep WakblpTbiiaabl. eHiMnasgap cbliibiKKa yipai XKbliKbl, 0Tapibl KoK, Keiige aT 6acbiHgal  Kymic Hemece an-
TbIH XaMbbl anagpl. bapi Kocbinbin ynbl 6a6aHbIH AaHKbIH 9CNETTeN, OHbl MaHI KypMeTTeTiH ypnaKTapbiHbIH aTbIHAH MiHAXaT OKUAbI.

bipak, agaMHbIH aTbl YMbITbIIFAaHAA Kep acTblH MEKEHAENTIHAEP Kyp CY/Ae — KeneHKere ainHanbin, 6ipte-6ipTe Gip>konaTa »ofanaabi.

Xep acTbiHa KipeTiH ecik anbicTafbl 6aTbicTa — acnaH Kymbesi MeH ep actackaH Kekxuekre. OcbiHaarbl YHripae EpnikTiH yngapbl eMip cypin, ep acTbl
naTlwanbifbiHa €HeTiH KybICTbl Ky3eTeai. On ayHWeae ajamaapablH allbl K63 Xacbl MeH KblI3bll KaHblHA Tonbl 6atnakTap mMeH kengep 6ap. Erep ep acrtbl
anemiHge ofaH api Kype 6epceH, oHAA TYNCi3 TYHFUbIK Kapa Kengi ylwblpaTacblH, 01 apKblibl aTTbIH afbl3 KbIIbIHAH XKacaffaH Kenip opHaTbIIfaH. .

Mupe. [ToToMy NOKOMHUKOB TIOPKW CHapAXKatoT B AaJIbHUI NOX0A B NMOA3EMHbIV MUP — 3a0MBAtOT JKMBOTHbIX, KNagyT ¢ MOKOWHbLIM CJIOMaHHbIe Beww. lNonas B
NnoA3eMHbI MUP, FAe Bce HA060POT, }KMBOTHbIE 0XUBAHOT, BELLM BHOBb CTAHOBATCA LieNIbIMU. TaK U KUBYT yMepLLME B 3TOM CTPAHHOM MUPE, B KOTOPOM MOA3EM-
Hble ConHue 1 JlyHa cBeTAT TycKio. B HeM ecTb Bce, UTO M Y XUBbIX: H0raTcTBO U CHACTbe, HACNAXAEHWE U CTPaJaHue, ciesbl U Becesbe, My3blKa 1 nexue. MNpa-
BUJIbHO XXMBLUNIA YeJIOBEK MOXET BblGPaTh BCE, 4TO eMy HpaBUTCA. M ecniv DpvK-xaH MoCcUMTaEeT, 4To yLlua 3Toro A0CTOWHA, TO OH AacT el tobrMoe 3aHATUe.
Ho ecnu yenoBek He cobntofan KNATB, HapyLLan 3aKoHbI, He Mo4MTan 60roB 1 NPeaKoB, He MoMorasn 6AN3KMM, He yBaXan cTaplmx 1 He 3ab60TuacA o MaaaLWKX,
TO Jp/IMK CKOBbIBaN AyLUN TaKUX Ntogen xenesHbiMu uenamu. Cyamn oH He TONbKO NIOAEN, HO M XKMBOTHbIX, TaK KaK AyLUN BCEX XUBbIX CYLLECTB OAMHAKOBbI.
uByT ntoan B 3TOM NoA3eMHOM MUpe A0 TeX Mop, MOKa 0 HUX NMOMHAT XMBble. ECI NOTOMKM BCMOMMHAIOT MMEHa CBOMX NPeAKOB, YCTPanBaloT B UX YeCTb
acbl - NOMUHanbHble NPa3AHUKK, TO U NOA3EMHbIE XUTENN BKYLIAIOT ACTBA U NMPOAOIKAKOT CBOE cyluecTBOBaHWe. Ecnn yenosek npocnaBuiica BeIMKNMU Ae-
namu, To acbl NPOBOAUNUCH KaXablli oA Unn Yyepes onpegeneHHoe BpeMs. VIHoraa noTOMKM NPOBOAUAN ackl Yepes JecATKU JIeT Noc/ie CMepTy CBOEro NpejKa.
B ero yecTb ycTpamBanuchb yroleHve, COPeBHOBAHUSA B CKauyKax, NpUriaLanvcb u3BecTHble 6opubl 1 nyyHuKK. Mobeantenn nonydanu TabyHbl nowagen u
OTapbl 0BeL, CIMTKM cepebpa UM 30/10Ta, MHOTAa pa3MepoM C rofoBy folwaau. Bece cnaBunm BenuKoro npeaka v BO3HOCUAM MOAUTBbI 33 ero 61aroaapHbIx
NMOTOMKOB.

Ho ecnu HacTynaet 3a6BeHue, To Nof3eMHble 06MTaTeNM NpeBpaLLaloTca B 6eCnioTHbIe TEHU, @ MOTOM U BOBCE MCYE3aloT.

Bxoa B nof3eMHbIi MUp HaXoAMTCA AaeKo Ha 3anage, TaM, rae HebGecHbI CBOA coeauHAeTCA ¢ 3eMnei. B newepe 06MTatOT CbiHOBLS 3p/MKA U OXPaHALOT
BXOA B noj3eMHoe LapcTBo. B 3ToM Mupe ecTb 60510Ta 1 03epa, 3anosiHeHHbIe JIIACKMMY Clle3aMu 1 KpoBblo. Ecnv aBuratbes fanee B noAg3eMHbI MUp, TO
MOXHO J06paTbCsA A0 YepHoro 6e340HHOIO 03€epa, Yepes KOTOPbIN NMPONOXKEH MOCT U3 €IMHCTBEHHOTO KOHCKOIO BOJIOCA.

to create his own people.

But Erlik was cunning and smart. He created a forge, a sledgehammer and an anvil. With each blow of the sledgehammer a new evil spirit would spring into
being. Thus Erlik populated his world. Urged on by Erlik the evil spirits entered into the world of people through the hole in the ground and perpetrated their
evil doings. The greatest evil was the theft of small children. Any home left without a protector, and taken over by greed, malicious gossip and heartlessness,
was easily invaded by evil spirits who could steal the souls of the children. In the Underground World such souls, deprived of Umai's protection, would in time
become evil and turn into the servants of Erlik.

After death, people passed to the Underground World where they continued their existence. They tended to their cattle, drank koumys, or fermented milk,
and ate the meat of animals living in the Underground World. That is why the Turkic people sent off their dead well supplied for the long journey to the
Underground World - they slaughtered animals and surrounded the departed with their broken belongings. In the Underground World where everything
is backwards the animals came to life and the broken belongings became whole again. And so the dead lived in this strange world where the underground
Sun and Moon cast but a dim light. As in the world of the living it had riches and happiness, pleasure and suffering, tears and joy, music and singing. A man
who had lived a virtuous life could have all he wanted. And if Erlik-Khan deemed him worthy he would arrange a favourite pastime for the soul. But if the
man was quilty of not keeping his oath, of violating the laws, not worshiping his gods and ancestors, not offering help to his neighbours, not respecting his
elders, and not providing for the young, then Erlik would fetter his soul in chains. He passed judgment on animals as well as people, since the souls of all
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Apa-Typa agamaap Tynci3 WbiHblpayfa Ky/lan HeMece YHrip apKbl/bl 0N iyHMere eTin KeTeTiH e aibl 6ap. byn anemre eHreH Tipi xkaHAabl agamaap ep acTbl
aNeMiHiH TypFbiHAApbI YLWiH apyaK KannbiHAa KepiHeai. Erep on »kep acTbl aneMiHiH agamMaapbiMeH 6ainnaHbicca, on 6aiifycTap KaTtTel asan weregi. MyHaainaa
Kep acTbIHbIH WaMaHAapbl Tipi agamaapabl yeTan anbin, ep OeTiHe — 63 aneMiHe Kepi KariTapaabl.

OcbiHbIH GapiHe KapaMacTaH ajaMaap Xep acTbl KyAalblHa Ken Kapbi3gap eKeHiH yMbiTnafaH. Epnik Typkinepai yctanbiK iciHe yiipeTin, COHbIH KyLiMeH
onap eH y34iK Kapy-KapakK neH ep-TypMaHAap Xacan, }apTbl anemgi 6unen-tecten Typabl. TypKinepaiH caHacbiHAA ycTanap »ep acTbl dJieMi }KaHEe COHbIH
KyZarinapbiMeH 6aNaHbICTbl, COHABIKTAH ycTanapiaH CeCKeHEeTiH.

Epnik eH anfawKbl lWaMaHHbIH KOMbIHA Aa0bIn chiinan, WwaMaHaapAbl eneMaepai apacbiHaa casaxatraysa yipertTi. TinTi, on fanam MeH agaMaapablH KapaTbl-
NyblHA TiKeNnen KaTbiCKaHbl KYMaHCI3.

bipak EpnikTiH eH yiKeH cbiiibl — eniM efli. OpWHe, MyHAal Cblifbl TeHAecCCi3 Aey TyCiHiKci3 6onbin KepiHep, Gipak 6ip Ke3aepi anfallKbl aaaMaap MeH XaHy-
apnap axancbi3 6onatbiH. OnapaaH ycTiH-ycTiH aHa 6ananap, Hemepenepi MeH Webepenepi TybIn XaTTbl. Al 63 Ke3eriHAe onap Aa yakbITTbl Kyp *ibepmeyLui
eai. KbicKa faHa yakbIT eTe Kenie 6yKin xep 6eTiH agamzap MeH xxaHyapnap 6acbin KeTTi. Onap KapTaibin, KyL-KyaTTaH aipblijbl, TaC KEpPeHre aHanbIm, Ke3i
KepMel Kanbin xaTTbl. bipak a)kan Kenin »keTnereH coH, eMipi Kyp a3anka aHanabl. 9nrinep xep 6eTiHgeri 6apnblK Wwen aTtaynbiHbl Xanman, 6aplua e3eH-
Kenaepai Taybicbin iWwin Konabl. Afamaap, )KaHyapnap MeH KycTap He icTepiH 6inmert 3ap KakTbl. Onap yiiKeH KeHecKe uHanbin, 6ipi Kanmai, 6ac kocTbl. KanbiH
oiifa 6aTbin, He icTey KepeKTiriH KeHeckeH. Onap y3aK yaKbIT 60oiibl Kepingecin, TyibIKTaH LWblFap el xon Tannagbl. CoHaa KeMeHrep Kapa Kapfa OpTaHfbl
aneMre axanibl LAKbIpyaAbl YCbIHAbL Ajamaap MeH aHyapnap on Kesjepi MyHbIH He eKeHiH ani 6inmMeyuwi egi. Onap eniMHiH Kenyi fie YMKbl KereH CUAKTbI
Aen ceHeTiH. bapabIFbIHbIH Kenicin yiFapybIMeH Ky3fbiH anbic 6aTbiCKa Kapali yLUbIM, COJ KepAe Xep acTbl naTwasnbifbiHa eTeai. On EpnikteH agampaapsa axan

WHorga nioau npoHMKaloT B 3TOT MUp, NpoBannBasch B ry6oKMe nponactv unmn onyckasch B neuepsbl. }KvBble, nonagas B 3T0T MUP, BeAyT ceba Kak Ayxu
Mo OTHOLUEHWIO K 06MTaTenAM nogzemMHoro Mupa. Eciv oHu nbitaloTcA BCTYNUTD B KOHTAKT C NOA3EMHbIMM XXUTENAMM, TO Te UCMbITbIBAKOT 60/1b U MyYeHUs.
Toraa wamaHbl N0A3eMHOT0 MUPa NIOBAT XUBbIX M BO3BPALLAOT X B CBOW MUP.

HecmoTps Ha Bce 370 itogaM 6bino, 3a 4To 6narogapumTb nogsemMHoro 6ora. IpanK Hayuun TIOPKOB Ky3HEeYHOMY Aeny, 6narogapa KOTOPOMY OHU MOAYYMIM
caMoe COBeplUeHHOE OpyXWe U CHapsXXeHWe 1 CMOrK 3aBoeBaThb nosMupa. KysHelbl B CO3HaHUM TIOPKOB CBA3aHbI C NOA3€MHbIM MUPOM U ero 6orom, a
noToMy Ux nobamBanmco.

SpnMK Hay4yun WaMaHoB MyTellecTBOBaTb Mexay MMpamu, BpyunB B aap 6ybeH nepBoMy wamaHy. [la u B COTBOPEHUN MMpa U YesloBEeKa OH MpUHUMAn
camoe HernocpefCcTBEHHOE yyacTue.

Ho cambIM BaxHbIM apoM IpauKa cTana cMepTb. ITO KaXETCA CTPAaHHbIM, YTO TaKOW Aap cuuTaetcs 61arum, Ho Befib KOrAa-To nepBble AN U KUBOTHbIe
6b11n 6eccMepTHLIMU. Y HUX POXKAANUCH BCe HOBbIE M HOBbIE AeTH, BHYKM, NPaBHYKU. A Te, B CBOIO 04Yepeib, TOXE He Tepan BpeMa AapoM. [powno HeMHo-
ro BpeEMeHW, ¥ BECb MUP 3aMOAHUAN NIIOAN N KUBOTHbIe. OHM CTapuanch, TEPANY CUAY, CIYX U 3peHne. Ho XM3Hb He NoKnaana ux 1 CTaHOBMIacb My4YeHUEM.
Yike Cbenu oHW BCHO TpaBy, BbINMWM BCe peKu 1 03epa. He 3Hanu nogu, )MBOTHbIE 1 NTULLbI, 4TO e UM AenaTb. Cobpannch oHu Ha coBeT. CTanu gymatb U
pewartb. [10aro oHM CNOPUAN U He MO HaNTK BbIXoA. Torga MyapblA BOPOH MpeasoXua no3saTtb B CpefHUA MUP cMepTb. JIIoAN U KUBOTHbIE He 3Hanu
elle, 4to 310 Takoe. OHM cunTany, 4To eé npuxon ByaeT TaKUM ke, Kak 1 npuxog cHa. Mo obLemy cornacuio BOPOH yNeTen AaseKo Ha 3anaj U TaM NpoHUK

living beings were alike.

The dead could only live in the Underground World while they were remembered by the living. As long as the descendants remembered the names of their
ancestors and held as, or memorial feasts in their honour, the dwellers of the underground could partake of the fare and continue their existence. If a person
was famous for his great deeds then the as were held annually or at appointed times. Sometimes the descendents held as dozens of years after the death
of their ancestor. A feast and a horse-racing competition were arranged in his honour and famous wrestlers and archers were invited. The winners received
herds of horses, flocks of sheep, and ingots of gold and silver sometimes as big as a horse’s head. The people glorified the great ancestor and offered prayers
on behalf of his grateful descendents.

But if they were consigned fo oblivion, the underground dwellers turned into ethereal shades and then disappeared altogether.

The entrance to the Underground World was in the far west where the firmament joined the earth. The sons of Erlik lived in a cave and stood guard over the
entrance to the underground realm. In that world there were swamps and lakes filled with human tears and blood. Continuing further into the Underground
World there was a black bottomless lake, which was spanned by a bridge made of single horsehair.

Sometimes people entered this world by falling into a deep abyss or descending into caves and grottos. On reaching this world the living behaved like spirits
toward the dwellers of the Underground World. When they tried to contact the underground inhabitants, they only brought pain and suffering to them. Then
the shamans of the underground world would capture the living and return them to their own world.

Nevertheless, the people had something to be grateful for to the underground god. Erlik faught them blacksmithing which gave them the arms and horse

For
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cblinayabl XanbiHbIN anbapblHbin eTiHeni. }ep acTbiHbIH KyAaribl Ken oMaHbIN }aTnacTaH e3 capaibiHaH eniM pyxbiH 6ocaTbin Kos 6epeai. Kapa Kapfa
oHbl Wwan 6epin, ycTaln anbin, axanablH OpTaHFbl anemre KenyiHe keMekTtecegi. Ocbinaiilwa xep 6eTiHe eniM Kengi. Ky3fblH MeH OHbIH yprnaKTapbl CiHipreH
eHOeKTepiHiH eTeyiHe YL XKy3 bl 6Mip Cypin, efireH }xaHyapiap MeH a)ka KyLKaH agamaapabl )Keyre Mypcar angpi.

Onim aginetTi eai. benrini 6ip Mep3iMHeH coH on afjamMaap MeH XkaHyapnapfa, Kyctap MeH banbiKTapFa Kigipmen xeteTiH. EHAi onap e3aepiHe KaHLa bl MeH
KyH 6epinrenin 6inin xypai. OcblaaH KeiliH eMip Tafbl Aa TO3aKKa TEK KaHa aas KyHiH KyTyre aiiHangabl. YMITiH y3reH agjamMaap MeH )aHyapnap e3gepi ovna-
pbIHaH LWbIFapbIM, TYCiHICTIK }aHe 6eMbiT eMip cypyai yMbITTbl. ©neMai bi3a MEH KbI3faHblLL, KayJ/blK NeH 30pJibiK-30MObI/bIK Kaynajbl.

OprTaHfbl anemae eMip cypeTiHaep TaFbl Aa TOKTaYCbI3 Xac TeriM, *kanbapbIHyMeH KyH 6TKi3/i, 0napAbIH }anbIHbIWTbl YHAEPiHiH KYLUTiNiM COHWaNbIK - TinTeH ¥/ibl
TOHipiHiH KalbifbiHa Aa »eTTi. CoHAa on agamaap MeH »KaHyapiapfa MaHIi eMip cbliinayfa 601ManTbIHbIH NabiMAaabl, 6ipak onap e34epiHiH KallaH eneTiHiH ae
6inmeyre Tuic. CoHAbIKTaH on TipLinikTe apKiMHiH FyMbIp acblH 63i faHa 6enrineiTiH 6on wewuTi, 83 eMipiHiH xibi KallaH y3ineTiHiH elwKiM GinMeyi Kepek.

Ocbl Ke3peH 6acTan KyLwTi aci3Ai enTipin, OHbIH eTiMeH KOpPeKTeHiN, KaHbIH ilue 6acTagbl. OMTKeHi MyHbIH 63api KycTap e3iHiH YLWKbIp KaHaTbIMeH, an aHAAp MbIKTbI
anAKTapbIMeH aXanaaH KaLlbin KyTblJlaMblH AeNTiH yMiTiHeH 6acTanfaH 6onatbiH. ¥caK aHAap MeH KycTap opMaHAapablH KasblH TYKMipiHe HemMece Xep acTbIHAafbI
iHAepAe TbIFbUIbIN Kanambl3 aen onagbl. bipak, enim KyTnereH »kepaeH Kenegi, an 6yn KOHaKTbIH anAblHAA eciKTi Tapc abyFa elKiMHIH Ae KYKbl KoK,

Typkinep eH 6acTbl KyaanabiH ToHipi ekeHiHe ceHeTiH, 6ipaK EpnikTiH fe KeHiniH aynan KoifaH apTbIKTbIK eTneingi. CoHAbIKTaH ofaH Aa apHan KypbaHabIK
wanatyfbiH. Kep acTbl aneminge 6api fe KepiciHwe 6onfaHabIKTaH Epnikke KypOaHAbIK Wany KapaHfbl TyHAEpAe aTKapbinylwbl egi. An KypbaHAbIKKa Wwabl-
Hap Man Myii3ci3 ToKan, akcaK-ToKcaK HeMece 6acka KeMmLwiniri 6ap 6onatbiH. Erep KypbaHAbIKKA bifbic, TYpAi 3aTTap, Kapy-Kapak Koublica, oHAa OHbIH 6api
Je cbiHbIK B6onyFra Tuic. ep acTbiHAafbl anemge oHbIH 0api KaTagaH GyTiHre aliHanaabl. CoHAbIKTaH Aa Tipinep cbiHFaH biablc HeMece 6acKa KeMLwiHi 6ap
3arTapabl yctamaigbl. MyHbIH 6api eHai Epnikke - enreHaep MeH KaTbires, Kapa pyxTap eMip KeLeTiH »Kep acTbl af1eMiHiH KyaalibliHa TUeCini.

B noa3emHoe Lapcteo. CTan oH npocuTb p/vKa fapoBaTh NAAM cMepTb. Heponro ayman noasemHblin 60r 1 BbINyCTUA AyX CMEPTU U3 CBOEro ABOpLa.
YepHbIi1 BOPOH MoAxBaTUA ee U NoMor AobpaTbea Ao cpesHero Mupa. Tak B MUp npuiunia cMepTb. BopoH 1 ero noTomMKku, B 6n1arogapHocTb, Nofy4nnun ot
CMepTU NpaBo XWUTb TPUCTA NIET U MUTATbCA NABLIMMK XUBOTHBIMU 1 yMeplUnMK NitogbMu. CMepTb Gbina cnpaBeanusa. Yepes paBHble CPOKM OHa NMPUXOAMIA
K JIIOAAM U XKMBOTHbIM, NTULAM 1 pbi6am. Tenepb OHU 3HANK, CKOMBKO NeT U AHEel UM oTnyLleHo. M Toraa *unsHb CHoBa NpeBpaTuiach B af — OXWUAaHUE AHA
cMepTy. B oTyasHmmM nroau 1 3Bepu 3abb1an 0 CBOEM A0Are, NEPECTANN KUTb B MUPE U NOHMMaHuKU. B Mup npuwnu 3n106a 1 3aBUCTb, Bpaxaa U Hacuiue.
CHoBa »wuBYyLLME B CpeHEM MUPE NOLHANM MNayb 1 MobOy, KoTopas Gbiia CTo/b CUNIbHOW, YTO AocTUra YepToroB Bennkoro TeHrpu. MoHAN OH, 4TO HeNb3sA
[lapoBaTh JIJAM M XKUBOTHBIM GeccMepTie, HO OHU He JOMKHbI 3HaTb, Korga yMpyT. Pelunn oH, 4to ByaeT cam onpefenaTh CPOKM JKU3HU KaXL0r0 U3 XKUBYLLUX,
W HUKTO He ByAeT 3HaTb, KOrAa NPepBeTCA HUTb XKU3HU.

C 3Toro BpeMeHu cubHbIV cTan yomBaTb cnaboro U NUTaTbCA €ro MACOM, MUTb €ro KPoBb. A BCe MOTOMY, YTO NTULbI HAEANUCDH YIETETb OT CMEPTU Ha CBOUX
ObICTPbIX KPbUbAX, 3BEPU yManu yOexaTb 0T Hee Ha CBOUX CUJIbHbIX fanax. MenKue XX1BOTHbIE U NTULbI AYManu CNPATATbCA OT Hee B Yalle JIeca UM B NOA-
3eMHbIX Hopax. Ho cMepTb NpMXoANT HEOXMAAHHO, U 3aKPbITb ABEPY Nepej 3TUM rocTeM HENO3BOANTENbHO HUKOMY.

TiopKu 3Hanu, 4To MaBHbIM 60roM ABNSAETCA TEHrPU, HO HYXKHO Obl10 33806pUTL U IpIMKa. A NOTOMY U NPUHOCUAN eMy KepTBbl. [T0CKONbKY B MOA3EMHOM
Mupe Bce Haob0pOT, TO 1 XKepTBONPUHOLIEHNA IPNINKY COBEPLUANMCH MO HOYaM. A }epTBEHHbIE XXUBOTHbIE Bblv 6e3porMMu, XpoMbIMU UAK C APYTUMUN U3b-

tackle to conquer half the world. The Turkic people believed that blacksmiths were connected with the Underground World and its god, so they treated them
with caution.

Erlik taught the shamans how to travel between the worlds by giving the first shaman a tambourine. He also too part in the creation of the world and of man.
But death became the most important gift at Erlik's disposal. It may seem strange that such a gift was considered a blessing, but at one time the first people
and animals were immortal. They had more and more children, grandchildren and great-grandchildren. And they in turn wasted no time. Soon enough the
whole world was filled with people and animals. They grew old, they lost their strength, their hearing and eyesight. But life would not leave them and it furned
info torture. They had already eaten all the grass and drunk all the rivers and lakes. The people, the animals and the birds were at a loss what to do. A council
was gathered. They racked their brains. The arguments went back and forth, but no solution presented itself. At last a wise raven suggested that death be
summoned to the Middle World. The people and the animals had no knowledge of death. They thought that it would come to them like sleep comes. By com-
mon consent, the raven flew far fo the west and there it found its way into the Underground World. It asked Erlik to grant them death. Without much ado the
underground god let the Spirit of Death out of his palace. The black raven picked it up and carried it to the Middle World. Thus Death came to the world. In
gratitude Death gave the raven and its descendents the right to live for three hundred years and to eat carrion.

Death was fair. She came to people, animals, birds and fish at equally appointed times. Now they knew how many years and days they had to live. Once again
life turned intfo hell, into waiting for death. In despair the people and the animals forgot about their debt to Death and no longer lived in peace and under-
standing. Malice and envy, animosity and violence had come to the world.

Once again the inhabitants of the Middle World started wailing and praying so fervently that their prayers reached the palace of Tengri the Great. He rea-
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Erep anampaap Epnikke Kypb6aHapiK Wwanyabl yMbITca, OHAA OHbIH Kahapbl cymabIK. epaeri KybicTap apKblibl ajaMAapablH a/ieMiHe NeHAenep MeH aHyapnap-
Abl aAMal KblpaTblH KOPKbIHbIWTLI AepTTep Kenedi. Kuis yiinepaiH TebeciHe Kapa Tynap iniHeai. AfHu, 6yn aybinFa Kenyre, KWi3 yiire Kipyre 6on1mMaingpl gereH
6enri. OHga KaTbires axan onHak, canyaa. Congia Epnikke apHan Kyp6aHAbIK Wanbin, OHbIH WbIH aTbiH alTyFa Aa KOPKbIM, Kapa HeMe — Kapa 3y/ibIMAbIK - 6i34i
aAn, Kewwip feceTiH.

Epnik - 6yn anbin gay. Kesi MeH KacTapbl Kyilegen Kapa, cakasbl eKi apblifbin, TideciHe feitiH KeTegi. MypTbl a3y Tic CUAKTLI WMPATbIbIN, KyaFblHa iNiHreH,
wawwbl - 6yipa-6yipa. On ceHimMai ycTanap Kapa TeMipAeH cofbin 6epreH capaiiaa Typagpbl. On capaii cy opHbiHa K3 »Kacbl MeH afilaMAapAblH KaHbl aKKaH, ep
acTbiHAaFbl ToMagbIM AereH e3eHHiH xafacbiHaa. Epnik ocbl e3eH GoibiMeH Kapa KalbIKTa Xy3egi, an KypfaK epze Kapa Kopfa MiHin xypeai.

Epnik )kep acTbl aneMiHiH Kyaaibl 6onca fa, TeK CUpeK afaainga faHa KacakaHa »aybl3ablK xacanTbiH. On agamaapablH enimMiHe aMip eTneiiai >kaHe onapabiy
KYTbIH afiMaliAbl, TeK ereHaepAiH AeHeciH e3iHiH naTwanbifbiHa Kabblngan anatbiH. AGaMHbIH eMip cypy YaKbITblH TaHipi FaHa 6enrineingi. Maiit eptenreH coH
e/reH KiciHiH KyTbl TyTiHMeH Gipre AcnaHfa KaiiTa yLwaTbiH HeMece MaIiTTi KBMreH COH eNreHAepAiH epiHe, aTa-6a6aHbIH MeKeHiHe JKeTeTiH.

Epnikke TabblHy >blnbliHa Gip peT, Ky3aiH coHblHAA eTKisineai. KyaanaaH agamaapabiH aneMiHe eniM MeH aypy, Kyi3enic neH Kaifbl ibepMeyiH cypainTbiH.
Aznampap TabblHFaHAa eKi Tizepaen oTbIpbIn }KanbapblHyLWbI egi.

*Kerti ynbl Epnikke xep acTbl anemiH 6ackapyra kemekTecefi. OHbIH €Ki Kbi3bl Xep acTbl aieMiHe Tycin KeTKeH Kampaapabl TeCceKKe cyipeyai faHa 6inetiH
3uHahop, yakbITTbl 60c eTKi3ywinep 6onatbiH. Onap cati Tycce KaMaapabiH Epnikke fen TeMeHri anemre aKenireH TapTynapbiH ypiayMeH Jie aiHanbIcyLbl
eai. An ynagapbl 6onca, e3aepiHiH KapaTblibiCTapbiHa KapaMacTaH agamMaapfa KeMeKTecin, Typi Tainanapfa KaMKopAbIK xacainTeiH. COHAbIKTaH, agamaap
EpniKTiH yngapbiHa Aa YIKEH KypMeT TaHbITaTbIH, OipaK onapablH Kapi MeH KyaipeTiHeH KOpKyLUbI efi.

AHaMu. Ecnu xxepTBOBanuch nocyaa, Bely, opyxue, To OHW AOMKHbI Bbinn BbITb clloMaHbl. B noa3eMHOM Mupe Bce 3T0 BHOBb CTaHOBMIOCH LiebiM. [ToTomy
KMBble He JOMKHbI NOb30BaTbCA 6UTON NOCYA0N UM UHBIMK YLlepOHbIMM Bewamu. Bee 370 yke npuHaanexut IpanKy - 6ory noa3eMHOro MMpa MepTBbiX,
MMpa 31bIX, YepHbIX AYXOB.

Ecnu ntoam 3abbiBany NPUHOCKTD KepTBbl IPAUKY, TO FHEB ero Obl cTpalleH. Yepes 3eMHble Wenu B MUP Nofel NPOHUKaNM cTpallHble 6one3Hu, KoTopble
KOCUJIN XKMBOTHBbIX U NitoAeid. HepHble hnarv nosaBAANNCh HAA OpTaMuy. A 3T0 3HAYMIIO, YTO HENb3s MATM B ayJ, Helb3A BOWTM B topTy. TaM LapuT 6ecnolyagHas
cMepTb. U Toraa nprHocunu xepTebl ApKKY U B cTpaxe, 60ACh Ha3BaTb €ro HACTOALLEE UMS, LUENTaNN : — Kapa HeMe — YepHOe 3710 - NOLLAAM Hac U NpoCTy.
SpnuK - 3T0 OrpOMHbIN BennKaH. [na3a n 6poBu y Hero - YepHble, KaK caxka, 60poja - pa3fBOEHHAA U CMYCKAETCA A0 KoJieH. Yebl Nof06HbI KiibiIKaM, KOTo-
pble, 3aKpyYMBanACh, 3aKMAbIBaloTCA 3a ywn. Bonockl - Kyyepasble. OH XUBET BO ABOPLIE M3 YEPHOIO Xene3a, KOTOPbI BbIKOBaNW eMy BepHble Ky3HeLlbl.
[BopeL, cTonT Ha 6epery noa3eMHol peku ToliMazbiM, B KOTOPOI BMECTO BOAbI TEKYT KPOBb U cie3bl loAei. IpAuK e3anT No 3Tol peKe Ha YepHOU NoJiKe,
a o cylue nepeaBUraeTcA Ha YepHOM UHOXOALLE.

XoTs Spnuk 1 b1 GOXKECTBOM NOA3EMHOIO MMPA OH TOMIbKO B PEIKMX CllydasX Beplma HaMepeHHoe 3510. OH He BeAan cMepTbio Jltofiel U He 3abmpan ux KyT,
a TONbKO NpUHMMan B CBOE LLApCTBO MaTepuasbHoe Teno yMepluero. Beab cpoku xun3Hu YenoBeka onpegensan TeHrpu. KyT ymepluero nocne cox:xeHns BMecTe
¢ AbIMOM Bo3BpaLianca Ha Hebo munu nocne 3axopoHeHWsA NepeKoYeBbIBa B 3€MJIH0 YMEPLLUX, B 3eMJTH0 MPEAKOB.

MoknoHeHne 3pauKy NpoBoOAMIOCH pas B roj, B KOHLe oceHU. bora npocunu He nocbinate 601e3HN U CMepTb, CTpaaaHuA 1 rope B Myp ntogeii. MNpu mone-
HUM NIOAM onycKanuck Ha o6a KoneHa.

lised that though man and beast should not have immortality, neither should they know their hour of death. He himself would determine the allotted portion
in life for each of the living creatures, then nobody could know when the thread of their life would break.

Since that time the strong started killing the weak, and eating their flesh, and drinking their blood. For the birds hoped to escape Death with the help of their
fast wings, and the beasts thought fo outrun it with the help of their strong legs. The small animals and birds hoped to hide from it in the thick of the forest
or in underground burrows. But Death came unexpectedly and no one could close the door upon this visitor.

The Turkic people knew that the chief god was Tengri, but they needed to win Erlik's favour as well. Thus he was also offered sacrifices. As everything was
backwards in the Underground World, the sacrifices to Erlik were made at night. And the sacrificial animals had to be hornless, lame or with some other
flaw. If the sacrifices included dishes, arms or other belongings they had to be broken first. In the Underground World all of this became whole again. That
is why the living could not use broken dishes or any other damaged things. All this belonged to Erlik - the god of the Underground World of the dead, the
world of evil and black spirits.

If people forgot to offer sacrifices to Erlik, then his wrath was terrible. Dreadful diseases found their way into the world of people through the cracks in the
ground and devastated both animals and people. Black flags appeared above the yurtas, or tents. This was a sign not to enter the aul, or village and not to

For
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TypacbiH aiTKaHaa, TaHipire ge, Epnikke ge TabbiHy 6ipaeit 6onatbiH. ToHipi agamMFa XKaKCbIbIK Kacal anaTblH, )kacamaybl Aa MyMKiH. Epnik Te agamfa 3UsiHbIH
TUri3e anatbliH, 3UAH TUri30eyi Ae bIKTUMan. AFHW, oNapAbIH eKkeyi Ae Nanganbl HemMece 3MAHABI.
EpnikTiH 6enrici >kynabi3 - TyH 6onatbiH. EpnikTiH Tyci - Kapa.

CeMb cbiHOBe noMoranu 3pauKy ynpasnAaTb NOA3eMHbIM MUPOM. [lBe Aouepyn Bbinn npa3fHble, CEKCyanbHO pacnyLieHHble, CTPeMsALLMecs 3aBeyb K cebe
Ha NoXXe KaMoB, NonajaLwunx B NoA3eMHbI Mup. Ecnv uM yaaBanock, To OHU NOXMLLANM Y KAMOB XXepTBONPUHOLWWEHMA IPANKY, KoTopble Te Hecan B Hux-
HU Mup. CbIHOBbA, HECMOTPA Ha CBOE NMPOUCXOXAEHME, MOMOranu NAAM U NOKPOBUTENLCTBOBANW Pa3finyHbIM nnemeHaMm. MoaToMy noan oTHOCATCA K
CbIHOBbAM 3pnuKa ¢ 60MbLINM yBaXKeHMEM, HO HOATCA MX THEBA U MOTYLLECTBa.

OTHolweHwue K TeHrpy 1 3pnuKy 6b110 NO CYTU OANHAKOBbLIM. TeHIpU MOXeT AaTb 0OPO YeNI0BEKY, @ MOXKET U He AaTb. IPIINK MOXKET HAaBPEAUTb MY, @ MOXKET
U HeT. A 3HaunT, 062 OHW NoNe3Hbl MW BPeAHbI.

CumBonom dpnuvKa Hbina 38e34a — Houb. LiBeT Ipnvka - YepHbIii.

enter the yurta. Merciless Death reigned in that yurta. And then sacrifices were made to Erlik and in dread, afraid to use his real name, people whispered
“kara neme* (page 118)" - black evil, have mercy on us, and forgive us.

Erlik was a great giant. His eyes and eyebrows were as black as soof, his beard was divided and grew down to his knees. His twisted moustache was like the
tusks of a boar winding around his ears. His hair was curly. He lived in a palace of black iron made for him by his devoted blacksmiths. The palace stood on
the banks of the underground river Toimadym which flowed with the tears and the blood of people. Erlik steered a black boat along the river and rode a
black ambling horse when on land.

Although a deity of the Underground World, Erlik rarely deliberately committed acts of evil. He was not responsible for the death of man and did not take
away his kut, he received only the bodily remains of the dead in his realm. The appointed time of a man was determined by Tengri. After the commitment to
flames the dead man'’s kut returned to the Heavens with the smoke or, after a burial it migrated fo the land of the dead, to the land of ancestors.

The worship ceremonies for Erlik were held once a year, in late autumn. The god was asked not to send diseases and death, suffering and sorrow to the world
of people. When praying the people would get down on both knees.

Erlik's seven sons helped him to govern the Underground World. His two daughters were both idle and promiscious, always trying to lure into their beds the
kams, or shamans who were visiting the Underground World. If successful, the daughters would steal from the kams the sacrifices they were carrying to the
Lower World for Erlik. Notwithstanding their parentage, the sons provided help to the people and protected some of the tribes. That is why the people treated
the sons of Erlik with respect, but were wary of their wrath and power.

Tengri and Erlik were thought to be essentially two of a kind. Tengri may or may not choose to do good for people. Erlik may or may not choose to do harm
to them. So they were both helpful and harmful.
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VN1 Ke3eH AyHMeHi TyHeK neH bbbk 6acKaH, YakbiTTaH aa OypbiHfbl YakbIT 6onatbiH. byaaH KeiiH GbinbiK KotonaHa
Tycin, ¥ibl MyxuT naiaa 6ongbl. KapaHfbiiblK KOMHaYbIHAH KapblK AYHUere fanamMabl 9KeNreH anbin api MaHri
e/IMelTiH TeMip GanbIKTap *y3in weifa 6actagpl.

bapiHe geitiH - fanam kapaTtbUifaHfa AeiiH ge Ybl MyXUTTbIH LWETCI3-LWeKCi3, ew KeaepriHi 6inMeiTiH ToNKbIHAAPbI Thi-
HbIMCbI3 TOMIKbIM aTTbl. MyHbIH KaHLaFa Co3blifaHbIH eLKiM e Ginmeriai. OTKeHi, on Ke3ae KyH MeH ait ja 60NFaH oK,
AKW KYH LWbIFbIN, KalTa 6aTnaiTbiH, KyH MeH TyH, TinTi, YaKbITTbIH 63i Ae KoK eai.

OnTce ge Gipae angekangaH ¥Mai Kyc ywbin kengi. On wetyieri KoK cyablH 6eTiMeH LWbIfbiC NeH 6aTbiCcKa, CONTYCTIK
NeH OHTYCTiIKKe y3aK ylWThbl. bipak, ew xepaeH TuTiMgen fe Kypfak *epai Tannagbl. On eHai ayese *yMblpTKanamak, 6on wewwTi. bipak }XyMbIpTKa MyXUTTbIH
TONKbIHAAPbIHA TYCiN, OHbIH TepeHiHe XyTbingbl. Ocbinaniwa GipHele peT KariTanaHfaH. AKbIpbl KyC aifblH LWaKap CyFa KOHbIM, TONIKbIH TeciHAe YA canMak,
6onbin weluTi. ©3 TeciHeH KayblpcbiHAAPbIH XYNbIN an, YA canyfa KipickeH. bipak, KyaTTbl TONKbIHAAP 8/1ri YAHbI TaCc-TaJIKaH €Tin, KayblpCbIHAAPAbI MyXUTTbIH

370 66110 Bpema fo BpemeHu, Koraa Lapunm TeMHOTa U Xaoc. 3aTeM Xaoc CTan CrylaTtbes 1 nosiBuicA Bennknii okeaH. I3 TeMHOTbI BbIMIbIN TUFaHTCKUE
1 6eccmepTHbIe Xene3Hble pbibbl, Hecylme Ha cebe MUpo3aaHue.

OT Hauana Havan, oT Hel cOTBOPeHUs MMpa Benunkuit okeaH NiaBHO HEC CBOM BOJIHbI, KOTOPbIM He Obl10 Npeaena v nperpagbl. CKONbKO 3T0 NpoAoKa-
nocb - He 3HaeT HUKTO. V6o He Gbiio Toraa CoMHLa M IyHbl, @ 3HAYUT, BOCXOAA M 3aKaTa, AHA U Houu, He Bbino camoro BpemeHu.

Ho oaHaxpabl HeBeAOMO OTKyza npunetena ntuua Yman. [lonro nerana oHa Hag BOAHOW rMajbio Ha BOCTOK M 3anaj, ceBep U1 tor. Ho HUrge He Hawna aaxe
ManeHbKOro Kio4kKa cywu. Y pewnna oHa cHectu AnLo npAMo B Bo3ayxe. Ho AiiLo ynano B BoHbI OKeaHa U YTOHYNOo B ero mybuHax. Tak npogomxanoch
HecKonbKo pas. U, HakoHew, NTULa onycTuiach Ha BOAY M pelunna CBUTb CBOe rHe340 Ha BojiHax. BbipBana oHa nepbs 13 cBOeW rpyam 1 cTana BUTb FHe3A0.
Ho cunbHble BoMHbI pa3buauv ero v yHecau nepbs B YepHyto rybuHy okeaHa. Ml noHana Ymaii, 4To cHauyana Hy)XXHO COTBOPUTb 3eMHyto TBepAb. Habpaswuch
CMeNoCTK, HblpHyNa NTuLa TaK ry6oKo, 4To gocTurna fHa Benukoro okeaHa. B3sina oHa B CBO K/OB MMHY U BbITalyuna ee Ha NoBepxHOCTb. M3 aTon rmu-
Hbl MOABUNACH 3eMAfA, KOTOpaa NOCTENEHHO CTafa pacTu U pacTu, U npespaTuiack B Benukyto cywy. Tak Yman cotBopuna 3emnio.

Erlik's symbol was a night star. Erlik’s colour was black.

It was the Time before Time, when darkness and chaos reigned. Then the chaos started to thicken and the Great Ocean appeared. Gigantic and immortal
iron fish who were propping up the universe swam out of the darkness.

From the very beginning, from the creation of the World the waves of the Great Ocean flowed smoothly without hindrance or end. How long this went on
nobody knows. For there was neither Sun nor Moon, so neither dawn nor sunset, neither day nor night, there was no Time itself.

But then the bird Umai appeared out of nowhere. She flew over the smooth surface of the water to the east and to the west, to the north and to the south.
But not a small patch of land could she find. Then she decided to lay her egg right in the air. But the eqg fell into the ocean waves and drowned in its depths.
This was repeated several times. At last the bird flew down to the water and decided to make a nest right on the waves. She plucked the feathers from her
breast and started making a nest. But the strong waves broke it up and carried the feathers down to the black depth of the ocean. And then Umai realised
that first she had to create the Earth. Gathering her courage she dove so deep that she reached the bottom of the Great Ocean. There she took some clay




Kapa KolHayblHa xyTbin xibepai.Conga ¥Maii ayeni KypFak, »KepAi x)apaTy KepeKTiriH TyciHreH. bap 6aTbUibiH XubIn, Kyc cy TepHiHe CYHriai Ae, ¥Nibl MyXUTTbIH
Ty6iHe AeiiiH »eTTi. On cy Ty6iHAEr  TONbIPaKTbl TYMCbIFbIHA Tepin an, OHbl TONKbIHAAPAbIH 6eTiHe anbin WhIKTbI. MiHe, ocbl TONbIpaKTaH Xep XapaTbUibin, 6ipTe-
6ipTe ece 6epai, ece Gepai Ae, akbIpbl ¥Y/bl KYp/bIKKa ailHanabl. ¥Mai ecTin »Kepai xKapatTbl.

bapi e ocbinait 6onabl Ma, KoK Na, OHbl ewKiM 6inmMek eMec. CoHAbIKTaH Fanamabl ¥ibl ToHipi xkapatTel gecegi. Exxenri gayHveae ¥nbl MyxuTTaH 6acka ewTeHe
HonfaH oK. KaiaaH eKeHiH KiM GinciH, aTeyip KacueTTi )KyMbIPTKa iliHAe yAbIKTan XaTKaH Kyaar nanga 6ongel. byn - TeHipi 6onatbiH. TaHipi yiKbICbIHAH
OSIHbIN, KapaTyHeK KOWMHbIHAA 3epirin KeTTi. On cy MeH BbinbIKTaH Kilwi iHiciH - EpnikTi )kapatnak 6ongbl. CoHabiKTaH aa EpnikTiH MiHe3-Ky/Kbl KinT e3repmeni,
an onnapbl TYHeKTel Kan-kapa. Onap TyHFbIlW MyXUTTbIH TECIH y3aK Wapnan ywbir, akblpbl fanamabl XapaTtaTblH CaT KelreHiH TyciHreH. AraibIHAbI eKi XiriT
eKi yipeKKe alHangbl. ToHipi cy acTbiHa TepeHre CYHrin, TYMCbIfbIMeH GaLWwbIK anbin WhIKTbI A3, OAaH Xa3blK, Teric Xepai )acagbl. TeHTekTey Epnik KypFakka
LWbIFbIM, XaH-)KaKKa TacTapAbl akTbipa 6acTaabl, TaCTbIH i34epi TepeH cail MeH LWYHKbIpAap »acar, e34epi KapTac neH Taynapfa aHangpl.

O3i )apaTKaH KypfaK *ep MyxuTKa 6aTbin KeTnec ywiH TaHipi OHbl aCTbIHFbI €pHi ep Tipen, YCTiH epHi KoK TipereH anbin yl 6anbIKTbIH apKacbiHa OpHATTbI.
onri anbin 6anbiKTap 6acTapbiH TEMEH Win HeEMece XoFapbl KeTepreHze Xep CifKiHin, TonaH cy KanTanTbiHbl cogaH. An 6anbiKTap epai MyxuTKa 6atbipbin
Xibepmec ywiH TaHipi opTaHfbl 6anbikKa 6epik apkaH 6ainan, onapabl COHbIMeH 6acKkapagbl.

fanampbl Kim >kapaTca Aa, OHbIH MBHIi eMecTirH TypKinep TyciHeTiH. YaKbITbl KenreHae acnaH epai *aHwu 6actaingbl. CoHa KyH 6aplua Tipwinikti epTen
xibepmek. OaaH coH ait ynibl >kaHObIp XKayapipbin, 30p AayblLnabl XKyMcaiabl. ¥ aKere Kapcbl, 6aybip 6aybipblHa Kapcbl alikacKa LWbiFagbl. buneywinep 6ip-6ipimeH
KbIpbIKNbILWaK 6onaabl. ©3eH MeH Kenzaep KaHfa Tonagbl. MyxuT kepai 6acbin, an kepai KeTepreH anbin 6anbikTap 60caHbin, akblp3aMaH/bl TONbIFbIMEH afAKTabl.
BapnbIK Tipi MakynbIKTap Tyrenaen Kpipblnagbl coHaa. OcblaaH coH ObinbIK KaiiTa 6acTanbin, caHAafaH facbiplapAaH COH JKep KaiTagaH naiaa 6onagpl.

¥Ynbl TaHipiHiH KyaipeTiMeH Xofapfbl - KekteH, OpTaHfbl — XepaeH, TeMeHri - ep acTblHaH TypaTbiH fanam apaTbingbl. }ofapfbl aneMm waTblpFa — KOk
acnaHfa aHangbl. MyHaa TaHipi, 6acka Aa Kyaanap Typagbl. MyHaa ap TaH caibiH KyH — TeHipiHiH 6ip crnatbl KeKkkneKTeH whbifagbl. OHbl anMacTbIpbin,

Tak Bce ObIfI0 MAW He TaK — He 3HaeT HUKTO. A MOTOMY rOBOPSAT, YTO MUp coTBopwun Benukuii TeHrpu. B gpeBHeM Mupe He Gblno HMYero, KpoMe Bennkoro
oKeaHa. HeBefioMo 0TKyza nosiBusca 6or, cnAwmii B cBALEHHOM fAlle. 3To 6bin TeHrpu. MpocHyncs TeHrpuy, v cTano eMy CKy4yHo BO MpakKe. Pewwun oH co-
TBOPWUTb M3 BOAbI M Xaoca MnaaLuero 6paTa - pnuka. [otoMy y SpnmKka HacTpoeHUe nepeMeHUYnBO, KaK BOAa, @ MbIC/M BbIBalOT YepHbIMU, KaK Mpak. [lonro
OHM KPYXXWJIM Haj NepBOPOAHbIM OKEaHOM W MOHSAMW, YTO HacTano BpeMs TBOpUTb MUp. MNpeBpatnnvch 6paTba B ABYX YTOK. TeHrpy HblpHYA ry6oKo noj
BOJAY U BbIHEC B KJIIOYE WJ1, U3 KOTOPOTO M CO3Aal MajKyto 1 poBHyto 3emito. CBOeHpaBHbIN IpauK Bblllen Ha cylly 1 cTan pa3bpacbiBaTb KAMHU, KOTOpble
npopbiiv ryboKre BaguHbl, a caMu NpeBpalLannchb B CKallbl U ropbl.

YT106bI co3aaHHas cywa He yToHyna B OKeaHe, TeHrpy noMecTWN eé Ha TPeX OFPOMHbIX XKefle3HbIX pblibax, y KOTOpbIX BepxHUe rybbl KacatoTca Heba, a HVKHMe
- 3emnu. [ogHUMAA MM ONYCKas rofloBbl, 3TU pbibbl BbI3bIBAIOT 3€MIETPACEHUA U HABOAHEHMSA. A 4TOBbI pbIObl HE YTOMWAN 3eMI0 B OKeaHe, BEIMKUIA TeHrpu
NpUBA3an KPenkuii apKkaH K cpegHeit pbibe 1 ynpaenan umu.

Kto 6bl HU coTBOpWA 3eMJIIO, THOPKM 3HANK, YTO MU He BeyeH. [puaeT BpeMs, 1 Hebo HaYHET JaBUTb 3eMNi0. TOrAa COSHLLE COXKET BCe XKMBOe. 3ateM NiyHa
HaLLEeT BENMKUI Ao Ab 1 BeTep. CbiH BOCCTaHET NpoTMB 0TLa, OpaT noiAeT BoHOWM Ha Bparta. [paBuTenn HauHyT BoeBaThb Apyr ¢ ApyroM. Peku 1 o3epa Hanon-
HATCA KpoBbto. OKeaH 3aTonuT MUp, @ ocBoboAUBLUMECS TMIAHTCKUE pbiBbl, HA KOTOPbIX CTOANA 3eMJiA, JoBepLUaT pa3pylieHue. Bee xunBoe nornbHet. CHoBa
NMPUAET Xaoc, U3 KOTOPOro Yepe3 MHOMO BEKOB BHOBb MOSBUTCA 3eMJIA.

Mo Bone Bennkoro TeHrpu BO3HUK MUp, cocToswwmin u3 Bepxtero — Heba, CpeaHero - 3emnu 1 HkHero — noaseMHoro. BepxHuin Mup cTan Kpblwei — rony6biM He-
6ocBoaoM. 3aeck 0buTatoT TeHrpu u apyrue 6oru. 3aech Kaxaoe yTpo poxaaercs ConHue - BonsolieHue TeHrpu. Ha cMeHy eMy no HoYaM NpUXoAUT OTPaXeHWe INKa
Tenrpu - JlyHa. B 3HaK yBaXKeHWA K BeIMKOMy 60ry iBEpY HOPT BEIMKKX NpaBUTeNeil TIOPKOB — KaraHoB - Beerga Obliv HanpaBieHbl Ha BOCTOK, TyAa, Fae poXKaaercs
ConHue. TiopKCKmMe KaraHbl U UX NPefKK, XYHHCKME LIaHboM YTPOM BbIXOAWM M3 10pTbl NpuBeTCTBOBaThL BocxogsLuee ConHue, a Be4epoM — NOKNOHUTLCA JlyHe.

into her beak and brought it back to the surface. It was from this clay that the Earth emerged, which gradually grew and grew untfil at last it turned into the
Great Dry Land. Thus Umai created the Earth.

Whether it was so or otherwise, nobody knows. So people say that the world was created by Tengri the Great. In the ancient world there was nothing but the
Great Ocean. Then from out of the blue there was a god asleep in a sacred egg. This was Tengri. When Tengri woke up he soon got bored in the darkness.
And he decided to create from water and chaos a younger brother - Erlik. That is why Erlik's mood was as changeable as the water, and his thoughts could be
as black as the darkness. For a long time they circled over the primal ocean until they realised it was time to create the World. Next the brothers turned into
two ducks. Tengri dove deep down under the water and brought up some silt in his beak from which he made the smooth and even surface of the Earth. The
willful Erlik stepped onto dry land and started scattering stones which created deep ravines, and the stones themselves turned into rocks and mountains.
To prevent the land from drowning in the ocean, Tengri placed it on three huge iron fish whose upper lips touched the sky and whose lower lips touched the
earth. By raising or lowering their heads the fish could cause earthquakes and floods. To prevent the fish from drowning the earth in the ocean, Tengri the
Great put a strong noose around the middle fish to control them.

Whoever it was who created the Earth, the Turkic people knew that the World was not eternal. The time would come when the sky would press down on the




TyHAepae TaHipi xy3iHiH cayneci - Al Tyaabl. ¥/bl KyAaifa KypMeTTiH 6enricingel 60nbin TypKinepaiH yibl buneywinepi - KafaHAapAbIH KWi3 yidiHiH eciri yHeMi
WbIfbICKa, KyH WbIfaTbIH XaKKa Kapan TypaTbiH. TYpKi KafaHAapbl MeH OHbIH YpraKTapbl, FyHAApAbIH WaHynepi TaHepTeH KyHai Kapcbl anyFfa, KewwkiciH alifa
TaF3bIM eTyre KWi3 yiAeH aniwanaan 6acbin WbIFaTbiH.

Kymb6e3 cekingi Kek acnaH TepT GypbIWThl }XepAiH YCTiH aybin, onapablH Kuek-xueri Tyiiceai. Keiiae KeKTiH Xueri MeH »epaiH weTi aikacbin, 3in3ananap,
KyMblHAAp Tyaabl, 4ayblUl OMHaM, Ha3afaiiap xapKbuiganapl,

ToHipi agamaapabl OpTaHfbl aneMre opHanacTbipAbl. AN KaTan XblH-lWaTaHaap MeH OacKa Aa KaTbires rajeKkeTtep TeMeHri anemai MekeH etTi. ep acTbl
aneMiHe anapartblH Kipep ecik anbicTarbl 6atbicTa, KyHHiH 6aTap kepiHge. bipak Keinge Typkinep TemeHri anemHiH Kipep eciri My3gaii TYHeKTiH eniHge — anbic
conTycTikTe feceTiH. )Kep acTbl anemi MeH OpTaHfbl anemMai e3eH Genin xatblp. byn e3eHHiH atbl - ToiMaabIM, 8TKeHi OHAA Cy OpHbIHA agamMAap MeH aHAapAbIH
K®3 )acbl MeH KaHbl OypKblpan arajbl.

bi3niH 6abanapbiMbI3 eLWwKiM Kepin-6inmereH, Kanai opHanacKaHablfbiHaH ew xabapbl oK 6acKa anemMaepaiH ae 6ap ekeHiH, TinTi on anemae KyH meH AingpbiH
Aa e3relue Hyp LWaLlaTbIHbIH GineTiH.

ToHipi xxapaTKaH xep TepT OypbIwTbl 6onaTbiH XaHe OHbIH KiHAIrHe TypKinepai *alfacTblpAbl. AN KaH-KafblHAA ONap+a Xay XaNblKTap eMip cypai. OnemMHiH
9p TapanblH TYpKinep AyYHWEHIH Kynaepi — «TepTKyn AyHMe» aen atajbl.

Ken »binaap eTkeH CoH agamaap anemHiH Gynaiiua ap Tapanka 6eniHyiH LLbIHFbIC XaHHbIH eciMiMeH GainaHbicTbipa 6actagbl. LUbIHFbIC XaHHBIH TepT 6anackl 6ap
efli, on »aynan anfaH anemai TepT ynibiHa Genin Geppi. Op6ip yNnbl 6acKapFaH ynbicTap aneMAeri Xaynan anblHFaH MaAeHUETT enaepaiH TYpFbiHAAPbl MEKEHAENTIH
KaHe LenenT aiMaKTapablH TOpTTeH GipiH KypanTbIH.

OneMHiH KiHairi - KacneTTi OTyKeH Genectepi y/ibl aHa 63eH — EHe-cainabIH caFacbiHAaFbl Tay XKoTanapbl — TYPKinepaiH exkenri otaHbl 6onatbiH. Ockl kepae KaFaHaapabIH

Hebo B BMAe Kynona BO3BbILLAETCA HAA 3eMJIeld, MMeloLLel YeTbipe yrna, U conpuKacaeTcs ¢ Hell KpasaMu. MiHoraa Kpasa Heba 1 3eMAn CXoAATCA ApYr C APYroM
1 BO3HMKAIOT 3eMJIETPACEHUA, CMEPYU, FPOMBI U MOSTHUW.

Tenrpu nocenun niogei B CpegHeM Mupe. A 3n1ble iyXu U UHbIe 3/10BpeAHbIe CyLlecTBa nocenunuck B HuxHem mmnpe. Bxog B noa3eMHbIn MUp HaxoauTea Jane-
KO Ha 3anage, TaM, rae 3axoauT ConHue. Ho nHoraa Tiopky roBopunu, 4to BXog B HYXKHMIA MUP pacnonoXeH B CTpaHe X0/I0AHOM0 MpaKa — Ha lafieKoM ceBepe.
Mopa3emHbIn Mup oTaensaet ot CpegHero Mupa peka. U 3oBetcs Ta peka HeHacbITHO - ToiMaabIM, NOTOMY YTO NUTAIOT ee KPOBb U Cie3bl el 1 3Bepei.
Haww npeaku 3Hanwm, 4To ecTb U Apyrre MUPbI, KOTOPble HUKTO He BUAEN, U HUKTO He 3HaeT, KaK OHW YCTpPOoeHbl. 3Hanu AnLWb TO, 4TO B 3TUX MMUpax BCe Mo-
Aapyromy, paxe ConHue u JlyHa cBeTAT nHave.

Co3paHHan TeHrpu 3emMns Oblia YeTblpeXyrofibHbIM NPOCTPAHCTBOM, B LIEHTPE KOTOPOro OH nocenwn TiopkoB. o KpasaM Mupa obutany BpaxaebHble UM
Hapogbl. CTOpOHbI cBeTa TIOPKMW Ha3bIBaAW yrnamu Mupa.

Mpowno MHOro NeT, U 3To AeNeHre MUpa Ha YeTbipe CTOPOHbI AW CTann CBA3bIBaTb C UMeHeM YrHru3-xaHa. Y YuHrns-xaHa 6bino YeTbipe CbiHa, MEXAY
KOTOPbIMM OH W pa3fenvi 3aBOeBaHHbIN MUP. Yyc KaXXAoro cbiHa npeAcTaBnsan coboi 0AHY YeTBEPTYIO HYacCTb HACeeHHbIX KyJbTYPHbIX CTPaH U MyCTbiHb
3aBOeBaHHOro Mupa.

Earth. Then the Sun would burn everything that was living. And the Moon would send great rain and wind. And son would rise against father and brother
would wage war on brother. The rulers would start warring with each other. The rivers and the lakes would overflow with blood. The ocean would flood the
world and the gigantic fish on which the earth rested would break free and complete the destruction. All that was living would perish. Chaos would return
from which many centuries later the Earth would once again emerge.

Tengri the Great decreed that the world should consist of the Upper World - the Sky, the Middle World - the Earth and the Lower World - the underground
realm. The Upper World became the roof - the blue vault of heaven. Tengri and the other gods lived there. Every morning gave rise to the Sun - the personi-
fication of Tengri. Then in its place at night came the Moon - the reflection of Tengri's face. In homage fo the great god, the doors of the yurtas belonging to
the great rulers of Turkic people - the Khagans always faced east where the Sun rises. The Turkic Khagans and their ancestors, the Xiongnu Shanyus, came
out of their yurtas in the morning to greet the rising Sun and in the evening to bow to the Moon.

The sky was in the shape of a dome soaring high above the four-cornered earth with their edges touching each other. Sometimes the edges of the sky and
the earth would collide and bring on earthquakes, sand-storms, thunder and lightning.

Tengri seftled the people in the Middle World. While the evil spirits and other malicious beings took up residence in the Lower World. The entrance to the
Underground World was in the far west where the Sun sets. But some Turkic people said that the entrance o the Lower World was located in the country
of cold darkness in the far north. The Underground World was separated from the Middle World by a river. The river's name was Toimadym, or Insatiable,
because it was fed by the blood and the tears of people and animals.

Our ancestors knew that there were other worlds which nobody had seen and nobody knew how they worked. They only knew that everything was different
in those worlds even the Sun and the Moon didn’t shine the same way.

The Earth created by Tengri was a four-sided expanse in the centre of which he settled the Turkic people. Hostile nations lived at the edges of the World. The
cardinal points were called the corners of the World by the Turkic people.

For
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opaachbl 6011 KeTepin, ocbl XepAeH TypKinep afeMHiH TepT OypbIlubIH aynan ana 6acTagbl. buik Taynap ackakTan, KasblH 0pMaH XankKaH, cybl Mon e3eHaep OypKblpan
aKKaH ochbl Gip FaXkailbin enike afam Kainfbl-MyHabl 6inMein eMip cypin, e3aepiHiH MaHTiNiIK TalinanbIK 0AaKTapbIH KypyFa TanTbIpMac }Kep KaHHaTbI.

CyKk TnMereH KaraH OTyKeHzi KbicTanapl.
ByKin TypKi KafaHaTbIH ybiCblHAA yCTanAbl.

Ocbl yakbITTaH 6acTtan TypKinep e3 oTaHAapbIHbIH JaHKbIH acbIpy YLIiH opacaH 30p KopfaHAap, anbiCTaH MeH MyHAananTbiH 6uik obanap Typsbiza H6acTaabl.
Bbyn o6anap TaHipi Typak eTeTiH 6abanapabiH TaynapbiHa yKcangbl. JopbiKTaH yiire KalnTKaH »ayblHrepfiep anbicta TyFaH Tebe-06a KepiHce KyaHaTbiH.
TypKinepaiH anemi, coHfiainak WeKapanblk KopFaHaapMeH e 6enrinerreH. Onapabl Tac MyHapanap etin Typfbi3faHabl. CoHbiMeH Gipre o6anap KacueTTi xep-
nepre, 9/1ri }epAiH pyxTapblH MenipbaH eTy yiuiH Ae canbiHFaH. O6aHbl KepreH ap6ip TypKi aTTaH Tycin, MiHaXaT oKbIn, KypbaH 6epyre, KopfaHfa Tafbl 6ip Tac
HeMmece 6ip ybic TonbIpak canyfa Twic. Erep on aca MaHbI3fbl MEMEKETTIK icneH He 6acKa Wyfbl LWWapyaMeH acbifbic 6oica, oHAa 06aHbIH KacblHAA TOKTagbIM
JereH 6enriMeH con asfbiH y3eHrifeH WbiFapyfa MiHgeTTi. ATababanapablH apyaKTapbl }KoHe TyFaH XepAiH Tacbl MeH CyblH KOPFalTbIH pyXTap acblfbiC aTTaHFaH
)ayblHrepai xabipnemeinai foii.

LleHTpoM Mupa 6bina cBAweHHaa OTioKeHCKas YepHb, XpebeT B BEpXOBbAX BEMKON MaTepu-pekn ~EHu-cas - npapoamHa TopKoB. 3aechk Obina cTaBKa Ka-
raHoB, 0TCl0Aa TIOPKWU Hayanau 3aBoeBaHMe YeTblpex YrioB M1pa. 3To NpeKpacHbI Kpall c ropaMu, 1ecaMun U pekaMmu, rae COBCEM HeT ropA, U rae Tbl MOXelllb
*WUTb, CO31/aA CBOWN BEYHbIN MNIEMEHHOW CO03.

KaraH, B KoM nopuu Her, ToT gepxut OTIOKeH,

ToT MOXeT yaepKaTb BeCb THOPKCKMUI KaraHar.

C Toro BpeMeHw, 4To6bl BO3BENNYNTL CBOO PofiMHY, TIOPKM CTany BO34BMraTb OFPOMHbIE KypraHbl - 06a, KoTopble BUAHbI n3aaneka. OHU HanoMUHaIoT ropbl
npefKoB, Ha KOTopbix 06uTatoT TeHrpu. PagyeTca BoWH, KOraa, BO3BpalLanch AOMON, BUAUT pogHoe 06a — KypraH.

Mup TIOpKOB TaKXe 0TMe4eH NorpaHNYHbIMU KypraHamu. Vx ctponnu B Buge KaMeHHbix 6aweH. O6a Hacbinany Takxe B CBALLEHHbIX MecTax, 4Tobbl ymMu-
NOCTUBMUTb Ayx0B MecTHOCTU. Kaxablil TIOpPOK, yBrAeB 06a, o/mKeH Bbla COMTM C KOHA U NPOU3HECTU MOIUTBbI, COBEPLLUTD XXePTBOMNPUHOLLEHWE, MONOXKUTb
elle 0AMH KaMeHb WM TopCcTb 3eMN Ha KypraH. Ecnin xke oH cnewnn no BaXHbIM rocyAapCTBEHHbIM MW UHBIM HEOT/I0XHBIM efaM, To Ao/KeH Obli Bbl-
HYTb HOTY M3 JIEBOTO CTPEMEHU B 3HaK TOr0, YTO OH OCTaHOBWJICA y 06a. Pa3Be MOryT ilyxu npeiKoB MW AyXu, OXpaHAIoLMe POAHYIO 3eMITI0 1 BoAy, 06uaeTb
BOWHa, cnelwauero Ha 3awmTy OTeyectBal

Many years passed and this division of the World into four parts became associated with the name of Genghis-Khan. Genghis-Khan had four sons among
whom he divided the conquered world. The Ulus* (page 118), or the tribe, of each son represented one quarter of the inhabited civilised lands and the
deserts of the conquered world.

The sacred Otuken taiga forest was at the centre of the world and the range in the upper reaches of the great Eni-Sai mother river was the ancestral land of
the Turkic peoples. This was the headquarters of the Khagans. From here the Turkic people set off to conquer the four corners of the World. It was a beautiful
land of mountains, forests and rivers where there was no suffering and where man could devote his life to the eternal tribal union.

Only the good Khagan can master be of Otuken,

The Turkic Khaganat is one and all within his ken.

Since that time the Turkic people have glorified their Homeland by creating enormous oba, or burial mounds which can be seen from afar. They resemble
the mountains of our ancestors, the abode of the Tengris. On his return a warrior was happy to see the burial mound - his native oba.

The world of the Turkic people was also marked with burial mounds at its boundaries. They were built in the form of stone towers. To mollify the spirits the
oba were also erected in sacred places. Upon coming across an oba every Turkic man would dismount his horse, then offer his prayers and sacrifices and
add a stone or a handful of earth to the mound. If in a hurry on an important national or other mission, he would take his foot off the left stirrup as a foken
of having stopped at the oba. Surely it was not possible for the spirits of his ancestors or the spirits protecting his native land and water to harm a warrior
travelling in haste to protect his Homeland.

“First there was the blue sky above and the dark earth below, then the sons of man came between them” - so said the ancient Turkic people. But how did
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ComesopeHue 4enoseKa
AOaMHbIH XXapambulybl
The Creation of Man

Ei

& yenje }ofapbla KeK acnaH, an TeMeHAe Kapa ep 00/4bl; conapAblH opTacbiHaH afam3at 6ananapbl nanga 6onabi.
KeHe TypKinep ocbinait geitiH. An 6yn Kanai »xysere acTbl?

OnieM MeH Tipi MaKy/lbIKTapAbl }KapaTKaH COH, KyAainap aHanagafrbl CyNynblK NeH yineciMre cyiciHe Ke3 canabl. bipak, Kyaainap anemge agamaap 6onybl

KepeKTiriH GinetiH, agam 6onMaca TipLWiNiK XKOK, OHCbI3 ©34epi XKapaTKaH aleMHiH MaH-MaFbliHackl 6onmMangbl. CoHpali-ak Kyaainap agam — MiHci3 anemaeri eH

KapaMCbI3 )apaTblibiC AYHUEre KeNireH COH Ma3acbI3ablK NeH OelibepeKeTTik 6acTanapblH Aa HinetiH.

YaKbIT )KeTTi, eHfi el KelwikTipyre 601Maingpl, CONTIN Kyaannap xaHa icke KipicTi.

«BHauane 6b110 BBepxy rony6oe He6o, @ BHU3Y TeMHas 3eMJifA; NOABUANCH MeXAy HUMU CbiHbl YeIOBEYECKUE» — TaK FOBOPWUN peBHME TIOPKU. A KaK 3T0
NpovcxXoAnno?

Mocne co3aaHna MUpa U KMBBIX cyLLecTB 6OrM HacnaXaanucb KpacoTon 1 rapMoHmeri cywero. Ho 3Hanu 6oru, 4to B MMpe A0mKHBI ObITb Ntoam, nbo 6e3
nofelt HeT BbITUSA, @ CO3AaHHbIN MU MUP He UMeeT cMbicna. born noHMManu 1 To, YTo ¢ NOsABNEHMEM YeIOBEKA, CAMOr0 HECOBEPLUEHHOIO CYLLECTBA B CO-
BepLUEHHOM MMpe, NpuayT 6eCNoKONCTBO U HEOMpPeAeNeHHOCTb.

Bpems npuwwino, MegnnTb 6b110 yKe Helb3A, U 60rv B3AnMCh 3a eno.

this come about?

After creating the world and the living creatures the gods delighted in the beauty and harmony of their work. But the gods knew that they should populate
the world as without man there was no existence and the world they created had no meaning. The gods also realised that the creation of man, the most
imperfect of creatures in a perfect world, would bring trouble and uncertainty.

The time had come when they could delay no longer and the gods set about their task.

Man was created by Tengri. He took clay and stones, mixed them up and moulded the bodies of men. The first men were immortal because they did not have




Anampapabl TaHipixkapatTbl. On 6anubiK NeH TacTapAbl apanacTbipbin, agamaapablH MyCiHiH )acagbl. ANfalKbl agaMaap MaHri eNIMeiTiH egj, eTKeHi onapaa
KaH KoK 6onaTbiH. Onap oMbIHWLIK cuAKTLI egi. OinaHbin-TonfaHbIn, TaHipi onapfa MaKHri eNMeTiH aaaMAapAbIH XaHbIH canMak, 6on yiifapabl. An e3i CoHbI
9Kesyre KeTKeHAe MyciHAi Kopfay YLLiH UT NeH MbICbIKTbI Kanablpabl. Epnik Te 6yn icke apanacnak 6onbin, api agamaapfa TOMeH i afieMe acanfaH axangpl
neHAeHiH XaHblH 6epMeK 6onbin WwewTi. bipak, UT NeH MbICbIK OHbI XKaKblHAaTNa, Wy KeTepai. CoHga Epnik MbicbiKKa elwKalaH agamaapFra KbI3MeT eTremnTiH,
ececiHe onapAaH TypAi cblt-cuAnat anaTblH 6onacbkiH aen yage 6epreH efi. ©3iHe KemekTeceMiH fen GepreH yaaeciHeH TaKbIn KeTneyi yiliH Epaik MbICbIKTbIH
ay3blHa TYKipai, MiHe, coaaH 6epi on eTipikke Kymap. An ut 6onca ypreHiH ToKTaTKaH oK. CoHga Epnik 6ypbiH coHabl 6onMaFaH cybIKTbl Tycipai. TebeT KaTbiH
aypan Kangbl. Epnik erep e3iH agamfa xibepce, UTKe Xbljibl TOH Gepyre yase eTkeH. VT Te 6yFaH Kenicin, conaH 6epi ycTiHe Xbllbl TOH KUWin Kyp.

Epnik agam MyciHiHe TyKipin xibepai, cogaH 6actan agamfa axangbl NeHAEeHiH aHbl KoHAbl. KaiTbin KenreH TaHipi MbicbIKTaH aaaMm ewwTeHere ypbiH6aAbI
Ma fen cypaabl. MbicbIK eTipik ceinen, 6api Ae KannbiHWa eKeHiH anTTbl. byaaH coH TaHipi MTTEH XKblbl TOHAbI Ka4aH anfaHblH, afaMaapablH anjeHere
ylblpafaH-ylwblpaMaraHblH cypagbl. VT TaHipire 6onfaH icTi anTtbin, Epnikke Kapcbl Typa anMafaHblH MOVbIHAAAbI.

ToHipi 3yNbIMAbIKTaH apbInTy YIUiH aAaMHbIH ilWiH cbIpTKa alHanabipyra Max6yp 6onfaH. OaaH KeitiH 3 NapbI3blH XeHAEN aTKapaMfaH UTKE KapFbIC alTTbl.
Ya3zachbl yLWiH 1T agamfa MaHri KbI3MeT eTyre MiHAeTTi. Al UT aflaMHbIH Yili MeH lyHUe MYJIKiH Kblpafbl KOpFaybl YLWiH TaHipi UTKe aypy MeH eniMii aKeneTiH
)Kaybl3 pyxTapibl ce3eTiH epeKiue KacueT 6epgi. CoHAbIKTaH Aa TypKinepaiH uTke KypMeTi eki Typhi. VITTiH xyHi cabanak, Ta3a emec. EceciHe, MiHesi Ta3a, agan.
WTTiH ypreHi whiHwbIN. EceciHe MbICBIKTbIH XYHi Tan Ta3a, 6ipak TyMcbIfbl Nac, Kbinblfbl XanfaH. VT e3iHiH ereciHe agan 6epinreH, 6ipaK oHbIH KiHaciHeH afaM-
Jap MaHrinik eMipaeH aipbingbl. Mbicbik 60nca angamiubl, 3ybiM. Hafbl3 TypKi XKaKcbl UTTI ycTayFa ayec, an MbICbIKTbI CyMengi.

Cotopun ntoaen TeHrpu. OH B3AA MIMHY M KaMHU, CMeLlan ux u cnenvn eurypol nogei. Mepsble ntoam 6biam 6eccMepTHbI, NOTOMY YTO HE UMENU AyLuuw.
Bbinn oHM Noao6HbI Kyknam. Moayman TeHrpu 1 pelwunn UM Aatb gywy 6eccMepTHOro YesioBeKa. A MoKa OH XOAWN 33 Hel, 0CTaBU cob6aKy U KOLIKY CTOpO-
XWUTb Nt0Aei. IPVIK peluni BMeLLaTbCA B 3TO AeS10 U JaThb JII0AAM AyLly CMepPTHOIO YeN0BeKa, co3aaHHyto B HuxkHeM Mupe. Ho cobaka v KoluKa He nycKanu
ero v nogHanm wym. Torga Ipank noobellan KoLKe, 4TO OHA HUKOTAA He ByAeT CNYXKUTb IOAAM, HO CTAHET NoslydaTb OT HUX pa3Hble 6nara. YTobbl KowKa
He 3a6blna o TOM, 4To obeLlana nomMoratb IPANKY, OH MKOHYN el B POT, KOTOPbI CTan ¢ 3Toro BpeMeHun mkusbiM. CobaKa e npogomkana naate. Toraa
SpnuK HanycTua BenuKUin xonog. 3amep3sna cobaka. Ipauk noobelan el Tennyto Wyby, ecav NponycTUT oHa ero K Yyenoseky. Cobaka cornacunach 1 ¢ Tex
nop oAeTa B Tennyto wyoy.

SpAviK NOHYN B YeN0BeKa, M BO3HMKIA Y YeNoBeKa Jylla CMepTHOro YesioBeKa.

BepHyncs TeHrpm 1 cnpocui KoLKy, He Cllyunnoch v 4To-HMbyab ¢ noabmu. Koluka conrana v cKkasana, 4To Bce B nopsiaKe. Toraa cnpocun TeHrpu y co-
6aku, noyeMy y Hee HoBas wWyba, 1 yTo Nnpomnsowo ¢ noabmu. Cobaka npusHanach TeHrpu B TOM, YTO He CMOI/1a NPOTUBOCTOATb IPIINKY.

TeHrpu BbiHyXAeH Obl1 BbIBEPHYTH Ye/lOBEKA HaM3HAHKY, YTOObl 04MCTUTL OT CKBEpHBI. 3aTeM OH NPoKNAN cobaky, KoTopas He UcnosHuAa ceo gonr. B
HaKa3saHWe OHa A0/MKHA BEYHO CYXUTb toaAaM. A uTobbl cobaka Morna ycepiHO CTOPOXKUTb XKuaulle 1 cobcTBEHHOCTb YenoBeKa, TeHrpu fapoBan e
€noco6HOCTb BUAETb 3/1bIX AYX0B, KOTOpble HecyT 6one3Hn 1 cMepTb. [103TOMy OTHOLWEHKE TIOPKOB K cobaKe ABOMCTBEHHOE. Y Hee HeuncTas WepceTb, HO
3aTO0 YMCTbI, MpaBAMBLIN xapakTep. Peun cobaku npaBamBbl. Y KOLWKKU, HA0B0POT, YMCTan WepcTb, HO HeYUCTbIN, kMBI poT. CobaKa npeaaHa cBoemy
XO03AINHY, HO N0 ee BMHe Noan nnwmnmcb 6eccmeptus. KowwKa e mkusa 1 KoBapHa. HacToAwmid TIOpOK AepXnT XopoLuyto cobaKy, HO He NI0BUT KoLLeK.
C Tex nop cyabba YenoBeka 3aBUCUT OT TeHrpu. A Kora no noBeneHUI0 TeHrpy KOHYAEeTCA CPOK €ro XXU3HMU, ero AyLly YHOCUT puK.

souls. They were like puppets. Tengri thought for a while and decided to give them the soul of an immortal man. While he went to fetch it, he left a dog and
a cat to keep watch over the people. However, Erlik decided to interfere in this and to give them the soul of a mortal man created in the Lower World. But
the dog and the cat would not let him near and set up an uproar. Then Erlik promised the cat that it would never have fo serve people, it would only receive
favours from them. So the cat wouldn’t forget its promise Erlik spat in its mouth and the cat has had a lying mouth ever since. Meanwhile the dog contin-
ued fo bark. Then Erlik let in a great cold and the dog started fo freeze. Erlik promised the dog a warm fur coat if it would let him through to man. The dog
agreed and since that time it has worn a warm fur coat.

Then Erlik spat on the man, and man received the soul of a mortal being.

When Tengri came back he asked the cat if anything had happened. The cat lied and said that all was fine. Then Tengri asked the dog why it had a new fur
coat and what had happened to the people. The dog confessed that it had failed to stand up to Erlik.

Tengri had fo turn the people inside out to purify them of filth. Then he cursed the dog because it had not fulfilled its duty. In punishment it would have to
serve people for all time. And so the dog could diligently guard man’s home and property, Tengri gave it the ability to see evil spirits which bring disease
and death. That is why the Turkic people have an ambivalent attitude towards the dog. It has dirty fir but a pure and honest nature. The words of a dog
are truthful. As for the cat it is the reverse - it has clean fur but a lying mouth. The dog is devoted to its master even though through its fault people were
deprived of immortality. The cat is deceitful and treacherous. A true Turkic man will keep a good dog but he does not like cats.

Since then man’s destiny is in the hands of Tengri. When Tengri determines that a man’s appointed time is over his soul is taken by Erlik.
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CopaH 6epi agaMHbIH Tafablpbl TaHipiHiH KonbiHAA. An TaHipiHiH YKiMiMeH eMip Mep3iMi TaycbFaHAa, OHbIH XKaHblH Epnik anbin KeTeai.

backa fna aHbi3 6ap. TeHipi 6anwwbIK MyciHAi »kacan GonfaHHaH KeiiH aneMmre XanfaH KyMapiiblK KenMeyi yWiH agamMaapfa akbll MEH MaHriflik epmeyre
6ekiHegi. On agamaapablH KaHbIH KepereH Kapa HblH TyMcbifbiHa KoAabl. Ky3fblH  ©3iHiH KbIMOaT 3aTbiH Ke34iH KapalwbIfbIHAAN KopFainabl. OWTKEHMEH,
Gipae on »ep ycTiHAe ywbin 6apa XaTbin, enreH aTka Ke3i Tyceai.

OneKceHiH eH AaMai epi — Ke3iH LWYKbIFbICbl Keflin Te KeTkeH. Ky3fblH KyMapiblKKa y3aK Te34i, akblpblHAA LWbIAai anMai enreH aTTbliH 6acbiHa Ken KOHAbI.
«Erep MbIHa aTTbIH Ke3iH 6ip WwyKbicam He Gonywwbl egi, Talipi, TaHipi MyHbl 6aliKait Koa Ma? bynait eTcem Gipey-Mipeyre 6aKbITCbI3AbIK Kenylli Maeeai?»-aen
oinafaH Kapfa TaMakka 6epingi. On TyMcbIfbIH alWKaHbl COM-aK, efi, pyxTap »KaH-KaKKa ywbin, cogaH 6epi agamfa ainHanfaH 6anwbliK MyciHaeprege 6apbin
KoHaKTaabl. COHAbIKTAH aaamMaapfa aH 6epreH Kapa KapfaHbl KypMeTTeingi.

binrip agamaap Tafbl 6ip aHbI3gbl anTagabl. Kyaainap epaid TaHFaxkaibin ekeHiH kepred-ai. CoaaH aa anemgi TanKkanaaybl bIKTMMan agamaapabl )Kaparnayfa
yiFapbiM xacangpl. Ceiitce ae 6ipae ynbl Hecep 6acTanbin, KyHi-TyHi TOKTaMal y3akK »ayaabl. Kapatay TaybiHaa Hap Gepylui xaybIH Cybl YHripre Kynbiibin,
ajjaM MyCiHiHe yKcac OMbIKKa GanliblK afbl3bin TacTanabl. AKbIpbl XXaHObIP ThINbIbIN, KyH KapKblpan wbifagbl. OHbIH caynenepi yHripre Tycin, 6anlbiKTbl
Kbl3Ablpagbl Aa, /i MyciHaepre »aH cbiinangbl. Ocbinanwa anfawkpl agam Ain-Atam nainga 6onfaH. bipwama yakbiTtaH coH 6yn OKMFa KaiTanaHblin, syHuere
anfawkpl avien - KyH-Cyny kenpi. Aii-Atam MeH KyH-CynyaaH KbipblK 6ana Tapagbl. Ocbinap afgam3arTbiH apFbl aTanapbl.

Aznamgap ocbinan aengi. bipak, epre xaHObIpAbl ToHipi »kayablpaTbIHbIH, an OHbIH Tafbl 6ip 6eiHeci - KyH ekeHiH yMbITyFa 6onap ma?! PacbiHaa, 6yn anemae
Ke3Jencok ewwteHe 6onmangbl.

Ectb v apyras nerenga. Mocne Toro, Kak TeHrpu caenan rMuHsAHble GUNYPKK, PELLW OH He AaBaThb JIAAM XU3HEHHYI CUy U yM, 4ToBbl n36exaTb Nprxoaa
B MUp rybuTenbHbIX cTpacTteit. [103ToMy aylum ntogein oH NOMeCTUA B KitOBe BeLLero BOpoHa. bepexHo xpaHun BopoH CBOLO iparoueHHy Holwy. Ho ogHax-
Abl, Nponetas Haj 3eMiei, yBUAEN OH NaBLUyio folaab. 3axX0TeNoch eMy BbIKIeBaTb el caMoe JakoMoe MecTo - rasa. [lonro Teprnen BOpPoOH, HaKOHeL, He
BbIAepKan 1 cen Ha ronoBy nasLeit nowaaun. «<Hy uto Byaert, ecnu pa3oK KitoHy a3 3Tol nowaaun. Passe 3amMeTuT 370 TeHrpu? Pa3Be npuHecy s 3TUM He-
cyacTbe X0Tb KOMY-TO?» - NoAyMan BOPOH U NpUCTynui K Tpanese. Kak TONbKO OTKPbI OH KIIOB, AyLWW pa3neTenvchb B pa3Hble CTOPOHbI U HACeNUNN MNHA-
Hble hUrypKK, KOTOpbIe C TOW Nopbl U cTanu NoabMu. MoToMy THOPKM U NOYMTAOT BOPOHA, KOTOPbIN HE CMOT YAep)KaTbCA OT cob6/1a3Ha U Aan NoAAM SyLu.
Csepylume noan pacckasbiBanu ele ofHy fereHay. Yeuaenu 6oru, 4to 3emns npexpacHa. W pewmnnn, uyto He 6yayT co3aaBaTtb Nilofel, KOTopblie MOTyT
pa3pylwmnTb Mup. Ho ogHaxzabl Havancsa BeIMKUIA A0XAb, KOTOPbI LIen MHOMO AHe 1 Hoyel. B ropax KapaTay )unBuTenbHas goxaeBas Boja NPOHUKIA B
neLiepy 1 3aHecna IMMHOM AMKY, KoTopas umena gopmy yenoBeka. HakoHel, A0XAb 3aKOHUYUIICA, Y BbIFAHYNO conHue. Ero nyyr nonanwu B newepy, corpenm
FVHY N BAOXHYNW XN3Hb B hUrypKy. Tak BO3HMK nepBbIn YenoBeK — Aii-AtaM. HYepe3 HeKoTopoe BpeMs NCTOPUA NOBTOPMAAch U Ha CBET NosABUIach nepBas
*eHwmHa - KyH cyny. Ot Ail-Atama 1 KyH cyny poamnocb copok aeteit. OHM 1 NONOXKUAM Hayano YenoBeyecTBy.

Tak roeopsaT ntogn. Ho pasee MoxHo 3abbiBaTb 0 TOM, YTo TeHrpu nocbinaeT Joxab, @ 04HO U3 ero BonsoweHuin — ConHue. BouctuHy, HeT B 3ToM Mupe
Hu4ero cayyanHoro!

Jltoav roBopAT TaKKe, YTO NepPBOro YeNoBeKa, KOTopbli 6bu1 co3aaH TeHrpu, 3Banu TaprbiH-Hama. }Kun oH 0AMHOKO 1 cTpagan ot 31oro. Kun oH 6e3 nevyanu
1 3a60T B MecTe, KOTOpOe ANA Hero co3aan TeHrpu. 3To 6bin 3eMHOI pail, B KOTOPOM Nac/iMCb MHOTOYUCIIEHHbIE CTafia XKMUBOTHBIX, TEK/IW MONIHOBOAHbIE
peKu, 3eneHena Tpasa. [ycTble neca faBanu npoxnagy, a pydby HaMoJHANN leca CBOUM XXypuaHueM. [epBblil yenoBek nocTpous cebe 1OpTy, NPUPYHUI CKOT,

There is another legend. When Tengri made the clay bodies he decided not fo give man any vital force or intelligence to prevent destructive passions from
coming to the world. That is why he placed man'’s soul info the beak of a wise raven. The raven zealously guarded its precious burden. But once flying over
land he spied a fallen horse. The raven was taken with the desire to peck out the most delicious morsels - the horse’s eyes. The raven resisted until it could
stand it no more and perched itself on the head of the dead horse. “What would happen if | pecked the eye of this horse just once? Would Tengri notice
this? Would it really bring any misfortune?” - the raven thought to itself as it set about its meal. No sooner had it opened its beak as the souls flew out in all
directions and settled in the clay bodies which turned into men. That is why the Turkic people honour the raven who by not resisting temptation gave men
their souls.

Wise people tell another legend. The gods saw that the Earth was beautiful and they decided not create man who could destroy the World. But once there
was a great rain which rained for many days and nights. In the Karatau Mountains, the life-giving rainwater flowed into a cave and covered with clay a little
pit in the form of a man. At last it stopped raining and the sun came out. Its rays shone info a cave where they warmed the clay and breathed life into the
clay body. Thus the first man, Ai-Atam, was created. Some time later this happened again and he was joined by the first woman Kun Sulu. Ai-Atam and Kun
Sulu had forty children. And they began mankind.

That is what people say. But remember it is Tengri who sends the rain and one of his personifications is the Sun. Truly, there is nothing accidental in this
world!

People also say that the name of the first man created by Tengri was Targyn-Nama. He lived alone which was a source of sorrow to him. He lived without
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CoHpait-ak agampap ToHipi )KapaTKaH anfawKbl afaMHbIH aTbl — TafblH-HaMa gecegi. On KapakaH 6acbkl eMip cypin, coaaH KaTTbl Kana WeKKeH. TaHipiHiH
©3iHe apHan »KapaTKaH XepiHje eL yalibIM-KaifbICbl3 KyH KelKeH. by - webi kacbin WwyiiriH, cybl MoN e3eHAep apHacbhiHa TOMbIN aKKaH, CaHCbl3 Man TabblH-
Japbl MeH yiipnepi xalblnFaH Hafbl3 KyMak eni. KanbiH ToFaiinap KeneHKeciH Tocbin, OpMaHAbl chinablipnafaH 0ynak yHi TepbeiTiH. AnfaliKel agam e3siHe
KWi3 yi )Kacan, Mangpbl Konfa yMpeTin, aH-KycTbl aynan xypai. CyblK NeH KapaHfbl TYHEKTI Kyy, acbl 4aMAi 605ybl yLWiH afaM oT xafyabl Aa yilpeHreH. TaHipire
anfbic 6ingipyre on KypbaHabIKTap aKene 6actagbl. bipak, xkana-xanfbi3 eMip oHbl 964eH KanbIKTbipAbl. MaHaaasbl 6apnbiK Tipi Hopce Here XyObiMeH eMip
KeLeTiHiH o/nain-onnai Mmubl Kattbl. Kunis yirgiH Kbi3bl OypbilubiHa Kapaabl,, MyHbIH Gana-luafachl KOK, COJl KafblHa Ke3 cangbl-KyMbickepnepi koK. OH
afblHa Kapagbl — Kbi3MeTKepaepi e oK. CoHaa agaM Kapa 6acbl HeHi Toiian oTblpFaHbIH Oilan KaMbIKTbl. TaFbiH-HaMa TaHipire KynablK ypbin: «MeHiH
Kagipni aKeM OK, CYMiKTI aHaM oK. MeH Kall pyfaH TapagbiM? MeH KeKTeH Jie TYCKEH XOKMblH, XXepAeH Ae WbiknagbiM. Xana-Kanfbi3 conanbin ecTiMm.
Hanfbi3ablKTaH KafbIHbIH Kapa TacblH KeMipgim»,—aen xanbapbiHgbl. AnfaluKbl agaM e3iHe cepik xkacayblH TaHipigeH cypagbl. Con 6asfbl 6anwbikTaH TaHipi
aviengikacan, ofaH MyHablwanabl gen at Kongbl. bipak, Epnik Tafbl aa TaHipiHiH Oyn TipniriHe apanacbin, anfalwKbl a4aMHbIH anfalKbl aeniHe apHanfaH
emici 6ap afaw - YiiHFawTbl kapatTbl. bipae EpnikTiH cuKbipbiMeH MyHAbIWAAbI 9T aFallKa Ke3aencok Kenin, saeMi, Haphi XeMiciH Kepin, oaaH 6ip TicTeai.
OneMre 30p 3y/bIMAbIK Kengi. ToHipi 6yn oTbackiH Kapfan-cinen, onapabl ApyyH -CYAiHHEH —)KepAeri XKyMaKTaH Kybin WhiKKaH. byaaH 6binait agaMHbIH eMipi
TayCblIMaWTLIH KyMbeH TipAikke aHanbin, an 6ananapbl ypbl, anask, Ka33anka aiHanaTtbliHbIH 6omkan anTTel. An aaaMHblH, €31 Typni aypyaaH oyrinegi.

cTan po6biBaTh AnYb. YT06bI MpOrHaTh X004 U TbMy, ¥ YTOObI NULLA CTana BKYCHOW, YeNOBEK Hay4yuicA pa3BoAMTb OroHb. B 6narogapHoctb TeHrpu oH
NpUHOCUT epTBbl. Ho 6bis10 cKyyHo eMy ogHoMy. CTan OH 3ayMbIBaTbCs, MOYEMY BCE XKUBOE XUBET Napamu. [MAHYN OH B KPacHbIN Yron iopTbl — HET y Hero
JOMOYajLeEB, MAHYN B JIEBYIO CTOPOHY — HET y Hero paboTHMKoB. Ha npaByto cTOpOHY MIAHYN — HET Yy Hero ciyxuTenei. 3agymarnca Tora YenoBekK, noyemy
OH nupyeT oauH. Bamonnnca TarbiH-Hama K TeHrpu — «HeT y MeHA HW MOUYTEHHOIO OTLA, HET Y MeHA Ntobumoit MaTepu. OT KaKoro poaa s Bbiwen? He ¢ Heba
A MOBEpXeH, He 13 3eMan npopoc. Poc A B oanHouecTBe. YepHbii KaMeHb A n3an B oguHoyecTse». [lonpocun nepebivi YenoBeK TeHrpu co3gaTb eMy napy.
W3 Toi ke rinHbl TeHrpu co3aan XeHLWwuHy 1 Ha3Ban ee MyHTiowanan. Ho Spnuk cHoBa BMewwancs B fena TeHrpuy 1 co3an lepeBo Cco crneunanbHbIMY No-
JaMu Ans XeHbl NepBoro YenoBeka - YioHraw. OgHaxabl MyHTIOWanam, no KongoecTBy pnuka, Habpena Ha 3To AepeBo, yBUAeNa NpeKpacHble U COYHble
nioApbl U BKycuna ux. Bennkoe 310 npuwwno B Mup. TeHrpm npoKan ceMerHyto napy 1 u3rHan ux u3 ApyyH-ctoayH — 3eMHoro pas. [lpegpek oH, YTo OTHbIHe
Jena yenoBeka 6yayT MHOTOTPYAHbIMU, @ A€TW €ro CTaHYT BOpaMMu, NayTaMm 1 MolueHHuKamu. Camu noau 6yayT ctpagath oT 6one3Hei. JKeHlmHe oH npea-
peK pasHble 6051, ocobeHHo nNpu poxaeHun aetein. Ho Bce-Taku TeHrpu 6610 fo6pbiM 6Orom, a MOTOMY Hay4mn Jitogeit pacno3HaBaTh TpaBbl U Arogbl, Npu-
rofiHble A1 MUK, YTOObl HE yMepau OHK OT rofioa. A yepes 6oruHio YMall npuKasan oH nepBbIM JIOAAM NPOU3BECTU HA CBET AeTeld, YToObl YeIoBeYECKUM
naeMeHeM 3anoaHUACA MUP, BO3HUKWN HapOAbl.

Mpowno BpeMa, 1 3eMNiA cTana HaCeNATbCA CbIHAMU YenoBedeckumu. [insa nx 6nara Ha 3eMae pa3MHOXUAUCH 3BEPU U NTULbI U UHble TBapu. Boaa pek
3anonHunack pbibon. M ckasan TeHrpu noaaM, 4tobbl Gpany OHU BCe YTO HYXKHO U He HGonee Toro. Jlloan NUTanuCh pacTeHUAMM U NIOAAMK, KOTOpble CO-
Bupanu exxeaHeBHO. Ho SpnvK Hayumn HEKOTOPbIX N0Aei fenaTh 3anachl NULK.

care or worry in a place created for him by Tengri. This was an earthly paradise where pastures were filled with animals, the rivers were deep and the grass
was green. Where brooks babbled in the shade of the thick forests. The first man set about building himself a yurta, domesticating the cattle and learning
to hunt. The man learned how to make a fire to chase away the cold and darkness and to make food taste better. In gratitude he offered sacrifices to Tengri.
But he was lonely. He started thinking why all the other creatures lived in pairs. He looked at the best corner of his yurta - he had no family, he looked to the
left - he had no workers. He looked to the right - he had no servants. Then he wondered why he had to feast alone. Tagyn-Nama turned to Tengri with these
laments: “l do not have an honourable father, nor do | have a dear mother. What kin do | come from? | didn’t fall out of the sky and | didn’t spring up from
the ground. | grew up alone. | licked the black stone all alone.”And the first man asked Tengri to create a mate for him. From the same clay Tengri created a
woman and called her Muntiushaidi. Once again Erlik meddled in Tengri's plans and created for the wife of the first man a tree with special fruit- Uiungash.
Erlik's magic powers led Muntiushaidi to that tree where she saw the wonderful juicy fruit and tasted them. This brought great evil to the world. Tengri cursed
the couple and cast them away from Aruun-Siudun - a paradise on earth. He foretold that from then on man’s lot would be hard, his children would become
thieves, cheats and swindlers. That people would suffer from diseases. That woman would endure much pain especially in childbirth. However, Tengri was
a kind god and so he taught people how to find edible herbs and berries so they wouldn'’t starve to death. And through the goddess Umai he instructed the
first man and woman to give birth to children so that the human tribe would fill the world and nations would emerge.

Time passed and the Earth was filled with the sons of man. For their benefit the beasts and the birds and other creatures also multiplied. The rivers filled up
with fish. And Tengri fold the people to take all they needed but no more than that. So people ate the plants and fruits they gathered daily. But Erlik taught
some of them how to reserve their food. Other people followed their example. But there was less and less food, and then the people started feuding with
each other and learned how to steal. Wickedness, envy and hatred came into the World. The animals suffered the most as they were at the mercy of man’s




Oiienre fe Typni aypyaaH Ke3 allnanTbiHbIH, acipece 6ana TyFaHAa KMHanaTbiHbIH 6omkagbl. OiiTce ae, TaHipi MeiiipbaH Kyaal 6onaTbiH, COHAbIKTAH A aliTaH
enMeyi YLIiH TaMaKKa apanTbIH LWen NeH XWAEeKTi aiblpbin-TaHyAbl agamapFa yMpeTTi. Al anfallKpl Kyaari-aHa ¥Mal apKblibl 9n1eM agamaapabliH ypnafbiMeH
TONbIN, XaNbIKTap Kapanybl YIWIiH anfalKel agamaapFra aAyHuere 6ana akenyai Gynbipabi.

YakbIT eTe 6epai, kep 6eTi agam3sat 6anacbiHa Tona TycTi. OnapabiH KeperiHe 6ona »epae aH MeH KycTap, 6acka fa aHAbIKTap Kebeiin aTTbl. ©3eHaepain
cybl 6anbikka Tonabl. CoHaa TaHipi agamaapfa e3aepiHe KepeKTiciH FaHa afbin, 0faH apTbiKKa YMTbIIMayFa NapMeH eTTi. AaamMaap ap KyH caliblH e34epi Ku-
HaWTbIH 6CIMAiKTep XKaHe eMicTepMeH faHa KopeKTeHywi egi. bipak, Epnik kenbip agamaapfa Kop *uHayabl yipeTTi. OnapabiH coHblHaH 6acka agamaap Aa
inecri. Celttce ae a3bIK GipTe-6ipTe a3as 6epreH coH, agamaap 6ip-6ipimMeH xayblfa 6acTagbl, YpabIKTbl yipeHai. lyHere KbI/IMbIC, KbI3FaHblILL, ilUTapiblK Kenji.
bapiHeH e afjamzapFa Kapcbl KOpFaHa aiMaiTbIH XaHyapiap KaTTbl »ana wekkeH. Onap eHgi TaHipiaeH KopfaH cypan, agamzapablH eciMiik, luentepai xeyiHe
ThIibIM canyblH eTiHAL. CoHaa TaHipi ®aHyapnapaaH agamaapAblH He Xeyi KepeKTiriH cypaabl. Ajamaap 6ynapablH eTiH xen, TepiciH KuiM eTin Kuce Kenicegi me?
*KaHyapnap y3ak kepingecTti. CoHaa aKkblnabl Kapa Kapfa Typbin: «baTbin aHaap, YIWKbIP KycTap, Xyipik 6anbiKTap, ceHaep HeMeHere KopKacbiHaap? Cips, agam
aTTap MeH GeKeHAep CMAKTbI XKblAaM Xyripe anap Ma? Onje agamaap Kycrap ceKingi acnaHaa ylwa ana ma? Hemece, agamaap cyblp CUAKTbI XKepAeH TepeH i3
Kasa anywbl Ma efi? Agamaap 6anbikTap CUAKTbI 6TKip CyAa XKynTKin »y3ywi Me egi? Con 6aKbITChI3 agamaapFra Kaparaapwbl. OnapabiH 6apbic cMAKTbI OTKIp
TbIpHaKTapbl, KACKbIpAai KaplublngafaH asynapbl Aa, apbICTaHHbIH, KyLWiHAEN KyLwui, BypKiTTiH Ke3iHaen eTkip ke3i ae xok. Cipa, agam bipae-6ip »kaHyapab! Kybin
eTe anylubl Ma efii? An erep KyblIr XeTce, Cipa, OHbl XXeHe anyLbl Ma eai? TinTi, *KeHreH KyHze Ae OHbl MapLuanan, Xen Kos anylubl Ma eni?»- pegi. OcblgaH con
aHJap ajamaapablH 63 eTTepiH XeyiHe KenicTi. byaaH 6binai ToHipi apKiMre e3iHe Twecini HapceHi, *kaHyapnapfa - LWenTi, aAaMAapfFa - eTTi xKeyre OyibIpabl.

Ken yaKkbIT eTnei )aTbin agamaap awTaH Kpipbina 6actagel. OnapabiH 6api caHebi3 Ton 60bIn uHanbin, TaHipire wafbiMaaHfaH-abl. Kyaain TeMeH TyckeHae
onapabiH 6api fie eHipen binam, gaybic cangpl. «CeHaep MeHeH He cypalicbiHaap? Ken Kewiknei ceHaepaiH Ke3 )acblHHaH 83€H MeH KenaepaiH cybl KeTepinin,
ceHzep yWiH 63iM acaFaH MblHay TaMalua anemai Tonax cy 6acagb». AamMmaap ofaH apMeH Xblian-cbiKTan, wynai 6epai. Tafbl 4a KEMeKKe ainakep Ky3fblH

Wx npumepy nocnegoBanu apyrve ntoan. Ho NocKonbKy NULLM CTAHOBUJIOCH BCE MEHbLUE N MeHbLUE, JIAM CTann BpaXaoBaTb, Hayunauch Kpactb. B mup
MPULLAW NPECTYNAeHUs, 3aBUCTb, HEHaBUCTb. bonblue Bcex cTpafany XKMBOTHbIE, KOTOPbIE He MOMX 3alWuUTUTL cebs oT npounssona noaeir. OHM obpaTu-
nucek K TeHrpu 3a 3alUTON 1 CTaNM YMONATL, YTOObLI IIOAN NepecTany NMTaTbCA pacTUTeNnbHoM nuwei. Torga TeHrpu CNpPOCUN KMUBOTHbBIX, UTO XKe CTaHyT
ectb toan? CornacHbl N OHK, YTOObI YeNIOBEK NUTAJNICA UX MACOM M OAeBaJICA B UX LWWKYpbI? [loiro cnopunm XmnBoTHble. HakoHew cka3an Myapblii BOPOH:
«Yero Bbl Goutecb, xpabpble 3Bepy, ObiCTpble NTULLI, CTpeMUTeNbHbIE pbibbl? PazBe MoXeT YenoBek GeraTh TaK e ObICTPO, KaK KOHU 1 aHTMnonbl? Pa3se
MOTYT Ntoau neTaThb B Hebe, Kak NTuLbI? Pa3se MOryT ntoan 3abMpaTtbCs Ha BbICOKUE AepeBbs, Kak 6enkun? Pa3Be MOryT OHU pbITb HOpbI, Kak cypku? Pa3se
MOTYT JIIOAU NNaBaTh B BOAE, KaK pblbbl? [ocMOTpUTe Ha 3TUX HecUYacTHbIX itofel. Y HUX HET KOrTel, KaK y 6apca, 0CTpbIX K/bIKOB, KaK Yy BOJIKa, HET CUJIbl
NbBa M OCTPOTbI 3peHus opna. PasBe MOXeT yenoBeK AOrHaTb XOTb OJHO XUBOTHOE? A ecnu AoroHUT, pa3se nobeaut ero? Ecau nobeanTt, To He cMoxeT
pasopBaTb 1 cbecTb!» U Toraa 3Bepu cornacuimch, YTobbl YenoBek nuTanca ux Macom. M npukasan torga TeHrpu ecTb KaxaoMy TO, YTO MOJIOKEHO — XU~
BOTHbIM — TPaBy, a NI0AAM — MACO.

Mpowno HeMHOro BpeMeHU, U Nl0AN cTanu ymnparb ot ronoaa. Cobpanuck 0HM OrpoMHOIA TonMno 1 ctanu 3Batb TeHrpu. Korga 6or cnycTuacs K HAM, TO OHM
3aniakanu 1 3anpuumntani. «47o xe Bbl xoTuTe? CKOpO OT BalLUX Cle3 NOAHUMYTCA PeKU 1 03epa, 3aToNAT 3TOT NpeKpacHbI MUP, KOTOPbIN A co3gan Ans
Bac». 3aKkpuyanu 1 3apbiganu noam ewe rpomye. CHoBa npuwen Ha BbIpyyKy XMTpbIl BopoH. Ckasan oH: «Jlloan - feTtu TBou, Benvkui TeHrpw. Tol co3aan
AJIS HUX 3TOT MpeKpacHbI Mup. B Hebe netatoT NTuLpbl, HO HE MOTYT NIOAM NeTaTb. B Boae nnaBatoT pbibbl, HO HE MOTYT Ntoaun nnasaTb. B ctenu nacyten
ObICTpble, KaK BeTep, aHTUNoNbI. Ho Ntoan He MOryT ux forHatb. TBOM AeTu yMupatoT oT ronoaa». U cnpocun TeHrpu niogeit: —«Tak v 310?». BMecTo oTBeTa
naayb Bo3HeccA A0 ob6naKos.

tyranny. They turned to Tengri for protection and to stop the people from eating all the vegetation. Then Tengri asked the animals what where the people
to eat? Would they agree to the people eating their flesh and wearing their skins? The animals thought long and hard. At last the wise raven said: “What do
you fear brave beasts, quick birds and swift fish? Can man run as fast as the horse and the antelope? Can man fly like a bird in the sky? Can man climb a tall
tree like a squirrel? Can he burrow like a ground hog? Can he swim like a fish? Look at these wretched people. They do not have the claws of a snow leopard,
they do not have the sharp fangs of a wolf, they do not have the strength of a mountain lion and the keen eyesight of an eagle. Can man catch an animal?
And if he does, can he overpower it? And if he overpowers it, can he tear it to pieces and eat it!” And then the animals agreed that people should eat their
meat. And Tengri decreed that it would be to each his own - grass for the animals and meat for the people.

Some time passed and people started starving fo death. They gathered in a great crowd and called Tengri. When the god descended to them they started
weeping and wailing. "What do you want now? Soon your tears will fill the rivers and the lakes and they will flood this beautiful world | have created for
you”. The people wept and wailed even louder. Again the cunning raven came to the rescue. It said: “Oh, Tengri the Great, the people are your children. You
created this beautiful world for them. The birds fly in the sky, but people cannot fly. The fish swim in the waters, but people cannot swim. The antelopes as
fast as the wind graze in the steppe, but man cannot capture them. Your children are dying of hunger.” And Tengri asked the people - “Is this true?” In an-
swer the wailing rose up fo the skies.

Tengri gave this serious thought, and then he taught the people how to make bows and arrows, spears and darts and how to hunt their prey. The people
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Kenai. “Agamaap - ceHi 6ananapbliH, ynbl ToHipi. CeH conapfa apHan MblHAy fakaibin anieMai )KacagblH. AcnaHga KycTap yluajbl, an afamzap KeKKe yllyFa
kaykapcbi3. Cyna 6anbiKTap apKbinaan xy3segi, 6ipak agamaapablH KONbIHAH CyFa XKy3y fe KenMengi. [lanaga engei xKynmpik 0eKeHAep anblabin XKyp.
bipak, agamMaap oHbl Kybin eTe anMaingbl. CeHiH 6ananapbiH awTaH Kbipbinyaa» - aeai on. CoHaa Typbin TaHipi: «Ocbinaii Ma?» - gen cypaabl. Xayan opHbiHa
KYHipeHe XblnafaH YHAEp KOKKe XKeTTi.

ToaHipi y3aK oinaHbIn, akblpbl afjamaapFa cafak, neH xxebe, CyHr MeH Hali3a )Kacayabl aHe aHAapAbl aynayabl YAPeTTi. AiaMaap UT NeH XbIKbIHbI, KO MeH
CUbIpAbl, Tyie MeH eLlLKiHi Konfa yipeTTi. KbicKa faHa yaKbIT 6TKEHHEH KeliiH afaM kepgaeri 6acTbl aHWbIFa aliHanabl.

Oyenpe agamaap TaHipiHiH ecueTi 6oibiHWa eMip cypin, aHAapAbl KeHin KeTepy yLWiH entipmeywwi egi. bipak, yakpIT eTe Kene onap aHAap MeH KycTapAbl KOpek
Kby YWiH faHa enTipin KovmMal, TinTi, Kenten Kplpa 6actagbl. MyHbl KepreH TaHipi agamMaapabl kasanayfa wWwewwim KabbingaraH. Kek neH kepaiH WbIpKbl
Oy3bInabl, }KoFapblfa Ke3re TYPTCe KOprici3 TYHeK, TOMeHre axan Kesgi. AcnaH »Kepai XKaHblWwTan, )Xep KakK aipbiuigbl. AjaMaap MbiHAAN Kbipbingbl, aH MeH KyC
KongaH aaacTbl. Yper MeH axan yw b 60ibl acblp canabl. AKbIpbl aaamMaap 63 KyHanapblH MoibiHgan, TeHipire Kon avibin, )kanbiHa 6actagbl. On agamaap-
Jbl asin KeTin, )Xepgeri ObUIbIKTbI TOKTATTbI.

ONeMHiH WbIpKbl Oy3binFfaHaa agamaap ap Tapanka KalwkKaH egi. KopKbiHbIWTaH KyTbl KallKaH ofap »aHa ce3aepai Kybipnecin, e3aepiHiH 6ypbiHFbI opTaK,
TinAepiH yMbITTbl. ©CTin Typi XanbiKTap MeH Talinanap nanga 6ongbl.

Opbip KoHAIK e3 anemiHae eMip cypyre Tuic. Tek KaHa o3 aneMi apKiMre KakeTTi 6aKbIT NeH »aH N1933aTbiH cbliinait anagbl. COHAbIKTaH Aa agamaap ywiH
OpTaHfbl d/1eM KacasifaH, oflap TeK OCbIHAA faHa 0aKbIT Tabybl MyMKiH. Al eNiM Kailfblibl A3, MBHT KalTbIN OpanMaiTbIH ofany 6onbin Tabbinagbl. XKoHe
ewbip Kynain ja agamra e3 anemiHe KanTbin opanyfa KemekTece anMarabl. CofaH Aa TypKinep e3aepiHiH eMipiH KacTepren, xep 6eTiHae eTKi3reH apbip caTiHe
WbIHAAN KyaHylubl efi. OMTKeHi, TeK OCbIHAA FaHa Hafbl3 eMip 6onybl MyMKiH. CoHAbIKTaH a GeiiTTepaeri KynnbiTactapFa eMip Typasbl MyHAApPbIH as3bim,
ajlaM KaHLua eMip cypce Ae TipLWiniKTiH paxaTbiHa ellKalluaH TorMal eTefi Aen ecenTemnTiH.

[Jonro gyman TeHrpy 1 Hayumn Ntoaei fenatb yKU U CTpesibl, APOTUKU U KOMbS U OXOTUTLCA Ha 3Bepeid. Jlioam npupyyamnm cobaky 1 KOHs, 0BLY 1 KOpoBy, Bep6itoga 1
Ko3y. [1poLLno HeMHOTO BpEMEHW 1 YeNOBEK CTasl [MTaBHbIM OXOTHVUKOM Ha 3eMmie.

Brauane ntoav xunum no 3asety TeHrpu 1 He youBanu 3Bepeit Anst 3a6aBbl. Ho co BpeMeHeM cTanu Ao6bIiBaTh 3Beps U NTHLY He TONIbKO paay NPOKOPMIIEHNS, HO 1 CBEpX
Toro. TeHrpy yBuaen aTo 1 peLun HaKasaTb JofeN.

Heb0 11 3eMnsa Npu1LwK B pacCTpoicTBO, HaBepxy 6bina Mima, a BHU3Y npax. Hebo ctano AaBuTb Ha 3eMto, a 3eMnsA pa3Bep3fiach. ThicA4amMm rmbnn iloau, 3sepy v MTULbI
cbunmenb ¢ nytu. Tpy roga npoLum B cTpaxe 1 normdenn. HakoHeLw, 110An NOHANM CBOW rpex 1 BO30nuau K TeHrpu. Cxanuica oH Hag, loAbMM1 1 Xaoc NpeKpaTuics.
Moka Mup Gbin B paccTpoicTBe, itoan pasbexanmcb no ero yrnam. B ctpaxe oHuM cTanu wenTatb HOBblE C/IOBA U 3abblM CBOW ApeBHUIA 06LWMIA A3bIK. Tak
BO3HWKIIM pa3Hble HapoAbl U NaeMeHa.

Kaxpaoe cylecTBo AOMKHO XNUTb B CBOEM MUpe. ToIbKO CBOI MUP faeT Bce HeobxoamMoe AN cHacTbsA U HacnaxaeHus. MosTomy ans niogen 6bin cospaH
CpefHUIt MUp, B KOTOPOM A/ISt HUX TOJIbKO U ObIfo BO3MOXKHO NOCTMKEHME cHacTbaA. A CMepTb CTasia ropecTHoi 1 6e3Bo3BpaTtHol yTpaToit. Ml HMKakue 6oru
He MOMM MOMOYb YesIOBEKY BEPHYTLCA B CBON MUP. [103TOMY TIOPKM LLleHUSIN CBOIO XW3Hb 1 PajoBannCh KaXXaoMy MUTy, NpoBeAeHHOMY Ha 3eme. [ToTomy
4TO TOJBKO 3Aech Bblsia BO3MOXHA HACTOALLAA XKM3Hb. [103TOMY U NCaNU Ha MOMUJIbHBIX KAMHSAX O TOCKE MO }U3HW 1 CHUTANK, YTO KaK Bbl J0Ar0 He npo-
KW YeNOBEK, OH BCE XKe He MOT MOJIHOCTbI0 HAaCNaAUTLCA NpenecTAMM BbITUA.

tamed the dog and the horse, the sheep, the cow, the camel and the goat. In no time people became the supreme hunters on earth.

At first the people followed Tengri's covenant and did not kill animals for pleasure. But over time they started hunting animals and birds not for sustenance
alone but to spare. Tengri saw this and decided fo punish the people.

The Sky and the Earth were thrown into disorder with darkness above and dust below. The Sky pressed down upon the Earth and the Earth split open. Thou-
sands of people died, beasts and birds lost their way. Three years passed in fear and utter ruin. At last, people realised that they had sinned and they cried
out to Tengri. Then he had mercy on them and the chaos came to an end.

While the world was in disorder, the people had scattered to its four corners. In fear they started whispering new words and forgot their ancient common
language. Thus different nations and tribes were created.

Every creature should live in its own world. Only this world could provide happiness and pleasure. That is why the Middle World was created for man, the
only world where he could know happiness. And death became a sad and lasting loss. The gods themselves could not return man to his own world. That is
why the Turkic people valued their life and savored every moment spent on earth because real life existed only on earth. They wrote on gravestones about
their longing for life, and they thought that no matter how long man had lived, he hadn’t enjoyed the fruits of life to the full.

When the World was created and Death came to this world, the tide of time began. Both man and beast became mortal. Days passed which turned into weeks
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JIeM JKapaTbl/bin aHe 6yn anemre eniM nebi KenreHae yakbITTbIH Xypici 6acTangbl. AaamMaap MeH aHAap MaHri
enMeWTiH 6onyaaH TMbInAbl. KyHaep cbipfbin eTin, anTanap MeH alnapfa alHanabl, bl MaycbIMAApbl anMachbin
aTTbl. bipak, agamaap ani yakbITTbIH XypiciH aiiblpa 6iIMeNTiH, COHABIKTAH Aa XacTap Kapinepai cbitnamaiTbiH. An Kapinep afeMMeH KowTacap YaKbITTbiH
Tasy eKeHiH TyciHBeNTiH »aHe )acTapfa e3 binreHiH ypeTyai onaManTbiH aa.

ToaHipi MyHbIH 6apiH Kepin-6inin, xyperi MyHfa 6aTywwbl efi. AjamaapFa yakbITTbiH XKypiciH 6inyre KkemekTeceTiH KyHTi36e Kepek. bipak, ap6ip xblngbl eMip
Cypin »KaTKaH ap ajaMHbIH aTbiMeH aTaca, OyAaH ewKaHAal XaKcebl ic Wwoeiknac eai. byaaH aa 30p ObinbIK neH wartacynap 6actanarad egi. Conaa TaHipi
KbINAbl OH eKi alifa 6eny Kepek gen wewTi. KekTeM, a3, Ky3, Kbic yLu araaH Typagbl. OH eki bin 6ip Mywenai Kypanabl. An aagamaap KyHTis6eaeH waracnac
yWiH TaHipi ap6ip xbinfa xaHyapnapablH aTbiH 6epMek 6on wewwTi.

Korga 6b11 co3aaH MUp, U B 3TOT MUP NPULLA CMepTb, Hayascs Xo4 BpemMeHu. JTIOAN 1 KUBOTHbIe nepecTanu ObiTe 6eccMepTHbIMU. LUnn aHKW, KoTopble
CKNaablBaNnNChb B HeAenu 1 MecAubl, CMEHANNCh BpeMeHa roga. Ho noam He Mornu elle onpeaennTtb X04 BpEMEHM, a NOTOMY MOJIOAble He yBaXanu
ctapocTb. [MoXunble He NOHUManK, YTo 630K Yac paccTaBaHWA C MUPOM U He AyMan 0 TOM, YTOObI NepesaTb CBOM OMNbIT MONOAbIM.

Bce 310 Buaen TeHrpu 1 cepale ero HanosHAAOCh nevyanbto. HyxeH Obii KaneHaapb, KOTopbIi NoMor Obl 0ASM MOHATb X04 BpeMeHU. Ho ecnun Ha3BaTb
KaXAblil TOA MO MMEHWN KaXKAOoro KMBYLLEro YesoBeKa, TO HMYEro XopoLlero U3 3Toro He BbingeT. MpugeT ewe 60nbWwNiA Xaoc 1 NyTaHuua. Toraa pewmnn
TeHrpu, uTo rog Hy>KHO pasaenunTb Ha ABeHaAUaTb MecsueB. BecHa, neto, oceHb, 3uMa nonyyat no Tpu Mecaua. CooTBeTCTBEHHO BeHaALaTb JieT 06pasyioT
CBOM LMKAbI. A 4ToObI 104N HE NyTanuch B KaneHaape, pewnn TeHrpy AaTb KaXKaoMy rogy Ha3BaHWe }KUBOTHOTO. [loiro cnopunu }XMBoOTHbIE, KTO AaCT CBoe
Ha3BaHMWe rofly, KTO HaYyHeT 1 3aKOHUYUT LK. bonblue Bcex Kpuyan Bep6ntoa. Pasee He oH HocuT TaxecTM? Pa3Be He OH NoMoraeT yenoBeky B nyTu? Passe
He OH camoe Bosblloe }MBOTHOE B CTenn?

and months, seasons changed. But people had no sense of the passage of time and that is why the young had no respect for the old. And the old did not
realise how close they were to their last hour on this earth and neglected to hand down their life’'s experience to the young.

Tengri saw all this and his heart was full of sorrow. People needed a calendar to help them understand the course of time. But the idea to name each year
after every living man was not a good one. It could only lead to greater chaos and confusion. Then Tengri decided that the year should be divided into twelve
months. Spring, summer, autumn and winter would each have three months. And every twelve years would form their own cycle. And so that man didn’t get
confused by the calendar, Tengri decided to give each year the name of an animal. The animals argued for a long time which one of them would have a year
named after it and which of them would start and finish the cycle. The camel shouted the loudest. Did it not carry heavy loads? Did it not help man on his
travels? Was it not the largest animal in the steppe?

That dispute would be continuing even now buft for Tengri's interference. He decided that the animal which sees the rising sun will have a year named after




YKaHyapnap ap »KblFa KiM aTbiH 6epenj, KiM bl 6acbiH 6acTarn, CoHbIH asKTanabl Aen y3aK Aaynactbl. bapiHeH ae Tyie Ken alikainnags!. AybIpbIKTb TyeeH acbin KiM Ken
KeTepeai? Anbic }onaa agamra 6yaaH apTbiK KiM KeMeKTeceai? Onge, 6yn Aanaaafbl eH YIIKeH XaHyap eMec ne?

Erep ToHipi e3i apanacnaca, 6yn aay ani KyHre AeltiH anfaca 6epep Me egi. ¥AfaH LWbIFbIN Kesle XaTKaH KyHAi KiM BypbiH Kepce, Kbl 6acbl COHbIH aTbiMeH atanagbl Aen
wewTi on. AinaKkep TbIWKaH TyieHiH 6acbiHa epMenen, WhIfbIN, Kele XXaTKaH KyHAai - ToHipiHiH aManbiH 6ipiHwi 6on Kepai. An oaaH coH 6acKa kaHyapnap Aa
KYH cayneciH Ke3gepi wangpl. Ocbinaiiua 6ipiHLWi Kbl ThILUKAHHbIH aTbiMeH aTanabl. OfaH KeitiH cublip, 6apbic, KOsH, YTy, KbUIaH, XKbIIKbI, KO, MeLLiH, TayblK,
WUT XaHe I0HbI3 Xblijapbl anMacapl.

Tek 63 60iibIHa ceHreH aKbIMaK Tyiie FaHa bucbI3 Kangbl. CoaaH b6epi eKnenereH Tyie bl calibiH KOKTEMAE, KaHa Kbl 6acTanfaHaa KeH JanaHbl 60343l Wwapnar, anfbiMeH
TanTan TacTay yLWiH ainnakep TbIlUKaHAbI i34en WapK ypaabl. An erep xepaeH iHai Kepce, coFaH ThiFbUIFaH ThILUKaHAbI TanTan entipMeK 601bIn iH yCTiHAe ayHahabl.

Opbip Xbin xaHyapablH aTbiH anbiM, COFaH cai KacuetTtepre ne 6onapbl. TypKinep cubIp XbliblHAA COFbIC, alKac NeH ypbic Ken 6onaabl AeNTiH, 8MTKeHi,
Oykanap yHemi cysicegi. TaybIK Kblibl eriH Ken 60ajbl, 6MTKeHi, onap AaHMeH KopeKTeHeai. TayblK TApTINCi3AiKTi cyiedi, COHAbIKTaH agaMaap apacbiHAa
Aa benbepeKeTTik Ken 6oMaK, ¥y XKbUbIHAA Wen BiTiK WhIFbIN, XayblH KO ayaabl, 61TKeHi, yny cyaa eMip cypegi. [LoHbI3 XKblibl KaTTbl CybIK, Kap MeH
AaypbeneH Kken 6onaabl. Kbic y3akKa co3binagbl. AaamMaapablH apacbiHAa KanfaHAbIK, 30pJbIK-30MObIbIK Ken 6onMakwbl. TeilwKaH biabl WbiFbic ywiH
6epekeni xbin. An baTbicTa 6yn XKbllAa KaH Terinin, e3apa Kblpkbicynap 6actanagbl. Kasakrap acipece, KosiHAbI - MaJl aliTaH KblpbliaTbiH XKbUIAbl 6Te KUbIH
Kbin gen caHangbl. Ko xbinbl Man 6arywbinapra 6epekeni, 6yn Xbinga KblKbl MeH KOMAbIH Teni ken 6onagbl. byn xbin cayaarepnep, fansiMaap MeH
aMipuwinepre ge Konainbl. MelwwiH Xblibl coN KaHyapAblH MiHe3iHgel aymanbl-Tekneni. CoHAbIKTaH Oy Xbinaa ypbl-Kapbiiap Ken 6onaabl, 6ipak, eriHHiH
Mon GiTiMi agamaapabl aWbIKTbIpMangbl. bapbic XbuUlbl Xkep eHAeywWinepre aca Konamsbl.

KeHe TypKinep anTaHblH ap KyHiHe aT KOWFaH XOK, COHAal-aK anabl antafa Genyni 6inmeiiTiH. COHAbIKTaH 4@ aflaMHbIH Kacbl OH €Ki XKblIAaH TypaTbIH
MYLLEe/IMeH caHangbl. AjaM KaHLlua MyLlen eMip Cypce, OHbIH Xacbl ja COHLIANbIKTbI.

3™ cnopbl npoaomKanmcb 6bl 1 10 cuX Nop, ecnv Bbl He BMeLuanca TeHrpu. Pelunn oH, 4To TOT, KTO yBUAMT BOCXOASALLIEE CONHLIE, TOT M MOMyYMT Ha3BaHWe rofa. XMTpas Mblllb
B306panach Ha ronoBy Bepbntoaa 1 nepeas yBUAENa BOCXOZ, COMHLA — NIMK TeHrpu. A 3aTeM 1 Apyrve XKMBOTHbIE YBUAEM Jiyuu. TaK NepBbIM CTai rof MbIln. 33 HAM npu-
XoauT rog 6bika, 6apca, 3aiiLa, ApaKoHa, 3Meu, JTOLIAAN, 0BLibl, 00€3bsHbI, KypyLibl, COBAKM U CBUHBM.

TonbKo mynbiii Bepbntog, NoHaAeABLUMIACA Ha CBOW pocT, octascs 6e3 rofa. C Tex nop obviKeHHbIN BepOHOL, KXyt BECHY, KOIZIa HAUMHAETCA HOBbIN rof, 6eXMT no cTenu n
KPWUMT, pa3bICKM1Bas XUTPYIO MblLLib, YTOBbI 3aTOMTATb ee CBOMMU HOraMu. A ecliv BUAMT B 3eMJie HOPY, TO BA/IAETCA Ha Held, 4ToObl 334aBUTb CPATABLLYIOCA B HEll MblLLb.
Kakabli1 roa nonyynn Ha3BaHWe XXUBOTHOTO, @ C HUM 1 ero XapakTep. TIopKu roBopuiu, 4To B rof 6bika 6bIBaeT MHOTO BOMH, CPaXXeHWU U CXBATOK, MOTOMY
yTo 6bIKM BogatoTes. B rog KypuLbl BbipacTaeT MHOTO KOPMOB, TaK KaK OHU nuTaloTcA 3epHOM. Kypuubl nponsBoaaTt 6ecnopajfok, a NoToMy cpeau nojei
6bIBalOT cMyThbI. B roa Kpokoamna 6biBaeT MHOTO pacTUTENbHOCTY, BbINMAaAaeT MHOMO JOXAEN, TaK KaK OHU XMBYT B Bofe. B roa cBMHbU GbiBaeT MHOIO X0~
noaa, cHera 1 cMyT. 3MMa TAHeTCA fonro. A cpeau nofeli pacnpoCcTpaHATCA N0Xb, NputecHeHus. log Mblum GnaronpusaTeH Ana Boctoka. Ha 3anage xe B
3TOT roA NPOAUBAEeTCA KPOBb Y HAUMHAOTCA Mexaoycobuubl. Kazaxu ocobeHHOo TAXKeNbIM CHUTAOT rof, 3aiiLa, KOTopbli COMPOBOXAAETCA NafeXoM CKoTa.
log oBUbI GnaronpuATeH ANA CKOTOBOAOB, MPUMIIOA Y folwagei, oBel Bbilwe 06bl4HOro. [oa 6naronpuaTeH Ans TOProBLEB, y4eHbIX U Bnactutenei. log obe-
3bfIHbl TAKXXe U3MEHUMB, KaK U XapaKTep }MBOTHOro. [03ToMy B 3TOT roj NOABAETCA MHOTO BOPOB, 3aTO XOPOLUMIA YpOXKaii He AaeT foaAM ronoaats. [oa
6apca cunTaeTca CHaCTIMBbIM AJ1A 3eMie/eNblieB.

[peBHVe TIOPKM He UMeNN Ha3BaHWIA 1A KaXA0ro AHA Hefenun U fefeHus MecAua Ha Hegenu. [o3ToMy Bo3pacT yesioBeKa onpeaenssica no ABeHaaLaTh-
neTHUM UMKnaM. CKoNbKo LMKIOB NPOXWI YeSI0BEK, TAKOB U ero BO3pacT.

it. The clever mouse climbed onto the head of the camel and was the first to see the sunrise - the face of Tengri. And then the rest of the animals saw the
rays of sun. So the first year was the year of mouse. It is was followed by the year of the bull, the snow leopard, the hare, the dragon, the snake, the horse, the
sheep, the monkey, the hen, the dog and the pig.

Only the stupid camel which had relied on its height had no year. Since that time, each spring at the start of a new year the aggrieved camel searches the
steppe crying out for the clever mouse so it can trample it. When it sees a hole in the ground it rolls all over it hoping to crush the hiding mouse.

Each year received the name of an animal and along with the name it got its character. The Turkic people said that in the year of the bull there were many
wars, battles and fighting as the bulls butt each others heads. During the year of the hen there were abundant crops of feed grain as the hens eat grain.
Hens are messy creatures and that is why there was discord among people. In the year of crocodile the vegetation was plentiful and it rained heavily as the
crocodile lives in the water. In the year of the pig it was very cold, there was much snow and trouble-making as the winter was long. The people would start
spreading lies and mistreating each other. The year of the mouse was an auspicious year in the East. Whereas in the West there were hostilities and blood-
shed in the same year. The Kazakh people believed that the year of the hare was especially hard as it brought a plague on the cattle. The year of the sheep
was favourable to cattle-breeders, horses and sheep had more offspring than usual. That year was also favourable to merchants, scientists and rulers. The
year of the monkey was as changeable as the character of that animal. That is why in that year there was much thievery, though the abundant harvest kept
the people fed. The year of the snow leopard brought good fortune to farmers.

The ancient Turkic people did not have names for each day of the week and they did not divide a month into weeks. That is why a man’s age was determined
by twelve years cycles. The age of a man was the number of cycles he had lived.

The three worlds - the Heavenly World, the Earthly World and the Underground World are joined together by the tree Baiterek. Its crown, trunk and roots

1
&






balimepek - aneMOepOiH Ka3biFbi
baiimepek - ocb Mupos
Baiterek ithe Axis of the Worlds

LI BneMAi - acnaH, XXep MeH Xep acTbl aneMiH e3apa baiitepek GipikTipin Typ. OHbIH ywap 6achbl, AiHi MeH TaMblpnapbl yLu
anemre caikec. baliTepek - anemgepaiH Kasblfbl. OHbIH TaMbipnapbl TeMeHri anemre, an Tebeci *Kofapbl anemre xeTin,
TemipKa3sblIK Xyiabi3biH Tipenai. KacuertTi afaw Typ-Typ Aen aTanbin, agaMAapablH afeMiHeH KyaainapiblH aneMiHe ana-
pap }ongblH cuMBoNbl bonFaH. baitTepek - Gy kel FaHa Yol araww emec. OHAa KanblpakTap CUAKTbI 6ananap MeH MangblH YpbIfbl XKalKanbin eceai. YakbiTbl
KenreHge 6ananapAbiH pyXbl XKynabl3 cMAKTaHbIN OpTaHfbl 901eM - agaMaapablH aneMiHe yluagbl.

[Jan ocbiHaa, baliTepeKTiH OyTafbiHAA AaHbIWNAH Ky3fblH 6onallak WwaMaHAapablH pyXTapbiH OKbITbIN-yApeTesi.

¥Ynbl afall TaMblpapblHbIH KaHblHAA Hap GepeTiH Gynaktap 6ap, onap ynbl e3eHaepre 6actay 6onagbl. ConTycTikKe, TYHEK MNeH CyblK, 6MiM efliHe Kapai
aFfaTblH ©3eHAep e3iMeH Gipre enreHAepAiH pyXbiH Aa afbi3bin aKeTeai.

baiiTepeKTiH TebeciHae eKi 6acTbl OYPKITTiH yAckl 6ap, KbipaH KyC 0 KepAeH afeMHiH wapTapabblHa Ke3 TacTan, Kyfainnap MeH agamaap ToHipiHiH YKiMiH
Oy/mKbITNA opbliHAAYbIH KaTaH Kajafanangbl. MiHe, ocbiHAa, aNri yAAa aHA-KbIpaH KacWeTTi XKyMbIPTKaHbl 6achIn )aTblp, 6yl XKyMbIpTKaZaH aieM Kailta
Tyaabl.

Tpv Mupa - HebecHbI, 3eMHOI 1 NOA3EeMHbIN — COeAMHSAET MexXay coboit bavitepek. TpeM MVMpaM COOTBETCTBYIOT €ro KpoHa, CTBOM U KopHW. baitTepek - ocb
mMupos. Ero KopHu HaxoaaTca B HukHeM Mupe, a BeplivHa gocTturaet BepxHero u ynupaetcs B MNonapHyto 3Be3ay. CBALLEHHOE fepeBo Ha3biBanoch Typ-Typ 1
Obln0 cMBOMIOM NYTU U3 MUpa Ntogel B MUp 6oro.. baiitepek - 310 He npocTo Benvkoe aepeBo. Ha HeM, KaK nnCTbA, pacTyT 3apopiluun Aeteit u ckoTa. Korpa
NpUXOANT BPeMS, AyLUu AeTein B BUAe 38e34 NeTaT B CpeaHUN Mup — Myp Nilogen.

3aech xe, Ha BeTBAX baiiTepeka, Myapblil 1 6eccMepTHbI BOPOH YYUT Aylumn GyayLimX LWaMaHoB.

Y KopHenn Bennkoro gepesa HaxoAaATCA XUBUTENbHbIE POAHWUKMW, KOTOPbIe AAlOT Ha4yasno BeMKMUM peKaM. Te peKu, YTo TeKyT Ha ceBep, B CTpaHy Mpaka, Xo-
foa 1 CMepTu, YHOCAT ¢ co60i AyLin yMepLUnX.

Ha BeplunHe baiiTepeka pacnonoxeHo rHe3Ao ABYMIABOro 0pia, KOTOPbIi CMOTPUT B pa3Hble CTOPOHbI MMUpa M NPOBEPAET UCNOJIHEHWe BoramMu 1 N0AbMM
Boniv TeHrpw. Tam e, B 3TOM rHesge, OpaMLa BbIHOCUT CBALLEHHOE ANL0, U3 KOTOPOro BHOBb BO3POAUTCA MUP.

M3 HuxHero Mupa 3n0BpeaHblin Ipnnk B o6pase 3mMeA npobupaeTcs K CBALLEHHOMY FHe3Jy U XO4eT MOXUTUTb AL MUpo3aaHua. Ho TeHrpy BHUMaTeNbHO
CIeANT 3a HUM U YAapoM CBOEro 30/10Toro nocoxa cbpacbiBaeT 3Mes C AepeBa B NOA3EMHbIN MUP.

Benukuin baitepek pacter Ha nepBo3gaHHol MupoBoii rope - Kok-Tobe. Benvkas ropa Haxoautca Ha AnTae. [03ToMy TIOPKU NOKJIOHAOTCA ropaM, pekam
1 flepeBbAM, KOTOpble HanoMuHaoT UM banTepek, Bennkyto ropy v cBALeHHyI0 peky.

correspond to the three worlds. Baiterek is the axis of the worlds. Its roots are in the Lower World while its top reaches the Upper World and rests against the
North Star. The sacred tree was called tur-tur and symbolised the journey from the world of man to the world of the gods. Baiterek is not just a Great Tree. Its
leaves are the sprouts of children and cattle. When the time comes the souls of the children fly away as stars to the Middle World that is the world of people.
On the branches of Baiterek the wise and immortal raven teaches the souls of future shamans.

At the roots of the Great Tree there are life-giving springs, the source of Great Rivers. Those rivers that flow o the north, the country of darkness, cold and
death, carry with them the souls of the dead.

At the top of Baiterek there is a nest of the double-headed eagle which watched over the different parts of the world to make sure the gods and man were
following the will of Tengri. This was the nest where an eagle-hen would hatch a sacred egg from which the world will be reborn.

From the Lower World malicious Erlik disquised as a snake tried to sneak up to the sacred nest to steal the egg of the universe. But Tengri was on the alert,
and with the thrust of his gold staff he threw the snake from the tree to the underground world.

The Great Baiterek grew on the primordial world mountain Kok-tobe. The Great Mountain was in the Altai. That is why the Turkic people worship mountains,
rivers, and trees which remind them of Baiterek, the Great Mountain and the Sacred River.

For the Turkic people Altai was a symbol of the unity of the worlds, the place where the navel of the earth and the navel of the sky come together. These sacred
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Kueni maynap
CsAauwleHHble 20pbl
Sacred Mountains

TemeHri anemHeH 3ynbiM EpAiK WbIFbIN, XKbinaH KenniHAe KacueTTi yAfa Kapan epMenen, fanaM apaTbl/IMaKLbl
XYMbIPTKaHbl ypnamak. bipak TaHipi oHbl Kipnik Kaknal Ky3eTin, anTblH aca TafafblHblH COKKbICbIMEH 9 blnaHAbl XKep
acTbl d/ieMiHe KalTa AaKTbIpbIn TacTangpl.

¥Ynbl balitepek agam aafbl 6acnafaH KacueTTi Tayaa - KekTebepe ecegi. ¥nibl Tay AnTaiiga opHanackaH. CoHabiKTaH aa Typkinep baitepek neH ¥ibl Tayapl,
KacueTTi e@3eHAi e34epiHiH eciHe canaTbiH Taynapfa, e3eHAep MeH afaluTapfa Tay eTefi.

YPKinep ywiH AnTaii aneMaepain TyMiCKeH epi, KeKTiH KiHAir MeH xep KiHAiriHiH 6ipikkeH TycbiHbIH 6enrici. KacueTTi Taynap TypKi eniHiH KyaTbl MeH ThIHbILTbIFbIH
Ky3eTin artblp. TaynapablH TypKinep ywiH Kueni xep 6onatbiH Tafbl 6ip cebebi, epTe 3amaHaapAa KacKbip-aHa OynapablH apfbl atanapblH OCbIHAAFbI YHripre
»acblpfaH. OcblaaH KeliH Tay Xa3blKTapblHAA TypKinep ecin-eHin, xanblK 60/bIn Kypanabl.

CoHpabIKTaH @ TyFaH Xep Typasbl ecTenik agamaapablH XyperiH emxiperesi. Typkinep Taynapabl apaaKTan, onapfa Tay eTefii XaHe onapAblH *KaHbIHaH Ke3 XacblH
cbIKNan eTe anmManbi.

AnTait ans TIOPKOB Dbl CMBO/IOM COEAMHEHUA MUPOB MECTOM, T CXOAATCA Myn 3eMnu 1 nyn Heba. CBALLEHHbIe ropbl XpaHW/M MOTYLLECTBO M COKOM-
CTBME TIOPKCKOrOo 3/14. [opbl 6blan CBALLEHHBIM MECTOM THOPOK €lLle 1 MOTOMY, 4TO B JaBHME BPeMeHa NpapoAMTe/ibHULLA BONYMNLA NpATana X NpeaKoB B
newepe. A 3aTeM B FOPHbIX JOAMHAX TIOPKN CTann MHOXUTBLCA U CTann HapoAOM.

Mo3toMy namMATb 0 poanHe GecnokouT cepaua nogei. TIOPKM YTAT ropbl, MOKJIOHATCA UM U He MOryT 6e3 cnes NporTh MUMO HUX.

lopbl 6b11M Ans TIOPKOB cocpefoToumeM cunbl, 6oratcTea u ayxa. Ml ecnu ropbl npekpallany NOKpOBUTENbCTBOBATb THOPKaM, TO Hapog Tepnen nuweHus. B
JaBHVe BpeMeHa B AonivHe peku CeneHrun v Tonbl XUnu peBHUE YIATypbl, KOTOpble NoABeprannuch HanageHnam TaHcKow nMnepuwn. [lonro conpoTuBAAANCh
OHW BparaM. He Mornun noHATb KNTanLbl, NOYeMYy HUKaK He MOryT O4o0/eTb TIOPKOB. Torga NpuWAn B UX 3eMAuN cornagatay v yBuaenn CBALLEHHbIN yTec
Kytnyk-Tar - lopy cuacTba v pewmnu: — «Bennuve n Moryuecteo TIOpKOB COCTOUT B 3TOW rope; 3Ty ropy Haflo YHUUTOXUTb, YTOObl 0C1abuTb 3TO LLapCTBOY.

mountains guarded the power and peace of the Turkic el. The mountains were also a sacred place for the Turkic people because in ancient times the progenitor
she-wolf had sheltered their ancestors in a cave. From then on the Turkic people started multiplying in the mountain valleys and became a nation.

That is why the memory of their homeland touches the hearts of the people. The Turkic people honour and worship their mountains and cannot see them
without tears.

For the Turkic people the mountains were the heart of their power, prosperity and spirit. If the mountains stopped protecting the Turkic people, then they
would suffer from hardship. In ancient times in the valley of the rivers Selenga and Tola there lived an ancient people - the Uigur who suffered attacks form
the Tang Empire. They resisted the enemy for a long time. The Chinese could not understand why they could not defeat the Turkic people. Then spies were
sent to their lands. They came across the sacred rock called Kutluk-Tag - the Mountain of Happiness and said: “The power and glory of the Turkic people is
in this mountain, we should destroy it to weaken their nation.” They waited until the el’ departed and approached the sacred mountain. They laid great fires
and started pouring wine and vinegar over the mountain. Gradually the mountain began to crumble. The Chinese put the falling rocks on barrows and threw
them down deep ravines. When the last stone collapsed the birds and animals in the Uigur nation let out pitiful cries. Seven days later the Uigur Khagan




Taynap TypKinep ywiH Kyw-KyaTTbiH, 6ainbIK NeH XYPEeKTINiKTiH TyinicKeH epi. Erep Taynap TypKinepre KaMKOp/bIfbiH TOKTATCa, OHAA XalbIK, eniM-XKiTiMre
ylwblpaiTbiH. Aca epTe 3amaHaapaa CeneHri xaHe Tonbl e3eHAepiHAeri )a3vpanapaa KeHe yifblpnap KyH Kewin, 6ipae onap TaH uMnepuacbiHbIH Wabybl-
NblHa ylWwbipagbl. Onap »aynapblHa y3aK KapcblnacTbl. KbiTalibIKTap TypKinepai Here xeHe anMalTbiHAApbIH TyCiH6en Mubl KaTebiH. COHAa onapabiH KepiHe
ThIHWbLAp Kenin, kueniaprac Kytnbl - TaFTbl - BakbIT TaybiH Kepin: «TypKinepaiH ynbUibIFbl MEH KyLI-KyaTbl 0Cbl Tayaa: 6yn naTlianbIKTbl aCipeTy yLliH MblHa
TayAbl TaNKaHAay Kepek», - fen yifapfaH. EngiH Kewin KeTyiH KyTKeH TbIHLWbINAp TaFbl Aa Kueni TayFa Kengi. CenTin onap opacaH 30p anay »afbin, Tayfa wapan
neH cipKke cyblH KytoMeH 6ongpbl. bipte-6ipTe Tay Myxinin, KbiTainbiKTap 6eniHreH TacTapabl 3eMbire can Tachin, TepeH Ky3aapfa NakTbipbin abirepre TycTi. EH
COHFbI KOMTAC KynaFaHAa YiFblp NaTwanbifbiHAafFbl 6ap/bIK KycTap MeH aHAap asHbIWTbI YH-3ap Whbifapabl. KeTi KyH 6TKeH COH YIFbIp KafaHbl KanTbic 60-
JbIM, NaTWanbIK KbIPCbIK KYHAEPAIH KbicnafbiHAa Kanabl. KyTnereH 6aKbITCbI3AbIKTap MEH anaTTap Kenir, XasblK ThIHbILTbIKTbIH HE eKeHiH YMbITTbI, al TaKKa
OTbIpFaH XaHAap ui enyMeH 6onabl. ByaaH coH 6abanapbiMbl3 834epiHiH Kueni opblHAApbIH KayaaH KopFfall anMafaHAapFa KapfbiC alTTbl...

Opbip Kueni araw cekingi ap6ip Tay Aa 63iHiH KaMKOpLUbI-pyXbiHa Me. TayAblH Meci pyXTbl «bi3anaHAbIpbiny anMay YLiH ypbICbIN-Kepicyre, }eKe 3aTTapblH
KaH-KaKKa LuallyFa HeMece KaXKeTTileH apTblK O/Ka aJly YLiH XaHTanacyra 6onmangbl.

Kueni Tayra 6apy ywiH anabiH ana caHanbl Typae AanbiHaany Kaxer. «Kesgecyre» TemMeHae, Tay 66KTepiHAe AalblH 60NFaH KeH. TayablH nenepi acbifbiC
ajamMpap MeH MblUKbIHAApAbl cyinMengi. KaxeT Kesge, TayablH neci- pyxtaH 6acKa ewWwkKiM KeMeKTece aIMalTbIH WaKTa Kueni epre Tay eTin, Xopanfbinap
)acay ywWwiH aaam Tayfa KeTepinegi. JKaptactap MeH Tap waTkangap, TayablH OWiK acynapbiHa Tay eTineTiH. AcyaaH acbin 6apa kaTbin, Tay Meci- pyxKa
KYPMET KepceTy KaHe OHbIH pyKcaTblH - 6aTa any ywWiH Kigipy KaxeT 6onatbiH. byn ywiH acyaa eckeH afaw OyTafbliHa aK, KeK, HeMece Kbi3bljl MaTaHblH
KMbIHAbINApbIH 6alnay Kepek. Erep acyaa afaw ecnece, oHaa MiHAeTTi Typze KypbaHAbIK TacTapblHaH KOpfaH Typfbi3blnagbl. On KopFaHfa aT »afblHbIH
6ip Tan KbIbIH TacTan, apHalibl 9KeNiHreH TacTapAbl KO KaxeT 6onaTbiH. TayablH neciH MeiipimMai eTy ywiH KypbaHablK afawbl 6onmMaca TacTapfa a3jafaH
KbIMbI3 TaMblI3blIn, Gip y3iM Taba HaH HeMece Bip »Kanblpak eT KoATbIH. bipak, agam KaiTbic 6onfaH KiciHi epneyre Hemece acKa aTTaHbin 6apa »aTca, oHAa
Kueni opblHAapFfa ToKTamMayblHa 6onagpl.

JoxpaBLmnchk, Korga 3/b OTKOYeBas, NPULLIY K CBALLEHHON rope. OHU pa3oXXry OrpoMHble KOCTPbl U CTanu NoauBaTb ropy BUHOM U yKcycoM. fopa no-
CTeneHHO paspyLlianacb, a KATalLbl YKNaAblBanM OTKONOBLUMECA KaMHU Ha HOCUIIKK 1 cbpacbiBanu ux B ry6okue nponactu. Korga pyxHyn nocneaHuii
KaMeHb, UCMYCTWM KanoBHble BOMAW NTULbI U XMBOTHbIE B LAPCTBE yirypckoM. Mo npolwecTsmmn ceMu AHel yMep YirypcKuin Karat, a LapcTeo norpysu-
nocb B ny4ynHy 6eacTuit. BosamoxHble HecyacTbn U GeACTBUA NOABUANCH, HAPOZ XU B 6eCnoKoicTBe, 1 YacTo nornbany 3aH1MaBLUMe NPecTon XaHbl. Tak
NPeAKV NPOKNAAN TeX, KTO He CMOT OTCTOATb UX CBATbIHIO.

Kaxgan ropa, Kak 1 Kaxjoe CBsilLeHHOe JepeBo, MMeeT CBOero Ayxa-nokposutens. YtoObl He «paccepanTb? Ayxa-x03svHa ropbl, Heflb3s pyraTbCs, CCo-
PUTbCA, PAaCKUAbIBaTb CBOM JIMYHbIE BELLM USIM CTPEMUTLCA B3ATb J06blYM Gonblue, 4eM 3T0 Heob6xoaMMo. MocelueHne CBALLEHHbIX rOp, Kak NpaBuio,
AOMKHO MPOX0OAUTL OCMbIc/eHHo. [0TOBUTb cebsi K «BCTpeue» Hafo elle BHWU3Y, Y MOAHOXMA ropbl. [lyxu rop He n6AT Toponamebix U 6ontamebix. Mpu
HeobX0AMMOCTH, KOTAa HUKTO, KPOME AyXa-X03:IMHA ropbl, He MOXEeT OKa3aTb NOMOLLb, YeJI0BEK NOAHUMAETCA Ha ropy COBepLIMTL 06paA0BbIe AeNCTBUSA 1
uepeMoHuu. MoumTanmcek cKanbl, ropHble ylenbs 1 nepesaisi - acy. [epeesxasn nepesasn, Hago ObI0 OCTAHOBUTLCA Ha HEM, YTOObI OKa3aTb NOYTEHME JyXY-
XO03AIHY M NONYYUTb pa3pelleHmre Ha AaNibHenwunid nyTh. [1ns 3Toro Ha BeTKy AepeBa, pacTyLLero Ha nepeBarne, NpuUBA3bIBaM JeHTOUKY 6enoro, CMHero nam
KpacHoro useta. Eciv Ha nepeBane Het iepeBbeB, To 0053aTelbHO BO3BOAUTCA KypraH 13 epTBeHHbIX KaMHel. Ha Hux Gbino npuHsaTo 6pocaTts BonoChl 13
TPUBbLI KOHA 1 CNeLuanbHo nprBe3eHHble KaMHu. [lyxa ropbl MOXHO Gblio 3a4006pUTb, eCav NPOITL Y KePTBEHHOIO AepeBa UM KaMHel HEMHOTO KyMbICa,
MOMOXMTb KYyCOK fieneLlKkm unmn Maca. Ho ecnu yenoBek exan Ha MOXOPOHbI UM MOMUHKU, TO OCTaHAB/IMBATLCA Y CBATbIX MECT OblIo Heb3s.

Ocoboi yaayeit 6bin0 yBUAeTb ayxa ropbl. OH Mor nosiBUTbCA B 06pa3e oneHA Unv MeaBeas, bepKyTa uav opna, a To U npeacTaTb B obpase akcakana uam
toHow K. [lyxa Hy)kHO Gblfo NONPUBETCTBOBATL. A eC/n OH sABAsACA B 00pa3e YyenoBeKa, To 0053aTenbHO HYXHO ObI0 YrocTUTh ero Tpanesoit. Eciv oH co-

died, and the nation was plunged into an abyss of adversities. Every possible calamity and misfortune beset the people and they lived in trepidation. The
khans who ruled the people perished. Then our ancestors cursed those who had failed o protect the sacred mountain.

Every mountain as every sacred tree had its own protector-spirit. To avoid angering the host-spirit of the mountain it was not permitted to use bad language,
quarrel, scatter ones belongings or hunt more prey than necessary. A visit to the sacred mountains was filled with meaning. Preparations for the “meeting”
were started at the foot of the mountain. The mountain spirits did not like hasty and talkative people. When only the host-spirit of the mountain could help
man would go up the mountain to perform ritual acts and ceremonies. Rocks, mountain gorges and passes - asu were honoured. When crossing the pass
man stopped fo pay homage fo the host-spirit of the mountain and asked for permission to continue on his travels. For this purpose people tied a white,
blue or red ribbon to the branch of a tree growing on the pass. If there were no trees at the pass then a mound of sacrificial stones was erected. By custom
people threw hair from their horse’s mane or specially brought stones on the mound. The mountain spirit could be placated by pouring some koumys, or
fermented mare’s milk near the sacrificial tree or the stone mound and by leaving a piece of bread or meat. But if a man was going fo a funeral or a wake
he could not stop at these sacred places.

A special sign of good luck was to see the mountain spirit. It could appear as a deer, a bear, an eagle or a golden eagle; it could appear as a young man or an

P



Tay veciH ke36eH Kepy epeklie xonbl GonFbIWTLIKTBIH Oenrici. Pyx 6yfbl Hemece ato, 6ypKiT 6onMaca KbipaH, Keii-Keiie akcaKkan He 6036anaHbiH
KenniHge KepiHeTiH. Vlere KypMeTneH aMaHfacy Kepek-TyfbliH. An on agaMm KenniHae KepiHce, OHAa OHbl MiHAETTI TypAe ac-TaMaKneH coinnay Kepek. Erep on
XypriHwimeH actbl 6enicyre Kenicce, 6yaaH ackaH yibl 6aKkbIT )oK! OHAa anri agamapbl 6apibiK icTe caTTinik KyTin Typ. MyHzai Ke3gecy Typasbl Tic xapyfa
Honmaiiabl, 6MTKeHi TayablH KMeCi MbUTKbIH aAaMfa allynaHbIM, OHbl Kenen-kebeyiH JoFapybl bIKTUMaI.

rnawasnca pasfenuTb C MyTHUKOM nuLly, 3To Obiia BenvKas yaada! Toraa cyactbe GyfeT conpoBoXAaTh YeN0OBEKA BO BCEX HAauMHaHMAX. PacckasbiBaTb o
TaKol BCTpeye Heslb3A, AyX ropbl MOXKET 00ugeTbCcs Ha 60NTYHA U INWNTL €ro CBOEro NoKpOBMTENbCTBA.

aksakal - an elder. First the spirit was greeted. If it appeared as a human being he was treated to a meal. If he agreed to share some food with the traveler it
was great luck! Then good fortune would follow a person in all his undertakings. This meeting was not shared with anybody, the mountain spirit could take
offence at the falker and withdraw its protection.

The Great River rises from the Great Mountain, the roots of Baiterek, from the Sacred Spring. The headwater, the middle reaches and the mouth of the river
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9/1IeMOiK e3eH
Muposasa pexka
The World River

Nbl TayaaH, baTepeKTiH TaMblpblHaH, KacueTTi BynakTaH ¥ibl 63eH 6acTay anaabl. ©3eHHiH 6acbl, OpTaHfbl afbiCbl MeH 83€eH
cafacbl Xofapfbl, OpTaHfbl aHe TeMeHri anemre caiikec 6onatbiH. OneMAiK 63eH MeH exenri MyxuT 6ip-6ipiMeH aHe pyx-
Tap anemiMeH Tbifbl3 BaiinaHbicTbl eai. TypKinep e3aepiH xepaiH xapaTkaH nep3eHTTepi fien caHalTbiH, an cy kebiHe 6acKa
4 oneMHiH, enreHgep anemiHiH 6enrici 6on ecentenetiH. Cy afbin KeTeTiH afeM, ep acTbl a/ieMiHiH cunatbl. AFHU, ©3eHHiH
caracme,a TipNiK KewweTiHgep enreHaep 6on caHanbin, COHbIMEH Oipre MaHri axancbi3 neHgenep 6on ecentenetiH. COHAbIKTAH Aa enreHaep Typanbl: «CyabiH
caFfacblHa KOHbIC ayAapabl», AeCeTiH.

bizaiH 6a6anapbiMbi3 e3eHAepai Kyaaniaal Kepin, e3aepiHiH JapaTbUlyblH COFaH TEIUTIH. OITKeHi, cy TipLwinik akenywi eai. ¥ibl 83eH yLu aneMAi Ae Kanfan
aTblp. Agamaap Tipnik KelweTiH opblH opTaHfbl aneM. byn anemgi 6i3 kaHcakTbikneH Kep aen aTaiiMbi3 fa, cyfa fa aca 30p MaH 6GepinreHiH agbiMbl3-
JaH wbifapbin anambi3. CoHAbIKTaH Aa ajaMpap MeKeHAereH opbiH xali faHa Kep aen emec, on Xep-Cy gen atanybl KepekTiri KymaH Kentipmengi. *ep-Cy
TypKinep ywiH OTaHHbIH 6ip TeHeyi.

Ot BenuKoii ropbl, oT KopHeii baiitepeka, U3 cBALLEHHOIO poaHMKa, 6epeT cBoe Havyano Bennkas peka. icTokun peku, cpeHee TeueHre U YCTbe PEKU COOTBETCTBO-
Banu BepxHemy, CpegHemy n HuxHeMy Myvpam. MupoBas peka n apeBHuin OkeaH 6binv cBA3aHbI Mexay coboii 1 MMpoM ayxoB. Tiopku cunTanu cebs nopoxaeHnem
3eM/u, a NOTOMY BOAQ 4acTo C/y»Kuia CUMBOJIOM Ipyroro Mypa — Mupa MepTBbix. Mypa, B KOTOpbI yXoauT BoAa, MUpa nogsemHoro. CnefoBaresibHO, Te, KTO XKW Y YCTbA
PEKM CUUTaNMCh yMepLUMMU 1 OHOBPEMEHHO GeccMepTHbIMU. [103TOMy 0 TOM, KTO yYMep, roBopuiu: «OH OTKOUEBa K YCTbIO PeK».

Hawwu npeakun 060KecTBNANN PeKu CBA3bIBAIU C HUMM CBOE NpovcxoxaeHne. 6o Boga Hecna um3Hb. Bennkas peka cBA3biBaer Bee Tpy Mupa. Mectom obuTa-
HUA nogeit 6bin CpeaHuiA MUp - MUP, KOTOPbI Mbl Ha3biBaeM 3emielt, 3abbiBasi 0 F(pOMaiHOM 3HaYeHUU, KOTOpOe NpuaaBanoch Boge. Ml no3ToMy ecTecTBEHHbIM
KaXXeTcA TO, YTO MMP, HaceNeHHbIN loAbMM, Ha3biBanca He npocto 3emneid, a 3emnen-Bopoii - ep-Cy. ¥ Tiopkos ep-Cy ctano metacopoii PoanHbl.

corresponded to the Upper, Middle and Lower Worlds. The world river and the ancient ocean were connected with each other and the world of spirits. The
Turkic people believed that they were creatures of the earth, and that is why water was often a symbol of the other world - the world of the dead, the under-
ground world into which the water disappears. Therefore those who lived at the mouth of the river were thought to be dead and immortal at the same time.
They said about those who had died: “He has put down his stakes at the mouth of the river.”

Our ancestors deified the rivers and connected them with their own origin - as it is water which gives life. The Great River links all three worlds together.
Man dwelled in the Middle World - the world we call Earth forgetting about the utmost importance of water. So it follows that the world of man used fo be
called not Earth but Earth-Water or Zher-Su. To the Turkic people Zher-Su became a metaphor for the Homeland.

The goddess of Water was born before the Earth. That is why she was called the elder sister of the Earth. The sand, clay and silt needed to create the Earth




/ yabiH, Kyaait-aHacel XepaeH 6ypbiH gyHuere kenren-ai. CoHabiKTaH oHbl KepaiH ynkeH ankeci gen caHaiabl. CyabiH TyGiHeH KeTepinreH
’ KyM, Tonblpak, neH 6anwbikTaH ep apatbinfaH. Cy XKaHObipabl e3iHe eH eTeHe aKbiH Kyaal gen caHanTbIH.

[Janaparbl wenTiH GiTiK 6onybl KaybiHFa GainaHbICTbI efi, AFHW, afaMHbIH, 6al/bIFbl MeH A2YNeTi Ae OFaH Tayensi. Op KeKTeM caliblH,
anfawkKpl *aHobIp 6acTanatbiH MaMbIp abiHaa XaHObIp KyAaribiHa KypbaHablK, GepineTiH. Kypb6aHablk 6epin 6onfaH COH ©KayblH ToMbP 6acTanywbl eai. KeHe
TYPKinep yLwiH eH apaKTbl, KACUETTi )ayblH KOKTEMHiH 6acbiHAaFbl aHObIp - JlaicaH 6onfaH. KeHe TypKinep oHbIH eMip cbiiinan, eM 6epeTiHiHe UnaHaTbiH KaHe
OHbIH CybIH [19pi YLUiH naiaananylubl eni. KekTeMHiH anfaliKbl *ayblHbIHbIH KYPMeTiHe TypKinep ani KyHre 6ananapblHa at KoAgbl.

KeHe Typkinep xaHbOblpapb! afam KenniHae enectetyuwi eai. On Kexte MekeHzengj, 6ipaK epae TypaTblH KyaainapMeH Tbifbl3 6anaHbicta. OHbIH cyitikTi 6aybipna-
pbl KacbiH - ToHipi MiHreH ak003 aT TysIKTapbIHbIH Aycipi MeH Hait3afaii - TeHipiHiH oTTbl KaMwbicbl, BynT neH *Ken 6onatbiH. Kemnipkocak XaH6bipAabIH ciHinici
efli. KeKTeMri »bifibl XKaybIHHAH COH O XKaNfbl3 apKaHfa KereHAeNreH KonnapblH cayyFa LblFaTbiH ageTi eai. KebiHe KemniprocakTel TaHipiHiH 6enbeyi gen Te
arangpl. XKaHObIp Kyaalbl Kepaeri cynapablH 6acTaynapbiH epeKLie KagipnenTiH. Exxenri ceHimaepre ceHcek, erep 6yNaK, cbingbipian akca, OHAA KypFaKWwbUbIK
6onaabl. CyapiH 6ananapbl MeH HeMepenepi - TeHi3, 63eH, Kenzep MeH bynakTapabl 6afbin-Kafbin Tapouenen ecipyre XaHbbip Konfabbic Turizesi. Cy OT KyaalbiH
YKeKKepeTiH. TypKinep ellKaHall yiageri owaKkKa cy Kyibin ewipMmereH. Cy MeH OTTbIH cofbicbl oT6achkl MylueciHiH GipiHe eniM, TinTi, GyKin ayneTke axan aKenyi
bIKkTUMan. Kasipri yakbITKa AeltiH Keinbip TypKi xanbIKTapbiHaa: «OwafbiHabl cy 6accbiH!» aereH Kapfbic 6ap.

KeHe TypKinepaiH cyfa fereH Ke3Kapachbl eKi xap 6onatbiH. bip xafbiHaH cy TeMeHri aneMre Kipep eciKTi )ayblIn XaTblp, an 63eHAep MeH Kefaepae 3y/bIM XKblH-

borvnHsa Boabl poaunack paHblue, yem 3emns. MosTomy ee cuntanu crapiueti cectpoit 3emnu. Co aHa Boabl 6b1a1 NOAHATLI NECOK,

FWHa, WA, N3 KOTOPbIX BO3HMKNA 3eMns.

Hawnbonee pogHbiM 6oxecTBOM ansA cebs Boaa cuntana Joxab. OT Hero 3aBMcesi TpaBOCTON B CTeNK, a 3Ha4YUT, U GnarococtosHue yenoseKa. Kaxayio BecHy,
B Mae, KOrAa HauMHanuchk nepeble foxau, boxecty loxaa npuHocunucs epTebl. [ocne )epTBONPUHOLWEHWA HaUYMHANCA «NPa3gHUK Aoxaa». Hanbonee
NoYnTaeMbIM U CBALLEHHBIM Al APEBHUX TIOPKOB Bbin NepBbii 4OXAb B Hauane BecHbl — J1aiicaH. [ipeBHME TIOPKU BEPUIN B €10 XNBUTENbHbIE, LienebHble
CBOICTBa M UCMONb30BaAn BoAy B BUAe JieKkapcTB. B yecTb nepBoro BeceHHero AoXAsA TIOPKWU N0 CEroAHALWHWIA leHb JaloT UMeHa CBOUM AeTAM.

Joxab ApeBHMe TIOPKU NpeacTaBnAnM B Buge Yesoeyeckoro o6pasa. OH xun Ha Hebe, Ho Gonblue cBA3aH Obii ¢ 60XKecTBaMu, XKUBYLLMMN Ha 3emae. Ero
6paTbAMM Bbn [poM - rpoxoT KonbIT 6eoro KoHA TeHrpu — u MonHMA — orHeHHbI KHYT TeHrpu, O6nako, Betep. Pagyra 6bina cectpon Joxasa. Mocne
TEMNJIOr0 BECEHHEro A0XAA OHa MMena NpUBbIYKY NOAOUTb CBOUX OBeLl, KoTopble Gbinn CBA3aHbl B PsiA 3a LIe 04HON BepeBKOW. YacTo paayry Ha3biBanu
nosicom TeHrpu. boxectBo [loxasa ocob6o nounTany Ha 3emMse UCTOYHUKK Bogbl. [10 peBHMM NOBepbSAM, EC/IN UCTOUYHUK TeYeT C XKypuyaHueM, 3HauuT, byaeT
3acyxa. [loxab nomoran pacTuTb AeTeil u BHyKoB Boabl - Mops, peku, o3epa 1 nctouHmku. Boaa BpaxaebHo oTHocunack K 60xectBy OrHA. Tiopky HUKoOrAa
He 3aiMBaNun AOMaLUHMI oyar BoAoW. buTBa Boabl 1 OFHA Morna NpMBECTU K CMepTUM YNieHa ceMbl, a TO U K rmbenu Bcero poaa. [lo cux nop cyLiecTByeT y
HEeKOTOPbIX THOPKCKNX HAPOAOB NPoKAATbe — «[la 6yaeT 3anMT TBOW o4ar BOAOWY.

were brought up from the bottom of the Water.

The closest deity to Water was Rain. The pastures in the steppe, and therefore the prosperity of people, depended on the Rain. Each spring in May, at the
first rain, people offered sacrifices fo the Rain deity. After the sacrificial rites a “rain festivity” was held. The first rain in the spring - Leisen was the most
honoured and sacred for the ancient Turkic people. They believed in its life-giving healing properties and used the water as medicine. Even today the Turkic
people name their children after the first rain in the spring.

The ancient Turkic people imagined Rain in the form of a human being. He lived in the Heavens but was closer to the deities living on earth. His brothers
were Thunder - the clatter of hooves of Tengri's horse and Lightning - Tengri's fiery whip, Cloud and Wind. While the Rainbow was the sister of Rain. After a
warm spring rain she liked to milk her sheep which were tied in a row by the neck. The Rainbow was often called Tengri's belt. The Rain deity was especially
revered by the water springs on earth. According fo an old belief the murmuring of a spring presaged a drought. Rain helped the children and grandchildren
of Water - the seas, rivers, lakes and springs to grow. Water was hostile to the deity of Fire. Turkic people never poured water over their home hearth. The
battle between water and fire could result in a death in the family or even in the destruction of the whole kin. This curse exists among some Turkic people
even now - “Let water be poured over your hearth!”

The Turkic people’s attitude to water was twofold. On the one hand they thought that water hid the entrance to the Lower World and that evil spirits lurked
in the rivers and lakes. That is why it was not good to muddy the waters and washing one’s face in the river or lake could mean death.

But on the other hand they had great respect for water since there is no life on earth without water. In its mother's womb a child is surrounded and fully pro-
tected by water. To the Turkic people this water was “life-giving water”. But the water in unclean lakes and boggy ponds, a refuge for filth, was called “dead water.”




calTaHaap »acblpblHFaH Aen caHanTbiH. CoHAbIKTaH cyabl Nainayra 6onManabl. ©3eH MeH Kere XybIHY 61iM aKesyi MyMKiH.

Bipak, eKiHLUi KafbIHaH CyFa acKaH KypMeTreH KapaylUbl e4i, MTKeHi, CycbI3 Kep OeTiHAe eLuKaHaal TipLuinik 6GonMaiiabl. AHaHbIH KypcaFbiHAa KaTKaH caby CyMeH KopLuasbi,
cymeH Kopfanyga. byn cyabl TypKinep ©kaHabl cy» ataiTbiH. Taza eMec Kengepaeri, 6ap/biK nane-xana Typak TankaH 6aTtnak cynapaasbl Cyabl «efi cy» AeiTiH.

WepaiH eHimginiri, emipi meH KyHapbl Cy KyaalbiHa 6aiinaHbictbl 6onyLubl eai. CoHAbIKTAH Aa e3eHaepAiH 6ackiHAa, KengepaiH afacbiHaa ep meH Cy KyaaiinapbiHa
KypbaHAbIK Wabin, Man 6acbIHbIH 6CYiH, eMipfie CaTTiiK NeH eriHHiH Mon eHiM 6epyiH cypanTbIH.

en baviTepekTiH OyTaKTapbl TeHcenyiHeH Naiaa 6onaabl. byn oliHaKbl, coTaHaK, ypblIHLLAK, api 6einbacTak Kyaai 6onatbiH. Erep TypKinep 6yn Kyaaiabl Ke3re enecreTkici

K Boae ApeBHMe TIOPKKM OTHOCKMANCH ABOAKO. C 0 HOW CTOPOHBI, CYMTANM, 4TO BOZA CKPbIBaeT BXoZ B HVMXHMI MUp, @ B peKax 1 03epax NpAYyTCA 3/ble fyXU.
Mo3ToMy Henb3s BbI10 MyTUTL BOAY. YMbIBaHME B PEKE UM 03epe MOTJI0 NPUBECTU K CMepTMU.

Ho, c apyroi cTopoHbl, K BoAe OTHOCUAKCH € HONbLUUM YBaXKeHMEM, TaK Kak 6e3 BoAbl XM3Hb Ha 3eMne HeBo3MoXHa. HaxoasAck B yTpobe Matepu, pebeHok
OKpYKeH U 3aluuLleH OT BCEro BoAOK. 3Ty BoAy THOPKM Ha3blBau KMBUTENbHON Bofo». «<MepTBOI BOAOM» Ha3blBanv BOAY B HEOUULLEHHbIX 03epax, 60-
NIOTUCTbIX BOAOEMaX, Ffie Halwv cebe NpuIoT BCe HEYNCTOTDI.

Ot 60xxecTBa Boapbl 3aBMceny Ku3Hb, NI0AOPOANE U YPOXKANHOCTb 3eMin. M03TOMY y MCTOKOB peK, 03ep NpUHOCKUN XepTBbl 6oxecTBy 3emnun 1 Bogbl,
McrpawmBas XopoLIero ypoxas, yBefM4eHUsi orosoBbA CKOTa U 61arononyyuns B KU3HW.

Life itself and the fertility and abundance of crops depended on the Water deity. That is why at the sources of rivers and lakes they offered sacrifices fo the
Earth and Water deity asking for good crops, the increase of livestock and good fortune in life.
The Wind was born of the swaying of Baiterek’s branches. It was a naughty, pugnacious, willful and quarrelsome god. When the Turkic people imagined that

Wind

Kerce, ectepiHe 6ac GinmereH xbiKblAaH 6acKa eluTeHe TycneinTiH. TypKinep xeHinTek MiHe3 agamzap MeH XbUIKbIHbI OypbiH A3,
Kas3ipri KyHre ieliiH ie )XeNAeH KapanfaH Jen ataijbl.

Xen ¥nbl Pyx - ToHipire 6afbiHaabl. ©3iHiH aymManbi-Tekneni MiHesiHe opai Xen Xepgain, CyabiH, TinTi, Keiige OTTbIH KyaalbiMeH fe Tin Tabbica anMam
Xypegai. On apKalwaH conapfa ypblHIWAKTaHbIM, 6ip caT Masa 6epmeingi. Kahapnanfan Xen kbicta Kepre ycKipik 6opaHabl, an »kasga - gaybingbl angan
canbin, COHbICbIMEH ajaMAapfFa, KaHyapnap MeH TabufaTKa Typni anat anbin Kenegi. CoHAbIKTaH Aa 60paHAbl Kapcbl anfaH TypKinep «Tny, Ty, Tyny» aen
yw pet TykipreH. CoHaal-aK KeHe TypKinep Kel aypyablH caTaHapbl a e CeKingi apasbin, agamaapabl aypy-CblpKaTKa yLbIpaTKaH fen ceHeTiH. An

BeTep npouzowen ot KonebaHuit BeTBein bantepeka. 3To 030pHON, APaySIMBbIIA, CBOEHPABHbIN 1 3aaMpucTbiii 6or. U ecnn xotenu TIOpKKU NpeacTaBuUTb
3Toro 6ora, To HMYero Kpome Heoby3AaHHOM Nowwaan He Bugenn. TIOPKM NErkKoMbICAEeHHbIX JIOAEN UK owagei Ha3biBaiu, U Ha3biBakOT MO CEroAHALHUIA
[leHb, poXaeHHbIMK 0T BeTpa.

Betep nogumHsercsa Bennkomy [lyxy TeHrpu. M3-3a cBoero HecnoKoiHoro xapaktepa Betep He MoxeT yxutbes ¢ 60xxectBamu 3emnu, Bogpl, a vHorga u ¢
ayxom OrHa. OH NOCTOAHHO 3aZieBaeT UX M He AaeT UM noKos. PasrHeBaBwuchk, Betep nocbinaer Ha 3emnto 3vMHMe BypaHbl, @ 1€TOM — yparaH, TeM caMbiM,
NPUHOCA HecyacTbe J0AAM, XXUBOTHbIM U npupoje. [1o3ToMy, BCTpeyas yparaH, TIOpKU nieBanu Tpu pasa: «tbdy, Tody, Tody». [ipeBHME TIOPKM Bepuan, 4To

god it was as an unbridled horse they saw him. Even today the Turkic people say that willful people and horses are born of the wind.

The Wind submitted to the Great Spirit of Tengri. Because of his character the Wind could not get along with the gods of Earth, Water and at times with the
spirit of Fire as well. It was always annoying them and never leaving them alone. In its fury the Wind would send blizzards in winter and storms in summer
to Earth. Thus bringing harm to people, animals and nature. That is why when facing a storm the Turkic people would spit three times and say: “tfu, tfu, tfu”,




AHLWbUIbIK Ke3iHAe aHLWbIHbIH ALWbIFbIH XXen KynaTca, OHAa onap aH aynayabl MyaeM A0Fapbin, Ken KigipMen yiHe KauTaTblH, OMTKEHI, aHWbUIbIK Ke3iHge
osnbl 60bIN, @aH aTbin anapbiHa ceHOeNnTiH. Apafa 6ipas yaKbIT canbin, anablH-ana e3i aH Kafyfa WbIFaTblH OpMaH HeMece Tay KueciHe MiHaaT bafbiuTan
6apbin aH aynayfa LWblfap egi.

Bbatbic neH ConTycTiKTeH coFaTbIH Xen «Tepic COKKaH» Aen caHanatbiH. Ky3ae onap Konalcbi3 aya-pailblH: )kaHObIp, Kap, KyHAi 6ypKen TacTaiTbiH 6ynT aii-
Aan akenywi egi. KaHtap MeH aknaHga GipHele KyH OypKacbIHAbI, Xenai KyH 60n1aTbiH, COHAbIKTaH MyHbl YKen alibl gen atafaH. AnTannbikTap «TeHTipereH
KblH-CcaliTaHAbI }KONATNa, Tepic COKKAH Xengi konatna», gen ¥Mainra xanbapbiHaTbliH. KeHe Typkinep kenai 6acka anemHin 6enrici gen 6inywi eai »koHe
OHbIH COFYbIH, acipece, By «TOMeHri aeMHiH xabapLubicbl» fen ypeneHeTiH.

Kenai xainay ywiH ynbl wamaHaapabiH 6ap Kylw-KyaTbl KaxeT 6onatbiH. CoFaH KapamacTaH KeHe TypKinep Xen KyAalblH KaTTbl KactepienTiH. OHbIH
KypMeTiHe «XKen arijaywb» XpaMbl TYPFbI3bIIFaH XKaHe 9CKepU KOpbIKTap anabliHAA TypKinep ocbl fubagaTxaHafa Kenin, KypbaHAbIK, Wanbin, }KeHicke
YKeTKi3e rep Aen Tinerex.

Erep »kenre Tinek alTKbICbl Keice, XKennyilneH eHin faHa »)ennutid. TaHipire Tesipek 6apbin eTKi3yi ylWiH 63 TineKkTepiH ocbl caManfa cbibbipnan ai-
TaTblH. bipak, anakyibiH Xenre 6ipatana ceHyre 6onywbl Ma eai? CopaH aa Typkinep xengiH ToHipire 6ap TinekTi xeTkisepiHe, TiNTeH TiNeKTi yMbITbIN
KeTnemnTiHiHe KYMaHaHaTbIH.

engiH KeHin-kyiiH 6binait 6inyre 6onatbiH egi. Erep Xen KyiblH TypFbi3bin, CONAAH OHFA Kapal YMbITKbICA, OHAA TiNEKTiH OpblHAANFaHbl. Al KyMblH OHHaH
CoNFa KapaW WbIp aliHasca, o naje-Kana aKeseTiH 3y/bIM XKblH-nepi 6onfaHbl. MyHAAN KyMbliH afaMHbIH KYTbIH ypian KeTeai.

OneM anfall xapanfaHaa enimM 6onfaH emMec, MaHri TipAiK Te oK eai. KyH MeH TyHHiH apacbiHAa aibipMa 60iMaiTbiH. 3yNbIM XKblH-caTaHgap TemeHri
afieMHeH afaMapAblH aneMiHe KaHFbIM Kipin Ketneyi ywiH TaHipi aneMHiH TepT TapanbiHa apHan TepT KyHai xkapatTbl. XKaKcbl ic Kafbl-KacipeTKe yiacTbl.

HeKoTopble Ayxu GonesHen noaenanucob B Buae BeTpa n nopaxanu nogeit. Ecnm Bo Bpems npombicna BeTep paspyluan wanaw 0XoTHUKOB, TO OHU npe-
KpaLianu npoMbICeN U HeMeANeHHO YXOAWUN OMOM, Nonaras, YTo yaauum B oXoTe Ha 3Beps He OyaeT. Bo3Bpalyanvcb Ha npoMbicen Yepes HEKOTOPOe BpeMs,
npeaBapuTenbHo ycTpanBas HebonbLIoe MoneHKe, 06palleHHOe K X035VHY Jleca WiN ropbl, rae OHU OXOTUIUCH.

«lMnoxumu» cuntanuce 3anagHble U ceBepHble BeTpbl. OceHbl OHM NPUHOCUAK ¢ cOOOI HEMOToAY: LOXAb, CHET, Ty4W, 3aKpbiBaoLWMe conHLue. B AHBape u
(heBpane MMeeTcA HECKOIbKO O4eHb BETPEHbIX AHEN, NO3TOMY UX Ha3biBatoT Xen alibl - MecsAuamu BeTpa. «[puLwegLuero 3510ro Ayxa He JoNycKaw, 3/10Bpea-
HbIiA BETEP He AoMNyCcKait», - obpalyanuck K YMait antaiiubl. BeTep apeBHMe TIOpKM BOCNPUHUMANK KaK npuyacTre K MHOMY MUpY, @ ero lyHOBEHWe CHUTANM
npuYMHOM anuckombopTa, ocobeHHo, ecnn 310 Obi BeTep — «nocnaHHUK HUXHEro Mupan.

YT1o6bl 06y3aaTb BeTep, Hy)kHO GbiNo NpMBeYL BCIO CUY BEIMKMX LWaMaHoB. [lpeBHMe TIOPKK Bee e noumTany 6ora Betpos. B ero yectb b1 NOCTPOEH Xpam
noj HaszeaHueM «PasroHsAowmii Tyuu». Mepes BOeHHbIM NOXOAOM THOPKM NOCELLANN 3TOT XpaM, COBepLUa XepTBONPUHOLLEHNA U MONUAKCH O nobeje.

Ecnu HykHO 6bino 06patuTbes K BeTpy, To onaxanom co3gaBanu nerkuii BeTepoK. ITOMy BETEPKY W LUENTaan CBOW MOXENaHWUs, KOTOpble HYXHO 6bino
6bicTpo AoHecTn Ao TeHrpu. Ho pasBe MOXHO [0 KOHLA A0BEpATb CBOEHpaBHOMY BeTpy? 3Hanu TIOpKK, YTO COBCEM ApYrue C/0Ba OH MOXET JJOHECTU [0
TeHrpu, a To u BoBce N03abbITb 0 Npockbe.

Y3HaTb 0 HacTpoeHuU BeTpa MoxHo 6b110 Tak. Ecnn Betep co3gaBan BUXpb, 1 OH KpyXXWiCA cieBa Hanpaso, To npocbba cobiBanack. Ecnm BUXpb Kpyxunca
crnpaBa HaneBo, To 3T0 Obl1 371011 AyX, NpMHOCALLMI 6esy. Tako BUXpb MOT MOXUTUTB KT YeSlOBEKaA.

or keep away! The ancient Turkic people believed that some of the spirits of disease appeared as a wind which struck the people down. If during a hunt the
wind destroyed the hunters’ hut they called it a day and went home knowing they would not get their prey. Coming back a while later, they offered a short
prayer fo the guardian of the forest or the mountain where they were hunting.

They considered the western and northern winds as “bad winds”. In autumn they brought foul weather - rain, snow and storm clouds to hide the sun. In
January and February there are several very windy days and so these months are called Zhel Aiyee - the months of the wind. The Altai people would entreat
Umai: “Do not let in the evil spirit when it comes, do not let in the spiteful wind.” The ancient Turkic people connected the wind with the other world and its
very breath made them ill at ease, especially if it was the wind called “the messenger of the Lower World “.

All the powers of the great shamans were needed to tame the Wind. All the same, the ancient Turkic people worshiped the god of winds. In his honour they
built a temple to the “The Dispeller of black clouds.” Before a war campaign the Turkic people visited that temple fo offer sacrifices and pray for victory.

To ask the wind for something people used a fan to make a light breeze. Then they whispered their wishes to this breeze hoping to get them sooner to Tengri's
ears. But could a willful Wind be really trusted? The Turkic people knew that it could bring the wrong words to Tengri or even not bring them at all.

They could tell the mood of the Wind in this way. If the Wind made a whirlwind which spiraled from left to right then the request would be granted. If such
a whirlwind spiraled from right fo left then it was an evil spirit bringing misfortune. Such a whirlwind could steal a person’s kut.

At the very beginning of the world there was no death, there was no immortality. There was no difference between day and night. To prevent the evil spirits
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=% ConHye
~ The Sun

I [lyHuneHi KyblpfaH bICTbIK KyHAep 6acTanbin, TyH XKofanabl. Anamaap MeH aHaap 6ip caT Kes inin, yiibiKTan anmagbl.

:&k_ KaTTbl bICTbIK anTanTaH eriHaep MeH opMaHAap Kynin »atTbl. ©3eH, Ken MeH TeHi3AepAiH cybl KallHafaH Oyfa ait-
IESe— HancblH. }Kep KaK-KaK anpbljbin, TECIKTEPAEH ep acTbl XblH-Nepifepi MeH KOPKbIHbIWTLI aHAap aHaafannan epin

LWbIfbIM, afaMAap MeH XKaH-KaHyapfa wabybin xacagbl.

CoHga 6ip aHwbl KaTTbl awyfa MiHgi. On e3iHiH cagafblH WipeHe KaTTbl TapTbin, yw KyHai atein Tactagel. On TepTiHwi KyHai ae Kesaen TycipmeKwi eai,

6ipak, xapblK 6onmaii Kanagbl gen abipxireH TaHipi anri aHWbIHbI cybipFa alnHangbipbin xidepai. Cyblp iHre Kipin, KanblH yiKbiFa KipickeH. CogaH 6epi

cyblpnap KyHai cyiimengi xaHe xep acTbiHAa YAKTanabl.

AHLWbI KYHHiH BipiH aTKaHAA, 0N KaK apbubin, ilWiHeH KayblpCcbiHAAPbI TETie XapKblpafaH KyC YLWbIN WhIKCbIH. AAaMAap XaKblH Kenin, anTblH Ky3fbliHAb

ke3aepi wangbl. WeiFbin kene xatkaH KyHHiH cayneciMeH KayblpcbiHbl Kbi3FbINT 60nbin KepiHeTiH KyHai Kapebl anywbl Kapa Kapfa kebiHe KbipaHHbIH

aWiblnFaH KaHaTTapbl 6eiiHeciHae enectetineTiH eni. KeHe Typkinepae Ky3fbiH KeKxXueKTeH KeTepinreH KyHHiH cCMMBObI, 0N TaHFbl KeK AcnaHMeH KaTap

oFapbl Kyaal TaHipiHi 6eliHenenTiH 6onFaH.

CoHpani-aK, KaFaHHbIH Aa benrici anTbiH Kyc-Ky3fbiHAap eai. Ky3fbiHgap ®uHanbin Ton Kypbin, KbiTaiifa Kapai ylwKaH Kesge, 6yn engid agamaapbl Ken

B camoM Hauane Mupa He 6bis10 cMepTu, He Bbio 6eccMepTus. He 6b110 pasnnuma Mexay AHEM U HOUblo. YToObI 3n1ble Ayxu He 6poaunm u3 HukHero Mypa
1 He NpoHMKanu B Mup noaein, TeHrpu cosgan yetbipe ConHua, Kaxaoe no ctopoHe cBeta. bnaroe aeno o6epHynock 6egoii. Xapa ctoAna ucnenenstoLas,
Houb ucyesna. Jlioau v 3Bepu He Mornu cnatb. OT cTpalwHoro 3HoA nornbanu nons u neca. Boaa pek, o3ep 1 Mopel npeBpaTuiach B KUNATOK. 3eMAs No-
Kpbliach TPeLLMHAMK, @ U3 HUX Bblle3aNn NOA3EMHbIe AYXU1 U CTPaLLHbIE XXMBOTHbIE, KOTOPbIe HaNaAanu Ha ofei 1 3Bepeit.

Paccepauncs Toraa oanH 0XOTHUK. HaTAHyN oH cBoi nyk v 3acTpenun Tpy ConHua. XoTen oH yéutb 1 yetBeptoe ConHue, Ho TeHrpu ucnyrancs, 4to He byaert
CBeTa, U NpeBpaTu YenoBeKa B cypka. CypoK 3anon3 B cBoto Hopy 1 fier cnaTtb. C Toro BpeMeHu cypKu He no6aT ConHue 1 cnAaT nog 3eMnen.

Koraa oxoTHUMK BbicTpenun B ofHo 13 CosiHL, TO OHO JIOMHYO U M3 HEero Bbinana NTULa B CBepKatwmx nepbax. Jlioan nogowwnu 6nunxe v yBuaenm 30101oro
BOopoHa. Berpeyvatowmin ConHue BopoH, onepeHne KOTOpPOro KaxeTcA KpacHbIM npu nydax BocxogdAuiero CosnHua, yacto npeactaBan B obpase pacnpo-
cTepluero Kpbiiba opna. Y agpeBHuX TiopkoB BopoH 6b11 cmBonom Bocxoasiero ConHua, KOTopoe Hapagy ¢ YTpeHHUM ronybbiM Hebom onuuerBopsano
BepXxoBHoe 60xecTBo TeHrpuw.

from wandering out of the Lower World and entering the world of people, Tengri created four Suns one each for the North, the South, the East and the West.
This good plan led to disaster. It became scorching hot and there was no more night. The people and the animals could not sleep. The fields and forests
were destroyed by the searing heat. The water in the rivers, lakes and seas turned boiling hot. The earth was cracking up and through these cracks came
underground spirits and awful beasts which attacked the people and the animals.

Then a hunter got angry, he drew his bow and shot three of the Suns. He wanted to shoot the fourth Sun as well but Tengri, afraid there would be no light,
turned the man into a ground hog. The ground hog crept into its burrow and fell asleep. Ever since, the ground hogs do not like the Sun and prefer to sleep
underground.

When the hunter shot one of the suns it burst open and a bird with shining feathers came out of it. People came up closer and saw a golden raven. The raven
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KewwiKknen KewuneninepAin oMKbIH Wwabybinbl 6acTanatbiHbiH GineTiH. KenTtereH TypKi Tainanapbl MeH xanbikTapbl KyHai 6ipiHwi 6onbin Kapcbl anfaH
KY3fblHHbIH yprnakTapbl. LlopnapabiH Kapfa pybl, caxanapablH XaHe TyBaiblKTapAblH KYCKYH pynapbl e34epiHiH py/blK WwexipenepiH KapfajaH Tapatajbl,
aNl KepenT TannacblHbIH KeHe aTaybl Jja Ky3fblHHbIH KOHE MOHFONAbIK Heri3iHeH LWbIKKaH.
Kasipri KyHre geiiH Ky3fblH CaTTiNiK aKeneai AereH ceHim 6ap. bawkypnap Ky3fbiHFa )aHObIp KayAblpyblH TiNeK eTin ainTaabl. AN KasakTtap e3aepi Typa-
Nbl «<Kapfa TaMblpJbl Ka3aky gecegi. Ky3fbiHgbl aty TaHipiHi aTymeH TeH. CoHAbIKTaH Aa Kapa KapfaHbl aTy ayblp KbUIMbIC ~ Jen ecenTenin, 3aH 60/bIHWa
»asanaHfaH. Typkinep:
Kimaep KapfaHbl afawkKa balinaca,
«MbiKkTan Tapt!» gen wynaca,
«KatTtblpak TapT!» gen Kolimaca,
KamaH 6onap Ty6iHze... - sen anTagbl.
blpbiMra ceHcek, xep 6eTiMeH ¥nbl Ky3fbiH ylibin eTce, oHAA KyH TyTbuly 6actanaabl. Cipa, TypKinep 6ykin TypKi KiHairiHeH TapafaH 6anaHbl KyTKapfaH
Hak Ky3fblH ekeHiH yMbITa anap Ma? Ky3fbiH agamaap+a oT Xafyabl, TypAi aypyabl emaeyai yipetTi. ToHipiMeH ceinecin, Tin KaTbica anaTblH Ky3fblH KapFfa
Tanaw-Tanam wri ictepai aTKkapfaH.

CuMBONIOM KaraHa Takxe Oblnu 30/10Tble NTULbI-BOPOHbI. Koraa BopoHbl cbrBanucek B ctau 1 netenu B Kutai, )xuTenm 3Tol CTpaHbl 3HaAW, YTO CKOPO Hay-
HeTcA HallecTBUe KOUYeBHUKOB. [oToMKkaMu BopoHa, KoTopbii nepBbIM BeTpeTus nepBbiit Bocxod ConHua, 6b1an MHOrMe TIOpKCKMe nnemMeHa 1 Hapoabl. OT
BopoHa BefyT cBOe NPOMCXOXAEHWE poj, Kapra y LWOPLEB, POA XYCKYH Y AKYTOB U TYBMHLEB, HAMEHOBaHMWE JPEeBHEr0 MjeMeHN KePenT TaKKe BOCXOANT B
LpeBHen MOHrofbCKon ¢popMe Ha3BaHMA BOPOHa.
[lo cux nop cyulecTByeT noBepb , 4To BopoH npuHocut yaauy. bawkupbl o6palyatotes K BopoHy ¢ npocb6oii 0 Hucnocnanum aoxas. Kaszaxu rosopar o cebe
- «Kapra TaMblpJibl Ka3ak» -: «ka3axu - 6paTba BopoHa»
CTpensiTb B BOPOHA, — BCe paBHO, YTO cTpenAThb B TeHrpu. MosTomy ybuiicTtBo BopoHa cunMTanoch TAXesbIM NpecTyrnieHneM 1 Kapanoch No 3aKoHy. Topku
roBOpUNN: Bce Te, KTO K ApeBYy BOpOHa BA3anu:

«[putarneanm nonyywe! - HacTaBnANN.-

[MpuBA3bIBaM Nnokpenye!» - noBTOPANN.

W 370 nnoxo, ntoam rosopAT.

Mo noBepbsM, Korga Hag 3emnei netuT cam Bennkuin BopoH, To nponcxoaut conHeyHoe 3atMeHmne. Pa3Be MoryT 3abbITb TIOPKU O TOM, YTO MMeHHO BopoH
crnac Masb4mKa, OT KOTOPOro Npon3oLLmM Bee TIopKU. BopoH nomor yenoBeky A06bITb OroHb, Hay4ui neunTb 6one3Hn. MHoro 1o6pbix Aen coBepLUW BOPOH,
KOTOpbIA MOXET pa3roBapuBaTb C TeHrpu.

meeting the Sun with plumage that seemed red in the rays of the rising Sun often appeared in the image of an eagle with wings spread wide. To the ancient
Turkic people the raven was a symbol of the rising Sun, and together with the morning blue Sky it personified the higher god Tengri.
The golden raven was also the symbol of the Khagan. When the ravens flocked together and flew towards China its people knew to expect an invasion
from the nomadic tribes. From this raven, the first to meet the very first sunrise, descended many of the Turkic tribes and nations. Some of the raven’s
descendants are the Karga* (page118) clan of the Shor people, the Khuskun clan of the Yakut and the Tuva people, and the name of the ancient tribe
Kereit also originated from the ancient Mongolian word for raven.
Even nowadays people believe that a raven brings good luck. The Bashkir people ask the raven for rain. The Kazakh people say about themselves: - “Karga
tamyrly Kazakh”, or the Kazakh people are the brothers of the raven.
It was believed that to shoot at a raven was the same as to shoot at Tengri. That is why killing a raven was considered a grave transgression and was
punished by law. The Turkic people said:
To those who tied a raven to a tree:
They cried to pull it strong
To bind it tighter, not so free
Remember this is wrong.

According to belief, when the Great Raven itself flies over the earth there will be a solar eclipse. How could the Turkic people ever forget that it was the
Raven that saved the boy from whom all of the Turkic people descended? The Raven taught man how to get fire, it taught the people how to cure diseases.
The Raven who could talk with Tengri and performed many good deeds.
The Moon was born of the marriage between Tengri and the Earth. Ancient Turkic people had an ambivalent attitude towards the Moon - they both feared
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The Moon

aHipi MeH XepaiH HekeciHeH Al nainga 6onfaH. KeHe TypKinep oHbl eki cunatra KabbinaainTbiH: 6ip afbiHaH Al onapabl
LIOWbITATbIH, EKiHLI XXaKTaH oHbl 6api cyieTiH.

. A TyHHiH aMipuici api TyHHIH GeiHeci 6on enecteiTiH. TyH — Byn Kep acTbl dNeMiHeH 3yNbIM KblH-CaTaHAap KeneTiH
KapaHfbUIbIK yaKbITbl. TyHZe aypy Kyleiin, agamMaap TaynikTiH ocbl yakbITbiHAA KebipeK xaHTacinim etesi.

ToHay MeH Kici enTipy kebiHe TyHAepAe XKy3ere acbipbinagbl. EKiHWI KaFblHaH, TypKinep AiapbiH CUKbIpAbl KylwiHe ceHeTiH. On TyHIi Kanfbl3 KapblK, Ke3i.
Angbl pu3a eTy yWiH ai TonfaHga TyFaHgapfa Aiicyny, AnTynbl, AilHyp, AnTeiHali, AliHa3s )eHe T.06. ecimaep Kowblnagbl.

EpTte 3amMaHaapaaH Gepi TypKinep all MeH alienge eTe yKcac CUKbIpJbl Kyw 6apbiH aHFapFaH. Oengepait KeseHi, onapablH XXyMbaK eTeKkKipi Kenyi aiabiH
(hasanapblHa caliKec KeneTiH. OeNnaepain XKyKTiniri ToFbl3 ainfa »KyblK CO3bl/bIN, oNap al TonfaHaa Kebipek 6ocaHaabl.

Ot 6paka TeHrpu 1 3emnu nosasunacsb JlyHa. E€ apeBHMe THOPKM BOCMPUHMMANM JBOMCTBEHHO: JlyHa nyrana ux 1 B TO e BpeMsi OHU ee fobunu.

JlyHa npepcTaBnAnach Kak Bnafbluvua v CMMBOJ HOYM. Houb — 3T0 TEMHOTa, KOrAa U3 NOA3eMHOIo M1pa NPUXOAAT 3ble Ayxu. Houbto yennunsanmcb 6ones-
HW, OT Yero JIAM Yalle yMMUpanu B 3To BpeMA CyToK. [pabexu, youiicTBa coBepLIaTCs B 0OCHOBHOM HOYbt0. C Apyroii CTOPOHbI, TIOPKU BEpUIM B Marunye-
cKyto cuny JlyHbl. OHa 6bina eANHCTBEHHBIM HOYHBIM CBETMIOM. PoXaeHHbIM B nofHoNyHWe ansa yonaxeHuns JlyHbl AaBanu Takvue umena: Ancyny, AiTynbl,
Annnyp, AnTbiHal, AiiHas 1 T.4.

C apeBHMX BpeMeH TIOPKM 3aMeTUAN, YTO B XKeHLWMHe 1 JlyHe 3aK/toueHa oAHa 1 Ta Xe TaliHaa cuna. XXeHcKue UUKIbl, ee TaHCTBEHHble KpOBOTEYEHMA, CO-
BMajanu c MecAYHbIMU ha3amMu nyHbl. bepeMeHHOCTb XeHLWWHbI AANTCA NPUMEPHO AeBATb NYHHbIX MeCALEB, M B NOJHOMYHNE EeHLMHbI POXKaloT Yalle.
Csou npumetbl uMenun u 1pu dasbl JlyHbl. CunTanm, yto HoBasA JlyHa cMMBONM3MpoBana HY0 AeBYLLIKY, KOTopas B3pocsena AeHb 0oTo AHA. OHa - yncTa u
cKpoMHa. MonHas JlyHa - 3penas XeHWMHa, oHa JobpoaywHa u 6narocknonHa. Ctapas JlyHa Myapa, Ho cBapauBa. [epes cMepTbio JlyHa yxoauna ¢ He-
6ocBoaa, M HacTynanu TeMHble HOYWU. B 3TK TpM HOUM cuUMTanK, YTO XKU3Hb U CMEPTb BCTPEYAOTCA BMecTe. BeTpeTuBlumMch, OHU pacxoaaTces, 4Tobbl yepes

it and loved it.

The Moon was imagined as the mistress and symbol of the night. Night is darkness when the evil spirits come out of the Underground World. At night the
sick got sicker and thus were more likely to die at this time. Robberies and murders were committed mostly at night. On the other hand, the Turkic people
believed in the magic powers of the Moon. It was the only source of light at night. Those who were born during the full moon were given names to gratify her,
such as Aisulu, Aituly, Ainur, Altynai, Ainaz.

Since ancient times the Turkic people have understood that women and the moon share the same secret powers. The woman’s mysterious bleeding cycles
coincided with the monthly phases of the moon. A woman's pregnancy lasts approximately nine lunar months, and women give birth more often during the
full moon.

Each of the three phases of the moon had their signs. People believed that a new moon symbolised a young girl who was growing day to day. She was pure




AngbIH ylWw Kelni ge e3iHe cain 6enrire ve. }KaHa TyfaH all KyH callblH 8cin KeJe XaTKaH Xac Kbi3abl 6eliHeneni agen caHanTbiH eai. On - nak api nbanbl.
TonfaH ait - KeKce aiien, o MewipimMai, »kaHbl )xymcak. Ecki ait akbinabl, 6ipak KyHKingek.Onep angbiHaa A acnaH TepiHeH KeTin, KapaHfbl TyHAep 6acTtana-
abl. Ocbl yw TyHAe eMip MeH eniM Ke3aeceai fen ceHreH. Onap Kesgecin, 6enrini 6ip Mep3iMHeH KeliiH KaliTa Ke3gecy YLWiH eki aiipbuibicaTtbiH. Ecki At enin,
)KaHa a1 Tyaabl, COHbIMeH Oipre »aHa eMmip, >KaHa Ke3eH, }XaHa aHanbiM 6actanagbl. Ocbinanwa MaKri anfaca 6epMeKui.

OneM XKaHa kapanfaHaa A TonbIK KaHe KapKblH 6onaTtbiH. Kapa fakTap ofaH KaingaH nanga 6ongbl? OTe epTe 3amaHAapAa XKypT aaaMm xeriw EnbereHHiH
30pJibIfbIHaH 3ap KaKTbl. OHbIH OH TepT Bachkl, OH TepT Ke3i 6ap 6onatbiH. On aca anbin efi, eH KywTi 6aTbIpAblH 63i 0FaH Xanfbl3 Kapchbl Typa aIMalTbiH.
O04eH alWbIHFaH en KyaanapiaH KeMek cypan kanbapbiHgbl. Kici xerilw KyObiKbIK, afaMaapAabiH KaybIMbIH XKen GiTipMeid TypFaHAa OHbl »ep OeTiHeH
KOFanTyAbl oinagbl )ofapfbl KywTep. TaHipiHiH yKiMiMeH EnbereH - Kici xeriwTi Kyiaipin xibepy ywWiH KyH TeMeH TycTi, 6ipaK, 63 KyLiH 4an enwwei anman,
bICTbIFbIMEH LUBNTEP MEH afaliTapAbl KYWAipin, e3eHAep MeH KenaepAi TaMLLbl cy KanablipMai KypfaTTel. Yep MeH KoK Tafbl Aa OeinbepeKeTTiKKe ylbIpajbl.
AzlamMaap MeH XaHyapnap bICTbIKTaH enin, YWKaH KycTap epTeHin *atTbl. bapnbIK Tipinep KyaainapaaH apalua cypan xanbapbiHabl. Kynainnap asaywbuibik
)acaraH. On 6yn icte KyH KeMeKwi 6ona anManTbiHbIH TyciHAi. OcblaaH CoH Xepre Cblto YLWiH XapTblial asalibin, e3iHiH CyblK cayneciMeH ajaM eriwTi
entipMek 6onbin EnbereHHiH coHbiHaH Ain aTTaHabl. bipak Tafbl Ja agaMaap »ana WweKTi onapMeH Gipre aHaap Aa 6ypceHAen TOHbIM, YIWKaH KyCTapAblH
KaHaTbl KaTbIN Kangbl, an e3eHaep MeH Kengepai KanbiH My3 »kantbl. Onap Tafbl Aa KyAalinapfa MyHbIH WaKTbl - TOHbIN 6apambi3! [lereHMeH, Al ©3iHiH
KYMbICbIH aTKapbIn ynrepgi. Enberex Kbi3bin WinikteH wan 6epin yctan ynrepreHMeH, Al oHbl 6yTaMeH KOoCbIn KeKKe KeTepin aKeTTi ((kepAeH Kapa Aak 6on
KepiHeTiH con winik). Ait MeH agam eriw EnGereHHiH ainKacbkl Ka3ipri KyHAe Ae TOKTaMai XKypin »KaTbip: afaM Xeriw XeHreHge aii KeMuai, an 6acbiMabIK,
HypJibl aiaa GonFaHAaa - Tonagbl.

onpeaeneHHbIN nepnoa BHOBb BeTpeTuTbeA. Ctapas JlyHa yMupana, poxaanachk HOBas, @ BMeCTe C Hell HOBas XWU3Hb, HOBbIV LMK, HOBbIA KpyroBopoT — 1
TaK 6eCKOHeYHo.

B Hauane mupa JlyHa 6bina nonHon 1 siproit. Kak e Ha Hell noaBuanck NAaTHA? B gaBHMe BpeMeHa N0AM cTanu CTpaaaTth OT NpuTecHeHuMi ntogoeaa Unboe-
reHs, y KOToporo 6b110 YeTbIpHaALaTh rofloB M YeTblpHaaLaTh rna3s. OH 6bia OrpoOMeH U HY OfIVH, laXKe caMblil CUbHbIN 6aTbip, He MOT My NPOTUBOCTOATb.
Otuaanuck nogn n obpatnnnck K 6oram 3a nomolypto. M noka nogoes He uctpedbun NIOACKOM POA OKOHYATENbHO, PELUNAN BbiCclMe cuibl ypaTtb ero ¢
nunua 3emnu. Mo nosenenHuto TeHrpu cnyctunocb ConHue, 4Tobbl Cxeub MinbbereHsa-nofoeaa, HO He paccuMTano CBOMX CUJT U CBOMM KapOM YHUUTOXMWIIO
TpaBy M AepeBbs, BbiCywno o3epa U peku. CHoBa Hebo 1 3eMNiA NPULAW B MOJHOE PpacCTPoicTBO. JIIOAM U XKUBOTHbIE CTaNN yMUPaTb OT Xapbl, NTULbI
ropenu Ha nety. Bce xvBoe Bo3onunu k 6oram. boru npossunu munoctb. MoHANM oY, 4yTo ConHLE He MOMOLLHUK B 3TOM Aefe. 3aTeM, yObIB HanonoBUHY,
4T06bI yMecTUTbCA Ha 3eMie, 3a MnbbereHem oTnpaBunack JlyHa, 4yTobbl 3aMOpPO3UTL CBOUM XONIOAHBIM CBETOM Ntogoeaa. Ho BHOBb nocTpaganu noam -
CTanu 3aMep3aThb U OHW, U 3BEPU, Y NTULLbI NAZanu Ha JIETY, @ PEKU 1 03epa NOKPbUIMCh TONCTbIM cioeM Nibaa. CHoBa B3Monunmch oHU K 6oram — 3amMep3a-
em! Ho Bce-Takn JlyHa cMorna caenatb cBoe geno. Xots MnbbereHb yxBaTuiica 3a KycT TafbHUKa, HO JlyHa nogHsANa ero Ha Heb6o BMecTe ¢ KycTOM (OH-TO U
BUAEH C 3eM/IM KaK nsaTHA). bopbba JlyHbl ¢ UnbbereHeM npogomkaeTcs 1 ceroaHs; Korga nobexaaet niogoeg, JlyHa yobiBaeT, a Korga nepeBec Ha CTOpoHe
CBeTUIa - MOJHeeT.

and modest. The full moon was believed to be a mature woman, she was kind and gracious. The old moon was wise but shrewish. Before its demise the Moon
departed from the firmament and the nights turned dark. It was thought that during those three nights life and death came together. On meeting each other
they separated only to meet again after a certain period of time. The old Moon died, a new Moon was born and with its birth a new life, a new cycle, a new
rotation in the constant flow and so to infinity.

At the beginning of the world the Moon was full and bright. So how did she get her spots? Long ago people suffered from the oppression of an ogre called
Ilbegen who had fourteen heads and fourteen eyes. He was so huge that none of the strongest batyrs, or heroes could overpower him. In despair the people
asked the gods for help. The gods decided to rid the earth of this ogre before he destroyed the whole of the human race. Tengri sent the sun to burn llbegen
the ogre, but not knowing its own power it killed the grasses and trees and dried up the lakes and rivers with its heat. Once again the sky and the earth were
thrown into utter disorder. The people and animals died from the heat and the birds were scorched in full flight. All the living creatures cried out to the gods.
And the gods had mercy on them. They realised that the Sun was no help in this task. Next the Moon, after waning itself by half to fit on the earth, was sent
after Ilbegen fo freeze the ogre with its cold light. But again it was the people who suffered - they and the animals started to freeze, the birds dropped dead
in flight and the rivers and lakes were covered over with a thick layer of ice. Again they cried out to the gods - we are freezing cold! But the Moon managed
to fulfill its task. Though llbegen had clutched onto a willow bush, the Moon lifted him up to the sky together with the bush - it is him we see from the earth
as the spots. The Moon struggles with IIbegen even today - when the ogre prevails the Moon wanes and when the Moon has the advantage it grows full.

To measure time correctly Tengri created the Sun and the Moon. They took their turns in the sky and according to their movement people counted the hours
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The Stars

aKbITTbIH ecebi gan 6onybl ywiH TaHipi KyH MeH Aingbl )xapatTbl. Onap kek TepiHae 6ipiH-6ipi anmMacTbipagbl, conapabiy
KO3fa/ibiCblHA Kapan alamMAap cafat rneH KyHai caHangbl. KyH MeH Aii - TaHipiHiH »kaManbl )XaHe OHbIH KallTa LWafblibICKaH
cayneci.

YakbIT oTe 6epai, KeK Ky3iHAe KalHaraH Xynabi3aap naiaa 6onabl. Onap xep 6eTiHAeri TypniKaHAIKTepAeH KapaTblibin, }0o/bl 60NbIN acnaHFa WbiFynapbiHa
COaTi TYCKEeH XaHe Xynabi3gapfa anHanfaH.

YakbIT eTe Kene TaHipi kep 6eTiHaeri ap6ip afaMHbIH KBKTe XKyiabi3bl 605ybl Kepek gen weluTi. Kac cabu ayHuere KenreHge acnaH TepiHAe aHa Kynabi3
KapKblpanigbl. AN XyNabli3 Kepre Ky/laca, agam KanTbic 6onagbl. AKKaH XKynabi3abl Keprenge Typkinep «<*KynabisbiM xxofapbl» geigi. Ocbinaiwa onap e3
KY/IAbI3bIHAH KOK acnaHaa Kkebipek Typbin, y3aK eMip cbiiinayblH cypaingbl. bakbiTTbl agamapbl Kynapi3bl )kaHfaH agam geiai. Erep kici cyikimcis api kesre
Tycep ewWwKaHAal epeKLe KacueTi 6oaMaca XKyabl3bl daHOafaH aTaingbl.

Y1066 cueT BpeMeHu Obin BepHbIM, TeHrpu co3gan ConHue u JlyHy. OHY cMeHAOT Apyr Apyra Ha HebocBoze, N0 UX ABVXXEHUIO JIIOAN BeAyT OTCUeT YacaM
1 gHAM. ConHue v JlyHa - nnk TeHrpy 1 ero oTpaxeHue.

LLno Bpems, 1 Ha HebocBoAe NosBUAUCH 3Be3ibl. OHM MPOM30LLAM OT PasINYHbIX 3eMHbIX CyLLLECTB, KOTOpPble cyMen npobparbes Ha Hebo 1 NpeBpaTUNCh B 3Be3AbI.
Co BpemeHeM TeHrpu peLms, 4Tobbl y KaXaoro uByLLero YenoBeKa Obiia Ha HebocBoge cobeTBeHHas 3Be3aa. Korga poxaaeTca HOBbIN YenoBeK, Ha Hebe
3axuraercs HoBas 3Be3ja. Ecnu 3Be3sa nagaet ¢ Heba, yenoBeK yMMpaeT. YBUAEB NajiatoLLyto 38e34y, TPKM roBopAT: «Kynabi3biM xorapbi» - «Mos 3Be3aa
Bbiwwe». TakMM 06pa3oM, OHW NPOCAT CBOO 3BE3Jy AepXKaTbCA Ha Hebe KaK MOXHO Jo/blie U AapoBaTb UM gonroneTve. CUacTIMBOro YesoBeKa Ha3blBaoT
yenoBeKOM co 3Be30i. Ho ecnv yenoBek 6bin HenpuATeH, He 061afan HUKaKMMK TanaHTaMuy, ero HasbiBanu 6e33Be3HbIM.

B ueHTpe HebocBoaa pacnonoxeHa MNonApHas 3Be3/a, KOTOPYH TIOPKU Ha3biBanu AnTbiH Ka3sbiK. B aaBHue BpemeHa He6o 1 3emns 6binmn 6an3Ko apyr ot
Apyra v ntoav Moy npoburpatbes Ha Hebo, K Xunuiam 60ros 1 HagoeaaTb UM cBOMMU npocbbamn. HekoTopbie xpabpelbl v 6e3yMubl gaxe NblTanucb
BbI3blBaTb 6OroB Ha MOEAUHKN.

Ot sToro 6ecnopsaaka He6o 1 3emna npuwnm B pacctporictBo. Hebo, nepenanHeHHOe HEXAaHHBIMU FOCTAMU, AaBUIO HA 3eMio, U 3eMniA, He BblAepKaB

and the days. The Sun and the Moon are Tengri’s face and his reflection.

Time passed and the stars appeared in the sky. They were created from various earthly creatures that found their way to the sky and turned into stars.

In time Tengri decided that each person living on earth should have his own star in the sky. When man was born a new star appeared in the sky. If the star
fell from the sky - man died. On seeing a falling star Turkic people said: “Zhuldyzym zhogary”, or my star is higher. With this they were asking their star to
stay in the sky as long as possible to give them longevity. A lucky person was called a person with a star, if the person was disagreeable and with no talent
he was called starless.

The North Star is located in the centre of the sky. It was called Altyn Kazyk by the Turkic people. In ancient times the Sky and the Earth were close to each
other and man could make his way to the heavenly abode of the gods and tire them with his requests. Some daring or reckless men even tried to challenge
the gods to a combat.

From such confusion the Sky and the Earth came into a state of disorder. The Sky overcrowded with unexpected visitors started to press on the Earth and




KekTiH Kak TepiHae TeMipKasbIK »yNAbi3bl Typ, OHbl TypKinep ANTbiH KasblK Aen Te atangbl. Epte 3amangapaa acnaH MeH kep 6ip-6ipiHe TbIM »KaKblIH
GonfaH, an agamaap KekTeri KyaannapAablH TypafbiHa 6apbin, e3aepiHiH TinekTepiMeH onapabl xui Masanaylwbl egi. TinTi, Keinbip ep)KypeKTep MeH eciHeH
ajacKaHzap Kyaalnnapabl JKeKne-KeKKe LWaKblpyFa feiiiH 6apfaH. OcbiHaal 6enbepeketTikTeH Kek neH Xepae aypbenen 6actanabl. Lakbipycbi3 KenreH
KOHaKTapAaH KanbiCKaH AcnaH jXepai )KaHLWbInM, an 3if canMaKTbl KeTepe anMaraH Xep Kak apblacblH. fanamaa 6ypbiH-coHAbl 6onMafaH yibl bbubIK
6actangbl. *epai KapaTyHeK gaybin GypKen, Tonbipak GyNTNeH apanacTbl, KyH KypKipen, Hai3aFalinap *apKbliaaabl, TOKTayCbl3 ayFaH OypluakTap yripek
KYMbIpPTKacbiHAal 6onatbiH. Taynap opHbIHAH KO3FabliM, ©3eHA4ep apHacbiHaH acTbl, OPMaH MeH Aana oTKa opaHgbl. Al MeHKyH, XKynabi3gap e3 onblHaH
ajacblin, el ToPTINci3 WhbIp ainHanymeH 6ongbl.

Azamgaap enin, aH MeH Kyc Kblpbligpl, ep OeTiHAe bIHbIPCbIFaH YHAEp FaHa TOKTayCbl3 ecTilin, KOPKbIHbILW MeH Ypei, KNHaNbIC NeH Kafbl-Kaciper xanagbl.
BbinbIK anemai yw Kbin 6unegi, KepiHe KatTbl MiHreH TaHipi fanamsa e3iHiH anTbiH acaTtasfbiH - AnTbiH KasbIKTbl Kaaan, }xep MeH KeKTi 6e/reHwue 3ynmMar
YL JKblFa anfacTbl. Ocbllaiiwa afieMHiH KiHairi nanaa 6onabl. AN acaTasaKTbiH JKapKblpafaH yLWbIH TYHAepAe Kepyre 6onagbl, agamMaap oHbl AnTbiH Kasbik
- TemipKasblK gen atangbl.

backa xynabizgap ocbl AnTbiH KasbIKTbl aitHanbIn Kypeai, ocbl apKbibl TaHipiHiH nenirinae ekeHiH 6ingipeai onap.

Kiwi »eTikapaKLubl WOKXYNAbI3bl aTTapblH Ky3eTKeH afalblHAbI eKi Xirit. Onap e3aepiHiH TynnapnapbiH TeMipka3sbikka 6Gainan, Kasakrap Kasip An-
TbIH Ka3bIKTbl OCblNal aTan KeTKeH, KeTi KapaKwblaaH Ky3etyge. An xeTi KapakLwbl -XKeTikapakLwubl woKkynabisbl. Onap 6ip Kesgepi xkepae eMip cypin,
YPJ/IbIKNEH KYPTTbIH bifbIpblH WbIFapFaH eai. KypT KuUHanbin, onapabl Kasafa Taptnak 6onaabl. Kapakwbinap KawaH acnaH TepiHe WbIKKaHfa geiiH
©3JepiHiH COHbIHaH KyFaHAapAaH 3ape-KyTbl Kanmai 6orTacanan Kawa 6epgai. bipak, onap MyHAa Aa e3sepiHiH ecKi )kamMaH ageTTepiH KolFaH oK. Onap
3p TYH calblH afablHAbI €Ki XKiriTTiH aTTapblH ypnamak 60agbl, an XiritTep xaHyapnapbliH Kipnik Kaknai Ky3eTtyge.

3TON TAXecTW, pasBep3nack. Benukuin Xaoc npuwen Bo BecenenHyto. YepHaa 6yps o6bana 3emito, npax 3eMHON cMewancA ¢ obnakamu, rpemen rpom,
CBepKaiu MONHWUW, LWeN rpaj pasMepoM C yTUHOe ANLO.

lopbl cABUHYAUCH C MECT, peky Bbiwau u3 6eperos, oroHb oxsaTtui fieca u crenu. JlyHa, ConHue 1 38e34bl cOUANCH C YCTAHOBAEHHOTO NyTW, 3aMeTaNmnCh B
6ecnopafoYHOM KpyKeHUN.

MM6nun ntoawn, 3Bepu 1 NTULI, TOJIBKO CTOHbI C/bILIANUCL HaJ 3eMJIei, Lapuiun CTpax U pacTepAHHOCTb, CTpaAaHue U rope.

Tpw roga uapun Xaoc, Tpu roga anmnack Katactpoda, noka Bnaabika Heb6a, 6or TeHrpu, B BeIMKOM rHeBe He BOUN BO BceneHHyto cBoOW 3010TOM NOCOX -
AnTbiH KasblK - 1 He oTgenun 3emnto oT Heba. Tak noABmaack ocb MUPO34aHUA. A 61eCTALMIN KOHeL, N0CoXa MOXKHO YBUAETb MO HOYAaM - JIOAN 30BYT €ro
AnTbIH KasblK - [onApHoi 3Be3a0M.

OcranbHble 3Be34bl KpyxKaT BOKpYr AnTbliH Ka3bika 1 TeM caMbIM BblpaxatoT NOKOPHOCTb Bone TeHrpw.

CosBe3ane Manoi MegBeanubl - 310 iBa 6paTa, KOTOpble cTeperyT CBOMX KoHel. [prBA3any oHM CBOMX KOHel K TeMUp Ka3blKy, TaK Tenepb Ka3axu Hasbl-
BatoT [MonApHyto 3Be34y, 1 OXpaHAIT OT ceMun pa3boliHMKoB. A ceMb pa36oiMHNKOB - co3Be3ame bonbluoi Megseaunubl. XXunum oHn Ha 3emne 1 gocaxkganu
noaam ceomMu Haberamu. Cobpancs Hapog v pewnn Haka3aTtb Ux. Pa3boliHuKM gonro 6exxanu oT npecnegyrowmnx nx ngen, NoKka He oKasanucb Ha Hebe.
Ho v 3necb oHM He n3baBunnch oT cBoMX NarybHbIX NpuBblYeK. Kaxaylo Houb OHW XOTAT YKpacTb y 6paTbeB KOHel, HO Te 30pKO CTEperyT }KUBOTHbIX.

Tpu camble sipkue 3Be3abl OproHa - Mapanyxu, Bo3Hécwmecs Ha Hebo, cnacasch oT 0XOTHMKa, MyCTUBLUEr0 B HUX ABE CTPEJibl M BMECTe C HUMU NOAHAB-
werocA B Hebo.

the Earth unable to take this weight split wide open. Great Chaos came to the Universe. A dark storm gripped the Earth, dust mixed with the clouds, thunder
roared, lightning flashed, hail came down as big as a duck’s eqg.

Mountains moved, rivers burst their banks, fires enveloped the forests and steppes. The Moon, the Sun and the stars got off their prescribed course and
started circling around in confusion.

The people, the beasts and the birds were dying. Only moaning could be heard across the Earth; it was in the grip of fear and confusion, suffering and despair.

For three year Chaos reigned, for three years the catastrophe did not abate. Until the ruler of the Sky, the god Tengri, in great wrath drove his gold staff -
Altyn Kazyk into the Universe and separated the Earth from the Sky. Thus the axis of the universe was created. At night the people can still see the shining
end of the staff which is called Altyn Kazyk or the North Star.

The rest of the stars circle around the Altyn Kazyk thus showing their obedience to Tengri's will.

The Ursa Minor Constellation represented two brothers who guard their horses. They have tethered their horses to Temir Kazyk, as the Kazakh people call
the North Star now, and guard them from the Seven Robbers. The Seven Robbers made up the Ursa Major Constellation. They used to live on earth and
troubled the people with their raids. Then the people got fogether and decided to punish them. The robbers ran far and long from the pursuing people all
the way to the sky. But even in the sky they did not give up their villainous habits. Every night they tried fo steal the horses from the brothers who were ever
vigilant.

The three brightest stars of the Orion were stags ascended high in the sky while escaping the hunter who shot two arrows at them, and then followed them up to the sky.




EH >apbiK yw OpMOH KyAbI3bl - aHIWbIAAH KaLlbIM, acnaH TepiHe WbIKKaH ypfalbl Mapan. On aHLWbl aTKaH eKi xebeMeH BGipre KeKKe KeTepinin KETKeH.
Aca epTe 3amMaHAapAa aya paliblH 6unenTiH Kue - Ypkep 6onfaH. XKaHyapnap YpKep kambacKa aybin, KeKKNeKTeH KepiHOel KeTce KaTTbl CybIK NeH 6opax-
Aap 6actanatbiHbIH aHfapfaH. Onap cyblK NeH aWTbIKTaH KbiHagan Kbipbingbl. Konap 6ipiHiH GipiHiH XYHiH XKynbin en Koiabl. AAyCbI3 KYTTaH COH Aana
ManiblH WalblaFaH cyieriHeH annak 6on xatTbl. }KaHyapnap Ypkepai yctan anmak 6on yinrapapl. Tafbl 6ip Kbic Kenai. OpeTiHwe YpKep Xepre YCKipiriH
Xibepin, e3i 6onca bICTbIK Ky/ire opaHbIn, KaTTbl yiiKblfa 6aTTbl. YaHyapnap oHbl GyKin »kep 6eTiH Wwapnan i3geymeH capcbingbl. AKbIpbl OHbl 6alikan Kan,
6ac cangbl. byn xonbl YpKep KOKXKUEKTEH acblin KeTe anMajbl, COWTIN, xep GeTiHe asycbi3 cyblFbl MeH 6opaHbIH Aa kibepe anfaH oK. OcblaaH COH xep
6eTiHae MaMbipaxail KyHaep 6actanabl. Kas MaHri anfacybl ywiH onap YpKepai KesekTtecin Kysetnek 6onbin yifapabl. Tyile, KbUIKbl, CUbIp MEH KOM
©3 MiHAeTTepiH agan atkapabl. Onap e3aepiHiH MbIKTbI TyIKTapbiMeH YpKepai 6acbkin ycTan, oHbIH KawybliHa MyMKiHAIK 6epreH oK. EHai, MiHe, Ypkepai
Ky3eTyaiH Ke3eri eluKire e ken xeTTi. bipak, on TbiM ywKanak, epke eai. Aiinaxkep YpKep OHbIH TYAKTapbiH eKi aibipbim, cbiTbiibin KeTTi. CoaaH 6epi ewwkKiHiH
TYAKTapbl eKi albipblK. KaTTbl awynaHfaH xaHyapnap TaHipiHeH ewwKiHiH 6eliKaMabIFbIHbIH }a3achl peTiHAe ofaH eH CYMKIMCi3 KyipbliK 6epyiH cypaabl. An
Ypkep 6onca, Kaiaa Kanaca coHaa ywartbiH 6ongpl. On xepre )aKblHAaca, aya-paiibl Xblibl 601aabl. YPKep KeKXUeKTeH acbin, )xambacKa ayca, CyblK Tycesi.
OHbIH ycTiHe TypKinep KbicKbl acnaHaa TyHae LonnaH xkynabi3 6atbicTaH Tyca, OHAA KaTTbl CyblK 6acTanatbiHbIH aHFapfaH. CoHAbIKTaH aa 6y Fanamwapabl
TypKinep Tyn KatbiH - [lonbl aven gen Te artafaH.

Aznamaap YpKkep AiabiH ynbl geceTiH. An WonnaH oHbIH Kbi3bl. Onap 6ip-6ipiHe aKblHAaMaFaHLWa, Xep XblablHOangbl.

AcnaHHbIH 0 WweTi MeH Oy weTiHe geiid Kyc xonbl co3buibin xaTblp. KycTap TepicTiKTeH OHTYCTIKKe Kapail )aHe Kepi ylajbl, COUTIN KaHaTTapbIMeH oCbl
acrnaH oJblH }acafaH.

AcnaH anemi wekcis. KaHwa xynabi3 60sca, cCoHWa aHbI3 aa 6ap.

B naBHUWe BpeMeHa xun ayx Ypkep-Tneagpl, KOTopblii ynpaBnsn norofoi. 3aMeTUNU XXMBOTHbIE, YTO Koraa YpKep yXOAWT 3a rOPU30HT, TO HacTynatoT rybu-
TeslbHble xonoaa v bypaHbl. }KMBOTHbIE yMUpanu oT rofiosa u xonoaa. bapaHbl HauMHanu 06aMpaTh 1 xeBaTb WepcTb Apyr apyra. [Mocne axyTa crens be-
nena oT KOCTel NaBLUIMX XUBOTHbIX. Pelunnu xxuBoTHble noMaTb Ypkepa. Mpuiuna ovepeaHas 3uma. Kak o6bluHo, HanycTun YpKep xonog Ha 3eMmio, a caM
3ane3 B Tenyio 301y 1 ycHyn. ’KMBOTHbIE CTanm ero ucKatb o Bcen 3emne. HakoHeL, 3aMeTuAN ero u cxBatuiun. He cMor B 3TOT pa3 YpKep YT 3a rOpu30oHT
1 HanycTUTb Ha 3eMJ1to CBOW KecToKuMe xonoaa 1 bypaHbl. Toraa npuwisio Tenno Ha 3emito. A yTo6bl 1€TO NPOAOMKANOCH BEYHO, PELLUIIN OHU CTepeyb YpKe-
pa no ouyepean. Bepbntoa, nowaab, KopoBa 1 0BL,@ XOPOLLO CNpaBUAUCH cO cBoel 3agayeit. CBOMMU CUNIbHBIMU KOMbITaMW OHU YAepKuBanu Ypkepa u He
AaBanu eMy 6exatb. M BoT ouepeapb Ko3bl cTepeyub Ypkepa. Ho oHa 6bina urprea v 6ecneydHa. XuTpbliii YpKep CMOr pacceyb ee KOMbITLA U YCKOMb3HYTb. C
Tex Mop Yy KO3 KoMbITO pa3aBoeHo. Paccepaunuce MBOTHbIe 1 nonpocunuv TeHrpu AaTb Ko3e caMblii HAIKYEMHbI XBOCT B HaKa3aHue 3a HecrneyHocTb.
Ypkep e cTan netatb TaMm, rae xouet. Koraa oH 6113Ko K 3eMie, HacTynaeT Tenio. Korga YpKep yXoAuMT 3a rOPU30HT, HAaCTYNatoT X0104a.

Ewe TiopKku 3aMeTWN, YTO ecnn B 3MMHeM Hebe Ha 3anage noasnanacb BeHepa, To HacTynanu xonoza. A noToMy 3Ty NAHETY THOPKM Ha3biBanu Tyn KaTblH
- CapnuBas 6aba.

Jlroau roBopunu Tak: Ypkep - cbiH JlyHbl. BeHepa - ee goub. [oka oHu He c6im3sATeA, 3eMns He oTorpeercs.

Yepes Bce Hebo nponeraet Kyc »konbl - MNyTb N, JIeTAT oHM ¢ ceBepa Ha tor 1 06paTHO U CBOUMU KPbUTbAMM MPOIOKUIM 3Ty HebecHyto Jopory.

Benuk HebocBoa. CKONbKO 3Be3[, CTONBKO U JIEreHa,

In ancient times there was a spirit Urker or the Pleiades who controlled the weather. The animals noticed that when Urker went over the horizon it brought devastat-
ing cold weather and blizzards. The animals starved and died from the cold weather. The sheep were tearing the hides off each other and chewing the fleece. After
dzhut* (page118) the steppe was white with the bones of dead animals. The animals decided fo catch Urker. Another winter came. As usual Urker sent a great cold
to the earth, then lay down in some warm ashes and fell asleep. The animals started looking for him all over the world. At last they captured him. Urker could no longer
go over the horizon and send his severe cold and blizzards to the Earth. Thus warm weather came to the Earth. To make summer last forever they decided fo take
turns guarding Urker. The camel, the horse, the cow and the sheep performed their task well. They pinned Urker down with their strong hooves and did not let him run
away. Next was the goat’s turn to watch over Urker but the goat was playful and careless. Cunning Urker managed to split its hooves and slip away. Since that time
the hooves of the goat are cloven. The animals got angry and asked Tengri o give the goat the most useless tail in punishment for its carelessness.

Urker could fly where it wanted. When it was close to the Earth it got warm. When Urker goes over the horizon it is cold.

The Turkic people noticed that if in the winter sky Venus appeared in the west then it would be cold. That is why Turkic people called that planet Tul Katyn, or the
Virago.

People said that Urker was the son of Moon. Venus was her daughter. As long as they were apart the earth would not become warm.

Across the heavens lay Kus Zholy, or the Pathway of the birds. Birds flew from the north to the south and back and blazed this heavenly trail with their wings.

Great are the heavens. There are as many legends as there are stars in it.

The Great Gods were in charge of great affairs, and did not want to occupy themselves with the ordinary run of things. So they created helpers - junior gods
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;’f MonowiH Kyoalinapsi
& boau nymel
Gods of Travel

Nbl KyAannap yNibl icTepii faHa aTKapaabl XKaHe oflap KyHAEeniKTi ycak Tipflikke apanaca 6eprici kenmengi. CoHabIKTaH onap e3aepiHe
KeMeKLWinepai - 83 6eTTepiMeH Typni FaxanbINTapAbl Xacai anatblH, 91UTCe Ae, Vbl KyaannapablH 6ypbIFbiH OpblHAAYFa MiHAETTI KiLli
KyAalnap MeH pyxTapabl »apatTbl. Erep ¥nbl ToHipi wewim Kabbingan, oHbl KafaH MeH enfiH KynafblHa JKeTKi3y Kepek Gonca, oHaa *kongblH Kyaaibl
ana aTblHa MiHin, canapfa aTTaHaTbiH. Ana Tyc aK 6oAyaaH KeniHri eH KacTepni Tyc caHanagbl. Ana aTKa MiHreH »on Kyaanbl TypKi XanKbiHbIH TaHipiHiH
OyrpbIFbIH OymKbITNAM opblHAAYbIH 6aKblinaywbl edi. On e3i fe agamMfa MO CbIMbIK »Kaca anaTblH HEMeCe KaTaH Ka3anay Aa KoNbIHaH KeseTiH.
MeH - ana aTThl TafAbIp MeECIMiH,
TokTaycbi3 waba 6epemiH,
YaKbIT MafaH TyK emec.
Honain maraH 6ana XonbIKThbI,
AzaM ynbl KiluKeHTan
Ypelii ywtbl OHbIH ga
KwniMiMHeH, TypimMHeH
KopbiKnafbiH xac 6aTbip,
«baKbITTbl ceH bonacbiH!»-
bepaim ofaH yape.
An neHgenep, 6inivaep,
MyHbIH 83i XaKchbl ic.

Benunkue 60FI/| BepLlaT BeJInKne aena, Ho He XOTAT 0TAaBaTbCA NOBCeAHEBHOCTU. nOSTOMy OHWM co34ann CBOUX NOMOLWHMKOB — M1aaLlnx 6OFOB n Ayxos,
KOTOpble MOTYT caMy TBOPUTb YyZeca, Ho 1 06A3aHbl UCMOHATL NpeAHayYepTaHHoe cTapwmMy 6oramu. Koraa Bennkuin TeHrpu npuHMMan pelueHve u ero
HY»XHO 6bl10 JOBECTU 10 KaraHa 1 3711, To B NyTb oTnpaBasancaA bor nytei Ha nerom koHe. Mernii uBeT 6611 Hanbonee noynTaeMbiM nocie 6enoro ueta. bor
nyTei Ha NeroM KOHe JOMKeH Obln MPOCNeANTb UCNONHEHME BOM TeHrpu TIOPKCKUM HapoAoM. OH MOT JXeCTOKO HaKa3aTb WM BO3HArpaauThb J0AeN.
A - bor cyneb Ha nerom cKakyHe,
6e3 0CTaHOBOK BLLO/Ib BPEMEH CKauy.
Ho BCTPeTUICA MHE MallbiyMK Ha NyTH,
CbIH YenoBeYecKui, 1 cnyrancs oH
Jlnua opexp n ckakyHa MouX.
«He 6olics, oTpoK, - 1 eMy cKasan, -
Tbl Oyaewwb cyacTive!» - Tak noobeLwan.
Tak 3HalTe, NOAN: 3TO XOPOLLIO.

and spirits who could work their own miracles, but were also obliged to fulfill the requirements of the senior gods. When Tengri the Great wanted to convey
his decision to the Khagan and the el’ the messenger god would set out on his piebald horse. The piebald colour in a horse was the most prized after white.
The messenger god astride his piebald horse had the task of ensuring that the Turkic people always followed the will of Tengri. He could reward or severely
punish the people.
The God of Destiny on piebald horse,
| race through time as in a tear,
When here’s a boy along my course.
It is my mount and godly wear
Which have the son of man in fear.
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Tarbl 6ip Kyaai - XonablH Kapa aTKka MiHreH Kyganbl Typii KeidinTe agamaapMeH Kesgecin, ToHipiHiH KynafblHa XKeTKi3y YLWiH onapAbliH MyH-MYKTaXblH,
aFgalblH cypacTbipa XypeTiH. Erep »ypT 3aHAapAbl, an 6ekTep 6epreH aHTTapblH By3biMn, XanblKKa KeHCi3 KbICbIM KepceTce, erep KafaH MiHAETIH gypbiC
aTKapyaaH repi To-gymaHfa 6o ypcaTaHipi MyHbIH 6apiH Kapa aTtTbl Kon KyaalbiHaH GineTiH.

MeH - TarabipablH Kapa Kyaaribl,
CbiHAbIpFaHAbI XXOHAENMIH,
HKblpTKaHbIHAbI OyTiHAEN,
MeH xanbiK neH enjixapaTTbiM -
Kacai1 6epciH MaHrinik! -

An neHgenep, 6inivaep,
MyHbIH e3i XaKcbl ic.

byn Kynannap OpTaHsbl anempaeri TaHipiHiH KeMeKLWinepi, onap xanbIKTbIH eMipiH 6aK-6epeKeni eTin, KyT aKeneaj, TypKinepaiH MeMeKeTiH yiibIMAACTbIpbIM,
KyAainablH OYpbIFbIH aTKapazbl, )KOFapblAa NeLleHere Xas3bln-Cbi3bUIFaHAbI XKy3ere acblpajbl.

Xon Kymainnapbl Typni KeiiinTe 6alikanaTbiH - »Kanfbl3 Xonaylbl, Kapua He GonMaca Kac XiriT KeiniHae ae KepiHeTiH. bipak agamaap onapabl Kyaamn
anpbIKwa 6epreH Typni 6enrinepiHeH anbipaTbiH.

[Lpyroi 6or - bor nyTeii - Ha BOPOHOM KOHe B pa3Hbix 06/ IMUYNAX BCTpeYanca ¢ JI0AbMU U y3HABaN UX HYXAbl 1 3a00Tbl, C TeM, YTOObI paccKasaTb 0 HUX TeH-
rpuv. Ecnu Hapoa oTcTynan oT 3aKoHOB, ecniv 6eKMN HapyLwwanu KNATBY U MPUTECHANN HApOA, eC/1M KaraH BMeCTo TPyAOB npejaBascs npa3gHocTy, To TeHrpu
y3HaBasn 06 3Tom oT bora nyTei Ha BOpPOHOM KOHe.
A - yepHbIli bor cyaeb, u Bee,
YT10 cnomaHo To60M, CoeanHIO,
YT1o nopeaHo To60i1, BOCCTaHOBIIO.
fl cospgan n Hapog, n 3anb ero -
[a 6yner 6naro nM, Noka *usyTl..
Tak 3HanTe: 3T0 - 04eHb XOPOLLO.

boru nytn npeactaBnanu Tenrpyu B CpeaHEM MMpe, OHU AeNaloT KU3Hb Hapoaa 6naroAaTHoO, MPUHOCAT eMy CHACTbe, OPraHU3yHT rocyAapcTBO TIOPOK,
ocylecTBAAIT 60XKECTBEHHbIe YKa3aHWA, CIYXaT NPOBOJHNKaMU BbICOKUX NpeAHavYepTaHui.

boru nyTeit Mornu npeacrtaBaTh B CaMOM pa3HOM 06/iMube — OAUHOKOrO MYyTHMKa, cTapua uau, HaobopoTt, Monogoro Yenoseka. Ho noau ysHaBanu nx no
pa3HbIM NpuMeTaM H0XKECTBEHHOIO MPOUCXOXKAEHUS.

Said I, do show some manly pluck,
As | will bring you every luck!
Remember, this is good.

Another god - the God of Travel on a black horse, would in various guises seek out the people to learn about their needs and cares so he could pass them
on to Tengri. If the people failed to follow the laws, or the beks* (page118) broke their oath and started to oppress the people, or the Khagan indulged in
idleness instead of discharging his duties, then Tengri was informed about it by the God of Travel on a black horse.

| am the black God of Destiny!
Whatever breaks, | can restore
Whatever sunders, | can cure.
| made both nation and the el’ -
Be blessed those while they're well!
Remember, this is very good.

The Gods of Travel were Tengri's envoys in the Middle World. They brought blessings and good fortune to the people, brought order to the Turkic nation,
carried out divine directions, and guided to completion his higher designs.

The Gods of Travel appeared in various guises - as a lone traveler, an elder, or, on the contrary, a young man. However, people recognised them by the vari-
ous signs of their divine nature.

The goddess of the home hearth - Ot-Ene was imagined as a woman with thirty heads, with ears of bent reeds, with head decorations and white clothing.




bo2uHsa o4aza
Goddess of the Hearth

" owafblHbIH Kyaari-aHackl - OT-EHe KynaKTapbl MalibiCKaH KaMbICTaH JacafifaH, aK KuiM KureH, bacbiHa TypAi awekeiinep
TaKKaH oTbi3 BacTbl aiien KelniHge enectetinetiH. On yiAaeri eH KacuMeTTi opbiH- YlU asAKTbl OWaKTbIH Meci egi. OfaH yigi, 6a-
nanapabl, Man MeH XKaHZbl Nafie-KanaaaH cakTayblH cypan, TypAi Tiflek anTbinywbl efi xaHe on 6apiHiH kenen-xebeywici 6on
caHanatbiH. Kyp6aHabIK peTiHAe 0TKa CYT neH Wwaki TaMbi3aabl. OT-EHe KeKTiH Tofbl3blHWbI KabaTbiHAa eMip cypin, TeHipire 6afbiHaTbIH eAi XXeHe agamaap,
apyakTap MeH KyjannapablH apacblH XanfacTbipyLlbl efi.

AnfalKbl ajamMaap LWen MeH XeMiC en XypreHae, onapsa oT KaXeTci3 efli xaHe oHbl 6inreH e emec.

An TeHipi agampapfa xxaHyapnapabl aynayfa, eTiH Xeyre pyKcart eTKeHze, ayblp KyHaep 6actanabl. bellwapanap *aHyapnapablH TepiciH alwbliK-WaLbIK, XKa-
MbUIbIN, CYbIK YHripaepae AipAeK KaKTbl.

Apnampap e3fepiH KbICKbl YCKipiKTEpAe OT KaHa aMaH CaKTalTbIHbIH aHe Tayip Tamak GepetiHiH TyciHai. Onap acnaH oTbliH aKenin GepynepiH cypan
KyCTapfa y3akK xanbiHapl. bipak, KycTap agamaapabliH TinekTepiH opbiHAAN aNManTbIH - OT 0f1lapAblH KaHaTbl MeH TYMCbIFbIH Kynaipywi eai. Erep gaHbiwnaH
Kapa Kapfa 6onmafaHaa 6yn ocbinai xxanfaca 6epep Me egi. On ToHipiHiH capaiibiHa 6apbin, OHbIH aK KaHe Kapa Tac abin, KypfaK LWenTiH KanblpafblH

BoruHio gomaluHero oyara - OT-9He NpeAcTaBAAM KaK XKeHLUMHY O TPMALATM rofoBax, C yLaMm U3 BbIFHYTOrO KaMblLLa, C YKpaLleHWSMU Ha roloBe, oAeTyto B Oe-
nble oaexabl. OHa x03s1Ka TPEXHOTOro 04ara, KoTopblii ABNAETCA CBALLEHHBIM MECTOM B xuauLle. K Heli 06pallany MHoroumcieHHble 61aronoxenaHus ¢ npocb-
6oii 0 3aLMTe KUAULLQ, JiETEN, JOMALLIHETO CKOTa, MOKPOBUTENIbHULEN KOTOPbIX OHa cYMTanack. B kauecTBe epTBbl KpONUAM OroHb MOJIOKOM 1 YaeM. ObuTtaeT
OT-3He Ha aeBATOM crioe Heba, noaYMHeHa TeHrpuy 1 ABAAETCA NOCPEAHUKOM MeXy YelI0BEKOM, lyxaMu 1 HoxecTBaMMm.

MNoka nepsble NOAN NUTanMCb TPaBON 1 NJIOAAMU, OHN HE UMENTN HYXKAbl B OFHE 1 He 3Hanu ero.

Korga TeHrpw paspeluun niogaM OXOTUTBCA Ha XUBOTHbIX U NMUTATbCA MACOM, HacTanu TpyAHble BpeMeHa. JLonro Xuam oHW B XONOAHbIX Neliepax, esBa
NPUKPbITbIE LWUKYPaMU XKUBOTHBbIX.

MoHANM Ntoaw, 4TO TONBKO OrOHb CMNACET UX OT 3UMHEN CTYXXM U JacT HopMallbHy nuuly. Hayanu oHo npocuTb, 4To6bl KTO-HMBYAb U3 NTUL, NpUHec Hebec-
HbI OroHb. HO NTULLbI HE MOTIN UCMOAHWUTL NPOCLOY Ntofel — OroHb 06XKUran MX KPbUbSA U KNoBbI. Tak Gbl Bce U NpoAomKanoch, eciv bl He MyapbI BO-
poH. OH cnpATancs Bo ABopue TeHrpu 1 yBUAen, Kak HeboXnTenb 0CTan CBOe pyKol ABa KaMHA — Befblil U YepHbIVA, B3A JINCT CyXOM TpaBbl U B TAJ0HAX
13MAN ero. 3aTeM MNoNOXKWA TpaBy Ha OAMH KaMeHb, yaapwua ApyruM, oTHero BbleTeNIM UCKPbI, M TpaBa 3aropenachb.

BopoH pacckasan yenoBeKy, 4TO eciv yaapuTb KaMeHb 06 KaMeHb, MOXHO J06biTb OroHb. bnarofaps OrHio YenoBeK CTan 3alMILATbCA OT XMLLHWUKOB,
Hay4yuncA roToBUTb NULLY, B €ro AOM NpPULLIO Teno.

She was the mistress of the three-legged hearth, which was the sacred place in the home. The people appealed to her as the guardian of the hearth to pro-
tect their homes, children and livestock. People sprinkled some milk and tea into the fire as an offering to her. Ot-Ene lived in the ninth layer of the sky. She
answered to Tengri and acted as intermediary between man, the spirits and the deities.

While the first people ate only grass and fruits, they had no need or knowledge of fire.

Hard times were upon the people when Tengri decided to allow them to hunt and fo eat the meat of animals. For a long time they lived in cold caves barely
covered in animal skins.

People realised that only fire could save them from the winter frost and provide them with real food. They started asking the birds to bring back the heavenly
fire from the skies. But the birds could not fulfill this wish, for the fire would burn their beaks and wings. And so it would have gone on, if not for the help
from the Wise Raven. It hid itself in Tengri's palace and saw how the god took two stones - a white and a black one, and then he took a leaf of dry grass and
crumpled it in his hand. Next he put the grass on one stone and struck it with the other until sparks started flying and the grass caught fire.

The Raven told man that he could get fire if he struck one stone against another. Thanks to fire man could protect himself from predators, he learned to
cook food, and to heat his home.

The fire was like a piece of the Sun in the yurta, a reminder of Tengri's gifts. Could the Raven have really discovered the secret of fire if Tengri hadn’t wished




anakaHbIMeH yaTKaHblH 6anKangbl. CocblH Wwen yHTafblH 6ip TacKa KOMbIN, eKiHLWi TacneH ypfaHblH, OAaH YWKbIH WaLbIAbIM, LWeNTiH }XaHFaHblH Kepegi.
Ky3fblH afiamMfa TacneH TacTbl ypbin, OT Xafyfa GonaTtbiHbiH anTagbl. OTTbIH KeMeriMeH afiaM XbIpTKbIWTApAaH KOpFaHbln, TaMak icTeyai yinpeHai, yiiHe
Kby Kengi.

Kniz yinge oT KyHHiH 6ip 6enweri caHanbin, TaHipiHiH cbiibIH ecKe canatbiH. Erep TaHipiHiH 63i MypcaT 6epMece, Ky3fbiH OTTbIH KynuacbiH 6ine anap ma egi?
Kwi3 yiaiH opTacbiHAa OpHanacKaH OlWaKKa KyHAi ecke canaTblH AeHresiek Kanbin Oepineai.

Owak-oT MeiniHWe Kopfanbin, 6apbiHILA Ta3a caKTanaTbiH, OFaH canak Kapay OTTbl 8KNenety Aen caHanbin, airi yAeH KeTin Kanaabl aeniHeTiH. OTKa
TYKipyre KOKbIC TacTayfa HemMece flac HapceHi canyfa 6onmangbl. OwaKTbl 6acyFa, oFaH Ty3 Teryre, allbl He y/bl HBpCenepai canyfa Aa pyKcar eTinMeingi.
OTTbl NblwakneH HeMece 6acKa Aa eTKip 3aTTapMeH apanayfa 6onmaiiabl. OTTbl 6eTeH agamaapsa 6epyre, coHbIMeH bipre KyH 6aTKaH COH KWi3 yilaeH
anbin woifyfa 6onmangel. OTneH Gipre yiaeH 6aK-0epeKe, MOAWBLUILIK Kawagbl.

BapnbIK TybicKaHAap OWaKTbIH Xenen-xebeyimeH emip cypegai. Erep yitre KeniH Tycce, oHAa on ocbl YAAIH 63 agambl 6onybl yiWiH ayeni owakka KypbaHAabIK
6epyre Tuic. Yi1 veci avien KeniHre epiTinreH Mai KyibliFaH oxay 6epin, Kyp6aHAbIK peTiHAe »Kac KefliHHIH OHbl 0TKa KyloblH Kagafanangbl. OTKa TactanfaH
6ip Tyiip Mait fa KypbaHabIK fen caHanapl.

T KyZaibl TYPKiNepAiH Typafbl - KWi3 yiaiH Kenen-xebeywici 6onbin ecentenegi. bipak yiiae Tafbl 6ip e - TabanabipbIKTbIH Meci, ecikTiH neci ae 6ap.

OroHb cunTasnca B tOpTe YacTMLel CONHLA U HanoMMUHan o gapax TeHrpu. PasBe Mor BOpoH y3HaTb CEKpET OrHsA, ecnun Obl He MO3BOAU eMy 3TO cAenatb
Tenrpun? Ouary, HaxoAsLLeMYCA B LIeHTe PTbl, NpUjaBanacb OKpyrnas Gpopma, HarnoM1HaLWasA CONHEYHbIN AUCK.

OroHb-ouar BcAYeckmn cbeperasica U CoLepKaca B YNCTOTe, HEPaAMBOE OTHOLIEHME K HEMY MOIJIO MPUBECTU K TOMY, YTO OH CEPAMNIICA N KyXOAMI» U3 OPTbI.
B oroHb Henb3A nneBaTb, 6pocaTh rpsA3b MW HEYMCTOTbI. Henb3sA HacTynaTb Ha oyar M cbinaTb B HErO COJb, FOpbKUe U A80BUTbIe Belwun. Henb3sa 6bi1o pa-
HWUTb OrOHb HOXOM WUAW APYrMMU OCTPbIMU NpeaMeTamMu. Henb3s Gbl0 NepeaaBaTh OMoHb Yy)KaKaM, a Takke BbIHOCUTL €ro U3 IopTbl NOCc/e 3axX04a CoMHLa.
BmecTe c orHeM MOrno ynTu cyacTbe 1 A0CTaTOK CEMbM.

Bce poanun Haxoaunuck nog NoKpoBMTENLCTBOM oyara. Ecnm B oM npuxoauna HeBecTa, TO OHA AO/MKHA Oblna NPUHECTU KepTBY ovary, 4Tobbl cTaTb Ans
Hero cBoeil. Xo3AlKa JoMa NoAaBaa HeBECTKe KOBLU C pacrniaBfeHHbIM XXMPOM, YToObl Ta MPOJIMAA €ro Ha OroHb, UCMONIHUB TEM CaMbIM XepTBOMpPUHOLLE-
Hue. }KepTBY OrHI0 NPMHOCAT, Gpocas B HErO KYCOUYKM Kupa.

BorvHa orHs siBNAETCA NOKPOBUTENbHULEN AOMa-tOpPThl TIOPKOB. HO B 0Me XKUBET elle 0AUH AyX — AyX nopora, Asepeit goMa. OH oxpaHsaeT }kuauile ot
BpaXkaebHbIX CKJ1, B TOM YMC/le U NOTYCTOPOHHUX. [T03TOMY eciv NoOpor YMCTbIN, TO 3/ible AyXM 6eccUibHbI, HO €CIN NOPOT FPA3eH, TO OHK GecnpenATCTBeH-
HO MPOHMKaIOT B A0M. YTOObI He 06uAEeTb 3TOro AyXa, Henb3A ObII0 CUAETb UM HAacTynaTb Ha nopor. [o3ToMy TIOPKM HUKOTAA He 340pOBAlOTCA U He nepe-
JaioT Bewwm yepes nopor. Pa3 B rog B yecTb Ayxa nopora ycTpanBasnca AOMaWHWIA NPa3AHUK, Ha KOTOPbIM Npurnawanmcb copoanyn. B aToT geHb 1opTta u ee
Nopor yKpaLwanueb y4lunMm KoBpaMmu, nopor Hatupasnca 6apaHbuM canoMm go 6ecka, a B YecTb rocTeit 3abMBanoCh JKepTBEHHOE KMBOTHOE.

Ecnu e 351ble Ayxy NPOHUKANN B A0OM MU Mydunm 6one3Hbio YenoBeKa, TO NPUMEHANOCH OKyprBaHue. Paskuranca MoXxKeBesIbHVK UAW Apyras cTenHas
TpaBa 1 AbIMOM OKYpMBaNM XuUaulie uam 60bHOro. 3nble fyXu He MOIM CONPOTUBAATLCA KMUBUTEIbHOMY OFHIO U bIMY M BbIHYXAEHbI OblN NOKMAATb
JIOM.

it so? Located in the centre of the yurta, the hearth was given a round shape to resemble the sun disc.

The fire-hearth was carefully protected and kept tidy, if not treated with care the fire would get angry and “leave” the yurta. It was not allowed to spit in the fire,
to throw waste and dirt into it, to step on the hearth or to pour salt or bitter and poisonous things into it. The fire could not be poked with a knife or other sharp
object. The fire could not be given to strangers or taken out of the yurta after sunset, as with the fire could go the good fortune and prosperity of the family.

All the family members were under the protection of the hearth. When a bride entered the home, she made an offering fo the hearth in order to become part
of the family. The mistress of the home would give the bride a scoop of rendered fat to pour on the fire as an offering. To make an offering bits of fat were
thrown in the fire.

The goddess of fire was the guardian of the yurta - home of the Turkic people. But there was another spirit in the home - the spirit of the threshold, the
entrance of the home. It protected the home from hostile forces including supernatural forces. That is why if the threshold was kept clean the evil spirits
were powerless, but if it was dirty they could easily enter the yurta. To avoid offending this spirit, one could not sit or step on the threshold. That is why Turkic
people never greet anybody or hand things over the threshold. Once a year, the people held a feast at home to honour the spirit of the threshold and invited
all their kinsmen. On that day the yurta and its threshold were adorned with the best carpets, the threshold was polished to a shine with mutton fat, and in
honour of the guests a sacrificial animal was slaughtered.

If the evil spirits invaded the house or if they afflicted a person with disease, then they had to be smoked out. Juniper or some other steppe grass was kindled
and the fumes were used fo purify the dwelling place or the sick person. The evil spirits could not abide the life-giving fire and its smoke and were forced to
leave the home.

According to the Turkic people, the deity of fire was a grandson of the spigit (god?) gfithe Sky Tengri and the son of the Sun. His brother was Natigai - the




Om Kyoalibi
boz2 o2HA
God of Fire

On yiai aylwinaH KywTepaeH, conapMeH bipre KatapbiHaa 6acKka aneMHeH KefreH XblH-caTaHAapAaH Aa KopFaijbl.
CoHabliKTaH 6ocafa Ta3a 6osca, 3y/bIM XbIH-caTaHAap KayKapcbl3, an erep 6ocara Kip 6onca, onap ew Kegepricis
yire eHepi. byn pyxTbl exknenetin anmay ywiH TabanablpbiKKa OTblpyFa HeEMece OHbl asKneH Gacyra 6onmaiabl.
CoHabIKTaH A TypKinep ewkKalwaH 6ocafa apKblUibl amaHgacnangbl Hemece TabanablpblK apKblibl ew 3aTTbl anepMengi. KbuibiHa Gip peT TabanabipbiK,
MeciHiH KypMeTiHe yi ilinik MepeKe yibIMAACTbIPbUIbIN, OFaH TyFaH-TybICKaHAAp WaKblpblnaTtbiH. Byn KyHi Kui3 yirgiH ilwi MmeH 6ocarafa eH XaKcbl Kinemaep
iniHin, TabanablpblK KONAbIH MalbIMEH KanTblpaTa MalifaHaTbIH, al KOHaKTapAblH KypMeTiHe KypOaHAbIK MaJ CoMbINaTbIH.

Erep ae 3ynbIM XbIH-Nepifep yire eHin Ketce He agamabl AepTTeHAipin, KbicnaKKa canca, oHAa yire TyTiH canbiHaTbiH. Apwa, 6onmaca 6acka fa gana webi
aFblibIn, TYTIHMEH aypy afaMAbl Hemece YinAi bICTanTbiH. 3yabIM XblH-Mepinep *aHAbl OT NeH TyTiHre Kapcbl Typa aaMamn, yiai Tactan XbUIbICTaNTbIH ei.
KeHe TypKinepgiH yrbiMbiHWa, OT Kyaaiibl Kek neci TaHipiHiH HeMepeci, KyHHiH TyFaH 6anacbl. OHbIH TyFaH 6ayblpbl Hali3araii- HafbiTaih 6onatbiH. COHAbIKTaH Aa
Ot XKepgae TybIn, oCbIHA 6CKEHMEH, B/IFeH COH, TYTiH KenniHae AcnaHfa yLbIr, KeniH epre KanTbin Kenyui egi.

Mo npeacTaBneHuto ApeBHUX TIOPKOB, 6oxkecTBo OroHb 6110 BHYKOM [yxa Heba TeHrpu u cbiHoMm ConHua. bpatom ero 6bina MonHuA - 6or Haturain.
Mo3ToMy, HecMOTpsA Ha To, 4To OroHb poauIICA U BbIpoC Ha 3eMe, Nocsie CMepTH OH B BUAE biMa nogHuMaetcs B He6o, 4To6bl 3aTeM BHOBb BepHYThCA
Ha 3emnio.

[JpeBHWe TIOPKN B OTHe BUAENN BCeCUIbHOE BOXKECTBO, KOTOPOE CaMO 3apOXKAAETCH, AbILMUT U NOCTOSHHO N3MeHseTcA. C orHeM y TIOPKOB accouMmpoBa-
nocb NpeAcTaBieHEe O POXKAEHUN, POCTE, Pa3BUTUN U XKU3HU BoobLie. KuTalicKme nyTellecTBEHHNKN OTMEYau, YTO «TIOPKU CYXKaT OTHIO U He ynoTpe-
6na10T fepeBAHHbIX cuaeHU. OHM CUUTAIOT, YTO EPEBO COAEPKUT B cebe OroHb, MO3TOMY NOYMTAIOT €ro, a B 06Mxo4e He UCMoNb3yoT. AnA cuaeHua oHn
paccTUnaloT Ha 3eMJle TONCTble LMHOBKMWY. BuaeTb BO CHe YMCTbIN OroHb — K cYacTbio. Ecnn oroHb conpoBoxaaeTca YepHbIM AbIMOM — K Bege.

[peBHue Tiopkn 60kectBo OroHb npeacTaenanv B obpase KpacHoit KopoBbl, KpacHoro 6bika, KpacHoro netyxa. Mo apyrum npeacraBneHusM, OroHb
O/INLLETBOPANCS C XKeHCKUM 06pa3om — OT-aHa, oroHb-MaTb. OT-aHa cuMTanack MaTepblo Beex Nogeit. Koraa oroHb CBUCTeN B o4are, KNaHANMCH MAaMeHNU u
npurosapusanu: «OroHb, Tbl Hala MaTb, MMetolwan 30 3y6oB, Tbl Halwa Telwa, uMetowwas 40 3y6oB».

God of Lightning. That is why Fire, though born and reared on Earth, went in smoke to the Sky after his death, only to return fo Earth again.

Ancient Turkic people saw in the fire as a powerful deity; a breathing, ever changing and self-generating force. The Turkic people associated with fire the
idea of birth, growth, development and life as a whole. Chinese travelers noted that “the Turkic people celebrate fire and do not use wooden seats. They be-
lieve that wood contains fire and that is why they honour it, and do not use it for domestic purposes. For sitting they spread out thick mats on the ground”.
To dream of a clean fire was a sign of good fortune. But if there was black smoke from the fire - this was a sign of trouble.

Ancient Turkic people imagined the fire deity as a red cow, a red bull, or a red cock. In other versions, Fire was personified by the image of a woman - Ot-
Ana, or mother fire. Ot-Ana was considered the mother of all people. When the fire was hissing in the hearth, the people bowed to it and said: “Fire, you are
our mother of 30 teeth; you are our mother-in-law of 40 teeth.”

Fire was one of the most important means of fighting evil and hostile spirits. Foreign ambassadors sent to the Khagan had to walk between bonfires to
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KeHe TypKinep oTTbl 3i filyHMere KenreH, aHbl 6ap »aHe e3repMesti KyAipeTTi Kyaai aen TaHWUTbIH. TypKinepae Tyy, ecy, AaMmy, *annbl eMipaiH 6apabiK cunatsl
oTneH H6annaxbicTbipbinagbl. Kbitaii casxarwbinapbl «TypKinep oTKa TabblHaabl XaHe aFall oTbIpFbilTapabl KonaaHoanael. Onap afaw oTTbl cakTanapbl aen ca-
Halfbl, COHABIKTaH OHbl KYHAENKTi TypMbicTa TyTbiH6anabl. OTbIpy YLUiH oflap Xepre KasblH TOCEHILL asafab, - Aen aTan eTKeH. AjaM TyciHAe Ta3a oT Kepce - byn
6aKbITTbIH Genrici. Erep ot TyTiHAeN aHca- 6aKbITCbI3AbIKTbI KyTe Oep.

KeHe Typkinep OTTbl Kbi3bin cublip, Kbi3bin eri3, Kbi3bin atew TypiHae cunattafaH. EHAi 6ip HaHbIM GolibiHwa, OT aien GeiHeciHge - OT-aHa TypiHae
enectetinreH. OT-aHa 6apAblK afgaMaapAblH TyFaH aHacbkl. OwaKTa oT anaynan XaHfaHga onap anayfa Taf3biM eTin: «OTbI3 TicTi OT -aHaMbI3CbIH, ceH 6i3giH
40 TicTi KablH aHaMbI3CbIH» JeCKeH.

3ynbIM api KacKel blH-nepire Kapchbl KypecTiH eH 6acTbl kaHe TuiMai Typi oT 6onaTtbiH. YKaT epnik enwinep KafaH opAacbiHA KereH COH, aMipLuiHiK
opAacbiHa 3yNbIM KyLWITEpZAiH eHin KeTneyi yWiH faynan }aHfaH OTTblH OpTacbiHaH eTyre Tuic eai. »Ka3fbl XKalnayfa HeMece KbiCTayFa KeLKeHAe Ae Mai
anaynatbin }afblifaH eKi OTTbIH opTacbiHaH ainganatbiH. OfaH KeliH AyHWe-MyniK TuenreH apbanap MeH agamaap Kel COHbIHaH inecywwi egi. bynaH KeiiH
OTTbIH OpHbIHAAFbI KyNA4ep KOCbUIbIM, OCbl apKbl/ibl KACUETTi OTTaH aTTan eTe afiMaiTbiH TYpAi Nafe-anaHblH KoJbl Tapc XKabbulyLubl egi.

enepaiH Wwhify Teri apkenki. OnapablH anfawkpinapsl ToHipi Epnikti TemMeHri anemre xep ayaapfaHga nanga 6ongbl. OHbIH cCOHbIH ana Kofapfbl aneMHeH
KbiaMeTwinepi ge Tycti. CyFa KynafraHAapbl CyAblH MenepiHe ailHanabl, an Tayfa KynafaHaapbl — Tayabl 6unegi. Kenbip venep acnaH mMeH xepaiH TyiiceTiH

OfHUM M3 caMbiX raBHbIX cpeacTB 60pbObl ¢ HEUMCTBIMU U BpaxAeOHbIMY AyxaMu Obii 0roHb. VIHO3eMHble Noc/ibl Npy NpUBbLITUY B CTAaBKY KaraHa JOK-
Hbl 6bIIM MTPOXOAUTH MeXAY KOCTPOB, 4T06bI 3/11ble Ayxy He Moy npobpatbes B opTy npaButens. [py nepekoyeBKe Ha NeTHWE UAN 3UMHKe nacTbulla
CKOT MPOroHsAACA MeXay ABYX 60/blMX KOCTPOB. 3aTeM C/leloBav CaMU XKUTENN U NMOBO3KM CO cKapboM. 3aTeM 3071y KOCTPOB COEAMHANN U TEM CaMbIM
3aKpblBanu A0POry ANiA BCAKON HEYMCTW, KOTOpPaA He MOr/a NepeLllarHyTb CBALLEHHbIV OFOHb.

prevent the evil spirits from following them into the ruler's yurta. When moving to summer or winter pastures, the livestock were driven between two large
bonfires. The people and the wagons with household goods followed after them. Next the ashes were collected together, thus closing off the way for evil

spirits which could not cross the line of sacred fire.
The spirits had various origins. The first of them appeared when Tengri cast Erlik down to the Lower World. Following Erlik his servants started falling from

S E¥ T o J“é'r..' ‘

o IO e

w2V
oy

g S P e ——

., P

’ o
- l-:f.l‘-:lﬁ"ﬂfg

...r'i:"' '

ao©

]
A YAl el
.‘Tﬂ:‘- .““Tr:':- ,b:"
o Q- 1 .
-l-'".I|I ¢

' W e, 2 " b LT N

. oy 3 o - u, - S—— L]
g 2y v, ) P - . W] . " —Y
ey
#

e P




TSRS RS T TRRRRNR TR TR ISR I TR

i '!I-r = 1]11‘1"

Taburam pyxmapsoi

Ayxu npupoobi
=¥ Spirits of Nature

TYCbIHAA WbIFATbIH CbiKblpaFaH AblbbicTaH naaa 6ongbl. Menepain 6ip 6eniri Epnik yctaxaHagafbl 6antacblH ypfaH
KesiHae nanga 6onabl.AcnaH venepi ToHipiHiH KanayblH opbiHaanabl. Onap ¥TKbiwebl, Cyitne meH Kapnbik aen atangbl.
LlamaH acnaHFa ywKaHaa, AnTbIH Ka3blKTaH Xofapbl KeTepine anManTbiH. On xepae oHbl ¥TKbIWbI KyTiN anbin, ToHipiHiH KanayblH XKeTKi3eTiH.

An CyineHiH veci xbinKpl Ke3ai 6ypKiT eai. On 0TbI3 KyHLWINIK )XongafbiHbiH 69piH Kepin oTbipaabl Aa, TaHipire xabapnaingbl. Kapnbik Cyiinere kemekrecin,
TaHipire cbi-cbiANaT aKene )XaTKaH LWaMaHgapfa xonbaclbl 60naTbIH.

WenepaiH apacbiHaa ap Typni Keldinkepnep 6ongbl, agamaapaaH nanaa 6onfaHaapbl 1a KoK eMec. Mbicabl, 1933aTKyMapibIKTNEH aHe XeHiNTEKTIMMEH aTbl WbIKKaH

Jyxun nmeloT camoe pasnnyHoe npovcxoxaeHue. Nepsble U3 HUX NOABUAUCH, Koraa TeHrpu nosepr 3pauka B HyxkHMiA mup. Benep 3a HMM 13 BepxHero Mupa
naganu ero cayru. Te, KTo nonan B BoAy, CTAaHOBUAUCH X03fe€BaMMW BOAbI, Te, KTO yran Ha ropbl — X03AeBaMu rop. HekoTopble fyxu NOPOXAeHbI CKPEXeTOM,
KOTOpbIV pa3faeTcs nNpy CONPUKOCHOBEHMU Heba 1 3eMn. YacTb lyXxoB BO3HUKIIN BO BPEMSA yAapoB MojioTa p/inKa No HaKoBasbHE.

HebecHble ayxu ocywecTtBnsnm Bonto TeHrpu. K HUM oTHocunmceb YTKyun, Cyina v Kapnbik. Korga wamaH neten B He60, To He MO NOAHATLCA Bbile ANTbIH
Ka3blKa. 3aeck ero BctTpevan YTKyun u coobuian sonto TeHrpu.

Oyx Cyina 6611 6epKyTOM C lowaanHbiMu rnasamu. OH BUAWT BCe Ha pacCTOAHMM TPUALATU AHe NyTU 1 coobLaeT Bce HoBocTU TeHrpu. Kapibik noMoraet
Cyinbl 1 cONpoBOXAAET WaMaHoB C Aapamu.

Cpeau fyxoB Obinn pa3Hble MepcoHaXxu, B TOM Ynciie 1 Npousolueawme ot atogein. Hanpumep, KoyeraH, otnmyaBwnincs ceoeit nto68eobunbLHOCTLIO U pac-
nyTcTBOM, 6bIN1 BHAyase WaMaHoOM. MHOTo XeHLWH U ieBYLLIeK NOCTpajanu OT HEero, MHOro BparoB HaXun oH Ha 3emie. Cnacasch OT HUX, OH B3o6pancs Ha
He60 1 NnpeBpaTUCA B AyXa.

Jyxom poxas cumtaerca bypkyT-aTta, KOTOpoMy NOAYMHSAIOTCA Ty4un. B criydae He06X0AMMOCTM OH CTeraeT CBOei KaMUOW-TIETbIO, OTHEro MPOUCXOAAT FPOM U MOJHUA.
Tyun HauMHaIOT NNaKartb, a MX c/e3bl NPOAMBAKOTCA Ha 3eMJTt0 AoXaeM. YToObl npuLlen Ao ab, He06X0AMMO Ha BbICOKOM X0JIMe NpUHeCTM xepTBy bypkyTy-ata.

the Upper world. Those who fell intfo water became the guardians of the water, those who fell among the mountains - were the guardians of the mountains.
Some spirits were brought forth by the grinding of the Sky and the Earth as they come together. Some of the spirits appeared when Erlik was striking his
sledgehammer against the anvil.

The celestial spirits carried out the will of Tengri. They were: Utkuchi, Suila and Karlyk. When a shaman flew to the sky, he could get no higher than Altyn
Kazyk. Here he was met by Utkuchi who fold him the will of Tengri.

The spirit Suila was a golden eagle with horse’s eyes. He could see everything as far as it takes to travel for thirty days and gave Tengri all the news. Karlyk
helped Suila and escorted the shamans bearing gifts.

There were all manner of spirits, including those who were born of man. For instance, Kochegan, notorious for his love-making and debauchery, had origi-
nally been a shaman. Many a woman and girl had suffered from him, many an enemy he had made earth. Trying to escape from them, he climbed up to the
Sky and turned into a spirit.

Burkut-Ata was a rain spirit who controlled the clouds. When called to he lashed out with his whip - kamcha* (page118) and produced thunder and light-
ning. Then the clouds would weep and their tears came down to earth as rain. To summon rain an offering was brought to Burkut-Ata on a high hill.




KywireH 6actankbl Ke3ge WwamaH 6onfaH ekeH. Tanaii Kbi3-KeniHIWeKTiH 06anbliHa KanfaH oA, )KaynapbiHaH KyTbiy YLiH acnaHFa ylubiIn, uere aiHanbin Ketegi.
XaybiHHbIH neci bypkiT aTa, ofaH 6aplwa 6ynTTap 6afbiHagbl. On KaMLWbIChIH CinTen KanfaHaa, acnaH KypKipen, Hall3aFai )apKbingangbl. byntrap xoeinan,
)epre XayblH Kayagbl. KaHObIpAbl aHcafaH agamaap yaKeH TayablH 6acbiHaa bypKiT atafa KypbaHabIK WwanaTbiH 60sFaH.

Cy aHacbl - TepeH cynap MeH e3eHAepAe eMip cypeTiH 3ynbIiM aen-ue. On KaranaynaH y3an KeTKeH afiamaapAbl afafblHaH ycTarn, e3iHiH Ccy acTblHAAfbl
MeKeHiHe afibin KeTin, enTipeTiH 6onfaH.

An GynaKTbiH neci cbifi-KypMeTKe GeneHreH anen-ue. bynakrap cyablH TyciHe Kapal Kapa MeH aK aen GeniHreH. TyciHe KapamacTaH, 6apblK 6yNaKTbIH
cynapblHAa eMAik Kacuet 6ap gen ecentenreH. Kapa TycTi cymeH OybiH aypynapbiH eMaereH, 6ipak on ilwyre »kapamaiiabl. An Tasa Mengip cy iwyre e, TaMak,
93ipneyre fe nanganaHbuUIFaH.

Erep kimMae-KiM TyciHAe nait cyabl Kepce, on Ken y3amalt enegi aen ecentenreH. Erep KiMae-KiM TyciHae KaHObIp He Kap Kepce, OHAa Ken acKkepi 6ap »ay Kene
aTblp Aen XOpblIfaH.

Onemaeri 6apnbik cy 6ip-6ipimeH GainaHbicTbl. COHABIKTAH Aa OYNaKTbiH Meci aHObIpAbl aKCbl Kepeai, OHbl cbingblpaan Kapcbl anaabl. TypKinep
OynaKTblH CyblH Nainayfa, OHblH aliHanacblH Gynaipyre TbibiM canfaH. bynakTblH aliHanacbIHAAFbI XKaHAbI-)KaHCbI3AbIH 63pi MeHiH KaMKOpAbIFbIHAA eai.
TinTi, 6yNnaKkTbiH MaHalbIHAAFbI @H-KYCTbl aTbiN anyfa Aa TbibIM canbiHFaH. Erep 6yn ToiiibiMaap 6y3binca, 6ynaKTbiH Meci peHxin, 6ynak Kypfan Kanagbl.
EH KayinTi Tipwinik nenepinin 6ipi - XesTbipHaK eai. On xonaywbinapfa cyny Aa Xac aengid KenniHae KepiHin, onapabl agacTapsbir, e3 TbIpHaKTapblH
canbin, entipetiH 6onfaH. Kyctap MeH Maliaa aHAapAbl XiHillKe AaycblH cO3bin, ailfainan enTipesi ekeH. *Ke3TbipHaK KelMeC YLWiH, TbIpPHAKTbI yiA ilWiHae
anyra 6onmangbl. ToipHaK TaMaKTbIH ilWiHe Tycce, }Ka3bUIMalTbIH aypyfa Tan Kblnaabl. AAAaMHbIH iliHe TYCKeH TbIpHAK ecCin, illeK-KapHbIH XapbIn Wbifagbl.
XesTbipHaK e3iHiH ThipHaFbIH aaMHbIH TeCeriHiH acTbiHa Koiica, on agam XesTblpHaKTblH apbaybiHa Tycegi.

Cy-aHacbl - MaTb Bofbl. 3T0 Obl1 31101 XXEHCKUI AyX, KUBYLINIA Ha fHE ry6OKMX BoA U peK. HeoCTOpPOXHbIX KynanblMKOB OHa MOXET CXBAaTUTb 3a HOTY,
YHECTM B CBO€ MOABOAHOE XUNMLLE N YMEPTBUTD.

Xo3AlKa poAHMKa TakxKe Oblna yBaxaeMbIM AyxoM. POAHMKM genunuch No uBeTy BoAbl Ha YepHble 1 Genble. PogHMKOBasA BoAa, HE3aBUCUMO OT LIBETa,
cuuTanacb uenebHoin. YepHoii BOAOV Neunnn cycTaBbl U KOXHble 3aboneBaHus, Ho ee Henb3s Ob1o NUTh. Benas, yncras Boga ynoTpebnanach Ans nNuTbA
1 NPUrOTOBMIEHMA NULLMN.

Ecnv Buzenu Bo cHe rpA3Hyo 1 MyTHYIO BOAY, TO OHa npeaBelyana cMepTb. Eciv Buaenu Bo cHe JOXAb UM CHET, TO OHW 03HaYanu NpubnnxeHne MHOro-
YMCNEeHHOro BpPaXKeCcKoro BoMcKa.

Bce Boabl B MMpe B3aMMocBA3aHbl. [103TOMy x03AiKa pogHMKa N0OUT A0XKAb U NMPUBETCTBYET €ro XypyaHueM. TIopKK 3anpeLyany MyTUTb BoAy POAHUKA,
copuTb BO3J1e Hero. Bce, 4To HaxoAMnock BOKpYr poAHKKa, N0ib30BasioCch NOKPOBUTENLCTBOM ero X03AMKW. [103ToMy Henb3A 6bl10 0XOTUTLCA Ha NTULY U
AVYb PAAOM C pofHUKOM. Ecnn 3Tn 3anpeTbl Hapywanuce, To X03fiKa poAHMKa Morna 06uaeTbCA, U POAHUK 3acbixall.

OpnHoit 13 cambix onacHbIX cylecTs 6bina KeaTbipHak — MegHbIi KoroTb. OHa npeacTaBasanacb B 06pa3se MoNoA0M M KpaCUBOW XeHLWMHbI, KOTopas 3aMa-
HMBana NyTHUKOB M y6u1Bana X CBOMMM MeAHbIMU KorTAMU. Ecnu oHa BMaena NTuL UM MeNKMX XUBOTHbIX, TO yB1Bana Mx CBOMM NPOH3UTENbHbIM o0~
coM. YTob6bl He HaknuKaTb Ke3TblipHaK, Helb3A OblI0 CTPUYb HOMTU B Xunuile. Ecnn HoroTb nonaaan B Ny, To Bbi3blBaN Hensneuynumyto 6onesHb. HoroTb
BHYTPW Yefl0BeKa HauMHan pacTu 1 pa3pbiBas ero BHyTpeHHOCTW. }Ke3TbipHaK MOrna OKoA0BaTh Yel0BeKa, NOAJI0XKUB CBOWM HOFOTb B €ro NOCTeNb.

Su-Anasy was the mother of water. She was an evil female spirit who lived at the bottom of deep waters and rivers. She was known to grasp the feet of care-
less swimmers and drag them down to her underwater dwelling to kill them.

The guardian of spring water was also a respected spirit. Springs were divided info black and white springs depending on the colour of the water. Spring
water of both colours was thought to have healing properties. People cured joint and skin ailments with black water, though they didn’t drink it. The white,
clean water was used for drinking and cooking.

If people dreamed of dirty or muddy water this betokened death. If they dreamed of rain or snow this foreboded the approaching of a large enemy army.
All the waters in the world were interconnected. That is why the guardian of a spring liked the rain and greeted it with her burble. The Turkic people prohib-
ited the muddying of spring water or the leaving of rubbish. Everything surrounding the spring was in the dominion of its guardian. So no hunting of fowl or
game was allowed near the spring. If these prohibitions were violated, the guardian of the spring could take offence, and the spring would dry out.

One of the most dangerous creatures was Zheztyrnak - the Copper Claw. She was imagined as a young and beautiful woman who ensnared trav-
elers and killed them with her copper claws. If she saw birds or small animals she would kill them with her piercing voice. To avoid bringing Zhertyrnak on
themselves, people cut their fingernails outside the home. If a fingernail were to get info the food it caused an incurable illness. The nail would start growing
inside the person and tear him apart. Zheztyrnak could bewitch a man by placing her nail into his bed.

Tengri and Zher-Su said thus: “May the Turkic people never perish, may they become a nation”. However, before this happened many tragic events had taken place.
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TypKinepOiH, naiioa 6oaybi
¥ lMpoucxoxdeHue mopKos
.21 The origin of the Turkic people
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& 6ipa3 Kanfblnbl KanTTap 6onabl.

EpTe 3amaHaa, agamaap Tananapfa 6eniHin, 6apnbIK Kepgi alnaranaa, TypKinepaiH ata-6abanapbl yiKeH 6aTnaKTbIH
)afacblHaa eMip cypreH ekeH. KyHaepaiH 6ip KyHiHze KepLui Taiina onapabl 6ackin anbim, KbipbIn-xKosaabl. Tek oH xacap 6ip 6ana amaH Kanagbl. OHbIH TbIM Xac
EKeHiH KepreH xaynapbl 6anaHblH afaK-KoMbIH LWaybin, Wwebi Kaynal eckeH 6aTtnakTa TacTan Ketegi. Anaiiaa, KapfaHblH GeiHecinge ylwbin xkypreH ¥abl ToHipi
HanaHbl Kepin Kanbirn, oHbl eT 6epin acbipaigpl. bipa3s yakbiTtaH KeidiH TaHipi ofaH KypTKaHbl xibepai, KypTka 6anaHbl acbipan, 6afbin-Kafa 6acTagbl.
YakbIT eTe 6epai, KacKbip-aHa 6anaHblH aeni 6onabl. Tafbl 6ipa3s yakbIT eTTi. XKay TalinaHblH XaHbl 6ip 6aKbITCbI3AbIKTLIH KaKblHAAMN KeJsle XKaTKaHblH
cesin, Ma3sacsbl KetTi. LLlaMaHaapbIH Ku1Han anbin, onapfa cypak Konabl: «bisai He 6ane KyTin Typ?». LLlamaHaap Ken KMHanbIN, apeH AereHae WbiHAbIKTbIH
6eTiH awTbl. Onap 6anaHblH ypnafbl MEMIEKETTi KypTaTbiHbIH 6omkaabl. XaH 6anaHbl Taby yLwiH xep-)Kepre ackep xibepai. OHbIH HeKepepi Tay MeH aa-
NaHbl Tyren wapnan, akbipbl 6anavbl TanTel. OHbl enTipin, 6ackiH xaHfa aKenai. XaH ayblHblH KecinreH 6acbiH KepreHge, Toi xacagbl. An 6anaHbli 6ac
cyieriHeH biabic acaTTbl. OcblaaH KeiliH XaH fia, OHbIH HeKepJiepi e cabacbiHa TyCTi.
AN KypTKa Tayfa Kawblin, YHripAiH iwiHae oH 6ana Tyabl. OnapabiH apKaiicbicbiHaH 6ip-6ip Taina epin, onapablH aTbiMeH aTangbl.

B aHipi MeH Xep-Cy 6binain gegi: «TypKi xanKbl xoMblnMackiH, En 6oncbiH». bipak ocbl NapMeH XKy3ere acKaHua,

Tenrpu n Kep-Cy Tak ckazanu: «[la He NOrMOHET Hapog, TIOPKCKUIA, HapoZoM NycTb Byaem. Ho npexae yeM 3To NPOMU30LLO, CIYYMSIOCE MHOTO TParnyecKmnx CobbITUIA.

B apeBHMe BpeMeHa, KOraa NoAW pa3feNuinch Ha NieMeHa U 3aceNunu Bce 3eMiu, NPeAKU TIOPKOB XUAKU Ha Kpato orpoMHoro 6onoTa. Hananu Ha Hux
BOVHbI COCEHEr0 MIEMEHU M YHUUTOXMUIIM BeCb HapoJ. B uBbIX ocTancsA NUlb 0ANH AeCATUIETHUIN ManbyuuK. Buasa ero Manonercrso, Bparu He ctanv ero
ybu1BaThb, a oTpyOUIM eMy pyKM 1 HOrm 1 Gpocunn B TpaBsiHUCTOM 6onoTe. Ho Benukuia TeHrpw, B 06pa3e BopoHa nponeTtas Hag MAPOM, YBMAEN HECHACTHOTO
W CTan KOpMUTb ero MsicoM. Yepes HeKoTopoe BpeMs nocnan TeHrpu K HeMy BonuuLy, Kotopas cbeperna v BelpacTuia ero.

Co BpeMeHeM BOMYMLA CTaNa KeHOW 3Toro Manbyuka. [Mpowno Bpems. XaH BpaxaebHoro nieMeHu novysctBoBan npubavkenue 6egbl. O6paTnnca oH K
CBOWM LUAMaHaM, 4To e npeaselaet 6eay? [lonro waMaHbl NbITaANCh PacKpbiTb UCTUHY. W, HaKoHew, UM 3To yaanocb. Pacckasanu OHU XaHy 0 TOM, YTO
MOTOMCTBO MajibuMKa npuHeceT rnbenb ero rocyaapctay. Bo Bce KOHUbI 3eMM 0TNpaBWi XaH BOMHOB, 4ToObl y6unm oHu ManbumKka. Hykepbl o6bickanu

In ancient times, when people separated into tribes and settled all over the Earth, the ancestors of the Turkic people lived at the edge of a huge marsh. The
warriors of a neighbouring tribe attacked them and killed the whole people. Only one ten-year old boy survived. Because the boy was very young the enemies
did not kill him, but they cut off his arms and legs and left him in the grassy marshes. But Tengri the Great was flying over the world in the guise of a raven
and saw the wretched boy. Tengri gave him some meat, and later sent a she-wolf to the boy who protected and reared him.

Later this wolf became the boy's wife. Time passed and the Khan of the enemy tribe had a premonition that trouble was brewing. He asked his shamans what
portended this trouble, and for a long time they couldn’t discover the truth. At last it was revealed to them, and they told the Khan that the boy's descendents




bipas yakbIT eTTi. BanaHblH ypnafbl ecin-eHin, xanbiK 6onyfa alHanabl. AfaibiHAbINap 6ac KocbIn, KaicbiCbIHbIK GipiHLWi KafaH 60bIn, XanbliKTbiH 6acblH
GipikTipetiHi Typanbl akbingactel. Kepingecin, kepingecin, 6ip keniciMre Kene anMagpbl. AKbIpbl KaMfa XyriHai. Kam y3ak onnaHbin, KacueTTi FypbinTbl OpbIH-
Baabl. aHbl KeyaeciHeH WhbIfFbIN, acnaHfa ywTbl. AcnaHHbiH 6ec KabaTbiHaH eTin, ToHipi acaTasfblHbIH TyTKackl — ANTbIH Ka3blK XyNAbl3blHbIH TYCbIHAA
ToKTagbl. Ocbl XXepae KaMHbIH XaHbl Kepek ce3aepai ectifi ae, kepi KanTrbl. Kam ayblp canapgaH e3iHe-e3i Kenin, afaliblHablnapfa TaHipiHiH KanaybiH
XeTkizgi. banTepeKTiH 6acbiHa WbIKKaH agaM ToHipiHe eH aKblH ajaM, eHjelle KafaH con Gonaabl. baiTepek e araw emec, on - acnaHfa anapap,
¥Ynbl ToHipiHiH TaFblHa anapap *on. AralibiHAbinap ¥Nbl aFallKa Kenin, ofaH epMesneii 6actagbl. baliTepeKTiH GynaKTapbl asaK-KoAAapbIH XbIpbIM, WapLuan-
Wwanaplfbin GipiHeH coH Gipi TeMeHre Kynan »aTTbl. AfaluTbiH eH TebeciHe Tek AwnHA WbIKTbL. On TiNTi TeMeHre TycepAiH anabliHAA KacueTtTi BypKiTTiH
KaHaTbIH 6ip cunan ynripgi. An arawTbiH Ty6iHAE TypFaH 6aybipnapbl AlinHa OyTaKTapAblH apacbiHAA XKacbIpbIHbIN OTbIPAbI A€M XaNblKTbl a34bIpbIn KOWAbI.
AwwnHa 6onca, TOMeH TyCTi Ae, 63iH XeHiMNa30bIH gen apua cangbl. Xanblk KiMre ceHepiH 6inmen, gafaapbin Kangbl. CoHAa Kamaap aFalibiHAbINap afallTbiH
Ty6iHAe Typbin, TaHipiHiH 6enriciH KyTciH aen wewTi. KyHHIH anfawkbl WanafbiMeH afaibliHAbINAGp afawwTblH TYOiHe XXuHanbIn TypAbl. bipa3gaH coH KacuerTi
OYpKIT aFawTbiH TebeciHe ywbIn, XeTi peT ainHanabl Aa, ALUMHaHbIH TebeciHe KOHAbI.

EHai ToHipiHiH KanaybiHa eLKiM Ae KyMaHAaHFaH oK. TypKinepaiH anfalKbl KaFaHbl AwrHa 60n4bl, OHbIH YPNaKTapbl fa Ken YaKbIT en ouneai.

ALWNHaHbIH eciMi acblfl TEKTi KacKblp AereHai 6ingipeai. ALuMHaHbIH 0TaybIHbIH YCTiIHAE YHEMI anTblH 6acTbl KacKblp 6eliHeneHreH Ty )kenbipen TypatbiH. ApFbl
9)KeCiHiH KypMeTiHe TypKinep e3aepiH «KacKblpAblH CYTIMEH acblpafaH agamMaap» Aen ataabl. An apfbl 6abacbiH 6aTnaKTa aluTaH enyaeH KyTKapFaH KapfFaHbiH
KypMeTiHe ALLIMHaHbIH a/TTbIH YPNafbl ©37epiH aNnTbiH KYC HEMECe a/lTbIH KbI3bl1 KapFa pybl Aen atapl.

AwuHaHbIH ypnafbl AcsH-wag 6ec xy3 TyTiHAi 6acTan, yHripaeH woiFbin, AnTaiiabl MekeH eTTi. Onap 6acka xanblKTapMeH apanacbin, TYpKi, AFHWU KyLUTi,
MbIKTbI JereH aTtka ve 6ongpl.

BCIO CTenb U Bce ropbl. Boicnegunu n yéunu onmn Yenoseka. Korga xaH ysugen otpybneHHyto rofoBy CBOEro Bpara, ycTpous oH nup. A 13 yepena npukasan
cAenatb Yalwy AnA BUHA. YCNOKOUACA XaH U ero oKpyXeHue.

Bonuumua ke Gexkana B ropbl 1 B YKpOMHOW NeLLepe poana Aecatepbix CbiHOBel. Kaxablii U3 HUX CTan 0CHOBaTeNeM poaa 1 Aas eMy CBOE UMS.

Mpotuno Bpems. [0TOMCTBO Manb4MKa 1 BONYMLbI PAa3MHOXMIIOCH, U 3aXOTeNN H0AM cTaTb HapogoM. Cobpanmch 6patha U CTanm peLuatb, KTo 06beaVHUT Copoanyei 1
CTaHeT NepBbIM KaraHoM. [1o5iro OHM Cnopuav 1 He MO NPUIATU K cornacuto. O6paTuamch Torga OHW 3a COBETOM K Kamy. [lonro symMan KaM. Hauan oH CBOi CBALLEHHbIN
006pAg, Aylua ero Bbila U3 TeNa, B3feTeNa K cMHUM HebecaM. MHoBana oHa nATb Hebec 1 0CTaHOBWUACh Y CaMoii pyKOATKM nocoxa TeHrpu - 3Be3abl AnTbiH Kasbik.
3nech Aylia Kama ychblLiana 3aBeTHble C/10Ba U BepHynach 06partHo. Mpuwen B ceba KaM nocne TAXEeNoro nyT 1 nepegan 6parbam Bomto TeHrpu. ToT, KTo B3GepeTca Ha
BaliTepek 1 oKaxeTcs BbiLLe Bcex OpaTbes, @ 3HAUMT 1 Bnivike Beex K TeHrpu, TOT U CTaHeT KaraHoM. balitepek Befib He NPOCTO iepeBo, a ellie U Aopora Ha Hebeca, K npe-
crony Benvkoro TeHrpuw. Mpuiunu 6patba K Benvkomy aepeBy 1 ctanm nogHuMatbes BBepx. CpbiBanvch OHY € BETOK, 064Mpas pyKU 1 HOMW, Nafany BHU3 OT YCTaloCTU.
EnvHCTBEHHBIM, KTO NOAHANCA BbllLe BCeX, oKasanca AwmHa. OH cMor Jaxe OTPOHYTHCA A0 KPbIIbeB CBALLEHHOTO OpAa, MPeX/e YeM CTasl CrycKaTbCA BHU3. Y BepLUMHbI
JepeBa 6paTbA yKe BO3MyLLANN HAPOZA M FOBOPWAK, 4TO ALLIMHA NPOCTO CRPATANCA B NCTbIX BETBAX W JAOXAANCA, KOraa 6paTbea BbIObIOTCA U3 CUMA U yNafyT ¢ AepeBa.
TonbKo Toraa oH crycTuncs 1 Hasgan cebsa nobeamtenem. Hapoa He 3Han KoMy BepuTb. Toraa peLumny KaMbl, YTo BCTaHyT BpaTbs Y NOAHOXbA AepeBa M CTaHyT KAaTb
3HaKa TeHrpu. Kak TonbKo B3owuio yTpeHHee ConHue, 6patba BCTanm nog KpoHoii baiitepeka. Yepes HekoTopoe BpeMsi MOry4uiA Opes CJIETeN ¢ AepeBa 1, COBEPLUMB CEMb
CBSILLEHHbIX KPYroB, OMYCTU/ICA Ha roioBy ALLMHBI.

Tenepb yKe HUKTO He cOMHeBacA B Bbibope TeHrpy. Tak NoABMIICA NepBbIii KaraH TIOPKOB, @ NOTOMKW ALLIMHbLI NPAaBUAV HAPOAOM eLLe MHOIO JIET.

would destroy the Khan's realm. The Khan sent out his warriors fo all corners of the Earth to find the boy and to kill him. The nukers* (page118) searched
high on the mountains and low in the steppe until they tracked the man down and killed him. When the Khan saw the severed head of his enemy he ordered
a feast and told his people to make a drinking bowl from his scull. The Khan and his attendants were lulled info a feeling of safety.

Meantime, the wolf had escaped to the mountains and gave birth to ten sons. Each of them became a progenitor and gave his name to a tribe.

Time passed, the descendants of the boy and the she-wolf had multiplied and decided to become a nation. All the brothers got together to choose the one
who would unite the kinsmen and become the first Khagan. They argued long and hard but could not come to an agreement. Then they turned to the kam
for advice and he fell into a deep thought. Then he began his sacred rites; his soul departed from his body and flew up fo the blue sky. On the way the soul
passed five skies until it stopped at the very hilt of Tengri's staff - the star Altyn Kazyk. Here the soul of the kam was given the secret words and it returned
to earth. When the kam came around after his soul’s difficult journey, he conveyed to the brothers the will of Tengri. He, who climbs Baiterek and rises higher
than his brothers and thus closer to Tengri, will become the Khagan. For Baiterek was not a mere tree - it was the path to the Heavens, to the throne of Tengri
the Great. The brothers came to the Great Tree and started climbing it, but they kept falling off the branches while scraping their arms and legs until they
dropped down in exhaustion. Ashina was the one of all the brothers who climbed high up the tree and even touched the wings of the sacred eagle before he
went down. At the foot of the tree his brothers were already stirring up the people, saying that Ashina had simply hidden in the thick branches and waited
for his brothers to get tired and fall out of tree. Then he had come down and announced himself the winner. The people did not know whom to believe. Then
the kams decided that the brothers should stay at the foot of the tree to wait for a sign from Tengri. At the morning sunrise the brothers gathered under the
crown of Baiterek. Before long a mighty eagle flew down from the tree, made seven sacred circles, and landed on the head of Ashina.

Now there was no doubt about Tengri's choice. This is how the first Khagan of the Turkic people was chosen. Ashina’s descendants went on fo rule the people




Typkinep kebeiireH Ke3fe, onapfa K&K KacKblp Kenin, KyH 6atapaa »aHa »kepnepai xxaynayfa 6acragbl. KypeTiH yakbIT 6onfaHaa, Kackplp: «KeLw, Kew -
osnifa WhIK!» aen anfainagbl, agamaap OHblH COHbIHaH inecTi. Onap KenTereH »epnaepai xaynan, afnbin MeM/IeKeT KypAbl.

Mms AwmHa o3Hauvaet 6naropogHblii Bosik. Hag cTaBKoi ALLMHbBI Bcersia pa3BeBasioch 3HaMs € 30/10TOV BOTYbeN rofloBoil. B namMATb 0 npamMartepy TIOPKU Ha3bIBatoT cebs
BCKOPMJ/IEHHBIMM MOJIOKOM BOYMLbI. A B 3HaK YBaXKEHUs K BOPOHY, KOTOPbIV He ian NpapoauTeNio TIOPKOB NormbHyTb B 60510Te, 3010T0l poa ALLMHA CTanu Ha3biBaTb
POAOM 30/10TON MTULLbI UM 30/10TOTO KPAaCHOMO BOPOHa.

MoTomMoK AwwnHbI AcAHb LU, BbIBEN NATLCOT CEMENCTB U3 NeLLepbl 1 nocenunnca Ha AnTae, e OHM CMeLanmnch C CoCeHMMM HapoAaMmM U MPUHAM Ha3BaHe TIOPK, 4TO
3HAYUT CUMbHBIN, KPEnKui.

Korgaa »ke TIopKU pa3MHOXMAMC, TO NMPULLIEN K HUM CUHETPYBbIA BOJIK M NMOBEN UX Ha MOKOPeHe HOBbIX 3eMeJlb Ha 3ax0ie ConHLA. Koraa Hy»KHo 6b110 MATY, TO BOJIK Kpryan
«Kow, Kow - B nyTs!» 1 ntoam cnegosany 3a HUM. [OKOPYAM OHWY MHOTOYMUCIIEHHbIE 3eM/IN 1 CO34a7IM OFPOMHYIO UMMNEPUIO.

for many years.

The name “Ashina” means a noble wolf. A banner with a wolf's golden head always flew over Ashina’s headquarters. In memory of their foremother, the Turkic
people referred to themselves as nurtured by the milk of a she-wolf. And in honour of the raven, who saved their forefather from the marshes, the Turkic
people called Ashina’s Golden Clan - the Clan of the Golden Bird or the Clan of the Golden Red Raven”.

Ashina’s descendant, Asyan-Shad, led five hundred families out of a cave and settled in the Altai. There they mixed with neighbouring peoples, and took the
name Turk which means strong and firm.

When the Turkic people grew great in number, there came a blue-maned wolf to lead them at sunset on a conquest of new lands. When it was time to go the
wolf cried out: “Kosh, Kosh, or Go, Go! - Onwards!”, and the people followed him. They conquered vast lands and created a great empire.

Khagans are the great rulers of the Turkic world; they were given to people from above, by Tengri. It is preordained that the Khagan shall rule the Turkic

Khagans

YPKi aneMiHiH ynbl 6uneywinepi - Karanaapabl ToHipiHiH e3i cbiiifa TapTKaH. Erep oHbIH KanayblMeH eMip cypce, KafaHaap

TypKinepai 6unengi, an Typkinep 6ykin anemai 6uneiai. CoHabikTaH Aa ToHipiHiH KOPCETKEH ONbIMeH XypreH TypKinep 6binait
nereH: «TebeHHeH TaHipi 6acnaca, AcTbiHHaH ep avipblaMaca, TYpKi XanKbl, ef-KypTbiHAbI KiM Kopnangpl?». TypKinep 63 acKepiH XXeHETiH KyLU oK Aen
6inreH xaHe TaHipi Konaan TypraHga 6unirimisge WwekK oK gen ceHreH. KaraHaap Obinait gereH: «ToHipi KyaT 6epreH coH, OKeM KafaHHbIH acKepi 6epigel
6onTbl, }aynapbl Koiaan 6onTbi».

KaraHbl - BenMKMe BNacTUTenu TIOPKCKOro MUpa, Obinn AapoBaHbl cBbilwe caMnm TeHrpu. Ecnu cnepoBath npegHayepTaHHOMY NyTW, TO KaraH 6yaer npa-
BWUTb TIOPKaMMK, a TIOPKM BIacCTBOBATb Hag MUpoM. [03ToMy ApeBHYMe TIOPKK, TBEpAO uayLlme no nytu TeHrpu roeopunm «Korga He6o BBEpXy He AaBWo
TebA, M 3eMA BHU3Y He pa3Bep3anach Nog To60M, 0 TOPKCKUI HApoa, KTo MOr NorybuTb TBoe rocynapcTBo?». TIOpKU Bepun, 4TO HET TaKoK CUbI, KO-
Topas MOXeT 0CTaHOBUTb UX BOMCKO, M HET NPeAesioB NX roCMNoACTBY, NoKa MM NoKpoBuTenbCeTByeT TeHrpu. KaraHnbl rosopunu: «Tak kak He6o gaposano
cuy, To BOMCKO MOero oTua-KaraHa 6110 nogo6Ho BONKY, a Bparu ero 6biaun nogo6Ho oBLamy.

people and the Turkic people shall rule the world. Thus the ancient Turkic people, faithfully following the precepts of Tengri, used to say: “Oh Turkic people,
if the heavens don't fall down and the earth doesn’t crack open, what else can destroy your empire?” The Turkic people believed in their invincibility; they
knew, that as long as they had the protection of Tengri, there was no force capable of stopping their armies and their supremacy was absolute. The Khagans
used to say: “Because our might is Heaven sent the warriors of my Father-Khagan were like wolves and those of his enemies were like sheep”.

Heaven-born and like the Sky
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ToHipigen, ToHipaeH xapanfaH
Typki binre KafaH,
Byn wakTa oTbipabIM.
Cesimai Tyren ectiHaep:

ByKin »eTKiHwWeriM, ynaHbIM,
BipikKeH ayneTiM, xaiKbiM,
OHbIMaa Wwag, ana, 6extep

ConbimMaa - TapxaH, 6yipbIk 6ekTep.

¥nbl ToHipi oap agaMHbIH TaFabIpblH Ounen-tectengi. An xep GeTiHge Tipnik 6eii-OepeKeTKe ylwblipamac YlWiH yibl KaFaHAap KYHAeNiKTi ictepMeH, aginaik op-
HaTyMeH aviHanbicagbl. KaraHaapabl Takka ToHipi oTbipFbi3afbl, onapablH 8pKalcbiCbiHa epik-Kirep MeH JaHasblK, Yibl icTep MeH epiliK »acaynapbl yLUiH
opacaH Kyw-Kainpart 6epegai. KafaH — AcnaHHbIH Xepgeri ynrici. ToHipi KaFaHAapfa AaHanblk neH 6unik 6epin, onapabl XanbiKKa cbliinaiabl, KaFaHFa Kapchbl
WbIKKaHAApAbl Xa3ananabl. KafraHFa NapMeH XeTKi3in, MeMNeKeTTiK KaHe acKepu icTepai weweni. TypKinepAaiH 63 MeMneKeTiH acnaHHaH »apaTblifaH, an
©34epiH AcnaHHbIH Kanaybl TYCKEH XaNblKNbI3 gen ataybl TeriH emec. KafaHHbIH 6acbiHa acbln TacTapMeH 6e3eHAipinreH anTbiH TaX KUTi3reH.

Anainga, KaraHaap LekKci3 6unik neci 6onfaH oK, TypKinep epKiH xanblK eai, onap e3gepiHiH ycTiHae AcnaHHbIH ycTeMgiriHeH 6acKaHbl KeTepe anManTbiH.
CoHpabIKTaH KafaH TeK AcnaH 3aHblHa eMec, XablKTbIH epKiHe ae 6afbiHybl TWic 6onabl. Erep KafaH afaT 6acbin, XxanblKKa KbICbIM Kacaca, TaHipi OHbl aKblI-

PoxaeHHbii HeGoM, cam nogobHbii Heby, 5,
Bunbre KaraH, Tenepb Haj TIOpKaMu Boccen -
Tak cnoBy MOeMy BHUMaWTe 0 KOHL,
Bbl, CbIHOBbA MOW 1 M1ajluan poaHs,
Hapogabl, nnemeHa, Kpenstne cBon 31b,
Bbl, 6eKkn 1 ana, 4To cnpaBa OT MeH4,
TapKaHbl 1 YWHBI, YTO C/iIeBa OT MEeHA.

Benukuin TeHrpu onpegensieT 1 Bepwmt cyasly Kaxaoro. Ho ans Toro, 4tobbl MUp He npuiuen B yNajoK, NOBCeAHEBHOE NPaBoOCyAVE U yNpaBfieHne Ha
3eMJie COBEpLLAOT BE/IMKME KaraHbl. TeHrpy BO3BbIlLaN 1 caxas Ha NpecTos KaraHos, JapoBas UM BOSII0 U MyAPOCTb, CUY ANS CBEPLUEHUS BEIUKUX AeN
1 nobea. KaraH 6bin cMMBonoM Heba Ha TpoHe. TeHrpy Aapyet KaraHam MyApoCTb U BNacTb, AapyeT KaraHoB HapoAy, HaKa3blBAeT COrpeLunBLIMX MPOTUB
KaraHoB. [puKa3biBas KaraHy, pellaer rocyAapcTBeHHble U BOeHHbIe Aena. He ciyyaiiHo TIOpKU Ha3biBanu CBOe rocyAapcTBo HeGEeCHO POXAEHHbIM, a cebs
cumTanu nsbparHoiM He6oM HapogoM. 30110Tan KOPOHa, yKpalleHHas AparoLeHHbIMU KaMHAMM, BEHYana rosloBy KaraHa.

Ho KaraHbl He 6b11 abcontoTHLIMK NpaBUTenaMu. Beab TIOpKM Obinn cBoOOAHBIM HAPOAOM U HE MOTIN TepneTb Hag cobolt HMKoro, Kpome Heba. MoTomy
KaraH JomkeH Obin cnefoBaTh He ToNbKo 3akoHaM Heba, Ho v Bosie Hapoga. Ecnu KaraH owmnGanca u nputecHAN Hapoga, To roBopuaK, YTo TeHrpy Anwaer
ero pasyma. [paBuTb TIOpKaMmn MOXKHO BbII0 NNLLbL 0 TEX NOP, NMOKa 3TOF0 XOTAT NOAJAHHbIE UM [0 TEX NOp, NOKa KaraHy conyTcTByeT yaaya. Ecnm karaH
Tepnen nopaxeHuve B 6UTBE ¢ Bparamu, To AO/KeH Obl MOKOHYUTb M3Hb caMoybuincTBoM. HUKTO He Mor HapyluaTh cTenHble 3aKoHbl. Ecnv 6av3kue Kara-
Ha CBOMMM AeNCTBUSAMU NPOBOLMPOBaM HEOBONLCTBO HAPOAa, TO U OHU HAKa3bIBaIUCh MO 3aKOHY.

Here to rule the Turks am I.

You, my sons, and kin as well
And the clans who love their el
On my right, the Beys and Mother
On my left the Tarkhans and all other
Heed the Bilghe Khagan until you die.

Tengri the Great determined and ruled the destiny of every man. However, to protect the world from falling into a decline, the great Khagans were charged
with administering the law and everyday affairs on earth. Tengri ennobled the Khagans and placed them on the throne; he gave them the will, wisdom, and
power to accomplish great things and victories. The Khagan was a symbol of the throne of Heaven. Tengri bestowed wisdom and power on the Khagans; and
he bestowed the Khagans on the people, and punished those who dared to fransgress against them. It was Tengri who gave the Khagan their orders, thus
conducting the affairs of state and war. This is why the Turkic people called their state heaven made, and thought of themselves as a nation chosen by the
Heavens. The Khagan usually wore a gold crown decorated with precious stones.

Nevertheless, the Khagans were not absolute rulers. The Turkic people were a freedom-loving nation who could accept only one power over them, the power
of the Heavens. Thus the Khagan followed not only the decrees sent from Heaven but also the will of his people. If the Khagan erred or oppressed his people,
it was said that Tengri had deprived him of his senses. The Turkic people could be ruled only as long as they accepted it or as long as the Khagan had luck
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ecTeH anblpabl AecTi. TypKinepai onapAblH epKiHe Kapal }aHe KafaHHbIH Xobl 601bIn TypFaHwa faHa 6uneyre 6onatbiH. Erep KafaH )ayMeH Lualikacta
eHinicKke ywblpaca, e3iHe Kon canyfa Max0yp 6onabl. [lana 3aHAapbiH ewkKimM ge 6y3a anMainTbiH. Erep KafaHHbIH aliHanacbiHAAFbIIAp XanbIKTbl ally-
bI3acblH TyAbIpCa, 0nap Aa 3aHMeH Xa3anaHaTblH.
Enre 3uaHabIK )KacafaH KafaH TaHipiHiH KongayblHaH alnpbUibIn, eMipiMeH KowTacaTbiH. XanblK Ke3 KenreH KaraHHaH 6uik. CoOHAbIKTaH fa xanblK ToHipiHiH
KynTaybiMeH KafaHAbl TaKTaH TanablpaTbiH, TiNTi Kenge a3ananTbiH. bipak akcynek ekiniH TaHipire KaHbIH KepceTnen, apHanbl aficneH XKa3anay Kepek
epi. KiHaniHi Kinemre opan, TYHWbIFbIN enreHwe api-6epi nakTbipaTbiH 60NFaH.
¥Ynbl KaFaHAap WaHbIPaKTaH TYCKeH KyH cayneciHeH TybiiFaH. Kunis yiire TyckeH KyH cayneciHeH L bIHFbIC XaHHbIH aTa-6abackl gyHuere kengi. Typkinepaid
atacbl OfblI3 XaH @ KYH CayJieCiHEH Tybl/blIM, aCNaH Kbi3blHa YANEHTEH.
orapfbl 6unikke TaHipiHiH epeKwe cbliibl — 6olbIHAA KyTbl 6ap KaFaH e 6onfaH. XKaHagaH fyHuWere KenreH HOpeCTEHiH ybiCbIHAA KaTbIM KanfaH KaH
6osnca, oHbIH Gonalwafbl yibl icTepre Tonbl 6onaabl Aen 6omkaHfaH. MyHaal Kyt MaHacTbiH, LbiHFbIC XaHHbIH, OFfbI3 XaHHbIH aHe 6acka aa [anaHbiH
exenri GuneywinepiHae 60nfaH eKeH.
KafaHaap 6binait fereH: «ToHipi )kapblnKafaHAbIKTaH, ©3iMHiH 6aKbITbiM 6ap 60onFaHABIKTaH KafaH oTbipAbIMy, «KyTTbl 6iNiKTe» KaFaHHbIH 60MbIHAAFbI KYT
Typanel Gbinan geniHepi:

BaKbIT OHbIH eciriHiH anabiHAa XaHe OHbIH Kbl3MeTiHe a3ip;

EcikTiH anablHAa TypbIn, OHbIH KbI3MeTiHe 33ip.

Anaiiaa on KyT apKimre 6epinmMeiiai, ofaH NaiblK agaMmsa, AFHU WbIHLWbL, 841N, aCNaHHbIH Melipi TyCKeH agaMfa faHa Oylibipagbl.

KaraH, HaHocAwWwwmn yuiep6 anto, nuwanca 6narogatv TeHrpu 1 yxoamn B HebbiTue. Hapoa Bbiwwe, yeM nt060i KaraH. A NoToMy ¢ com3BosieHuA TeHrpy Hapoa
MOT OTPELUUTb OT BIACTM KaraHa, a B peAKMUX Cily4aax U Ka3HuTb ero. Ho Ka3HWUTb NpeacTaBuTens 6eoi KOCT HYKHO 6b110 0cobbiM cnoco6oM, He Bbi3bl-
BasA HeOBONIbCTBA TeHrpy BMAOM KpoBU. BuHOBHOrO 3aBopayunBany B KoBep 1 noabpacbkiBanu 0 TeX Nop, NOKa OH He yMupann.

Benunkue KaraHbl poXaanucb OT CONHEYHbIX Jy4elt, KOTopble MPOHMKaW B OPTY Yepes waHblpak. OT conHeYHOro cBeTa, MPOHMKLLErO B HOPTY, POANSIUCH NPeKM
YuHrms-xaHa. Orys-xaH, NpefioK TIOPKOB, TaKKe Obll pOXAEH OT COJIHEYHOTO Jly4a M CaM XKeHuIcA Ha HebecHo AeBe.

O6napfaHune BepXOBHOW BNaCTbi0 03HAYano, 4To y KaraHa ectb ocobbiii gap TeHrpu - KyT. Ecnu B pykax poamBluerocs MaageHua 6bia cryctok 3anekuweics
KpOBMU, TO €ro xpaano Benukoe byayuiee. Takoi KyT 6611 y MaHaca, YnHrusxana, Orys-xaHa v Apyrux apeBHux npasutenein Ctenu.

KaraHbl rosopunu «Mo Munoctu Heba 1 noToMy, 4T y MeHSl CaMOro eCTb KyT, A CeNl Ha LLapcTBO KaraHomy». B «KyaaTky 6UMK» roBopuTCA 0 KyTe BAacTUTens:

K ero ycnyram npuxoauT cyacTbe U CTOUT Y ero JBepei;
CroA y ABepei, OHO rOTOBO K €ro ycayramy.

Ho 3TOT KyT He AaeTcs BCAKOMY, @ IULLb TOMY, KTO MOXET ero B3fiTb, T.e. 6bITb YeCTHbIM, CNpaBeAnnBbIM, 6narocsioBeHHbIM HeboM.
MNMocne TOro Kak KaraH BOCXOAWN Ha MPECTos, OH CTAHOBUJICA B roOCyapCcTBe NepBOCBALEHHMKOM U ANA HAapoAa, U ANA BenbMoX. Ero noumTanu Kak cbiHa

on his side. If the Khagan suffered defeat in a battle with the enemy, then he had to kill himself. Nobody could violate the laws of the steppes. If those close
to the Khagan provoked the displeasure of the people with their actions, they were also punished by law.
A Khagan who did harm to the el’ would fall out of Tengri's favour and be relegated to oblivion. The people were higher than any Khagan. That is why with
Tengri's consent the people could deprive the Khagan of his power and, in rare cases, even put him fo death. To avoid Tengri's displeasure at the sight of
blood, members of the noble “white bone” caste were put to death in a certain way. The guilty Khagan was rolled into a carpet and fossed up in the air until
he was dead.
Great Khagans were born from rays of sunlight which entered into a yurta through the shanyrak* (page118), or smoke-hole. The ancestors of Genghis-
Khan were born of the sun light that had found its way info a yurta. Oghuz-Khan, an ancestor of the Turkic people, was also born from a ray of sun and later
married a celestial maiden.
To have supreme power meant having a special gift - the kut - given to a Khagan by Tengri. If a baby boy was born with a blood clot in his hand, he was des-
tined to have a great future. This kut was in the hands of Manas, Genghis-Khan, Oghuz-Khan and other ancient rulers of the Steppe.
The Khagans used to say; “By the grace of Heaven and the endowment of my kut, | have been crowned Khagan.” The ruler’s kut is described in “Kudatku
Bilik” or “The Gift of the Heavens:
“To serve him fortune finds his very door,
And at his service it waits upon him evermore”.

But this kut is not given to just anyone. Only to those who deserve it or those who are honest, just and blessed by the Heavens.
After coming fo the throne, the Kaghan became the patriarch of the nation-state fo the commoner and the noble alike. He was esteemed as the son of the
Heavens. By the will of Tengri a man became a Khagan, and he remained under Tengri's protection as long as he was in accord with Tengri and enjoyed
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KafaH TaKKa oTblpFaHHaH KeliiH, XanblK YLWiH Ae, aKCcyNeKTep yLWiH fe on MeMnekertTeri 6ipiHwWi AiHN Kbi3aMeTKepre aHanaabl. OHbl ACNaHHbIH yibl peTiHae
KypmeTTereH. Afam Tek TaHipiHiH KanaybiMeH KaFaH 60n1a anajbl )KaHe OHbIH MeRipiMi Tycin TypFaH Ke3ae faHa OHbIH eKini 6onbin caHanfaH. KafaH TaHgayfa
Y/IKeH XayankepLinikneH KaparaH. KaraH epXypek, akblibl, WbIHLWbII, KaXblp-KalpaTbl Mon, 84in agam 6onybl Tuic. On 6oiibiHAaFbI 6apiblK KacueTTepiMeH
WbiH Bo3KypTKa nalbIK, XanblK NeH aKcyleKkTep apacbiHAA Cbl-KypMeTKe GenieHreH agam 6onybl Kepek. OcbiHAalM KacueTTepiHiH apKacbliHAA KafaH e3iHiH
KapaMafblHAafbl Haplua TypKi pynapbl MeH TainanapblH 6ipikTipin, 6ipTyTac xanblK-acKep Kypbin, 63i oHblH Konbacwwbicbl 6onfaH. Tek KalipaTTbl KaraHaap
FaHa kaynapblH TiTIpKEHTKEH 0CblHAAl opacaH KyLWTi ybicbliHAA ycTan Typa anfaH. KafaH 3 xankbl MeH OTaHbIHbIH KaMblH Xeyi KepeK. KafaHHbIH MiHAeTi
- XanKblH KMiHAipin-iwiHaipy faHa eMec, OHbIH 6acTbl MiHAETI — TYpKinepaiH ycTeMairiH apTTbipbIn, YATTbIK AaHKTbI aCKaKTaTy. ANfallKbl KaFaHaap — 6aTbip
HonfaH, an onapAblH akbliwWwbLIapbl - faHareinep edi. KeHeclwi xanbIKTbIH aTbiHaH KafaHfa Ceien, OFaH XaNblKTbiH epKiH 6ingipin oTbipfaH. «OcKepge -
6aTbip, eMipae - AaHa» fereH TipKec ocbl 3aMaHAapAa KanbinTacTbl.

KafaHabl xanbikKa AcnaH, ¥nbl TaHipiHiH 83i cblinaiiTbiH 6onfaHAbIKTaH, KafaHaapAblH 60MbIHAA epeKLue KacueTTep 6Gonybl 3aHAbI eai. AlnHa ypnakTapsl
aya-paiiblH KyObliTa anaTbiH 6onfaH - ayfa Kapcbl bopaH MeH xaHObIp xibepin, KaxeT 601FaH afaanaa TOHFaH dCKepre Xbljly 9Kese anajbl eKeH.

byn anemai ToHipi apaTTbl, KaFaHAap OHAAFbI TipiKTi TOPTiNKe canbin oTbipynapbl KepeK. Tene-TeHAiK neH TopTin Oy3bUIfaH caTTe, MeMJIeKeTTe ayMasbl-
TeKMeni 3aMaH Tybln, anatrap 6actanfaH. Anaja KafaHaap TOpTinTi TeK ©3 KywTepiMeH cakTail anmainTbiH. Onap faHarei KeHecwinepaiH, XanblKTbiH
aKblJIbIHA XYTiHiN OTbIpFaH.

Heba. Mo Bone TeHrpu YenoBeK CTAaHOBUJICA KaraHoM U AIBAAICA €ro CTaBJeHHUKOM J10 TeX Nop, NoKa caM 6bu1 B cornacuu ¢ TeHrpy, b1y HEro B MUOCTU.
K BbIGOpy KaraHa OTHOCU/IUCb CO BCel OTBETCTBEHHOCTbIO. KaraH fomkeH 6bin 6biTb XpabpbIM, YMHbIM, YECTHBIM, 3HEPTrUYHbIM, CNIPaBEAJIUBbIM, MO BCEM
cBoicTBaM 6bITb HacToAWMM Bo3KypTOM, UMETb yBaXkeHWe cpean Hapoaa 1 y 3HaTK. C NOMOLLbIO TAKMX Ka4yecTB KaraH o6beaAnHAN BCe NOAYMHEHHbIE eMy
TIOPKCKMe NjeMeHa 1 poAbl B elMHbIN HapOA-BOMCKO U CTAHOBWJCA BO rMaBe UX. TONbKO 04eHb 3HeprnyHble XaHbl yMenun «aep>aTb B pyKax» 3Ty rpO3HyI0
anaA sparos cuny. Karan gomkeH 6b1n 3a60TMTbeA 0 cBoeM Hapoae 1 o PoanHe. 3aboTa xaHa 3aKaiovanach He TOIbKO B TOM, YToObl KOPMUTb U OAeBaTb
CBOW Hapog, ero rnaBHas 3aja4ya — NoAHUMATb BenyMe TIOPKOB U HaLMOHaNbHyto cnaBy. MepBble KaraHbl 6bin reposiMK, a UX COBETHUKM — MyApeLamu.
CoBeTHMK A0OBOAMA A0 KaraHa BOJIO HapoAa M roBOpWA OT MMeHU Hapogaa. B Te BpeMeHa cuntanu, 4To «repoit - B BOMCKe, MyApbIf - B XKU3HWY.

Mockonbky Hebo, Benukuin TeHrpu aapyeT HapoAdy KaraHa, To caMu KaraHbl 06/1a4atoT HeKOTOPbIMY CBEPXbECTECTBEHHBIMU cnocobHoCTAMU. JlereHaapHble npeg-
KU1 13 goMa ALLHa MO YNpaBAATbL NOFOAOW — HacblNaTb Ha BparoB Gypu 1 A0XKAW, a B C/ly4ae HeobXoAMMOCTY NMPUHECTU TEMJIO0 )1 3aMep3atoLLero BOMCKa.
TeHrpu cosgan Mup, KaraHbl A0MmKHbI ObIIN MoAAepKNBaTb B HEM paBHOBecKe, NopAfoK. Kak TonbKo paBHoBecKe, MOPAAOK HapyLlanuch, B rocyaapcTBe
HacTynaso BpeMs nepeMeH, HauMHanucb Katactpodbl. Ho KaraHbl He MOrM nNoafepXMnBaTh NOPAAOK TONbKO COBCTBEHHBIMM cnnamMu. OHM AomKHBI Bbian
onupaTbCA Ha MyAPbIX COBETHMKOB, Ha NOAAEPXKY Hapoza.

OcobeHHO BaXHO He 3abbiBaTb MMEHa OTLIOB U 1e10B, NPEAKOB 10 C€AbMOr0 KOJIEHa, KOTOpble MOMOratoT NoAAepKUBaTb cYacTINBoe paBHoBecue. [1o3To-
My B TPYyAHbl@ MUHYTbI TIOPKWU Nepevynucisaim ux UMeHa v npocunn noajepxku. Bo BpeMa npasgHMKOB M NMpLUECTB TaKKe BCMOMUHANMCL NPeAKU U UM
npuHocunuck xepTebl. CnaBa npeAKoB Gblna cnaBoWi XKUBYLLETO MOKONEHUS.

Ecnu npuxoaut 3a6BeHUe, XKUBYLLME He BCTIOMUHAIOT CBOUX NPEAKOB, TO UX JyXWU HAYMHAOT MCTUTb. [ocyAapcTBO NPUXOAWT B YNajokK.

OTHolweHre K 0c060 3HA4YMMbIM NpaBUTENAM TaKKe Obliio cBoeoOpa3HbiM. Henb3A 6b110 Ha3biBaTh KaraHa no uMeHU. Cnyyanock Tak, 4To HacTosLlee UMSA
KaraHa 3Hanv NpubNnKeHHble, a NPOCTON HAPO/ 3HAN TOIbKO 3MUTETLI.

his favour. The choosing of a Khagan was undertaken with great care. The Khagan had to be brave, clever, honest, forceful and just. He had to be a true
Bozkurt*(page 118), or wolf in character and have the regard of the high and the lowly. These qualities enabled a Khagan to unite all of the Turkic tribes
and clans under his reign into one nation-army and to become its leader. Only very mighty khans, or rulers could keep a tight reign on this fearsome force.
A Khagan took care of his people and his Homeland. This was not limited to making sure his people were fed and clothed. His main duty was to foster the
greatness and national glory of the Turkic people. The first Khagans were heroes and their advisers were sages. These advisers spoke on behalf of the people
and conveyed their will fo the Khagan. It was believed that “a hero in the army is a wise man in life.”

Because it was the Heavens, or Tengri the Great, who conferred the Khagan on the people, the Khagans had certain supernatural abilities. The legendary ancestors
of the Ashina clan could control the weather. They could send storms and rain on the enemy and, when necessary, warm weather to their freezing warriors.
Tengri created the world and the Khagans were there ensure the stability and order in this world. No sooner was this stability and order shaken, as the na-
tion state would fall on uncertain times and catastrophes would ensue. However, the Khagans could not maintain order on their own; they needed the help
of wise advisers and the support of the people.

It was especially important fo remember the names of the fathers, grandfathers, and ancestors seven times removed; all of whom help to keep the proper balance.
That was why in hard times the Turkic people called out their names and asked them for support. They also remembered their ancestors during holidays and festivi-
ties, and made offerings to them. The glory of their ancestors was the glory of the living generation.
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Ocipece, eTi aTafa jeliHri ata-6abaHblH aTbiH YMbITNafaH N193iM, onap 6aKbITTbl Tene-TeHAIKTe ycTan Typyra Kemekteceai. COHAbIKTaH KUbIH Ke3eHaepae
TYPKifiep onapAablH aTTapbiH aTan, KeMek cypafaH. Mepeke MeH Toil Ke3iHae Ae aTa-0abaHblH aTbl aTafbin, oNapAblH apyafbliHa apHanbin KypOaHAbIK
wanbiHfaH. ATa-6a6a faHKbl eMip cypin )KaTKaH ypnaKTbiH fJaHKbl 60NbIN ecenTenreH.

Erep Tipinep aTa-6abanapbiH ecKe anyabl yMbITCa, OlapAblH PyxTapbl PeHXin, Kek ana 6actaraH. MeMneKeT MyHAal Xafaana KypabIMFa KeTegi.

AlpblKLWwa Kafaangarbl buneylwinepre Keskapac Ta e3rewe 6ongbl. KafaHabl aTbiMeH aTaMainTbiH. KebiHe KaFaHHbIH eciMiH OHbIH ailHanacbliHAAfbl agaM-
Aap faHa 6inetiH, an KapananbIM XablK OHbIH aTblHA apHaifaH allWbIKTbI MajaKTapabl faHa 6ingi.

Typki xaH-6aTblpnapbl ypnakTapblHa MblHaHAal 6CUeT Kanablpabl: «Inrepi — KyH WbIFbICbIHAA, OH YXaKTa — KyH opTacblHAa, KeliH — KyH 6aTbicbiHAa, con
aKKa — TYH opTacbiHAa... TYpKi XanKpl yWiH TyHAEe YMbIKTaMaAbIM, KYHAI3 OTbIpMaAbIM... TypKi XxanKbl xomblaMacbiH! TypKi XanKblHbIH aTtafbl MeH AaHKbl
ewneciH! MeHiH KyMic XanKbIM, epKiHAIKTi, 6alNbIKTbI, }KaKCbUIbIKTbl KEOENTETiH...».

KafaHfa GafbiHOaFraHAap MeH MeMJIeKeTKe CaTKbIHABIK acafaHAap eniM Xa3acblHa KecinreH. KbuiMbicKepnepaiH enimMi KaHAal xafhainja xysere acca
Aa, TeHipiHiH KanaybiMeH GalnaHbICTbIpbINgbl; TaHipi 83 aMipiMeH Xyprici KenMenTiH KaFaHfa Aa, TiNTi TyTac XanblKKa Aa Kanaca - eniM, Kanaca - TYTKbIH
6onyabl, Kanaca - aypy xibepegi. TaHipiHiH amipiHe 6oitycbiHOay HeMece Kapcebl LWbIFy MiHAETTI TypAe eiMMEH a3anaHfaH.

MaHri AcnaH - TaHipi KeMeK KepceTin KaHa KoliMaibl, On KapamafrblHAafbinap 6oibiHaH GenceHAinik Keprici Keneai, AFHU KyWbUIbIK KblyaaH 0enexk
apekert Te )acay Kepek. CoHAbIKTaH fa TypKinep aneMi — Kaxblp/bl afamMaap aieMi, onap acnaHHaH »KayaTblH lWanafaTTbl KyTiM, KON KyCbIpbIn 0TbipMaijpbl,
OHbIH KOSiAayblHa CylieHe OTbIpbIN, 634epi 9peKeT eTea.

TiopKcKue xaHbl-6oraTbipy OCTaBUAM NOTOMKaM TaKkue obpalleHus: «<Bnepes, BNoTb A0 COMIHEYHOIO BOCXOAA, HAaNpaBo, BMJOTb 0 NONYAHA, HAa3aj K Cosl-
He4yHOMY 3aKaTy, HafeBo, BNAOTb A0 MONyHOUW... Pagu TIOpKCKoro Hapoza A He cnan Hoyen, AHeRn, He nMeA NoKos... [la He ncyesHer TIopKckum Hapoa! Uma
1 cnaBa TIOPKCKOro HapoAa Aa He ucuesHeT!» «CepebpsAHbIit Mol Hapog, cBoboay, 6oraTcTso, 106pO yBENNYMBAET...».

CMepTbto Kapanocb HEMOBMHOBEHMWE KaraHy Unu naMeHa rocyaapcrsy. CMepTb npecTynHWKOB, NPy Kakux Bbl 06CTOATENBCTBAX OHA HU MoCie0Bana, CBf-
3bIBanachb c Boneit TeHrpy; TeHrpy Kapan rubenbto, nneHoM nnmn 6onesHblo KaraHoB U JaXe Liefible HapoZbl, eC/IN OHU 0TKAa3bIBaMCh CNef0BaTh ero 3ano-
BeaaM. OcnywaHve unm npoTnBoAeincTBne Bosie TeHrpy HEOTBPaTMMO HaKa3blBaNoCb CMEpTHIO.

BeuHoe He6o - TeHrpy He TONbKO OKa3blBaeT MOMOLLb, HO U TpebyeT aKTUBHOCTM OT CBOWX MOAAAHHbIX, TO €CTb, KDOMe MOJIUTBbI, HY>KHbI U AeNCTBUS.
Mo3ToMy MUp TIOPKOB - 3TO MUP 3HEPIUYHbIX JIIOAEN, KOTOPbIE HE XAYT MUoCTeit oT Heba, a AeCTBYIOT CaMU NPU ero nojaepKe.

If the living allowed the names of their ancestors to sink into oblivion, the spirits of these ancestors would take their revenge and the state shall fall into decline.
Very important rulers were treated with special distinction. Calling a Khagan by name was prohibited. At times only his intimates knew the given name of a
Khagan, while ordinary people knew only his fitles.

The Turkic Khans - Batyrs left their descendents these words: “Forward - to sunrise; rightward - to midday; backward - to sunset; leftward - to midnight...
For the Turkic people | have not slept night and day and have no rest... May the Turkic people live forever! May the name and glory of the Turkic people live
forever!” “May the freedom, wealth and good fortune of my silver nation grow abundant....”

Insubordination to a Khagan or betrayal of the state was punished by death. The punishment of criminals by death, whatever the crime, was always carried
out at the behest of Tengri. Tengri punished the Khagans and nations themselves with destruction, captivity or disease if they refused to follow his command-
ments. Disobedience or opposition to Tengri's will was inevitably punished by death.

The eternal Heaven or Tengri required action from the people he supported; he expected deeds, not prayers alone. Thus the world of the Turkic people was
one of venturesome nations, who did not wait for Heaven's favours, but with its blessing acted on their free will.

The people of the Middle World paid close heed to the goings on in the Upper and the Lower Worlds, so they could anticipate the will of the gods and com-
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pTa aneMHiH agamaapbl KyaainapablH KanaybiH aep KesiHae 6inin oTbipybl yWwiH XoaHe aTa-6aba apyafbiMeH Tingecin oT-
bipybl ywiH Xofapbl xaHe TeMeHri anemae He 6ONbIN KaTKaHbIHA YHeMi Kynak Typin oTbipybl Thic 6onapbl. bonawakTbl
6omkayapbiH 6ip Tacini — Tyc xopy 6onatbiH. TypKinep agam yiibiKTaFaHAa OHbIH KyT-KaHbl KeyaefeH GeniHin ywbin, 6apnbik anemgepai apanan, eHiHze
KOepMeWTiH Hapcenepai Kepin, ecTiMeNTiH XalTTapAbl ecTin KanTaabl Aen ceHreH. TycTi Aypbic Xopy apKblibl 6onalwaKktel 6onkan, anaasbl Kayin-KkatepaeH
KyTblnyFa 6onagbl gen Ginrex.

KyaalnapmeH ceiinecy, anemaepai apanay, XblH-lwaTaHMeH apbacy, 6onawakTbl 6omkay — KamaapablH eHwiciHaeri Hapce. TypKinep wamaHaapabl ocbinam
aTtaraH. LamanaapabiH cMKbIpFa ToNbl FypbIiNTapbl KaMiaHve fen atajfaH.

Anfawkbl kamaap aviengep eni. Onap otbacbiH Kopfay YLiH blH-WakTaHMeH apbackaH ynbl xayblHrepnep egi. CoHAbIKTaH onapabl «oTaFaH» HeMmece
«OTFaH» gen atafaH. byn atay exxenri TypKi TiniHgeri «oT gereH Ty6ip ce3aeH WbikKaH. OTaraHAap oTTbIH Kueci 60NAbl, OWaK KopFfayLwbiCbl, MOHT acnaHHbIH
anfawkKbl Kbi3aMeTwWwinepiHe aHangbl. Onap apTyphi XaH-KaHyapfa aiHanbIn, TiNTi onapAbl AyHWere aKkene anaTbiH.

OpuHe, EpnikTteH 6acKa 6yn eHepre agamaapabl KiM ynpetywi enil CoHabIKTaH epKeKTep apacbliHaH WbIKKaH anfawkbl Kamabl XKaHfapa gen atagbl. Epnik
Obinain peai: «byaaH 6binan ceHid atbiH Kam 6onagbl. CaFaH yKcafbicbl KenreHaep ep OeTiHae GepeKke-6ainbikka ue Gonmanab». LLlamaHaapabiH eH
KYAipeTTiciHiH ae eMipi Kici Kbi3blfapnbikTai emMec. Elwbip agam e3iHe MyHaal Tafablp Tinemec egi. bipak EpnikTiH epKi eH KywwTi aaaMHbIH epiKk-KirepiHeH ge
KywwTi eai. Erep Epnik angekimre kam 6onacbliH aece, conaii 6onaTbiH ga.

Jlroau CpeaHero Mypa A0MmKHbI OblM BHMMaTeNbHO MPUCIYLLUMBATLCA K TOMY, 4TO npoucxoauno B BepxHem n HuxkHeM Mupe, UTobbl CBOEBPEMEHHO Y3Ha-
BaTb Bojto 6oroB v 06LwwaTbes ¢ Ayxamu npeakoB. OgHUM U3 cnoco60B NPOHUKHYTL B Byayliee 6bia0 TONKOBaHWe CHOB. THOPKWU BepUAK, 4TO BO BPEMS CHA
MX Aylua-KyT NyCKaeTcs B NyTeLlecTBME M0 MUPaM U MOXET YBUAETb U YC/bILLATb TO, YTO HEAOCTYNHO YesloBeKy. [paBMIbHO UCTOIKOBAB COH, MOXHO Obl0
y3HaTb Oyayiiee U n3bexatb MHOrMx 6eaCTBUiA.

O6weHnemM c 6oramu, NyTelecTBUAMM MeXay MUpamu, 60pb60oI1 co 3nbIMKU fyXxaMu, rajaHnem o HyayleM 3aHMManucb Kambl. Tak TIOPKW Ha3blBaau CBOMX
WaMaHoB. MIx Marnyeckue AeiCTBUA Ha3blBaNUCh KaMlaHUEM.

MepBbIMM KaMaMK Bblv KeHLMHbI. 3T ObLIM BENIMKME BOMTENbHMLbI, KOTOPbIE CPaXanucb CO 3M1bIMM AyXaMy U OXPaHANU pogHoi ovar. [o3ToMy ux Hasbl-
Ba/v «yAOraH» UK «yTraH». [lpeBHETIOPKCKUIA KOPeHb «yT» 03HauYan OroHb. YA0raHKM OblIN XKpULaMmM OTHA, 3aLUMTHMULLAMU POLHbIX 04aroB, MEPBbIMU CIYXW-
TeNbHULaMK BedHoro Heba. OHM Mo NpeBpaLLaThCA B Pa3fIMYHbIX JKUBOTHbBIX U AaXe poXaTb UX.

KTo KpoMe 3pnvKa Mor HayuMTb 3TOMY UCKyccTBY Nitogeii! MoToMy nepBoro Kama-My4uHy 3Banu XaHrapa - YyepHas Bepa. M ckazan 3pnvk «OTHbIHe uMA
TBOe Oyaet kaM. KTo Oyaer nogpaxatb Tebe, ToT He ByfeT uMeTb GoratcTea Ha 3emne». [loToMy He3aBMAHaA cyab0a y LWaMaHOB, AaXe CaMblX MOTYLLeCTBEH-
HbIX. JTloan cTpeMunuch n3bexaTb Tako cyabbbl. Ho Bons SpnuKa cubHee, 4eM Jaxe caMas CuMbHaA BoA YenoBeka. Ecnun Spnnk otmetun yenoBeka
neyaTbio KaMa, Tak TOMY U ObITb.

municate with the spirits of their ancestors. The reading of dreams was one way see into the future. The Turkic people believed when asleep their soul-kut
went travelling all over the world and could see and hear things man could not. The correct reading of a dream could show people their future and prevent
many disasters.

“Kam” means shaman in Turkic. The kams communicated with the gods, travelled between the worlds, opposed the evil spirits, and told fortunes. Their magic
practices were called “kamlaning”.

The first kams were women. They were great warriors who fought the evil spirits and protected the home hearth. They were called “udogan” or “utgan”. In
ancient Turkic the root “ut” meant “fire”. The udogans* (page 118) were priestesses of fire, defenders of hearth and home, and the first servants of the
eternal Heaven. They could turn into different animals and even give birth to them.

Who but Erlik could have taught these arts to humans? That is why the name of the first male kam was Zhangara - black faith. Erlik said: “Henceforth your name
shall be Kam. Those who will follow you will gain no riches on this earth.” Thus the fate of a shaman, even the most powerful one, was an unenviable one. Though
people tried to avoid such a destiny, Erlik's will was stronger than the strongest will of man. If a man was marked by Erlik with the seal of a kam, so be it.
According to legend, the ancestor and creator of the kams was an eagle living on Baiterek. The eagle consumed the soul of a baby destined to become a
kam and brought it to the tree. There the soul of the infant was hatched as an egg info an iron cradle. At the appointed time the soul returned to the man
and made him info a shaman.

The children of shamans were most likely fo become shamans, as these skills were often passed down by inheritance and by birth. However, not all the
children of shamans could follow in their father's footsteps, only those who had special marks - Tengridyn Temga - the divine seal of Erlik. The mark could




CoHpai-ak kamaap baiiTepexTte eMip cypeTiH 6ypKiTTeH TapafaH Aecegi. On kKam 6ony MaHAalbiHa Xas3bliFaH 6anaHbIH XaHbIH XKYTbIM, afawTbliH 6acbiHa
anbin Ketegi. On xxepge 6anaHbIH KaHbl TeMip OecikTe XKyMbIpTKa TypiHAe 6acbuibin Whifagbl. AN yaKbITbl KelreHae, 6anaHblH XXaHbl agaMsa KanuTbin Kenin,
OHbI WamMaH 6onyra Maxxbypnengi.

LamaHaapabiH 6ananapbl fa aaeTTe WaMaH 6onaTtbiH, 6MTKeHi onapablH eHepi KAaHMeH ypnaKTaH yprnakKa Tapangbl. bipak wamangapabiH 6apiHiH 6anachl
Gipaelt aKe iciH )KanfacTblpa anMangbl, onapabliH iWwiHge Tek anpbiKwa 6enrici - «TaHipaiH TaHback» - EpnikTiH KacueTTi Mepi 6ap 6ana faHa wamaH 6ona-
Abl. On 6enri geHeciHaeri angebip epekwe TaHO6a HeMece GipikKeH caycaKTap, MiHe3-Ky/IKbIHAaFbl TYCiHIKCi3 apeKeTTep 6onybl MyMKiH. backalwa aiTKaHaa,
KapananbiM ajaMapAaH epeKLieneHin TypaTbiH, AeHeciHAe KyaalabliH TaHbackl 6ap agaM faHa wamaH 6ona anatbiH efi. MyHaan agamaapabiH 6oibiHAA
apTbIK cyinek 6ap AeiTiH, an onapAblH aHbl TybIIMai TYpbIn, WaMaHAbIKTbI YAPEHreH AeCeTiH.

TaHaay TycKeH afiaM e3iHiH WwaMaH 6onaTbiHbIH TyciHAe Kepeai. On yibIKTan KaTbin TYCiHIKCi3, KOPKbIHbIWTLI 8pi ThiNckbIM gaybic ectugi. On gaybic aaaMHbIH
iwiHe Kipin anagbl A3, OHbl YAKbIAAH, TaMaKTaH Kanablpbin, agaMaapAaH aynak KeTyre wakblpagbl, o He 6apiblK yakbiTTa 6ac anMain yibiKTan 6epegi
HeMece efci3re Kalwbin KeTe 6epeai. AnamaapabiH 6api 6ipaeit wamaH 6onfbickl KenMeingi. COHABIKTAH WaMaH ayneTiHAe ocbl iCTi JKanfacTblpaTbiH ajaMm
TabblMaca, 6acKa pyaaH eTiM 6anaHbl anablpbin, OFaH WaMaHHbIH KYAipeTTi eHepiH yipeTKeH.

«lllamaH aypyblHa» ywibipafaH afaM Kell Kesjie eci aybiCbin, apa-Typa ecTeH TaHbln KanatbiH 6onfaH. On GipHelue b1 601ibl ocbinanwa KMHanaasl. byn kes
pyxTap 6onalak WwaMaHHbIH KyTbiH Tapbueney ywiH ypnan anatbiH Ke3 eai. «OKbITy» Ke3eHiH lWiaMaHAbl TaH4afaH pyxTap aHbIKTaiAbl-Mbic. Al ocbl Mep3iM
anKTaNFaH CoH, «KyTbl» TopOueseH 6TKeH aflaM epeKLle KacuetTepre ve 6onfaH — 6TKEHZAI )KoHe KesleleKTi Kepy, Kall agaMiapablH Ke3iHe KepiHOenTiH
pyxTapAbl Kepin, onapMeH Tifgecy, pyxTap MeH Kyaaliap MeKeHiHe casxar »Kacay, onapAblH aaMAapMeH KapbIM-KaTblHAC acayblHa KEMeKTecy.

AnfaluKbl lWWamMaHaap Aabbin atTapblHa MiHiN anbin, GynTTapfa yIWKaH, onap »KacafaH faxanbInTapAbl Kasipri ypnakrapbl Kantanan anmaingbl. KyaiperTi waman-

loBOpSAT TaKXKe, 4TO PofOHAYANILHUKOM 1 TBOPLOM KaMoB 6bin open, obutatowwmin Ha baiitepeke. OH cbepaet ayuly pebeHKa, KOTOPOMY CYXXAEHO CTaTb Ka-
MOM, M YHOCUT ee Ha CBoe AepeBo. TaMm aylua pebeHKa B BUe AlLA BbICUXXMBAETCA B XeNe3Hol Konblibenun. Korga npyuxoanT BpeMs, fylla Bo3BpallaeTcs K
YesloBeKy M 3acTaBAsAeT ero cTaTb LUaMaHoM.

LLlamaHaMmn cTaHOBUAUCH, NPEXAe BCEro, eTU LWaMaHoB, N60 yMeHWe 4acTo NepeAaBanoch No HacneacTBy U KpoBu. Ho He Bce et WwamaHoB Morv npo-
AOJIKUTb [1e10 OTLLOB, @ TONIbKO Te, YTO MMENN OTIMYMTENbHbIE 3HAKM — «T3HIPUAbIH T3Mra» — 60XecTBeHHY0 NeyaTb IpnuKa. 3To Moo 6biTb 0coboe NATHO
Ha Tene, cABOEHHbIE NasbLbl, CTPAHHOCTY B noBeAeHUN. iHaue roBops, TOIbKO TOT, KTO OTAMYANCA OT 00bIYHbIX tofeld, UMen 60XKecTBEHHYIO OTMETUHY, MOT
6bITb WwWamMaHoM. O TaKUX NHAAX TOBOPUIIY, YTO OHU UMEIOT JIULLHIO KOCTb, @ UX AyLIW 0 POXKAEHWA, A0 NPUX0Aa B MUP, YYUINCH LUAMAHCKOW rpaMoTe.
MN36paHHKK y3HaeT 0 cBOeM Npu3BaHMM BO cHe. OH C/IbIWWT HeAICHbIV 30B, 30B NYralLMii U TAMHCTBEHHbIN. 30B NPOHUKAET B Aylly YeN0BEKa, KOTOPbIN
repecTaeT ecTb M CMNaTb HW C KEM He XOYET roBOpPUTb, MOYTK BCe BpeMA cnuT unu yberaet B 6esntogHble MecTa. He Bce XOTAT cTaThb WaMaHamu. MosTomy,
€C/IM B POAY HE 0Ka3bIBaoCh AOCTOMHOTO, TO MCKaAWN CUPOT B YYXKNX pofax, YTobbl nepeaaTtb UM CTPALLHOE UCKYCCTBO LiaMaHa.

Yenosek, 3a60neBLNiA «WaMaHCKoOW 60n1e3HbI0», BpeMeHaMuM CXOANA C yMa, Y Hero ciy4danncb 06Mopoku. OH cTpasan B TeYeHMe HECKOJIbKMX JIeT. 3TO 03Ha-
yaro, YTo KyT Byayulero WwamMaHa NOXMLILEH AyxaMu 4niA BocnuTaHuA. Cpok «obyyeHus» Byato 6bl onpeaensnv Ayxu, KOTopble NpU3bIBaaN €ro B LUaMaHbl.
Mo OKOHYaHUK 3TOro CPOKaA YENIOBEK, Yel KyT BOCMMUTBIBAJCA, «MOydan» HeobblYHble CBOWCTBA — YMEHWe BUAETb NpoLuioe 1 Byayliee, obHapyXunBaTtb NpucyT-
CTBME CBEPXbECTECTBEHHbIX CYLLECTB, BCTYNaTb C HUMU B KOHTaKT, MOCeLLaTh MecTa 06MTaHMA AyxoB 1 60XKecTB, ObITb MOCPEAHVMKOM MeXAY HUM U JI0LbMU.

be a particular blemish on the body, joined fingers or certain peculiarities in their behaviour. In other words, only those who where different from others
and had the divine mark could become shamans. It was said of such people that they had an extra bone and that their souls had learnt the shaman'’s craft
before birth, before entering this world.

The chosen one discovered his calling in his sleep. He heard a muffled call which was both mysterious and frightening. The call would enter his soul and the
man would stop eating, sleeping, and talking to anyone, or fall into a long sleep, or go info retreat. Not everyone wanted to become a shaman. If a clan had
no worthy candidate, then they tried to find an orphan in another clan fo train him in the terrifying art of the shaman.

A man who came down with the “shaman'’s disease” would at times lose his mind or suffer fainting fits. He would endure this for several years. This meant
that the spirits had stolen the kut of the future shaman for training. It was thought that it was the spirits who called upon the man to become a shaman, and
they determined the length of his “apprenticeship”. At the end of this period the man, whose kut was being trained, “received” extraordinary abilities - he
could see into the past and the future, feel the presence of supernatural beings, and make contact with them; he could visit the dwelling places of the spirits
and gods and act as a mediator between them and man.

The first shamans flew among the clouds on their tambourine-horses and worked the kind of miracles not given to their descendants. The most famous
shamans had scores of tambourines. They could summon rain and wind, predict a man’s future, and suggest the path to happiness.

Shamans could move through air like spirits and, furning into a whirlwind, could enter a house unseen through the walls. Such “adventures” were consid-
ered not without danger to the shaman. A mere mortal could injure him with a knife thrown into the whirlwind or the spirit of fire could fling a burning coal
at him and the shaman would die. The shamans could turn into animals and birds. They appeared as a bear or a dog, or flew as an eagle, falcon or raven.
The shaman could move various objects from one place to another, create illusions, or take the spirits info himself, which had the immediate effect of adding

weight to his body.
l‘@w‘l‘f %—11



JapAa *KunblpMa-oTbI3 fabbin 6onfaH ekeH. Onap aHbblp MeH Kap »ayablpbin, afaMHbIH OonawarbiH 6omKaFaH, 6aKbITKA KeTy XKOMbIH cinTeli anatbiH 6onFaH.
LlamaHaap pyxTap cuMAKTbI XKesire aiHanbIn, ayaMeH Ko3fanblin, KabbipFagaH eTin, 6ingipmeit yitre Kipe anatblH 6onfaH. [lece Ae, MyHzai apeKeTTep LWaMaH
yWwiH KayinTi egi. KapananbiM agaM xenre nblllak Kymcan, WaMaHbl Xapanal anca, oT neci-pyx LaKblpblisiMaFaH KOHAKTbI bICTbIK, KBMipMeH Kymnaipin,
WwaMaHgabl entipe anatbiH eai. Llamangap aH-KycTbiH GeliHeciHe Kipe anaTtbiH efji, Mbicabl, 0n1ap agaMAapAblH Ke3iHe ato, UT 60oAbIn KepiHin, 6ypKiT, cyHKap,
Kapfa 6eliHeciHAae ywa anaTtbliH 6onFaH. 3aTTapAbl OpHbIHAH KO3FanTblIM, eflec WakKblpa anaTtbiH, 83iHiH AeHeciHe pyxTapAbl Kiprize anaTbiH, OHAAN afaanaa
LWaMaHHbIH AeHeci WeKTeH TbiC ayblpnan KeTegi, LiaMaHAap oCbl CUAKTbI KeNTereH ic-apeKeTTep acal anatbiH 6onfaH.

KamnaHus KesiHge wamaHgap aHa AyHueae He 60bin KaTKaHAbIFbIH Kepy YLWiH, KeMeKLi pyxTapAbl aHbIK Kepin, oflapMeH celinecy YLUiH aHe onapMeH
celnecyre )aHe XblH-lWaWTaHMeH apbacyfa elKiM Keaepri 6oMac yWwiH Ke3aepiH xKymagbl.

LlamaHaapfa KeMeKwWi pyxTap apTypJii aH-KyCTbIH, epTeri KeiinkepnepiHiH 6eliHeciHae Kenin, KeMeKTeceTiH GonfaH.

Kuimre xeHe gabbingapfa apHanfaH KaHbUIAbIp Oenrinepai Tek KylwTi KaMKopLubl-venepi 6ap yctanap »kacai anfaH. MeTangaH jkacanfaH ankanap agbip-
Ha MeH cajaKTblH GeiiHeciHAe KyMbibin, XKblH-lWakTaHMeH apbacyfa nanganaHbinfaH. AN )Kofapfbl KyWTep Koagan oTbipybl YWiH WaMaHHbIH KuiMiHe -
acnaH KoXalblHbIHbIH 6acTbl Kycbl — OYPKiTTiH KayblpcbiHbl KaganaTbiH 6onfaH. LlamaH KniMiHaeri KenTereH WunpatbinFaH XinTep KaHaTtTbl 6ingipeai, onap
LaMaHFa ywy KesiHae KeMeKTecKeH. A 6eTTi KafKanalTbiH WNPATLINFAH XKiNTep WaMaHHbIH Ke34epiH Kopfay YLiH )KacanaTbiH.

AnaMHbIH KYTbIH XblH-LIANTaH ypian aKeTKeH/e, aiaM aypyfa wanablfagbl. Kam FaHa xbiHbl apban HeMece OHbIMEH cayAanachbin, aflaMHbIH KYTbIH KalTapa
anatbiH. XbIHHaH KaWTapbIn anblHFaH KYTTbl LWaMaH yaKbITWa KynafblHa TbIFbIM, yAiHe KalTajbl eKeH.

LLlamaHaap agamaapab! XKblH-LaiTaHHaH KopFan KaHa KoliMaii, e3aepiHe yHaMaFaH HeMece peHXiTKeH agamMaapsa aypy He eniM xibepe anatbiH 6onfaH. LlamaH
CUKbIPJIbIKNEH aTTbl Yp/an aKeTin, Masfa aypy ibepin, *kaynapbiHa }ofapfbl KoHe epacTbl nenepgi xibepe anagbl.

bipak wamaHaapablH KyAipeTi wekci3 6onfaH oK. Erep agaMHbiH aTa-6abacbkiHbIH Kongaybl KywTi 60/ca, on WwaMaHAapAaH KopbiKnanTbiH. Agamgap TinTi
KaMAapMeH Kypecin, onapabl XeHreH Ke3gepi ae 6onfaH.

lMepBbie WwWamaHbl NeTanu B 061aKax Ha CBOUX KOHAX-6y6HaX 1 CoBepLUany YyAeca, KOTOpble UX COBPEMEHHbIE MOTOMKW NOBTOPUTL HE MOTYT. Y BbIAAIOLLMXCA La-
MaHoB 6b1/10 HECKONbKO AecATKOB 6y6HOB. OHM MOITM BbI3bIBaTb A0XAb U BETEP, NPeACKa3blBaTh Oy/ylliee YeNOBEKa, NOACKa3aTh MyTW A0CTMKEHUA CHACTbA.
LWamaHbl, nogobHo fyxaM, MO nepeMelLaTbesA Mo BO3AyXy, NPEBPATUBLUNCH B BUXPb, HE3PMMO NMPOHUKATb B JOMa CKBO3b CTEHbI. 3TN «MOXOXAEHUA»
cuuTanucb Hebe3onacHbIMU Ans WwaMaHa. [1pocToit CMepTHbIN MOT paHUTb ero, METHYB B BUXPb HOXOM, @ lyX-X035IMH OTHS MOpaaJs HenpoLIeHHOro rocTA
ropsunM yrofibKom, 1 wamaH ymupan. LlamaHbl Mornu npuHumMath 061MK 3Bepeid 1 NTUL, HanpuMep, NOoKa3biBaTbCA B BUAe MeaBeel, cobak, netaTb, CTaB
OpJIOM, COKO/10M, BOPOHOM. OHM NepeMeLLany ¢ MecTa Ha MeCTo pasfinyiHble NpeaMeTbl, MO Bbi3blIBaTb MMpPa, BMeLlanu B cebs AyxoB, YTO NPMBOAMIIO
K BHe3anHoMy yTsAxeneHWo coBCTBEHHOrO Beca lWaMaHa U T.4.

Bo BpeMA KaMnaHUsA WaMaHbl 3aKpbIBalOT rNas3a, YTobbl COCPEA0TOUNTb CBOE 3pEHUE Ha MOTYCTOPOHHEM MUPE U Jiydlle BUAETb AYXOB-NOMOLHWNKOB, YTO-
Obl HUKTO He Mellan roBOpUTb C HUMU, He MeLlan 60poTbCA CO 3/1bIMU AyXaMMu.

LLlamaHam noMorany MHOrOYMCAEHHbIE AyXM-TIOMOLLHWKY, MTPUXOAUBLLKE MO UX NMPOCbbaM B pa3fiMuHbIX 06 1MKax — 3BEpei, NTHL, CKa304YHbIX CYLLECTB.
XenesHble npmBecku ana KocTioma 1 6y6Ha MOMU BbIKOBbIBATb TOJIbKO Ky3HeLlbl, UMEeHLLME CUIIbHbIX JyX0B-MOKpOBUTENeN. MeTannnyeckre noaBecKu Bbl-
KOBbIBAIMCb KaK MOAENN IYKOB U CTPE U CAYXUAN OpyKuneM 60pbObl CO 31bIMU flyxaMu. A Ans ycuneHus AeACTBUA 1 NOAAEPKKN BbICLUMX CUJT HA KOCTIOMe
KaMa HalmBanucb nepba HepKyTa — [MaBHOM NTULbI X035AMHa Heba. MHOrouMcNeHHbIe XKryTbl HA KOCTIOME LlaMaHa CMMBOIM3MPOBAU KpblibA U NoMoranu
LaMaHy feTaTb. A XryTbl, 3aKpbiBatoLMe N0, ObUIN LUTOM A1S [1a3 LaMaHa.

Yenosek 6onen, NOTOMyY YTO €ro KyT MOXULLANCA 3/1bIM LyXOM. TONbKO KaM MOT BCTYNUTb € HUM B 60pb0BYy MM BbIKYNUTb KYT U BepHYTb ero 6onbHomy. Mo-
NyYeHHbIN UAW NOXMLLEHHbIN Y yXOB KyT LlaMaH BPeMEeHHO BK/1aAblBan B CBOE yXO 1 BO3BpaLlanca A0MOW.

During a kamplaning* (page118) session, shamans would close their eyes fo concentrate their vision on the other world for a better view of their spirit-
helpers, and to discourage any interference while they were speaking to the good spirits or combating the evil ones.

Numerous spirit-helpers aided the shamans when called on by them. They came in various guises of wild animals, birds or fabulous creatures.

The iron ornaments for the shaman’s dress and tambourine could be forged only by the blacksmiths, who had powerful spirit-protectors. The metal pendants
were forged in the form of a bow and arrow and were used as a weapon to combat the evil spirits. To give more power to their performance and to gain the
support of the higher forces, the kams adorned their costume with the feathers of a golden eagle - the supreme bird of the sky. The many braids on the sha-
man’s costume symbolised a bird’s wings and helped the shaman to fly. The braids covering his face acted as a shield for his eyes.

If a person fell ill, it was because an evil spirit had stolen his kut. Only the kam could fight the spirit or buy back the kut and return it fo the sick person. When
the shaman managed to get or steal the kut from the spirits, he would place it in his ear to carry it home.

The shamans not only protected the people from the spirits; they could also inflict misfortune, disease or death on those whom they disliked or who had offended
them. A shaman could steal a horse by magic, send a plague on the livestock, and direct the spirits of the upper and lower worlds against his enemies.
However, the shamans were not almighty. A person who had the strong protection of his ancestors was not afraid of the shamans, he could combat and
defeat the shamans.

Shamans helped the warriors of their clan in battle. First, it was necessary to appease the spirits dwelling in the standards and the bunchuk* (page 118),
or staffs decorated with horsetails. For this the whole army was formed up and a ceremonial dedication service was held. All the standards and bunchuks




LlamaHaap cofbic Ke3iHAe acKepre KeMeKTecKeH. Oyeni TYPKinepAiH Tynapbl MeH CbIpbIKKa iliHFeH KbUTKYPbIKTapAa eMip CypeTiH pyxTapAblH KeHiniH Taby
KakeT egi. On ywiH 6apnbIK acKkep can Ty3en, TyAbl 9CNETTeY FYPrbl }acanfaH. XaHHbIH anjblHa Tyfap MeH CbIpblKKa iNiHreH KbUTKYMpbIK TirinreH. LWaman
Aafblpa MeH ypMeni acnanTap olHafaHAa, KaMnaHusfa Kipiceai. bapnbik ackep 6ip Me3rinae ypaH WwakblpFaH. MyHbIH 63api yw peT acanagbl. XaH Aa, 6acka
ajampap Aa Tynapfa Kapan KbiMbI3 wawagbl. OcblaaH KeidiH 6apbin, aTKa MiHin, }XopblKKa aTTaHagbl.

®uppoycnaid «llaxHamacbiHaa» TypKinepaiHnapcebl Konbacwbicbl baxpam YybrHMeH Wwaiikackl cypettenreH. TypKilwamMaHaapbl waiikac angbiHaa baxpamsa
oicbIpaTa eHinicTi 6enHeneinTiH KOPKbIHbIWTLI TYC Xibepeai. An waiKac anabiHAA onap acnaHfa oT IAKTbIpFaH, OT Ken Typfbi3bliM, Kapa bynTrapabl ai-
AaAbl, onapAaH napcbl 9CKepiHiH yCcTiHe cajaK OKTapbl aHOblplwa kayabl. baxpam MyHbIH 69pi CUKbIPWBLUILIK eKeHiH 6inin, 6yn Ke360sywWwbiNbIK gen
anFfanagbl. LlaMaHHbIH CUKbIpbI }KOMbIbIM, NApCbIbIp XKeHicKe eTTi. TypKinep watbipbiHAa onap 0Cbl CUKbIPLILIILIKTBIH 63piH KacafaH WwaMaHgbl ycTan
angpl, wamaH 6apiH MolbiHAaAb!. TypKinep xeHicke XeTyi ywiH wamaHgap 6opaH, Hal3afail, KyiblH TyAblpa anaTblH 60nFaH, KebiHe onap eTiCTiKTe KeTKeH.
WanKac anabiHaa WwaMaHaap KyaannapaaH KeMek cypanTbiH egi. backa MemnekeTTepre xibepineTiH enwinikTepAiH KypaMbiHa MiHAETTI TypAe WwaMaHAapAbl
KoHe oTafaHAapabl KocaTblH 6oNFaH, oNap KapcbilacTbliH CUKbIPLbUIbIFLI KAl feHreliie ekeHiH 6alikafaH. LLlalikac Ke3iHae KaMaap KapcblnacKa Kemecrecin
KYPreH KapaHUeT pyxTapZiblH Ke3iH xotofa Tuic egi. Kaynan anblHFaH aliMaKTbl LaMaHAap ay HAETTEC pyxTapAaH Ta3apTbin, TYPKi pyxTapbiMeH TONTbIpFaH.
TypKinepaix TyTKbIHAAPbI WAaMaHAap onapAbl CUKbIPan KOATbIHbIH GinreH, TYTKbIHAAP KallKaH KyHAe Ae aAachin, aKblpbl 63 KoXKaliblHbIHA KalTbIN Kenesi eKeH.
KafaHHbIH capaibiHga 63 wamaHaapbl 6onabl. Onap KblH-WaTaHAbI Kybir, 6onawakTel 6omKkan, KaFaHabl aypyAaH cakTaybl Thic egi. Kenbip wamaHaapabiy
YIbUIbIFbI COHLIAMa, onap KafaHHaH Aa Kofapbl TypAbl.

LLlamMaHbI He TONbKO 3aLUMLLANN JIHOLEN OT IyXOB, HO M CaMU MOTAIN MPUYMHATL HecHacTbs, 60Ne3HM U CMepTb TeM, KTO He NMOHPaBWIIcs UM unu obugen ux. LLiaman
MOr BO/ILLEeBCTBOM YBECTU KOHSA, HABECTM MOP Ha CKOT, Hac/1aTb Ha CBOMX BparoB AyxoB BepxHero v Moa3eMHoro Mupos.

Ho wamaHbl He 6biny BceMorywmmu. Ecnv yenoBek Men cuibHbIX NOKPOBUTENE-NIPEAKOB, TO OH He 6oANcA WwamMaHoB. Takne NoaN MOMN Jaxe BCTynaTb
B NpoT1BO6GOPCTBO C KaMaMu 1 nobexaaTb ux.

LLlamaHbl moMoranu cBoeMy BOICKY BO BpeMs cpaxeHuid. [Mpexae Bcero, Heo6xoamMMo Ob110 3a806pnTb AyXOB, 00MTaBLIMX B 3HAMeHax TFOPKOB 1 ByHuyKax. [ns
3TOro BCe BOWCKO BbICTPanBaoch, U HAYMHANACh LLePeMOHUSA OCBALLEHUsA 3HaMeH. [Nepes xaHoM BoApy»Kanunch 3HamMeHa 1 6yHuyku. LLlamaH HaumMHan Kamnaxue,
KOTOpoe conpoBoXaanoch 60oem 6apabaHoB 1 Nrpoii AyXoBbIX MHCTpyMeHTOB. OAHOBPEMEHHO BCe BOMHbI BbIKPUKMBaAOT 60eBoi Knny - ypaH. Bee 310 npogensbi-
BaeTCA TPVXKAbI. XaH 1 Bce NpUCYTCTBYHOLLME HpbI3raloT KyMbICOM B CTOPOHY 3HaMeH. Nocne 3Toro Bce BCKaKMBAIOT Ha JIOLLAAel U BbICTYNatoT B MOXOZ,

B «lax-Hame» ®upaoycu conepxuTca pacckas o 6UTBe TIOPKOB € NepCUACKUM nonkoBoaueM baxpamom YybuHoM. TiopKCKMe lWwaMaHbl Hacnanu HakaHyHe
6uTBbl baxpaMy cTpalUHbIil COH, NpeABeLLaBLLMii HeMUHYeMoe nopaxeHue. A nepeg 6UTBoN oHM Gpocany B HEGO OroHb, YeM BbI3BaIN BETEP U YEPHYIO T4y,
13 KOTOPOW CbiNanuch Ha NepcoB cTpenbl. bBaxpam NoHsAN, 4To 3TO KONAOBCTBO M 3aKpUyan, 4To 3To 06MaH. Yapbl WaMaHoB pacceAnunch, nepcbl nobeamnu.
B cTaHe TIOPKOB OHM 3axBaTW/IM LIAMaHa, KOTOPbIN NpU3HaNca B cBOUX Aenax. Ana nobesbl TIOPKCKUE WaMaHbl MOMW Bbi3BaTb Bypy, MOHWM, CMepUn 1
HepeaKo OHM Jo6uBanMch yenexa.

Mepepn 6uTBOW WaMaHbl o6palyanvcb kK 6oram 3a noMolLblo. B noconbeTBa, KOTOpble HanpaBAANMCH B Apyrve rocyAapcTBa, HENPeMeHHO BKIOYau Wama-
HOB W YA0raHOK, KOTOpbI€ OLeHMBANN Marmyeckuili noTeHUMan npoTMBHUKOB. Bo BpeMs cpaxeHMIn KaMbl AOMKHbI Bblfv YHUUTOXKaTb BpaXAeOHbIX LyXOB,
KOTOpble MOKPOBUTENBbCTBOBANM NPOTUBHUKY. [MOKOpeHHas Tepputopua AomxkHa Obina BbITb 0UMLLEHA KaMaMuK OT NOTYCTOPOHHMX BPAXECKMX CYLLECTB U
HacefeHa TIOPKCKUMUN AyXaMMu.

were hoisted in front of the Khan and the shaman would begin his kamplaning to the accompaniment of a drumbeat and the playing of wind instruments. At
this time all the warriors shouted the battle cry - the uran* (page 118). All of this was repeated three times. Then the Khan and all present would
sprinkle koumys* (page 118) in the direction of the standards. Finally, all the warriors would mount their horses and set off on their campaign.
In “Shakhname” by Firdousi there is a story about a battle waged between the Turkic army and the Persian commander, Bakhram Chubin. On the eve of the
battle the Turkic shamans sent a terrible dream to Bakhram which predicted his inevitable defeat. Before the battle they threw fire info the sky to summon
the wind and a black cloud, which rained arrows down on the Persians. Bakhram realised that this was done by magic and called their bluff. The magic of
the shamans was dispelled, and the Persians won the battle. In the Turkic camp they captured the shaman, who confessed it all. The Turkic shamans could
cause storms, lightning and whirlwinds to win a battle, which often ended in victory.

Before a battle the shamans would ask the gods for their support. Among the Turkic emissaries sent to other countries there were always shamans and
udogans, whose task it was to divine the magic powers of the enemy. During battle the shamans were charged with destroying the evil spirits who protected
the enemy. The conquered land was purified by the shamans of otherworldly enemy creatures and then populated by Turkic spirits.

All the captives of the Turkic army knew that the shamans had cast such a spell that when they tried to flee, they would usually get lost and end up returning
to their masters.

There were shamans who lived in the palaces of the Khagans. They kept the evil spirits out of the palace, predicted the future and protected the Khagans
and their families from disease. Some shamans were so powerful that they rose higher than the Khagans.

The Turkic people had shamans who, when asking the Heavens for rain, used a special magic stone - Yada. With the help of this stone shamans could call for
rain and send heavy downpours, hail, thunderclouds and snow down on their enemies. With the Yada stone they could create a snowfall even in the midst of
summer. The stone or, more exactly, a bone-like substance could be found in the human skull, as well as the insides of a pig, a horse and other animals. The
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Typkinepae »aH0blIp WaKblpaTbiH WaMaHaap 6onabl, onap AcnaHHaH XapAeM cypan, apHalibl CUKbIpJbl Tac — AAaHbl naaanaHfaH. OHbIH KeMeriMeH La-
MaHZap KaHObIp KenTipin KaHa KolMal, 3 JaynapblHa KywTi }aHOblp, Oypliak, Hall3afan GynTTapblH, Kap xibepe anatbiH egi. TinTi winirip winaeae
OCbl TacTblH KeMeriMeH Kap TacKblHbIH TyablpyFa 6onap egi. byn TacTbl, Aypbichl cyiek Tapizgec 3aTTbl ajaMHbIH 6ac cyieriHeH, COHAa-aK WOLWKaHbIH,
KbUIKbIHbIH, 0acKa fa XaHyapniapAblH ilUKi KypbUibicbiHaH Tabyfa G6onagbl. Aaa TactapablH AeHi exenri aayipnepae TabbinfaH. Typkinepain 6abanapbl
ajampap TepeH yHripnepae TypaTbiH )Kep LeTiHe eTTi. Tay apTblHaH KepiHreH KyH Xep GeTiHgeri }aHAbl-KaHCbI3AblH 63piH, YHripre ThIFbIbIN yAripMereH
ajaMaapabl fa Kynaipin xibepeai ekeH. Anaiiaa aHyapnap angebip TacTbl Taybin, aybl3gapblHa canbin, 6acTapbiH acnaHfa Ketepegi. Ocbl Ke3ge TacTap
KaHyapAbl KYHHEH KOpFaiTbiH ByNT )acaraH. TypKinep ocbl )xaHyapnapfa 6ac canbin, aybi3gapblHAafbl A4a TacTapbiH TapTbin anabl. byntrapabl Ken xacan,
o/1ap KYHHEH KopfaHbIM, 0TaHbIHA KaiTbin opanabl. byn agamaapabiH ypnakTapbl CUKbIP/bI TacTapAbl cakTan Kasbin, agadniepre — aHbblp MeH KapAblH
OuneywinepiHe aHangbl.

AziamMaap ocbl TacTapfa LIOLWKaHbIH KaHbIMEH XbIH-LIaWTaHHbIH aTbIH Xa3aAbl, onap WaMaHAapfa CUKbIPWbUIbIK Xacayfa KemekTtecei. Llamangap meH
Afaynnep KepyeHaepai KopfFay apKblibl KenecTepre KbI3MeT eTiM, )an-KaKcbl Tabblc TankaH.

flpa xbinaH ybIH Aa KanTapagbl.

Kamaap MeH eMwinep apTypni MakcaTTa Typ/fi TacTapAbl NalganaHfaH. Mbicanbl, SlUMaHbl KeHiCcKe KeTy yWiH naiaananabl. An Awmackl 6ap TymMapabl
KapblHHbIH TyCbIHA inin KoWca, agaM ac KopbiTy OGy3biifaHHaH GonaTbiH acKasaH aypyblHa wWwanabiknangbl. bengikke TafbinFaH HedpuT Ke3 TuioLeH
CaKTalAbl XXaHe Hal3afall }apKblJblHaH KOpFanabl.

Bce nneHHVKY TIOPKOB 3HaW, YTO LiaMaHbl OKOA0BbIBAM VX TaK, YTO NPy Nobere OHU HaYMHanNM 6/y»KAaTb W, B KOHLE KOHLIOB, BCe PaBHO BO3BPALL/ICh K CBOEMY XO3AUHY.
Bo aBopLe karaHoB 6b1au cBowM WaMaHbl. OHW JOMKHbI 6bIV OTFOHATB 3/1bIX lyX0B, NpeAcKa3biBaTh Oyayllee n obeperatb oT 6onesHeir. HekoTopble wama-
Hbl ObIIY CTONb BEJIMKU, YTO CTAHOBMJIUCDH BbILLE KaraHoB.

Y TiopkoB 6blIM WaMaHbl — Bbi3bIBaTeNn JOXASA, KOTopble npu obpalieHun Kk Heby vcnonb3oBanu cneumanbHbll Marnyecknii kameHb — Aga. C ero no-
MOLLbIO LWaMaHbl MOIIM BbI3BaTb He TONbKO JOX/Ab, HO U HAacnaTb Ha Bpara CUNbHbIA INBEHb, FPaj, rpo30Bble Ty4n 1 cHer. [laxe B caMblii pa3rap nerta
MOMOLLbIO 3TOr0 KaMHA MOXHO 6blN10 BbI3BaTb CHerona. 3ToT KaMeHb, @ BEpHee, KOCTMCTOe BELLECTBO, HAXOAAT B Yepere YeI0BEKa, a TAKXKe BO BHYTPEH-
HOCTSIX CBMHbW, JOLIAAM UK APYIUX }KUBOTHbIX. YacTb KaMHeli-Aaa 6bina fo6biTa B 04eHb ApeBHWe BpeMeHa. [peKu TIOPKOB NOLWIM K Kpato 3eMnu, rae
NOAM XuUnu B ry6oKnx newtepax. MoaHMMaBLeecsA M3-3a ropbl COIHLE CBOMMM Jly4aMU CXKUTano BCe XKUBOE, B TOM YMCIIe NIIOAEN, He YCMeBLIMX YKPbITbCA
B newepax. Ho XX1BOTHble HAXOAWMAN KaMHU, KOTopble Gpanu B poT U NogHMManu ronosbl K Heby. Mpu 3ToM KaMHK co3aaBany 0651aKa, CKpbiBaloLLme Xu-
BOTHbIX OT CONHLA. TIOPKM Hananu Ha 3TUX XMBOTHbIX U cobpanu KaMHu-aga. Co3aaB Ty4u, OHU YKPbUIUCH OT COMHLLA U CMOMN YATU Ha poanHy. MoToMKK
Tex lofeN coxpaHnnu BoswwebHble KAMHU U CTanu AAAYN — YNpaBUTENAMU JOXKAA U CHera.

Jltoam KpoBbIO CBMHBY NULLYT Ha 3TOM KaMHe MMeHa 3/1bIX AyX0B, KOTopble ByayT noMoraTh WaMaHaM coBepLiaTb Marnyeckue geiicteus. LLlamaxbl v Bnagenb-
bl KAMHeN — A3 Hensoxo 3apabaTtbiBany, CONPOBOXAAA KynUOB 1 obecrneynBas KapaBaHaM 61aronpuATHbIN NyTb.

flpa TakKe NoMoraert oT yKycoB 3Mein.

KaMbl 1 uenuTenn ncnonb3oBanu caMble pasHble KAMHU ANS PeLleHUs pasHbix 3agad. Hanpumep, AwmMy ynotpebnanu ana goctmxkeHns nobegpl. A ecnu
aMmyreT ¢ ALIMO NOBeCUTb Haj XMBOTOM, TO XeNnyaoK He ByaeT 6oneTb OT TpyAHO nNepeBapuBaeMbix NpeameToB. Hedput, BrpaBneHHbI B NOAC, OTpaxaeT
BpeA OT CrNasa 1 3aluLaeT oT rpoMa 1 MOHUIA.

TiopKCKMe KaMbl N0NIb30BaIUCh He ToNbKO By6HaMU, HO M ApYrMMUM My3blKalbHbIMU UHCTPYMeHTaMu — 4oMOpoiA, KoObi3oM 1 ApyruMn. OHY MOIIM HE ToNb-
KO BpayeBaTb U M3rOHATb MOPUY, HO U Jly4lle BCEX UCTONIKOBbLIBATb HapoAHble 06bl4aun 1 paccKa3sbiBaTb NpeAaHus.

Ecnn wamaH cnyckancsa no cBouM genam B HMXHWIA MMp, TO NpoCKA 3alnTbl M MOMOLLM Y CbIHOBeW SpanKa. A Ans 3Toro oH Hec UM nogapku. Ecam aapbl
NPUHUMANMUCb, TO U AeN0 Aenanoch.

Yada stones were first found in ancient times. The ancestors of the Turkic people had traveled to the edge of the earth, where people lived in deep caves. The
sun rising from behind a mountain was burning everything alive, including the people who hadn’t had time fo hide themselves in the caves. But the animals
had found these stones which they put in their mouths and the raised their heads to the sun. The stones created clouds which protected the animals from
the sun. The Turkic people attacked the animals and took all the Yada stones. The clouds gave them cover from the sun and helped them to escape to their
Homeland. The descendants of those people preserved the magic stones and became Yadachi - the stewards of rain and snow.

People wrote the names of evil spirits on those stones with pig’s blood. The spirits whose names were written with blood helped the shamans to work their
magic. The shamans and the owners of the Yada stones earned good money by escorting merchants and ensuring safe passage for the caravans.

The Yada stone also protected the people from snakebite.

Shamans and healers used different stones for certain purposes. For example, jasper was used to gain victory. A jasper amulet hanging over the stomach
helped with indigestion. A jade stone rolled into the belt warded off the evil eye and protected its owner from thunder and lightning.

As well as tambourines, the Turkic kams used such musical instruments as the dombra, kobyz and others. They were good no only at healing and expelling
diseases, but were the best keepers of native customs and tellers of stories.

If a shaman needed to go down to the Lower World with his own problem, he would come to the sons of Erlik with gifts and ask for their protection and help.




Typki KamMaapbl abbingapabl faHa eMec, 4oMObIpa, KoObI3 cUAKTbI 6acKa Aa ca3 acnanTapblH KongaHfaH. Onap eMwwiniknex, Ke3 TUioAi KaTapyMeH faHa
aHanbicnafaH, onap XanblK 94eT-FypbINTapbIH KaKcblinan TyciHAipin, aHbi3 aHriMenepai ae webep anTaTbiH GonfaH.

Erep wamaH e3 »yMbicTapbiMeH TeMeHri anemre TycetiH 6onca, EpnikTiH ynaapbiHaH KopfaHbic cypaFraH. KopfaHbic ylWiH onapfa CblM-CUANAT KOPCETKEH.
Erep cbit-cuanat Kabbin 6osca, oHAa ic oHFa 6acTbl JereH ces.

Kampap Morapfbl anemre keTepinin, TaHipre cbii-cMAnaT KepcCeTin, XxanblKKa MelipimM-lwianafat cyparaH. bipak wamanabl TaHipiHiH 63i Kapcbl anmaiabl,
OHbIH aNablHaH YTKbIWbIHbI XKibepeai. ¥TKbIWbI lWWaMaHabl acnaHHbIH 6eciHwi KabaTbiHAa, ANTbIH Ka3blK KYNAbI3bIHbIH TYCbIHAA KYTin anagbl. Opi Kapan
KaMfa Ko oK. EH KyLuTi KaMHbIH e3i TaHipi oTbipFaH acnaH KabaTblHa »eTe anMaiabl.

Kambl nogHuManuck B BepxHuit Mup, 4ToObl NogHECTU NOAAPOK TeHrpy 1 NPoCUTb MUiocTel ana Hapoaa. Ho cam TeHrpu He BcTpevaer wWamaHa, a nocbl-
naet gyxa YTKyubl, KOTOPbI XAEeT luaMaHa Ha NATOM Hebe y 3Be3abl ANITbIH Ka3biK. [lanbluie nyTb 3aKa3aH Nto6oMy KaMy. [laxke caMblii CUbHbLIA KaM He Mor
noAHATbCA A0 Heba, Ha KoTopoM npebbiBan TeHrpw.

If the gifts were accepted, his problem would be solved.

The shamans went to the Upper World to bring an offering to Tengri and ask him for favours for the people. However, Tengri never received the shamans
himself; he sent the spirit, Utkuchy, instead. The spirit would await the shaman on the fifth sky at the star Altyn Kazyk. No shaman could go further than this,
not even the most powerful shaman could rise to Sky where Tengri dwelled.

In ancient times the ancestors of the Turkic people were under the rule of the Zhuzhans. After the year 460 they were resettled to the slopes of the Altai
and the Turkic people were used to extract iron and precious metals for the Khagan of the Zhuzhans. Then the Zhuzhans lost a war to the Chinese state,
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afAfbl 3aMaHAapAa TYPKinep xyaH-KyaHaapfa 6afblHFaH, onap TypKi XankpiH 460 XbngaH KeiiH AnTail TaybiHbIH eTeriHe
! aynapabl, 0N Xepge TypKinep XyaH-KyaH KafaHbl YLiH TeMip MeH acbln MeTangapabl eHAipyi Tvic 6onabl. Anainga, xyaH-
XyaHaap Kbitaiabi ConTycTik Baii MeMneKeTiHeH »eHinin, ConTycTiKKe bifbICTbl. OCbIHbIH apKacbiHAa ALUMHAHbIH, Pybl anTbIHLWbI FacbIpAblH 6acbiHAA
HblFalbIn, Kywenin angpl. Ken yakpIT eTnei-ak AlinHa ypnaKTapbl 63 MeM/IEKETIH KypbiT, «TypKi» ataybliH Kabblngaapl.

B naBHUWe BpeMeHa NpeAKu TIOPKOB MOAYMHANUCH XKYKaHAM, KoTopble nocie 460 roaa nepecenvnm nx Ha CKIoHbl AnTas, rie OHU cTanu Jo6biBaThb AN
XYXXaHCKOro KaraHa )keneso 1 gparoueHHble MeTasbl. Ho ciiyumnnoch Tak, 4To XyaHu npourpanu BoNHy KuTainckomy rocyaapctey CeBepHoe Baii n
ObIny oTTecHeHb! Ha ceBep. bnarogaps sToMy pog AluvHa B Havare LWeCTOro Beka cMor 061erynTb CBOE CyLLeCTBOBaHME 1 OKPenHyThb. A eLle yepes He-
KOTOpOe BpeMsA NOTOMKW ALLMHbI CO34aM CBOe rocyAapCTBO M MPUHANN UMSA KTIOPKY.

O Hauane Hayan TIOPKCKOIO 3/1A paccKa3blBaloT Tak. B faBHMe BpeMeHa ronybble TIOPKM noTepneny nopaxeHue. Mpuwnock UM cobpaTb cBOM CTaja u
cnacatbces. Ho B ctenu uMm yxe He 6bino Mecta. Torga pelumnnm oHv NoCcennThCA B rOpHbIX JoanHax. HaBeTpeyy nM Bbliluna Mapanuxa, KoTopas noBenia ux B

the Northern Vei, and were forced back to the north. Thanks to this the beginning of the sixth century brought relief to the clan of Ashina and it began to
flourish. In fime the descendants of Ashina founded their own state and called themselves “the Turks".

The story of the first beginnings of the Turkic el goes like this. In ancient times the blue Turks had suffered a defeat. They had to take their livestock and
flee to save themselves, but there was no place for them in the steppe. They decided to settle in the mountain valleys. A doe deer appeared to them and led
them to a secluded mountain valley. There were meadows, rivers and fall trees in this valley. The Turkic people lived there for many years and gradually they
began to forget the world of the steppes. But they grew and grew in number and soon there was no open space left for the herds in the valley. The people




Typki eniHiH naiaa 6onybl Typansl 6binai aen aHriMeneinai. barbiaa Kek TypKinep xayaaH *eHinin Kanagol. Onap MangapbiH XUHaM, KYTbINyAbIH KaMblH Ka-
cagbl. [lanaaaH opblH TannafaH TypKinep Tayfa Kapaw Kawagbl. AngapbiHaH Mapas Whbifbin, onapabl Tay iWiHAeri agam anafbl 6acnafaH MeKeHre epTin Kengi.
MyHaa ajampap Kek Malica wen, cbingblpan aKKaH e3eHfi, caMcaFaH afalTbl Kepegi. TypKifiep ocbl Xepae Ken bl Typbin, AanaHbl yMbiTa 6acTaiabl.
Anaiiga onap ecin-eHin, Manaapbl eHipre cbliiManTbiH 6onaabl. Kepi KanTap xkonabl i3geiiiH fece, KOHEKO3 Kapusanap Ke3 XXYMFaH, a )acTtap afbl }Kongbl
6inmeingi. CoHga ycta bepTe-unHo xapTacTaH TeMip pyAacbiHbIH KeHiH KepreHiH aiiTaabl. Erep pyaaHbl 6ankbiTca, )xapTtacTta nanaa 6onfaH Tecik agamgapabl
Y/IKeH aneMre anbin WhiFap Ma eai. TypKinep Ken afall XuHan, TepifleH XeTnic KepiK acan, oT Xafafbl. Op KepiKTi KeTi epKeK ypiegi, }eTi )Ky3 epKeK afawl
apabl. Onap wapLwaraHza, opHbiH 6acKanap aybicTbipabl. Ocbinaiiua XeTi KyH, XeTi TyH eTTi. AKbIpbl TeMip epin, )on awbingbl. TypKinep TeMipeH KblibiLl
neH KaslkaH, cafak NeH Hal3aHbIH YLWTapbIH, JXapKblipafaH caybIT Xacagbl. [lanafa Kenin, xkayfa ToiTapbic 6epai.

Ocbinanwa KywwTi, )keHinicTi 6inMenTiH TypKinepain aTTbl acKepi nanga 6onasl, on 6epi gen atangpl.

Ycranap TypkKinepre 6yaaH KeiiH fe Ken keMekTecTi, onap EpnikTiH 6apnbik KyablpeTiH KeMeKKe WaKblpabl. Onap acafaH Kapy ayfa Kapchbl faHa eMec,
oflapfa KeMEKTecCinN XypreH Kapa H1eT pyxTapfa Aa 3usiHbIH TUri3ai. CUKbIp/ibl KapyAblH KyWwiMeH Kamaap xayfa 6opaH, »xaHOblp MeH Kap, aypy MeH alTbiK
Xibepai. CoHAbIKTaH Aa TypKinep TeMip MeH OHbIH Genrici peTiHae - KaHXapfa TabbIHAbI.

¥Y3aK Kbligap 60ibl ycTanap xacafaH KyWTi KapyAblH apKacbkiHa TypKinep 6acka xanbiKTapabl xaynaabl. Yetanap 6ackanapiblH aipblKLLa Cbln-KypMeTiHe
6enengi. Lebep ycranap o3 iciHiH KynuanapbiH Wwalay WeifapMai caktagbl. Onap oTneH - )ep acTbl Kyaaibl EpniktiH 6enriciMeH icTec efii, KeHHiH 63iH »ep-
JeH Ka3blin anaTblH, COHAbIKTAH ycTanapfa KapanaibiM XalbIKTblH Ke3Kapachl eKiyaaii 6onatbiH.

TypKinep ywwiH yctanap KyaipertTi FaHa eMec, WaMaH CUAKTbI KOPKbIHbIWTHI TyNiFa 6onatbiH. Onap eki anemae katap emip cypai. OpTa anemze - agamaapabiH
aneMiHje XaHe Xep acTbl afiemMje - KaTires api *aybl3 EpnikTiH anemiHge emip cypegi.

YKPOMHYIO rOpHYt0 J0NMHY. 3aeck 6binv iyra U peku, pociau BbiCOKWe AepeBbsA. [1poxuam 3aeck TIOPKU MHOTO eT U cTanu 3abbiBaTh 0 cTenHoM mMupe. Ho
MX CTaHoBW/OCh Bee Bonblue 1 Hosblue, a cTaaM yXKe He XBaTasno MecTa B gonvHe. CTanun oHW UCKaTb JOPOry Ha3aj, B 60/1bLLIOM MUP, HO APEBHUE CTAapUKK
yXKe YMepJiv, a MoNoAeXb He 3Hana nyTu. Toraa KysHeu bypTe-unHo cKkasan, 4To BMAEN B CKase BbIX0j XKene3Hol pyabl. Ecnu ee onnaBuTb, TO, MOXeET ObITb,
NosIBUTCA B CKane Ablpa, KoTopas BbiBefeT Ux B Myp ntogein. Cobpanu TIOPKM MHOXECTBO pOB, CAENANN U3 LUKYP CEMbECAT OFPOMHbIX MEXOB, Pa30XKrin
KocTep. PazfyBanu Kaxablili Mex ceMb MyXX4uH, pyounu aposa eue cembcoT. Korga oHuM ycTaBanu, To NpUXOAMAN UM Ha CMeHy Apyrue. Tak npofomxanoch
ceMb JHel 1 Hoyell. HaKkoHeL, ene3o onnaBunoch, U oTKpblnach gopora. 3 xkenesa caenanu TIOPKM MeYM U LUTbI, HAKOHEYHWUKM CTpen 1 Konui, 6necta-
wue naHuupu. Beiwnm oHu B cTenb 1 pasrpomMmnn Bpara.

Toraa BO3HMKIA MOLLHAA M He 3HABLLAA NOpPaXKeHWI KOHHAA rBapAnA TIOPKOB, HOCKBLUAA UMsA Bypu — BOJKMW.

Ho elue 6onbLueii Gbina MOMOLLb Ky3HELI0B, KOTAa OHM MPU3bIBaiv Ha NOMOLLb THOPKaM BCe MOryLLecTBO Ipnivka. BbiIkoBaHHOE MU Opy»Kie NCMoNb30Banoch B 6opb-
e He TO/NbKO € BOMCKaMM NMPOTUBHUKA, HO U lyXxaMU, KOTOpble UM noMoranu. [py NoMoLLmM MarnyecKoro opy»us Kambl nopaxanu CBOMMM YapaMuy Bpara, Hacblianu
Ha Hero yparaHbl, MeTeNu, 40XAb U CHer, 6o1e3HM 1 ronof. [03ToMy TIOPKM MONNAMCH XKeNesy 1 ero CUMBOJTY — KIMHKY, KOTOpbIil TOMOT UM 3aBoeBaTb CBOOOAY.

B TeueHue fonrux neT Ky3Helbl CO3/aBann caMoe COBepLLEHHOE opyXkue, bnarogapa KOTopoMy TopKUM nobexaany apyrie Hapogpbl. OHM Nonb30BanMch 0Co6bIM
MOYETOM 1 YBaXKEHNEM OKpYKatoLLMX. BepexXHo XpaHWn yMenbLbl TaiHbl CBOEro peMecia. A MOCKONbKY OHU UMENW AeNo C OFHEM — CUMBOJIOM Nof3eMHoro 6ora
SpnukKa, a pyay Toxe A06bIBanM B NOA3eMHOM MUPE, TO OTHOLUEHME K HUM Obl10 BOCTBEHHbBIM.

[nA TIOPKOB Ky3HeLbl 6blK He TONbKO MOTYLLECTBEHHOM, HO U yCTpaluatouleit hurypoi, cpoaHu wamaHy. OHU Kuau Kak 6bl B AByx Mupax, CpegHem Mupe
- Mupe nogein, n lNMog3eMHOM MUpe- MMpe KeCcTOKOro U KOBapHOro Sp/unKa.

began to look for a way out of the valley and into the wide world, but the old people had died and the young did not know the way. Then a smith, Burte-Chino,
told them he had seen an outcropping of iron on a rock. And that the smelting of iron would create a hole in the rock, which would lead the people out into
the world. The Turkic people prepared a lot of firewood, made seventy huge bellows out of animal skins and started a fire. Seven men worked each of the
bellows and another seven hundred men chopped the wood. When they got tired, other people replaced them. This work lasted for seven days and seven
nights. At last the iron was smelted and the people saw a road. From the iron the Turkic people made swords, shields, arrowheads, spearheads and glittering
armor; then they went info the steppe and routed the enemy.

It was at this fime that the powerful and undefeated Turkic mounted army was created. It went under the name “buri” - the wolves.

The blacksmiths were of even greater help when they summoned all the might of Erlik to the Turkic side. The arms forged by the blacksmiths were used not
only fo combat the enemy armies but the spirits which protected them. Armed with magic the kams cast their spells to defeat the enemy; they sent hurri-
canes, snowstorms, rain and snow, diseases and starvation to the enemies of the Turkic people. The Turkic people worshipped iron and its symbol, the blade
of a sword, which helped them to gain their freedom.

For many years these blacksmiths created the most perfect arms, which helped the Turkic people to conquer other nations. The people held the blacksmiths
in partficular regard. The blacksmiths jealously guarded the secrets of their trade. The attitude towards them was twofold, as they worked with fire - a symbol
of the underground god, Erlik, and extracted iron from the subterranean world.

To the Turkic people the blacksmiths were powerful and fearful people, akin to shamans. They belonged fo two worlds - in the Middle World, the world of the
people, and in the Underground World - the world of the cruel and treacherous Erlik.

In ancient times the world of animals and the world of man was one world to the Turkic and other peoples. People considered animals and birds their equals
and just as infelligent. Thus the Turkic people, as other peoples, believed that their ancestors included animals and birds as well as legendary heroes. They




Typkinep momemoepi
TomembI miopkKos
Totems of the Turkic People

)Kenri 3aMaHgapaa 6acka xanbiKTap ceKingi TypKinep ywiH »kaH-kaHyapnap MeH agamgap anemi 6ip 6onatbiH. Aaamaap e3aepiH
aHAap MeH KycTapfa TeH caHarn, ofiapabl Aa akbln veci gen 6inreH. CoHAbIKTaH Aa TypKinep 6acKa xanblKTap cekingi e3gepiHiy ata-6abacbl gen aHbi3fa
aiHanfaH Ty/lfanapAbl faHa eMec, XKaH-KaHyapnap MeH KycTapabl fa ecentereH. Typkinep aTta-6ab6ambi3 fen aH-KycTapfa: erisre, cyHKapfa, Kipnire,
KblNlaHAapFa, TbipHanapfa TabblHFaH, an Keibip Tannanap ata-6a6ambi3 gen xKengi, afalwTbl TaHbIFaH. TOTeM )KaHyapAbl eNTipy 63 KaHAACTapblHa, XaNKblHa
)KHe MeMJeKeTiHe Kapcbl KacanfaH KbliMbic 6onbin ecentenreH. MyHaai xafaanga 6abanap pyxbl on XanblKTbl, OHbIH GuneywinepiH xenen-xebeyai
TOKTaTaTbiH BONIFaH.

An TypKinepaiH eH 6acTbl ToTeMi - Kek Gepi eai, OHbl acnaH yibl Aen Te aTafFaH. TypKinep KewneHAinep eai, onap WeTci3-weKci3 Aanaga Ko ycTiHe 603TopFai
KyMbIpTKanafaH KepyiiblKTbl i3gen cabbingbl. bipak on xepgi Taby KMbIHHbIH KUbIHbI. [lanaHbl KacKblpAaH XaKcbl 6ineTiH Tipwinik neci ok, On Kayin-

B camble fpeBHVEe BpeMeHa ANs TIOPKOB, KaK U ApyrMx HapogLoB, MUP XKMBOTHbIX M MUP Nilogen Obuin eanHbiMu. Jlloan cpaBHMBaNmM cebs ¢ XKMBOTHLIMMW U NTKH-
LaMu, cYnTanmn nx TakMMm xe pasyMHbIiMU cyliecTBamMu. [103TOMy TIOpKM, KaK 1 Apyrue Hapoabl, CYATanAn CBOMMU NPapoaUTENnsMU He TObKO JlereHAapHbIX
repoeB, HO U KMBOTHbIX 1 NTULL. TIOPKM NOKAOHANMCH MPeaKaM-KMBOTHbIM N NTULLAM - ObIKY, COKONY, 3Ky, 3MesM, JKypaB/ifiM, a HeKoTopble NaeMeHa CYUTanm
CBOWMM MpapoauTeNnsaMmn Betep, AepeBbs. YOUNCTBO TOTEMHBIX XKUBOTHbIX CYMTANIOCh BEJIMKUM MpecTyrnjieHneM NpoTUB CBOMX NpapoguTenei, NpoTuB CBOero
Hapoaa v rocypapctea. B aTom cnyyae npapoautenv nepecraBanmv NoanepXuBaTb HApoA, ero BOXAeW.

Ho rnaBHbIM TOTEMHbIM }KUBOTHbLIM TIOPKOB Oblfl CUHUIA BOJIK = KOK 60pU, KOTOPOTro Ha3blBaAu TaKxe CbiIHOM Heba. TiopKK Oblfn KOYEBHMKAMU, OHM Cleso-
Banun no 6ecKpariHei cTeny B NOMCKaX Kep-yloK — CHaCTIMBOM, N300UIbHOW 3eMW, T4e NTULbI BbIOT FHe34a Ha cruHax oBew. Ho HailTu 3Ty 3eMJito oyeHb
TpyAHo. HUKTO He 3HaeT cTenb siyyue, 4eM BosiIK. OH MOXET NPOTUBOCTOATb ONACHOCTAM, OH MOXET OTOrHaTb 3/1bIX AYXOB, OH MOXET HalTu gopory. Bonk
- nactyx ankux ctag. OH oxpaHaeT cBOU 3eMi1 OT NOCAraTeNibCTB YyKakoB. OH He MOXeT XnTb B HeBosie. [103TOMy TIOPKU MOKJIOHANUCH BONIKaM, a eciu
obcToATeNbCTBA 3acTaBNANN YOUTL BOSIKA, TO 00653aTeNbHO NMPOCUN NPOLLEHUS Y IYXOB U }KUBOTHOTO.

B naBHMe BpeMeHa, Koraa un npapoamTesb TiopkoB Orys-xaH, BeMKuii TeHrpy ¢ yTpeHHel 3apeit nocsian B ero opTy yd, Nogo6HbIn conHeyHoMy. U3 3Toro
Jlyya BO3HUK CMBOTPUBBIN BOJIK, KOTOpbIN nepeaan Ory3-xaHy noseneHue TeHrpu: «<Bean Hapog u 6ekoB, Ory3-xaH. A s 6yay nokasbiBaTb Aopory». [Jonro wau

worshipped such ancestor animals and birds as the bull, the falcon, the hedgehog, the snake and the crane; and some tribes considered the wind and the
trees to be their ancestors. The killing of totemic animals was considered a terrible crime against the ancestors, against the nation and the state, as this
could result in the ancestors withdrawing their protection from the people and their leaders.

The main totem animal of the Turkic people was a blue wolf - Kok Bori* (page 118), who was also called the son of the Heavens. The Turkic people were
nomads roaming over the boundless steppes in search of Zher-Uyuk* (page 118) - the land of happiness and abundance, where the birds built their nests
on the backs of the sheep. It was not easy to find this land. Nobody knew the steppe better than the wolf. The wolf could face any danger and ward off the
evil spirits, he knew how to find the right way. The wolf was the shepherd of wild animals, he guarded his land from the intrusion of newcomers. The wolf
could not live in captivity, and this is why he was worshipped by the Turkic people. If for some reason a wolf needed to be killed, they would ask the spirits
and the animal itself for forgiveness.

A long time long ago, in the time of the Turkic ancestor, Oghuz-Khan, Tengri the Great sent at the break of dawn a sun-like beam info the Khan's yurta. From




KaTepre Kapcbl TypblIM, Kapa HUET pyxTapAbl Kybin, xon Tabagpbl. Kackpip - xabaiibl oTapabiH Kolwwbickl. On 3 xepnepiH 6ackanapablH 6acbin KipyiHeH
Kopfangbl. On TyTKbiHAA eMip cype anmaliabl. COHABIKTAH Aa TypKinep Kackblpfa TabblHFaH, erep je a3aTallbiM KacKblpAbl eNTipe Kanca, MiHAeTTi Typae
pyXTap MeH XbIPTKbILITaH KelwwipiM cypafaH.

Exxenri 3amMaHza TypKinepain apfbl atacbl OFbi3 XaHHbIH Kui3 yiiiHe TaHipi KyHHiH anfalKbl WwWanafbiH xibepegi. LLlanakTaH kek 6epi nainga 6onbin, OFbi3 XaHFa
ToHipiHiH KanayblH keTKi3gi: «<OFbI3 xaH, XanblK neH 6ekTepai 6acta. MeH xon kepceteMiH». Typkinep Kek 6epiHiH cOHbIHaH y3aK epai, 6aTbicka 6apap xonga
KO Xayabl }eHZi. AKbIpbl 01ap KeH Xaii/bIMbl, MO Cy/bl JXepAi TayblIM, MeKeH eTTi, Manbl kebeilin, xaybl asangbl. An 6epi Kek acnaHfa KaiTbin opangpl.

Ocbl ke3geH 6acTan Typkinep 6epire TabbiHagbl. COHAbIKTAH Aa TYPKinep KacKblp CUAKTLI epKiHAIKTI apAaK TyTagbl, )KayMeH KacblK KaHbl KanfaHLua Wwankacaabl
— XeHiCKe KeTKeHLle HeMece efiMre KesikKeHLle. TypKinep KacKblpAblH YyblH €CTireHAe, OHbl XaKCbIIbIKKA XOpblfaH — anjafbl XblngapAaH XaKCblblK,
KYTKeH. Al »Kac XKiriT *onbl 6onfbiw api Kaincap 60s1ca, «OHbIH KaCcKbIpbl YIbIM TYp» AECeTiH.

Kalicap api KaiTnac xayblHrepnep «Bepi» aTaHfaH, TYpKinepaiH TyblHAa apAaiibiM KacKblpablH 6ackl 6eHeneHreH. }Kaynan anbiHfaH Tainanap 6epi 6ei-
HeseHreH TYPKi XaHbIHbIH TybIHbIH anjablHAa 6ac ureH.

Typkinep Kacuetti 6epinepai 6ekepre Ma3zanamayfa TbipbICKaH, COHAbIKTAH oflapAbl TiKeNen «KbIpAbl», «KbIpyLWb» Aen aTaMai, «y3blH KYMpbIK», «TapnaH»
«TapnaH KeK» Aen atafaH. TypKiHiH KenTereH Tananapbl e3epiH 6epiaeH TaparaH6bI3 Aen caHanabl. Mbicanbl, Tene pybiHbIH Naaa 6oybl Typanbl aHpi3 Obl-
nan geiigi. bip 6uneyuwiHiH eki Kbi3bl 6onbinTbl. OHbIH MEHMeHAIM COHAAN, on e3iHe Kyiey 6ana 6onyfa ToHipiHiH ©3i FaHa naibIk gengi ekeH. An TaHipi Kbi3fa
Kanal KeHin ayfapaabl? OpuHe, TeK Tay 6acbiHAa, acnaHfa XaKblHbIpaK TycTa. EKi Kbi3 Tay 6acbiHAa y3aK OTbIpAbl, €WKIM KereH oK. bipak, Kiwi Kbi3 Tay
eteriHae 6epiHi Kepin Kanabl Aa, TaHipi AereH ocbl eKeH Aen, ofaH Kykeyre Tuai. OnapaaH Tene pybl Tapaingbl. Kek 6epi 6alwiKyp ypMaH-KyamMnapabiH Aa atachl.

TIOPKM 33 CUBbLIM BOJIKOM, pa3buinm oHM B NyTW Ha 3anaj MHOrMX BparoB. Hawnm oHu 3emnto ¢ o61MpHbIMM NacTéumLamMm, NONHOBOAHBIMU PeKaMy, pasMHO-
UMCb MX cTaga, 6b1n yeMupeHbl Bparu. A Bonk BepHyincs B CuHee Hebo.

C 371X NOp TIOPKM MOKIIOHAOTCA BOJIKY. [10TOMY TIOPKW, KaK 1 BOJIKU, YTAT cBo6oAy, ObiOTCA ¢ Bparamm A0 KoHLUa — 0 nobeabl unu Ao cMepTy. M notomy, Korjia TIopoK
ClIbILLIAN BOV BOJIKA, OH CHMTA 3TO XOPOLUEe NPUMETOI — NPeABECTHNKOM YAAUHbIX JIET. A eCiv KUMUT Obl yAAUIMB 1 CMeN, PO TaKoro rOBOPUIIY — €ero BOJIK BOETY.
CMenble u 6eccTpaluHble BOMHbI Ha3bIBaNUCh «Bypu» - <BOSIKWY, @ Ha 3HaMeHaX TIOPKOB Bceraa bbina nzobpaxeHa ronosa BosiKa. [oKopeHHble nieMeHa
CK/IOHANM CBOW rOfI0BbI Nepej BOJIKOM Ha 3HaMeHM TIOPKCKOro XaHa.

Tiopku cTapannch NnoHanpacHy He 6eCrnoKOWTb CBALLEHHbIX BOJIKOB, @ NOTOMY He Ha3biBaiv UX NPAMO «Kypa», a NpUAYMbIBaNM MHOCKa3aTe/ibHble Ha3Ba-
HUS — «ONVHHbIA XBOCT», KCepblil 6paT 1 T.4.

MHoruve TIOpKCKMe nyieMeHa BeAyT CBOe NMPOMCXOXAeHMe oT BonKa. Hanpumep, nereHaa o npomcxoxaeHnmn poaa Tene roBoput cneaytowee. OanH npasu-
Teslb UMen ABYyX Aoyepeir. OH Obln TaKMM FropAbIM, YTO pPeLLWs], YTO ero 3ATeM MOXeT ObITb TONIbKO caM TeHrpu. A rae MoxeT 06paTUTb CBOe BHUMaHME Ha
aeBywKy TeHrpu? TonbKo Ha BepluuHe ropbl, Nobnvxe K Heby. [lonro cuaenu AeByLIKU Ha BepLUMHE ropbl, HO TaK HUKOIO U He Aoxaanuck. Ho mnagwas
yBUAEeNa y NOAHOXUSA ropbl BOJIKA M peLuna, YTo 3To U ecTb caM TeHrpu 1 Bbiwwna 3a Hero 3amyx. OT aToro 6paka npousowen pog tene. Kok 6ope 6bin npegs-
KOM BalLKMPCKOro NeMeHu ypMaH-KyaunLes.

Oxota ¢ noBYMMUM NTULAMK Obla APEBHUM NCKYCCTBOM KOYEBHUKOB. [103TOMy Cpean TIOPKCKUX NAEMEH U KOYEBHUKOB BOOOLLE 04eHb MHOTO TOTEMOB, CBS-
3aHHbIX C COKonamu, opnamu, actpebamu. Mpu ABopLAax KaraHoB M XaHOB AepXaiu COTHU NTUL, [LomKHOCTb rMaBHOMO COKOMbHUYEro — Kylwberu, usaaBHa
ABNANacb novyetHon. Ecnm Gyayuas MaTb YacTo BUAeNa Bo CHe 0pia, COKoMa unu Actpeba, To y Hee poxaancs 6aTbip. A 3aTeM N0BYME NTULLbI CONPOBOXAANN
€ro B MOX0Aax U BOMHax. XULLHbIe NTULLbI MOTIN HaNafaTb M Ha 0YeHb KPYMHYo A00blvy — calirakoB, AXKeipaHoB, FOPHbIX KO3/10B, KabaHOB U Jaxe MeaBeaeil.

the beam there appeared a grey-maned wolf, who gave this decree from Tengri to Oghuz-Khan: “You shall lead the people and the beys,or nobles, Oguz-
Khan, and | will show you the way”. The Turkic peoples followed the grey wolf, and on their long journey west they defeated many an enemy. Along the way
they found the land with vast pastures and full-flowing rivers; where their herds increased in number and their enemies were pacified. Thereupon, the wolf
returned to the Blue Sky.

From that time on the Turkic people worshiped the wolf and, like the wolf, they cherished their freedom and fought their enemies to the end - to victory or
death. That is why when a Turkic man heard the howling of a wolf, he considered it a good omen and the harbinger of prosperous years. If a dzhigit, or skilful
horseman was favoured by fortune and was full of daring, it was said of him: “His wolf is howling”.

Brave and courageous warriors were called “buri” - wolves - and all the Turkic standards carried the image of a wolf's head. The conquered tribes bowed
their heads to the image of the wolf on the standard of the Turkic khan.

The Turkic people tried not take the real name “Kurd* (page 118)" of their sacred wolf in vain, instead they used figurative names - ‘the long-tailed one’, ‘the grey brother’, etc.
Many Turkic tribes trace their lineage to the wolf. For instance, the legend about the origins of the Tele tribe goes like this. A certain ruler had two daughters.
The ruler was so proud he deemed only Tengri himself worthy of being his son-in-law. Where else could Tengri take notice of a young maiden, but at the top
of a mountain, close to the sky? So the daughters sat and sat at the top of the mountain, but no one came. Then the youngest daughter saw a wolf at the
foot of the mountain and, thinking this was Tengri himself, she married him. It was this marriage which gave origin to the Tele tribe. Kok Bori was an ances-
tor of the Bashkir tribe Urman-Kudi.

The use of hunting birds was an ancient skill of the nomads. Therefore the Turkic tribes and nomads had many fotems connected with falcons, eagles and




AHfa Kyc cany KeluneHnginepain exenri kaci6i. CoHabIKTaH TypKi Tainanapbl MeH KelneHAinepae cyHKap, 6ypKiT, KapwbliFara 6ainaHbicTbl TOTeMAEp oTe
ken. KaraHaap MeH xaHaap capaiinapblHAa Xy3AereH Kyc yerafaH. bac Kyc 6anTaywbl — Kycberi 60ny exensieH KypMeTTi caHanfaH. Erep »ykTi aiien TyciHae
OYPKITTi, CYyHKapAabl, KapLblfaHbl Wi KepeTiH 6onca, 6aTblp Tyaabl Jen opblfaH. AHFa TYCETiH KyCTapibl TYpKinep opbIKTap MeH cofbicTapFa Aa anbin
wbiFaTbiH. XKbIpTKbILW KycTap ipi }kaHyapfa Aa — cailfakKa, KuiKKe, eNnikke, TayTeKere, KabaHfa, TinTi, atlofa Aa TyceTiH 6onfaH. ApHalibl yinpeTinreH OypkiTTep
KacKblp anagbl. *KbIpTKbILW KYCTbIH aafblHa MECiHiH aTbl XKa3blaFaH KyMic cbipfa inreH. KycTbl Taybin anfaH agam ocbl 6enri apKpblibl OHbl MeciHe KalTapFaH.
Erep 6ypKiT aH aynay KesiHae Ken TabbiC aKeJice, OHbl epKiHAiKKe KoA BepeTiH exxenri Fypbin 6onfaH. Tabbic Ken 6onfaHAbIFbI - yiiae OepeKe Ken AereH ces.
AHLWbI YANEHTeHHEH KeliH AyHuere AeHi cay yprak Kesce, KyC ocbl Yi4i KblH-lWaTaHHAH caKTan Xyp Aen caHanfaH. AHWbl OYPKITTiH TbipHafblHA KyMicC
CaKMHa KUri3in, oHbl KoNbiHA KOHABIPbIN, Aanafa HeMece TayFa anbin 6apagbl. CocbiH KyCTbl 30eH TONbIHALIPbIN, MblHaHAAl ce3aepai antaabl: «CeH MafaH
y3aK YyaKbIT afian KbI3MeT eTTiH, CeH MeHiH yiniMe GainbiK neH GepeKe anbin KengiH, CeH MafaH JieHi cay, emipre KywTap ypnak cblitnagbiH. EHai MeH ceHi
6ocaTtamblH. CeHiH Ae 63 oTaHbIH MeH ypnafbiH 6oncbiH». OcblgaH KeliiH OYpKiTTi epKiHgiKTe Kanablpbin KeTeTiH 6onfaH. Erep GypKiT Tafbl 4a agamMaapablH
KOJIbIHA TycCe, KyMiC CaKuHaHbl Kepin, OHbl KakTagaH epKiHAikke xibepe canatbiH. BypKiT agamfa eHberiH ciHipai. KycTbl ylwbipbin xibepin, aHwWbl OHbIH
anfblH GainaraH wyaa XinTi anbin Kanagbl ekeH. Lyaa xinneH Gipre yire Kyc akenreH 6ainbiK, 6aKbIT neH 6epeke e Kanagbl aen ecentenreH. On wyga
XinTi aHWbI ewKawaH berge agamaapra 6epMereH, xinneH 6ipre 6epeKe KeTin Kanagabl Aen KOPbIKKaH.

YKi MeH Kananak, fie KacueTTi KycTap caHaTbiHaH. ToHipiHiH Oyipbifbl 6olbIHWA, onap TYHAE YLWbIM, XKbiH-WakTaHabl Kyaabl. Keiibip Typki Tananapsl
e34epiH ocbl KycTapaaH epbireH6i3 gen ecenteingi. YKiHiH ypnafbiMbl3 Aen caHanatbiH afgaMaap TYTKbIHAAFbI KYCTbl KBPCE, OHbl CaTbIN abin, epKiHAiKKe
XibepeTiH 6onfaH. An erep angebipeyaiH KycTbl KMHAN }KaTKaHbIH Kepce, JkafacbiHaH anbin: «CeH MeHiH aKkeMai Here KMHaNCbIH?» felifi eKeH.

CneuuanbHo apeccrpoBaHHble opnibl 6panu BonkoB. K Hore X1LHbIX NTWL, NpuBA3biBanach cepedbpsaHasn 6nsaxa ¢ uMeHeM BnagenbLa. [103ToMy noiMaHHy0
NTVLY BO3BpaLLanv BRagenbLly.

CyuwectBoBan ApeBHUIA 06blvaid, N0 KOTOPOMY OXOTHMK OTIYCKaJs Ha BOJIIO CBOero sioByero 6epKyTa. [lenanoch 310 B TOM ciyyae, eciv NTULa npuHocuna
BO BpPeMs 0X0Tbl MHOTO f06blun. YeM Gonblue f06bIuK, TeM BonbLLe AOCTATOK B AOMe. Eciv OXOTHUK XKeHWIICA, U Yy Hero nogpacTany 340poBble AeTu, cunTa-
N10Cb, YTO JIOBYAA NTULLA OXPaAHANA JOM U €ro XuTtenein ot 31bix AyxoB. OXOTHWK HafieBan Ha KoroTb GepKyTa cepebpsaHOe KoJblio, 3aTEM caKasl ero Ha pyKy
1 BEPXOM OTBO3UJI B FOpbl UK CTenb. 31ech YeN0BeK KOPMUI A0CbITa NTULLY M OCTaBAsAN Ha cBoboge. Mpu 3ToM 0XOTHMK Bnarogapun NTULY cneayoLumm
cnoBaMu: «Tbl JONTO CNYXWUA MHE BEPOI U NpaBAoM, Tl MPUHEC B MOV oM 6oraTcTBo U 61arococTofHmMe, Thl MOAAPUI MHE 3J0POBbIX U XXNU3HEPaLOCTHbIX
aetein. A otnyckato TebA Ha Bonto. [ycTb y Te6s GyaeT cBOM A0M U cBoM AeTh». Ecnun 6epKyT cHoBa nonajan B pyKu NtoAeNn, To, yBUAEB KOJbLLO, OHM A0KHbI
6b1M 0TNYCTUTL NTULY Ha cBoboay. bepkyT cBoMM TpyaoM yxe 3acnyxun ee. Korga ntuua ynetana, 0XoTHUK ocTaBis cebe ee NyTUKW, KOTOPbIMU CBA3bI-
Banucb Horu. CumTanock, 4To ¢ HUMK B JoMe ocTatoTcs HoraTcTBa, cyacTbe M H6nara, npuHeceHHble NTMLUel. Hu 3a 4To Ha cBeTe OXOTHUK He 0TAaBaN 3TK
MYTUKM NOCTOPOHHUM JIIOAAM, C HAMU MOTAN YATU yaaya u 6narononyyue.

CoBa 1 punuH Toxe H6b1n cBALEHHbIMY NTULAMU. [1o NnoBeneHUo TeHrpy OHM NETaNM MO HOYaM Y NpeciefoBasm 3/bIX LyXoB. [103ToMy HeKOTopble TIOpK-
CKMe njieMeHa Be/v CBOe MPOUCXOXKAEHMWE OT 3TUX NTuL. Jlloan, cuntatolme cebs NoToMKaMy GUANHA, ecNv BUAENWN NOMMaHHY NTULY, BCEra BbiKynanu
ee 1 OTNyCcKanu Ha Bonto. A ecnn BUAENW, YTO KTO-TO MyyaeT NTuLy, BCTynanu B paKy CO CI0BaMU: €3a4eM My4aellb MOero otTua?».

Mepba ¢punnHa 1 coBbl OTNYrMBAOT 3/bIX AyX0B. Ka3zaxu ykpalanu ronoBHol y6op HeBecTbl — cayKene — nepbAMu GpunnHa. CylectBoBaso NoBepbe, YTO
¢unuH obeperaet AeTelt 0T pa3nnuHbix 6onesHei. [Ins 3Toro nepba hbuAMHA NPUBA3LIBAIOT K KONbIGENAM MY OAeXe AeTel.

KypaBnu - ToTeM 6alukup. OfHaxabl Ha HUX Hananu Bparu, KOTopble cTanu nobexaatb U 06paTunm 6awkmp B 6erctBo. Ho 3akpuyanu c3aam BparoB xy-

hawks. Hundreds of birds were kept in the palaces of the Khagans and the khans. Since olden times, the position of the main falconer, kushbegi* (page
118), was considered a position of high honour. If a woman with child often dreamt of eagles, falcons or hawks, she would give birth o a batyr, or hero. In
time hunting birds would accompany her son on his war expeditions and battles. These birds of prey could attack very large animals like the saiga antelope,
the gazelle, the ibex, the wild boar and even bears. Specially trained eagles were used for hunting wolves. These birds of prey wore silver tags with the name
of their master and if caught were always returned to the owner.

There was an ancient custom according to which if a hunter’s golden eagle brought back bountiful prey, he would set it free. The bigger the hunting bag,
the more prosperity there was at home. If a hunter got married and had healthy children, it was thought that the hunting bird was protecting his home and
family against the evil spirits. The hunter would place a silver ring on the golden eagle’s claw and perched on his arm he rode it on horseback to the moun-
tains or to the steppe. There the hunter would give the bird its fill of food and set it free. On doing so he thanked the bird: “You have served me faithfully for
a long time, you have brought wealth and prosperity to my home and you have given me healthy and happy children. | am letting you go free to have your
own home and children”. If the golden eagle was captured again, the people seeing the ring would let it go. The golden eagle had earned its freedom with
its service. When the bird flew away, the hunter kept the fetters which had bound its legs. These fetters, it was thought, protected the wealth, good fortune
and blessings that the bird had brought to the house. Nothing in the world would make the hunter part with these fetters, as with their loss he could lose the
good fortune and prosperity of his home.

The owl and the eagle owl were also sacred birds. At the bidding of Tengri they flew at night and hunted the evil spirits. Some of the Turkic tribes descended
from these birds. If the people, who thought themselves the descendents of the eagle owl, saw this bird in captivity they would always buy it back and let it
free. If they saw somebody tormenting such a bird, they attacked the offender with the words: “Why are you tormenting my father?!”
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YKi MeH »ananakTblH KayblpCbIHbIMEH XblH-lalNTaHAbl Kyaabl. Ka3aKTap KanblHAbIKTbIH 6ac KMiMiH — cayKeneHi yKiHiH KayblpCcbliHbIMEH KepKemaereH. YKi
ac 6ananapzbl TypAi aypynapaaH Kopfaliabl AereH HaHbIM-ceHiM 6ap. On yLWiH yKiHiH KayblpcblHbIH 6anaHblH beciriHe HeMece KWiMiHe Kagaiiapl.
ToipHanap - 6awKypnapabiH ToteMi. basafbiga 6alwKypnapfa Kay TWin, onapabl KaTTbl ThiKcblpa 6actanTol. bipak 6awKypnapablH apTbiHAA TypFaH Tbip-
Hanap KaTTbl fayblcreH TbipayiaFaHbl COHAAW, Xay CecKeHin, KeitiH KanTbinTbl. Ocbl Ke3geH H6actan H6awKypnap TbipHanapfa TabbiHbin, «TbipHa - 6i3aiH
apbUiKaywbiMbl3. On 6i34iH KaynapbiMbI3abl Kyabl» AeliAi eKeH.

TypKinepaiH eH apAakTbl Kycbl — KacueTTi BypKiT. Exxenri aHbizgapaa bantepekTi 6acbiHAa eKi 6acTbl OypKiT — ToHipiHiH yAbl oTbipFaH Aeceai. On 6yKin
aneMAi Ke3iMeH WonbIn oTblipagbl ekeH. Xayabl — 3yNbIM KyWTepAi Kepin, anAbliHaH LWbIFbIM, COFbIC allajbl eKeH.

TypKinep ywWiH blnaH - y3aK eMip cypyaiH 6enrici. TypKinep binaH AyHue KapaTbinfanbl 6epi eMip cypin Kene )aTKaH Tipwinik veci gen 6inreH, on
anfawkbl YJibl MyXuTTa eMip cypreH, cocblH baliTepeKTiH TaMbipbiHaH MeKeH TanKaH. KacKblp MeH Kapfa »blnaHHaH TapaFraH. Erep xbinaHabl ekire Gence,
KecinreH eki 6acbl Gipirin, XbinaH KaiTa Tipineai ae, Kek Kantapaabl. XbinaH MaHri eMip cypyaiH, AaHanbIKTbiH Genrici faHa eMec, oHbl 0TGackl, OLWaK,
KacbIHbIH KOpFayLUbICbl Aen Te TaHblfaH.

XbinaHHbIH 6enrici e3apa ywrTafaH KypafaH yw HyKkTe. Onap blnaHHbIH Yl Ke3i. Eki Ke3i kegiMri Ke3aep, an ywiHwici - cuKbIpAbl. YIWiHWi Ke3i apKbibl
XblNaH yw anemzae 60nbin }aTKaH OKMFanapabl Kepe anagpl.

XbinaHHbIH TaFbl 6ip 6enrici - KaMwbl. XbaH-KaMLbIHbI aAaMAap Yiire KipreH XblH-lWakTaHAbl Kyy YLWiH naiaanaHfaH. 9p6ip TypKi yiiHiH TepiHae KaMwbl
inyni Typasbl. On XblH-WakTaHHaH KOPFaHy YLWiH Kepek.

paBnu, Aa TaK rPOMKO, 4TO Bparu ucnyraamcb U camm obpatnnnce B 6erctso. Mo3ToMy 6alKnpbl B AaBHWE BpeMeHa NOKIOHAINCH KypaB/siM U FOBOPUIN:
«KypaBenb - Haw rocnogunH. OH 06paTtnn B 6ercTBo HalMX Bparosy.

Hanbonee noynTtaemMoit nTuuein TIOpKoB Obin BoxKecTBEHHbIN opesn. B ApeBHUX cKa3aHUsAX Ha caMoM Bepxy balTepeka Boccegan AByrnaBblii open — CblH
camoro TeHrpu. OH ornsAbIBaeT CBOMM B30pOM BCe MUPOBOE MPOCTPAHCTBO. 3aMeTMB NpubnnxeHve BparoB — 3/bIX AyxX0B — OH HpocaeTca HaBCTpeuy UM
1 BCTynaeT B OUTBY.

3Mes y TIOPKOB — CMMBOJ fonronetus. TIOPKM Bepunu, YTo 3MesA — caMoe ApeBHee CyLLeCTBO Ha 3eMJle, KOTopoe 061Tano elle B nepBo3jaHHOM Bennkom
OKeaHe, a 3aTeM nocenuioch B KopHax baitepeka. OT Hee Npon3oLWM BOMK U BOpoH. Eciv ee pa3pybuTtb HafBOE, TO MOJIOBMHKM CPacTaloTCA M HAUYMHAKOT
MCTUTb 06UAYMKY. 3MeA He TONbKO cMMBON GeccMepTUA U MyApPOCTH, HO U 4acTo BbICTYNAET KaK XpaHUTENIbHULLA CEMbM, ovara.

CrMBOIOM 3Meu ABNAKTCA TPU TOUKM, PACMOfOKEHHbIe TPEYroibHUKOM. 3T TpU rnasa 3Meun. [lBa 13 H1X 0Obl4YHbIe, @ TPETUIA, PAaCMONOXKEHHbIV B cepesiMHe,
Marnyeckuin. 3ToT TPETUIA ra3 No3BoJAET 3Mee BUAETb COBbITUA, MPONCXOASALLME BO BCEX TPEX MUPaAX.

[pyroin cumBon 3Men - Kamua. Takas 3Mes-Kamua CIyKUT [1S TOro, YTOBbl OTTOHATH NPOBMPAIOLLMXCA B XKUAMLLE 3MbIX AYXOB. [103TOMY B KaX40M A0Me TIOpKa Ha
MOYETHOM MecTe BUCUT KaMua. OHa HyXkHa He A1s1 Toro, YToObl NOAaBNATL BN3KUX, @ A1 UX 3aLLUTbI OT MPOUCKOB JEMOHOB.

Ecnn yenoBeKy ypacTtcs yBUAETb CKOMJIEHUE 3Meil, TO OH cTaHeT 6oraTbiM. Ecnu 3Mes Bnonsaer B JOM, TO He/b3s ee NPOCTO NPOoroHATb. Nepes Hel Hago
MOCTaBUTb Yallly C MOJIOKOM, a 3aTeM BbINPOBOAUTL ee MpoYb.

The feathers of an eagle and other owls could keep away the evil spirits. The Kazakh people used to decorate the headdress of a bride - the saukele* (page
118)" - with the feathers of an eagle owl. There was a popular belief that the eagle owl could protect the children from various diseases. People used to tie
the feathers of an eagle owl to the cradle and clothing of their children.

The crane is a fotem of the Bashkir people. At one time the Bashkir people were under attack and the enemy was routing them. Then the enemy heard the
cry of the cranes at their backs. The cry was so fearfully loud that the enemy took flight. Thus the Bashkirs have long worshipped the cranes with the words:
“The crane is our lord. He put our enemy to flight.”

In the Turkic world the most worshipped of all birds was the divine eagle. According to ancient legends, atop Baiterek there sat a double-headed eagle - the
son of Tengri himself. The eagle surveyed the whole world and, on seeing the approaching enemy - the evil spirits, he would confront them in battle.

The Turkic people considered the snake a symbol of longevity. They believed that the snake was the most ancient creature on earth, which first came from
the primordial waters of the Great Ocean and then settled at the roots of Baiterek. It was believed that the wolf and the raven descended from the snake. If
a snake was cut in two, its halves would grow together and take revenge upon the offender. The snake was not only a symbol of immortality and wisdom but
was often seen as the keeper of the family, of hearth and home.

Three points in the shape if a triangle were the symbol of the snake. The points represented the three eyes of the snake. Two of the eyes were ordinary and
the third one in the middle was magic. This eye allowed the snake to see everything happening in the three worlds.

Another symbol was the kamcha, or lash. Such a snake-lash was used to drive off the evil spirits trying to enter the home. Thus the kamcha takes its place of
honour on the wall of every Turkic house. It was used not to keep order in the family, but to protect them from the scheming of demons.

If a man saw a bed of snakes, he would be rich. A snake who had crawled into the house could not be chased away at once. First a bowl of milk was placed
in front of it and only then it was driven out.

All the same, the snake was a dweller of the Underground World and was capable of doing harm. If a man harmed a snake, it could cast a spell or bite him.
Turning himself into a dragon-snake, Erlik climbed up the branches of Baiterek to steal the egg of the Universe from the nest of the double-headed eagle.
Swans, geese and ducks were all birds of the goddess Umai. They lived in three worlds at once - they could fly in the Upper World, walk about in the Middle




Erep anpebipey Ken binaHHbIH OpAacbiH Kepce, o agaM 6ait 6onagbl. Erep xbinaH yire Kipce, oHbl XagaH-kall KyyFa 6onmaiabl. OHbIH angbiHa cyT
KYMbIJIFaH Kece KOWbIM, COaH KeliH yiaeH woelfapbin cany kepek. XKbulaH ep acTbl TipWiNik neci, COHAbIKTaH 0flaH aMaHAblK Ta Whifaabl. Erep agam
HalikaMall blnaHfa 3UAHABIK Kacaca, XblnaH oHbl apban HeMece WaFbin TacTaybl MyMKiH. Epfiik Keilge XblaHHbIH KeiniHe eHin, banTepeKkTiH 6acbkiHa
epMesien Whifagbl A3, eKi 6acTbl OYPKITTiH KYMbIPTKACbIH ypiangbl.

AKKy, Ka3 6eH yipeK - ¥Maii aHaHbIH Kyctapbl. Onap aa yw 6ipaeit anempe emip cypeai: }ofapbl anemgae yiubin, Opta anemre KoHbIn, TeMeHri anemre »y3in 6apa anagpi.
LLlamaHzaap apeTTe ocbl KyCTapMeH casxar )acaiiabl. AnTai WwaMaHaapbl Kas Typanbl 6binail gen sHaeTKeH: «Laparanaa, atbiH 6oncbiH. 3epikkeHae, CyT e3eHiHe eTeriH
cynaraH CyMep TayblHa e TypFbI3aTblH cepiriH 60/ChIHY.

KenTereH TypKi Talinanapbl e34epiH eri3aeH TapaFaHObI3 gen ecenTereH. KpIpfbi3gblH akcyiMeK TyKbIMAApbl 634epiH Tay YHrpiHAE KyNTacKaH KyAail MeH CubipaaH
TapafaHb6bI3 ien caHaFaH. Ori3fiH KyHMeH HaiinaHbIChl KyLUTI, BATKeHi TypKinep yFbIMbIHAA KyH eri3fliH apKacblHAa OpHaNacKaH.

Keiibip Tainanap ata-6abambi3 Aen Kynabi3fapfa, araluTapfa, Hali3afalfa, Jenre TabblHFaH.

KbinwakrapablH TaHbackl eki Task - bantepekTiH 6enrici. On Kyc onbiHa aa MeH3einai. COHABIKTAH Aa KbiNWaKTapabl KYCXKOJLWbINap Aen aTtafaH, an
ypaHbl - «aibac» eai.

KbinwaKkTapMeH KaTap eMip cypreH KanJbinapablH 6ip TaHO6achl TONbIK aifblH WanafbiHa OpaHfaH eKi Task, ypaHbl - bavitepek.

ToTtem >xaHyapnapgbl entipyre 6onmaiiabl. LWbIHFbIC XaHHbIH ypnaKkTapbl 63 ata-6a6amMbi3 fen caHafaH KacKbipiap MeH KuikTepdi entipmereH. TypKinep
Kabip 6acbiHAafbl KyAnbiTacka «MeH XeTi KacKblpabl enTipaiM. MeH 6apbic neH enikTi enTipMediM» aen asfaH. AFHK, enreH TypKiHiH aTa-6abackl 6apbic
neH enik 6onfaH. XaH TyKbIMAApbIHbIH Konaaywbicbl apbicTaH efi. COHAbIKTAH KacueTTi apbiCTaHAb! 8NTipy MEMJIEKETTIK BUniKKe aHe Buneyuwlire Kapchbl
)KacanfaH eH ayblp KbliMbIC 60/1bIN ecenTenreH. byn KblMbic xaH 6uniriHii 6enriciH }koMbin KaHa KoMMall, OHbIH XXenen-xebeyLwi pyxTaH aibipfaH.

Ho 3men - xuTenbHuua lNMoa3eMHOro MUpa, MO3TOMY OHa MOXKET NpuHecTw Bpea. Ecnv yenoBek Bpeaun 3mee, To OHa Morna 3aroBOpUTb €ro UM NPoOCTO YKa-
NNTb. DpNVK, NpUHMMan 06pas 3Men-ApaKkoHa, MHoraa NoJHMMaeTcA no BeTBAM balitepeka, UTobbl BbIKpacTb U3 rHe34a ABYINIaBOro Opsia ANLO MUPO3AaHUA.
Nebean, rycu n yTkmM - nTrubl 60ruHKM Ymai. OHU MOTYT XWUTb cpa3y B Tpex MMpax - ieTaTb B BepxHeM, xoautb B CpeaHeM, HblpATb B HHMI, noaBoaHbIN
mMup. Ha 3Tmx nTuuax Yacto nyTelecTBYHOT WaMaHbl. AiiTaiicKue WamMaHbl nenu o ryce: «Koraa yctaHelub, nyctb 6yaet Tebe KoHeM. Koraa cockyuuiubes, nyctb Gyaer
Tebe ToBapuLLEM, NPOU3BOAALLMIA BUXpU Ha rope Cymep, 06MbiBatoLmiica B MonoyHoM o3epe».

MHorue TIOpKCKMe NieMeHa CYUTanu CBOUM NpeaKoM ObiKa. ApUCTOKPaTUUYECKMI POJ KbIprbl30B BO3BOAMWIT CBOUX NPELKOB K 60ry 1 KOpoBe, COYeTaBLIMM-
cA B ropHolt newepe. bbik cBsizaH ¢ ConHLeM, NOCKONbKY, MO MOBEPbAM THOPKOB, OHO PAcMofiaraeTca Ha CnuHe OblKa.

HeKkoTopble nieMeHa cyMTanu CBOMM CMMBOJIOM HeofyLleB/IeHHbIe NPeaMeTbl, 3Be3/bl, AepeBbs, MOHMIO, BeTep.

Tamra KnnuyakoB - aBa cton6a, cumson baitepeka. OHU e cMMBONM3NPYIOT MneyuHblil nyTb. [103TOMY KMNYaKOB Ha3bIBaAW MJIEYHONYTHMKAMU, @ UX ypa-
HOM KnnyeMm bbin «anbacyr.

OpHo 13 TaMr NIEMeHV KaHMIbl, XKMBLUETO PALOM C KbiN4akamu, 6bi1 TOT e cTonb ¢ usobpaxkeHneM 06pamMieHHON nydamMu noiHow iyHbl. VIx ypaHoM 6bin balitepek.
ToTeMHBIX XXMBOTHBIX 1 NTUL, HeNb3A Ob110 youBaTh. [ToTOMKM YnHIM3-xaHa He AoMKHbI y61BaTh BOIKOB U OJIeHMX, CBOUX NpapoauTenei. TopKu BbiceKanu
Ha KaMeHHbIX Haarpobusx «f ybun cemb Bonko.. 1 He ybuan 6apcoB 1 naHein». 3HauuT, NpesKaMu ymepLiero Tiopka 6binm 6apcebl v nanu. MNokposuTenem
XaHCKUX ANHAcTMI 6bin neB. Mo3ToMy yOuIACTBO CBALLEHHOTO ibBa ABNANOCH TArYaLIMM NPECTYMIEHWEM M NPOTUB CaMOI rocyapCcTBEHHOW BACTU, U
MpoTMB ee HocuTENA - rocyaaps. MNpecTynneHne NMWAN0 XaHCKYH BIaCTb HE TOMIbKO XUBOFO CMMBOJIA, HO U MOCTOAHHON NoAAepXKM ocoboro ayxa, 0bu-
TaBLLUEro B ;lep>KaBHOM 3Bepe.

World and go diving in the underwater Lower World. The shamans often traveled on these birds. This is what the Altai shamans sang about the goose: “When
you feel tired, let it be your horse. When you get lonely, let it be your friend - the one who makes whirlwinds on the Sume Mountain and washes in the waters
of the Milky Lake”. Many Turkic tribes believed that their ancestor was a bull. The noble Kyrgyz clan believed they were descended from a god and a cow,
who joined in union in a mountain cave. The bull was connected with the sun, for according to legend the sun dwells on the back of a bull.

Some tribes had as their symbols inanimate objects, or the stars, trees, lightning and wind. The tamga* (page 118), or totem, of the Kipchak people was in
the form of two poles, the symbol of Baiterek. These poles also symbolised The Milky Way. That is why the Kipchak people were called “the milky way travel-
ers” and their uran, or battle cry was “Aibas”.

One of the fotems of the Kangly tribe, neighbours of the Kypchaks, was the same pole bearing an image of a full moon surrounded by rays. Their battle cry
was “Baiterek.”

The killing of totem animals and birds was prohibited. The descendants of Genghis-Khan did not kill wolves or does, for they were their ancestors. The Turkic
people carved these words on their gravestone: “I have killed seven wolves. | have noft killed the snow leopard or the fallow deer.” This meant that the snow
leopard and the fallow deer were the ancestors of the departed Turkic man. The lion was the protector of the khan dynasties, therefore the killing of the
sacred lion was a grave crime against the power of the state and its representative - the sovereign. Such a crime deprived the khan not only of the living
symbol of power but the faithful support of the special spirit living in the supreme animal.

To communicate with the gods a special language using special sounds was needed. The Turkic people learnt to speak to their gods and the spirits of their
ancestors with their guttural singing. Such singing was called “khai* (page 118)". The singer did not use words, but the low and high sounds coming forth
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lTopnosoe neHue
Guttural singing

]
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) yAanapMeH epeklue Tifge, epekille AblObicTapMeH celnecy Kepek. TypKinep o3 KyaannapbiMeH AblObICTbl KeHipAeKTeH
WbIfapbIn e/eH aiTy apKblibl ceinneckeH. MyHaal eneH xall gen atanaabl. OHWI ceinemeliai, 6ipaK KeHipAeKTeH WbIKKaH
)KOFapFbl )KoHe TeMeHTri AblbbicTapaaH 6ipece opkecTpaiH, bipece at aybipi, 6ipece eniMcipereH aHHbIH KbipblngafaH AblObl-
cbl ecTineai. KeHipaekneH eneH ainTy agici TeK TypKi xanblKTapbiHaa 6ap, apa-Typa TypKi 60ibiHAa KaHbl 6ap OypATTap MeH 6aTbic MOHFONAApAA Ke3geceai.
Exxenri 3amMaHgapaa TypKinep KacKbIpAblH YNyblH, OYpKITTiH WaKbUibiH, 6apbICTbIH bipbliblH canaTbiH 6onfaH, onapabiH TiniHae Xofapfbl aHe TeMeHri
a/eM eKingepiMeH cevinecin, onapiaH Konaay-KeMek cypafaH.

KeHipaeKkneH eneH anTyabl TeK ep Kicinep MeHrepreH. byn eHepai yiipeHyre Ken yaKbIT NeH bixaaKaT Kepek. Kes KenreH yiipeHyLwui 6yn eHepaiH webepi 6ona
anMangbl. An aHbi3-aHriMenepai, ’)xeHiMnasfa MagaKTbl, Ka3a TanKaH 6aTbipiap Typanbl aHAi Wwebep opblHAAYLWbI aybliafbl KYPMETTi KOHAaKKa alHanagbl.
EH n8MAi-TOTTiHI COHbIH ay3biHa TOCAAbI, €H XaKCbl KUiIMAT e CON KMeAi, acTbiHA eH, KaKCbl aT MiHrisesi.

[na 6ecenpl c 6oraMun Hy)XHO ¥ FOBOPUTb 0COObLIM A3bIKOM 1 0c06bIMU 3ByKaMu. Co cBoMMYM Boramu 1 AyxaMu NpesKoB TIOPKW Hay4yUIMCb pa3roBapuBartb,
ncrnonb3ys ropnoBoe neHue. Takoe neHue HasblBaeTcA xai. [NeBeL, He MPOM3HOCUT CNOB, HO B HU3KMX U BbICOKMX 3BYKax, BbIETalOLWMX U3 ero ropna, clibl-
LIaTCA TO 3BYKW OPKECTPa, TO PUTMUYHbIV TONOT KOMbIT JIOWaAW, TO XpUTJble CTOHbI yMUpatoLero 3seps. [opnoBoe neHve 3HAaKOMO TOBKO TIOPKOA3bIYHBIM
HapoaaM, a Takxke 6ypATam 1 3anafiHbIM MOHI0/1aM, B KOTOPbIX CMJIbHA NMPUMECH THOPKCKOI KpoBU. TIOPKM B PEBHOCTU NOAPaXKay BOK BOJIKA, KIEKOTY 0pJa,
pblyaHuio 6apca 1 roBOPWIM Ha MX A3bIKe C XuUTenAMn BepxHero n HukHero Mupa, npocsi NOKpoBUTENbCTBA U 3aLUUTBL.

lopnoBbIM NeHNeM BNAAEHOT TONbKO MyXKUMHbI. MHOro BpeMeHU yXoAuUT Ha To, YToObl HAY4YMTbCA 3TOMY UCKYCCTBY. He BCAKMIA MOXKET JOCTMYb COBEpLUEH-
cTtBa. Ho ecnu yenoBek ctan MacTepoM U MOXET UCMONHUTD MHOXECTBO NpefaHuN, CNoXWUTb XBanebHy necHb B YecTb NobeanTens UM NOMUHANbHYHO
B NaMATb O MaBLUEM repoe, HET rocTs noyeTHee B Ntobom ayne. Ero pot Byaer HabuUT cnafgocTAMY, KMUBOT HaMoOIHEH CaMOl BKYCHOW €01, caM OH OJeT B
KpacuBble 1 JOPOTrve OAexabl, @ NoA HUM OyAeT caMbli Ty4YLLNIA KOHb.

from his throat conveyed now the sounds of an orchestra, now the rhythmic clatter of a horse’s hooves or the hoarse moans of a dying wild animal. Guttural
singing is known only to the Turkic people, the Buryat people and the west Mongolians who have a lot of Turkic blood. In ancient times, the Turkic singers
imitated the howl of a wolf, the screech of an eagle, the roar of a snow leopard, and in this language they spoke to the dwellers of the Upper and Lower
Worlds asking for patronage and protection.

Only men were masters of guttural singing. Learning this skill was a long process and not every practitioner could achieve perfection. But if the singer was
a master of the art and could perform many of the legends, and compose a song of praise in honour of a winner or a funeral song in memory of a hero killed
in action, such a man enjoyed the position of the highest honour in any aul, or village. His mouth was full of sweet delights, his stomach sated with delicious
food, his dress was of the finest and richest cloth and his mount - the best of horses.

The Turkic people considered the colour white to be the mother of all colours. All that was good, light and favourable to the Turkic people was white.
Whereas slander, filth, misfortune, failure, treachery and death were black. Black birds and animals were an evil omen. The Turkic people used the words
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TycmepOiH MaFbIHACHI
Ymo 3Hayum ysem
The Meaning of Colour

Typkinep ak Tycti - 6apnbIK TycTepAiH aHacbl fien caHafaH. TypKi xankbl 6aplua *aKcbiHbl aK TycneH 6eiHenereH. Xana,
Kip-KOKbIC, DaKbITCbI3AbIK, COTCI3AiK, apaMAblK NeH eniM - Kapa TycTi. Kapa TycTi aH-Kyc - »kaMaHAbIKTbIH 6enrici. TypKinep cynynbik neH cypbIKCbI3AbIKTbI,
aKCbIIbIK MEeH KaMaHAbIKTbl, CyRiCNeHLWiNiK neH *eKKepyLinikTi ocbl TycTepre KaTbICTbIpbIN cypeTTeiai. OpuHe, oFapfbl aNeMHiH Tyci - aK eai ae,
TemeHri anem - Kapa 6onaTbiH.

TypKinep aK TycTi aKCyheKTepAiH Tyci Aen, KapanaibiM XanblKTbl Kapa TycrneH cypettereH. XanbIKTblH YFbIMbIHAA, aKCyeK TyKbiMaapbl — AWwKHa MeH
LbIHFbIC XaHHbIH YpraKTapbl — KyH cayneciHeH naiaa 6onapl, TyMbiCbiHaH KacueTTi 6onFaHAabIKTaH, 6Uik neH cbit-KypMeT Te conapgiki. Keringip Tyc Te
KacuetTi. Exxenri Kbipfbl3aap akcymeKkTepai «kek en» gen atantbl. AN KapananbiM XanblK «kapa 604aH» fen atanfaH.

Exxenri TypKinepgae xofapsbl 6uneyiuinep MeH yibl WaMaHAap acbii TEKTI aK apFbIMaK MiHin XypeTiH 6onfaH.

Worapfbl aneMHiH Kyfainapbl TeK aK TycKe KuiHegi. TypKinepaiH afallKa ak MaTaHblH KMbIHALICHIH Oalnaybl — KyAannapfa KypOaHAabIK wanyablH 6enrici

TiopKu cumtanu, 4to 6enbii LBET — MaTb LLBETOB, OT KOTOPOI NPOUCXOAAT BCe ocTanbHble. Bece cBeTnoe 1 obpoe, GnaronpusaTHoe A1a HapoAa TIPKU MMEHO-
Banu 6enbiM. YepHoi1 1A TIOPKOB cTana KNeBeTa, FpsAsb, HECHACTbE, Heyaua, KOBapCTBO M cMepTb. beay npeaBewtatoT YepHble 3Bepu 1 NTULbI. Micnonb3ys
MMeHa, CBA3aHHble C 3TUMM LiBETaMU, TIOPKU rOBOPUAIM O KpacoTe U YpoAcTBe, A0OpOTe 1 XKeCTOKOCTM, Nt06BM 1 HeHaBUCTU. EcTecTBeHHO, 4To 6enbiM Obin
BepxHuin mup, a yepHbIM = HXHUR.

He cny4aiiHo, 4To ApeBHMeE TIOPKK cumTany Genblii LBET NPM3HAKOM apuCTOKPaTUW, B TO BPEMA KaK YepHbIil LLBET CUMBOAN3MPOBAN NpocToi Hapoa. Mo
MHEHWI0 NPOCTOro HapoAa, NpeacTaBuTeny 6eoi KOoCTU - NOTOMKM ALIMHBI MM YMHIM3-XaHa — NPOMCXOAMAN OT COIHEYHOTO CBETa, C/Iel0BaTeNbHO, 61aro-
Aapsa 60XXecTBEHHOMY NPOUCXOXAEHMIO NMONb3YIOTCA BNACTbIO U yBaXeHeM. boxecTBEHHbIM cumTancaA Takxe 1 ronyboit uBet. Hanpumep, ApeBHUE Kblprbi-
3bl HAa3bIBaJIM CBOD apUCTOKPATUIO €KOK 3J/1b», B TO Ke BpeMsA NpOoCToi HapoJ, Ha3blBacA «Kapa byayH».

Y ApeBHVX TIOPKOB BbICLUME NPABUTENMN U BEJIMKME LAaMaHbl €311 Ha KOHAX CBALLEHHON 6enoii MacTu.

Bborn BepxHero Mupa Bceraa B 6enbix ofeAaHuAX. [103TOMy, )Kenas NpUHECTU CMMBOJIMYECKYIO KEPTBY NpaBeAHbIM 60raM, THPKU NPUBA3bIBaNM K CBALLEH-
HOMY AiepeBY KycoK 6enoi TKaHW.

Ho ecnu HyxHO 6b110 NOAYEPKHYTb CUIY U APOCTb repos, TO TAKXe UCNOMIb30BasCA YepHblli LBET. YepHoe He BCerga acCoLMmnpyeTcs €O 3/10M UM MIOXUM
HayanoM. B unMpoKom ncnonb3oBaHMM TEPMUH KKapa» MCNonb3yeTcA U B NO3UTUBHOM cMbicne. Hanpumep, 4acTo «kapa» 03HayaeTt U ApeBHUI, CBALLEHHbIN,
HanpuMep, «Kapa LuaHbIpaK».

for these colours when talking about beauty and ugliness, kindness and cruelty, love and hatred. It is natural that the Upper World was white and the Lower
World was black.

It follows that white was associated with nobility, while black symbolised the common people. The common people thought that people of ‘the white bone’, or
high birth, the descendants of Ashina or Genghis-Khan - were born of sunlight, and the power and respect they enjoyed was derived from their divine origin.
The light blue colour was also considered of divine nature. For example, the ancient Kyrgyz people called their nobility "kok ef* (page 118)", whereas the
common people were called ‘kara budun* (page 118).’ The supreme rulers and great shamans of the ancient Turkic people rode on horses of the sacred
white colour.

The gods of the Upper World always wore white garments. That is why when Turkic people wanted to make a symbolic sacrifice to their gods, they tied a
piece of white cloth to the sacred tree. If it was necessary to emphasise the strength and fury of a hero, the word black was used. This colour was not always
associated with evil or bad beginnings. In its wide use the word “kara* (page 118)", or black could have a positive meaning. For example, “kara” often
means ancient or sacred, as in"kara shanyrak* (page 118)".

Even the livestock was divided by colour. The livestock with hot breath - horses and sheep - were considered white. The livestock with cold breath - cattle,




peTiHAe KanbinTacKaH.

BaTbipablH Kyww-KapaTbl MeH aibbiHbIH GeliHeney ywiH Kapa Tyc Te naiganaHbingbl. AFHW, Kapa TyC TeK 3y/bIMAbIKMNEH, )KaMaHAbIKNeH 6arinaHbiCTbl-
pbinMaingbl. KeH MafbiHacbIHAAFbl «Kapa» €e3i XaKcbl MafblHaAa Aa KongaHbinaabl. «<Kapa» kebiHe 6alibipFbl, KacueTTi gereHai 6ingipeai, Mbicanbl «Kapa
LWaHFbIPaK» YfbIMbIH aJiblHbI3.

Mangpbl aa Tyci 6oibiHWA aXbIpaTKaH. AK TyC AeMi bICTbIK KbIJIKbl MEH KOIfa KaTbICTbl aliTbUIAbl. ANl canKbliH KaHgbl ipi Kapa, ewwkKi MeH Tyile Manaapbl
Kapara »aTKbl3bUiFaH. COHAbIKTaH XbUKbl KYHHIH, OHTYCTIK NeH Ka3ablH 6enrici.

KeluneHainepaiH CyniKTi )Ka3fbl acbl CyT 6HiMAepi MeH KbIMbI3 Aia aK TycTi. TypKi MeH MOHFoN TananapbiHblH 6apiHae cyT eHiMaepi 6ap. aTKypTTbiKKa
KaTblK Oepyre 60/1Mainabl, onapfa CyT eHiMAepiH AalibIHAAYAbIH KAaCUETTi KyMuACLIH alwyfa TblibIM canbiHFaH. KacneTTi KynuaHbl cakTai anMafaHgap enim
»KasacblHa KecineTiH.

KbIcKbl ac - eT Te Kapa TycTi. KblH-WanTaH yHeMi TyHi TypinMenTiH Xep KoHayblHAa 6Mip cypeai, an Xep acTbl TYPFbIHAAPbIHbIH MiHiC Keniri api enTiH
achbl ipi Kapa 6onaTbliH, Kapa Tyc Kepgai, TyHAi, conTycTiKTi Gingipesi.

Epnikke ageTTe KypOaHAbIKKA Kapa TYCTi Mangbl WanatbiH 601FaH.

ToHipire ak TycTi, cypLia, acbil TEKTI XKbINKbIHbI KYpOaHAbIK KbINFaH.

TepT Ky6binaHbIH Aa 63 TycTepi 6ap. LbiFbic - KOK TYCTi, OHTYCTIK — KbI3blA, 6aTbIC — aK, CONTYCTIK — Kapa TycTi. bip anemMHeH ekiHwi anemre eTy oHait 6onfaH
TyCTa Xbl1 Me3ringepi fe TypaKkcebi3 gen ecentenreH. COHAbIKTaH Aa Xepiey paciMAepiH ocbl bl Me3rifgepiHe caikecTeHAipin eTKi3eTiH 6onfaH.
OHTYCTiK KaHa eMec, 6apnbik OpTa anem KyHrein gen caHangpl. TypKinep e3aepiH KyH cMnatTbl Talnambl3 Aeii. OMip MeH apblK — CMUHOHUMZAEP.
ANKpI3bIN TyC aaaM KaHblHAA TaHipiHiH pyxbl 6ap gereHai 6ingipeai. OcimMaikTep Tyci - Xacbin Tyc Te KacuerTi. KaH TerinreHge HeMece eciMaik confaHaa

[Jaxe aeneHve ckoTa NPpOMCXOAUIIO MO 3TUM LBETOBbIM NMOHATUAM. benbiM Obli CKOT € ropAYMM AbIXaHWEM — KOHM U OBLbl. YepHbIM — CKOT C XONOAHbIM
AbIXaHWEM — KpYMNHbIA poraTblii CKOT, KO3bl U Bepbatobl. [103TOMY KOHM CUMBONM3MPOBANN COMHLLE, @ TaKXKe CBA3aHHbIE C HUM 0T 1 JIETO.

C 6enbiM LBETOM cBA3aHa M 6enas NeTHAA NULLa KOYEBHMKOB — MOJIOYHAsA U KyMbic. MonoYHble NPOAYKTbI Oblan cO6CTBEHHOCTbIO THOPKCKMX U MOHIOJb-
CKMX HapoaoB. [103ToMy Henb3A OblI0 NepeAaBaTb MOJIOYHYHO 3aKBACKY MHO3eMLaM, 4TOBbl OHU He NOXMUTUAN NpeAMeT CBALLEHHOIO CeKpeTa NpuUroToBe-
HMA MOMOYHbIX NPOAYKTOB. 3a 3TO NpeAycMaTpuBanacb CMepTHaA KasHb.

3MMHAA NULa - YepHas — B OCHOBHOM MsACHas. 3nble Ayxy 06uTanu B Hefpax 3eMu, rae Lapuia Be4YHasa HoUb, €340BbIM U KEPTBEHHbIM XXMBOTHbIM 06U-
TaTeseil Nof3eMHOro Mypa Obll poraTbiil CKOT; YepHbIN LiBET CMMBONM3UPOBan 3eMito, Houb, ceBep.

SpnunKy 06bI4YHO NPUHOCUIN B KEPTBY XKUBOTHOE TEMHOW, MPENMYLLECTBEHHO YepHOI, MacTu.

TeHrpu NnpvHOCUAN B KepTBY KOHA Oesioi, CMBOWA, CBETIO-CEPOM, ronyboin MacTei.

CTopoHbI CBeTa TaKXKe MMenu CBOW LiBeT. BOoCTOK — cMHUI, 3eneHbli, 1or - KpacHbIi, 3anag — 6enbiii, ceBep - YepHblil. 3anaj accouMmMpoBanca y THOPKOB ¢
0CeHbH0, a BOCTOK ~ ¢ BecHoil. 06a BpeMeHM rofia CuMTanmcb HeyCTOMYMBBLIMM, KOTAA Nepexos U3 ofHOro Mypa B Apyroi 6bin 6onee nerkum. Moatomy no-
rpebanbHble pUTyasbl CTapaancb NPpUYypouUTb K 3TUM BPEMeHaM roja.

ConHeyHbIM MeCTOM Ha3bIBaCA He TONBbKO 0T, HO 1 Becb CpeaHuii Mup. Tiopky HasbiBanu cebs conHeuHbIM naemeHeM. XKusHb 1 cBET 6bLIM CUHOHUMAaMW.
Anbl LBET CUMBONM3MPOBaN NPUCYTCTBUE B KPOBU Ayxa TeHrpu. 3eneHbl LBET - CBALLEHHbIV — LBeT pacTeHuin. Ecnm Tekna KpoBb nnu yBagana 3eneHnb -
TO KMBble cyllecTBa yMupanu. [Mo3ToMy coyeTaHue anbiii-3eNeHblin 61aronpuATHOE U 04HO U3 [aBEHCTBYHOLIKX.

goats and camels - were black. That is why horses symbolised the sun and thus the south and summer.

White was the colour of the summer food of nomadic tribes - food made of milk and koumys. These foods belonged to the Turkic and Mongol peoples. It was for-
bidden to give the milk ferment fo strangers, so they could not steal the sacred secret of how this food was prepared. Such a violation was punished by death.
Winter food, mainly meat, was black. The evil spirits lived in the bowels of the Earth where there was eternal night, and the cattle was used as draft and
sacrificial animals. The colour black symbolised the Earth, night and the North.

Animals of dark, mainly black colour were sacrificed to Erlik.

Horses of white, light grey, grey and blue colour were sacrificed to Tengri.

The parts of the world also had their colours. The East was blue and green, the South - red, the West — white and the North - black. The Turkic people as-
sociated the West with autumn and the East with spring. Both seasons had changeable weather and this made for an easier passage from one world info the
other. Thus the people timed the burial rites to these seasons of the year.

Not only the South, but the whole of the Middle World were places of sun. The Turkic people called themselves the sun tribe. Life and light were synonyms.
The colour scarlet symbolised the presence of Tengri in the blood. Green - the colour of vegetation - was sacred. If blood was shed or the vegetation with-
ered, then the living died. That is why the combination of scarlet and green was favourable and one of supreme significance.

High up in the sky, on the branches of Baiterek, were kept the lives of all the future people and animals. For man to be born, Tengri sent a wind to blow the
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- Tipwinik nenepi ae xonbinagbl. COHAbIKTAH a aNKbI3bll MEH KacbUiAblH KOCBIHABICHI €H XKaFbIMAbI api GacTbl TycTepaiH
6ipi.

aliTepeKTiH ywap 6acbiHaa, 61ik acnaHaa Tipwinikreri )aHe 6onawakTa eMip cypeTiH 6apablK agamMAap MeH aH-KaHyapnapAblH *aHbl cakTanaabl. Aaam
AyHuere Kenep Kesje, ToHipi baiTepekTiH 6acbiHAaFbl 6Mip YpbIfbliH Yp/ien Tycipy YLWiH »en TypFbi3aabl. Maliaa ylWwKbIH icneTTec eMip ypbIKTapbl xepre
YLLbIN Kenin, Kni3 yai TyHAIr apKbiibl ariengi 6oibiHa KoHaabl. YMaii aHa on aiiengiH 6oribiHa 6iTKeH GanaHblH CyeriH, TiH, KaHbIH Kacainabl. ¥Mai aHa
6ana 6oitra 6iTkeHHeH BacTan on Gec-anTbl )KacKa XeTKeHWe aHa MeH 6anacbiHa KaMKop 6onaabl. OMip XonblHAa aaMHblH 63iHeH aHbIMaNTbIH cepiri
Honagbl, aH agam enreH coH AcnaHfa Hemece TeMeHri anemre canap wereai. AiaM yibIKTaFraHAa, OHbIH XaH cepiri TOHAI TacTarn, Kep-KepAi apanan KeTeai.
CoHabIKTaH Aa yWbIKTaN }aTKaH agaMabl XKyKblnan oATyFa 60aMaiabl, XaHbl WOLWbIN Kanca, KaluTbin TaHre KipMei Kotobl MyMKiH. MyHaaiaa agam aypyfa
Wwanablfagbl HEMece ein KeTegi.

OT6acbiHaa 6ana 6onMaybl TYpKinep ywiH yaKkeH Kalifbl. Agamaap 6ip nep3eHT ywiH 6ap aymeciH TopK eTyre aaibiH 60nagbl. COHAbIKTaH yire KaM WaKbipaabl.
Tybic-TyFaHZapfa apHan Mon AacTapxaH janblHaanagbl. ATa-6abaHblH apyafbiH Aa ecke anagbl. Kam fypbintbl 6actan, baliTepekTiH 6acbkiHa ywbin 6apbin,
ani AyHWere KenMereH 6anaHblH XaHbIH Ypaen Tycipin, oHbl yire Kapai 6afbiTTangbl. TYHAIKTEH WaFblH YWWKbIH-KYT YLIbIM Kipin, 6onawak aHaHbIH KOJblHa
Tycyi Tvic. bonawak aHaHbl KopLiai ep Kicinep oTbipagbl, onap waMaHfa Kongay Kkepcetegi. Kelige 6ip agamaap 6ainkatnan KyTTbiH KonblHa e3iHiH 6ac
KMiMiH Wwewin KoaTbiH GonfaH. Erep KyT con 6ac KniMmre Tycce, oHAA 0N ajaM KyTTbl 63 yiliHe aKeTegi fe, 6anansl 6onagbl. COHAbIKTaH Y nenepi KyTTbl
ELWKIMHIH ypnan anMaybiH KaTTbl KajafanafaH.

XyKTi aiengiH TonfaFbl ayblp KenreH Kesge Kui3 yiAIH KaHblHa aT 6annanTelH 6onfaH HeMece OTayAblH TyCbiHAH Oip Yiip bINKbl aliian 6TKEH eKeH.

Bbicoko B Hebe, Ha BeTBAX baliTepeka, XxpaHUTCA KU3Hb BCEX JIOAEN U 3Bepel, TeX, KTo OyaeT *Kutb B 6yayuiem. U ana Toro, utobbl pogunca yenosek, TeH-
rpv nocbliaeT BeTep, KoTopbiit cayBaeT ¢ baittepeka Oyaywne xunsHu. MofgobHO ManeHbKMM NCKOPKaM OHM JIETAT Ha 3eMJII0 U Yepes TYHAYKU — AbIMOBOE
OTBepCTUE — MONAaJAKT K XKeHLUMHe, KOTopas 3a4MHaeT MaTepuasnbHY0 OCHOBY HOBOW XU3HUW. bornHA Ymai HaunHaet co3aaBaTh BHYTPU XKEHLWUHbI KOCTY,
MACO, KpoBb HOBOTO pebeHKa. C MOMeHTa 3a4aTvA 1 [0 NATU-LLECTM JeT YMali NOKPOBUTeNbCTBYET pebeHKy 1 poxKeHuue. YenoBeKa Ha ero }XM3HeHHOM NyTu
COMpOBOXAAET ero ABOWMHMK, KOTOPbIN nocsie cMepTy yxoanT B He6o unu noa 3eminto B HuxkHuin mup. Koraa yenoBek cnut, ero ABOMHUK MOXET NMOKUHYTb
Teno v 6poaMTb MO pasHbIM MecTaM. A NOTOMY Hesib3a ByAUT pe3Ko CMALEro YenoBeKa, IBOVHUK MOXKET NCNyraTbeA M NOKUHYTL Teno. Toraa YenoBek Ha-
ymMHan 6onetb UAKN yMUpan.

Ecnu B ceMbe HeT aeteit, 310 cumTaeTcs 60nbWwKM HecyacTeeM. JTloaAM roToBbI OTAATL NOC/eAHee MMYLLECTBO, YTOObI Ha CBET NOABUIICA HacneaHuK. [o3Tomy
B AOM npurnawiaeTca Kam. [lna poguueit yctpansaetcs 6oratoe yroweHue. Ha nup npusbiBatoTea gylwumn npeakos. Kam HauvHaeT cBoein o6pAag, Bo BpeMs
KOTOpPOro NoAHMMAeTCA Ha BbiCOKMe BeTBU baiTepeka, rae cayBaer ¢ AepeBa Aylly HepoaumBLierocs euie pebeHKa n Bneyer ee 3a coboli B 1opTy. Yepes
TYHAYK B XUMMLLE BIeTaeT MajsieHbKasa MCKOPKa-KyT, KOTopas AOMKHA NonacTb B pyKu Oyayuiein Matepy. BoKpyr Hee CUAAT MyXXYMHbI U NOALEPKUBAIOT
wamMaHa. Ho 6biBaeT TaK, YTo HEKOTOpbIe roCTM He3aMeTHO NOACTaBAIOT CBOUM LWANKK Ha NyTy KyTa. Ecnn KyT nonagaeT B NoAcTaBieHHYHO LIANKY, TO TaKoM
HeYeCTHbIV rocTb MOXeT 3abpaTb KyT B CBOW ,OM, TOrAa pebeHoK poguTca B Toi ceMbe. [103ToMy x035ieBa AoMa BHUMATENbHO C/IeAAT 3a TeM, YToObl KyT He
ObIN NOXMLLEH M MOMNa Mo Ha3HAYeHUHO.

future life off the branches of Baiterek. Like a tiny sparkle, it flew to the earth and through a tunduk* (page 118), or smoke-hole in the yurta it reached the
woman, in whose body a new life was sparked into being. The Goddess Umai would begin to create the bones, flesh and blood of the new child in the woman'’s
body. From the time of conception and during the next five or six years, Umai was the protector of both child and mother. Every man was accompanied by
his double throughout his life. When a man died, his double went to the Heavens or underground into the Lower World. When a man was asleep, the double
could leave his body and wander around. That is why a sleeping man was never to be woken abruptly or his double could leave the body in alarm. Then the
man could fall ill or die.

It was a great misfortune to have no children in the family. People were ready fo give up their last belongings to have an heir. For this the kam was invited to
the house and a feast was prepared for their kinsmen. The souls of the ancestors were also invited to the feast. Then the kam would start his ritual ceremony.
He climbed to the upper branches of Baiterek to blow the soul of the unborn child off the tree and then guided it towards the yurta. The tiny sparkling kut
would fly into the yurta and into the hands of the waiting woman. She would be surrounded by men who were encouraging the shaman. However, some
guests secretly put out their hat fo catch the kut. If the kut landed in his hat the dishonest guest would take it home with him. And a child would be born in
another family. Therefore, the hosts were on the alert to prevent such a kidnapping and to make sure that the kut got to its destination.




XKbInKbl Manbl TONFaKKa Keaepri acafaH XKblH-LWanTaHAbl KybIM, JKYKTi aieNire KeMeKTecesi AereH HaHbIM OoJFaH.

YiA4iH »KaHbIHaH aiaan eTKeH 6ip Yiip XbIKbIHbIH ilWiHeH eH ipiciH TaHAan anbin, OHbl epTTen, KWi3 yitre Kiprizegi. ATTbiH 6acbiH @HKeNTiM, TONFaK, KbiCbIM
KaTKaH anengin KeygaeciH nicketeni. byaaH KeiiH aTTbl yinaeH anbin Wwhlfbin, Gip XKiriT anri atka MiHin, TonfFak KbiCKaH alienai anabiHa oTbIpFbi3bin, Hipa3s
Xep xypri3reH. Llamanbl ep waybin 6TKeH COH, anenai yire KanTbin Kiprizeai. byn fypbin XblH-WakTaHAbl Kyy YLWiH acanfaH. OcblaaH KeitiH alen AeHi
cay yn 6ana Tyaapbl fen ecenTenreH.

Kasaktap emipre 6ana kenreHge: «<KoMwbl Ma, XbUIKbIWbI Ma?» aen cypainabl. «<¥1 Ma, Kbi3 6a?» aereH ces. AHbIK cypaMaii, 6inrici KenreHiH emeypiHMeH
faHa ce3gipegi. Konwbl - yn gerexHai 6ingipegi, AFHW Mmangpl 6asbin, oHbl kebenTywi. XbUIKbIWwbl - Kbi3 6ana, ofaH KanblH Man peTiHae Keige 47, keirge 37,
Kege 27, keiige 17 Hemece 9 XKbliKbl 6epeTiH 6onfaH. Yiire XbinKbl OiTipeTiHiH ecKepin, Kbi3 6anaHbl ©KbINKbIWbI» Aen aTafaH.

Honaywwbl yitre kaKkblHgaFaHAa Y MeCiHiH ybl 6ap Ma, KoK Na aereHai 6inrici kence: «ATTbl KasblKKa 6alnanTbIHbIH 6ap Ma?» gen cypaingpl.

BanaHbIH KiHAiriH KecKeH coH, yn 6anaHbIH KiHAIMH LWybepeKKe opan, aTTbIH aJiblHa HeMece KOLIKapAbIH MyitisiHe TaHagbl. byn ata-aHaHbIH «6anam Mangbl 6onca
eKeH» gereH Tineri. Kbi3 6anaHbiH KiHAirH caHabIKTa cakTaiabl, «webep TiriHLWi 601CbIH» AereH TiNeKTi aHFapTaabl.

bana gyHuere KenreHae, KaKblH-KybIKTapbl OHbl Aabblpa LyMeH, aitfaliMeH Kapcbl anfaH. Taburar Ta, agamMaap Aa AyHWere XaHa afaMHbIH KeNreHiH ocblnaiilua binegi.
Bbana KblpKblHaH WbIKKaH COH, OHbl aTaKTbl aKbIHHbIH, 6aTbIpAbIH, KYMiC KEMeW LeLleHHiH y3eHriciHeH eTKi3in anatbiH AacTyp 6onfaH. AT ycTiHAe OTbIpFaH
ajlaM OH anAFblH y3eHrigeH woifapagbl. Ocbl CaTTe XKepreKkKe opanfaH 6anaHbl y3eHrigeH aHangbipbin eTKiseai.

Mpu TAXeENbIX MyYUTENbHBIX POAAX PAAOM C JOMOM MNpUBA3bIBaNM KOHSA, UM MUMO AOMA, A€ HaX0AWUIach POXKEHULA, NPOroHANM TabyH olwaaeit. KoHu JomKHbI
Ob1IM MOMOYb EHLUMHE OTOTHATb 3/1bIX JyX0B, MELLABLUNX POXKAEHWIO HOBOIO Ye/I0BEKa.

K momy, rae HaxoamTcA poXKeHWLa, NOAroHANM TabyH nowageit. 3ateM BblGUpany caMoro orpoMHOro epebLia, KOTOporo cealany U 3aBoavau B 1opTy. 3aeck rososy
KOHA HaKMOHANN 1 AaBaun eMy NOHIOXaTb rpyab poxeHULbI. [Tocsie 3T0ro KoHA BbIBOAWIN U3 0PTbI, CUJIbHbIN JPKUTAT Ccaxan poxXeHuLy nepep cobolt Ha KoHs. [Mpo-
CKaKaB HEeKOTOpOe paccTosiHWE, OHU BO3BPALLANKCh K topTe. CUMTanoch, YTo HeumnCTble Jiyxu NyratoTcs KOoHsA 1 yberatoT npoub. Mocne 3Toro xeHLwyHa fomkHa 6bina
6narononyyHo poAMTb CbiHa.

Ka3zaxu npu poxkaeHun pebeHka crnipawvsatoT: «4abaH nnm TabyHLWmMK?». 310 3aByannpoBaHHbIN, MHOCKa3aTe/lbHbI BOMPOC, OH 03HayaeT: «CbIH 1 foub?». YabaH
- 3HAYUT CblIH, T.€. TOT, KOTOPbIV NaceT oBeLl. TabyHLMK - 3T0 foub. [o 06bIyato, AN BbIKyNa HEBECTbI B KaYeCTBe KabiMa Bbinnadueanoch 47, vnv 37, unu 27, v janee
17, unn 9 nowageit. MNo3ToMy Ao4b cuMTaeTCA TabYHLLMKOM, KOTOPbI MPUBOAMT B J0OM POAMTENE NOLWAAEN, TO CTb BbINaTy 3a KasbiM.

enas y3HaTb, ecTb /1 y X03A€eB CbIHOBbS, CNPaLLMBalOT Tak: EcTb M KOMy NpUBA3bIBaTb K KOHOBA3W OWAAeN?»

Koraa nepepesatoT nynosuHy pebeHKa, NynoBu1HY MajibyMKa 3aBOpaynBatoT B TPAMOUKY U NPUBA3bIBAOT K rpuBe xepebua nnm K poram 6apaHa. 1o cBs-
3aHO C XelaHWeM poauTenei, YTobbl UX CbiH CTajl YENOBEKOM, YMEKLMM BbIpallMBaTh U pa3BoAUTb CKOT. [ynoBUHY AeBOYKU XPaHAT B CyHAYKE, 4TOObI
OHa CTana UCKYCHOWN pyKoaenbHULen.

PoxneHne pebeHKa AOMKHO CONPOBOXAATLCA LUYMOM, KpUKaMM PoAHbIX. Tak MPOMCXoauT OnoBeLLEeHWe NPUPObI U JIH0AEel 0 TOM, YTO NPULLIEN HOBbI YENOBEK.
Mocne copoKka AHe pebeHKa NepeHOCAT Yyepe3 CTpeMeHa JIowwaaeit 3HaMEHUTBIX Jofel: aKbIHOB, KpacHOPEUMBbLIX OpaTopoB U 6atbipoB. Yenosek, cuaawmii Ha
nloLIaay, BbITaCKMBAET NPaBYyto HOTY U3 CTpeMeHU. B 3ToT MOMeHT pebeHKa B nefleHKax NpOBOAAT Yepes NeTuLy CTPEMEHM.

During a difficult and exhausting delivery a horse would be tied near the home where the woman was lying in childbirth, or a herd of horses would be driven
past her home. The horses were meant to help the woman, and to drive off the evil spirits who were hindering the birth of the child.

A herd of horses was driven fo the house where the woman was in childbirth. The largest stallion was saddled and taken info the yurta. There the stallion
was made to bend his head and sniff the breast of the woman. Then the stallion was led out of the yurta and a strong man seated the woman on the horse
in front of him. They went riding some distance and then returned to the yurta. It was believed that the horse would scare the evil spirits away. After that the
woman would safely give birth to a son.

At childbirth the Kazakh people asked: “Is it a shepherd or a horse-herder?”, or in other words: “Is it a son or a daughter?” The shepherd meant a son, the
one who tends the sheep and the horse-herder meant a daughter. In payment for the bride, or kalym* (page118) it was customary to offer 47, 37, 27, or
respectively 17 or 9 horses. That is why the daughter was ‘a horse-herder’, as she brought horses or kalym to her parental home.

To find out whether there were sons in the family, they asked: “Do you have someone to tether the horses?”

After knotting the navel, the boy’'s cord was wrapped in cloth and tied to the mane of a stallion or fo the horns of a ram. This was connected with the wish
of the parents to see their son grow up to be a skilled herdsman. The girl's cord was kept in a chest, so she could become a clever needlewoman.

The birth of a child was accompanied by the noisemaking and shouting of its kinsmen. In this way, they announced fo the world and the people the coming of a new life.
On the fortieth day after birth, the child was carried through the stirrups of horses belonging to famous akyns*(page 118), or singers, silver-tongued ora-
tors and batyrs. The rider on horseback took his right foot out of the stirrup, and the swaddled baby was pulled through the loop of the stirrup.

Together with the baby the pups of purebred dogs were also carried through the stirrup. According to a Kazakh saying, the dog was one of the family’s seven




banameH Gipre y3eHrigeH acbin TYKbIMAbI KYWiKTepAi Ae eTKi3reH. «/T - )eTi Ka3blHaHbIH Gipi» AeiTiH Ka3ak MaTeni 6ap. bana eckeH Ke3ge, «6aneHLIEHIH
y3eHriciHeH eTin eai foin, 6aKbITTbl Gonaab» Aen Katagpl.

AT Tysifbl TaHBanaHbIN KanfaH Gip ybic TOMbIpaKThbl «nepiwTe i3i» gen ataraH. Keinge ocbiHAam 6ip ybic TonblpakThl WybepeKKe opan, 6ana acTblfbIHbIH
acTblHa KOATbIH 6onfaH HeMece Gip WeKiIM ToMNbipaKTbl Cyfa canbin, 6anaHbl con cyfa WoMbLIAbipaabl. bipak Kes KenreH aTTbiH i3iH anMafaH, TeK neciHe
aTaK-aHK dKeNreH acblUl TYKbIMAbI apFbIMaKTbIH i3iH anyfa TbipbICKaH.

BbanaHblH GeciriHiH ycTiHe cajak neH >kebeHiH TeMipAeH KacanfaH KiluKeHTal KewipMeciH inreH. byn blH-wWwakTaHAbl Kyy YWiH faHa eMec, 6anaHbl
epXKypeKTinikke Tapbueney yLiH xacanfaH.

¥Yn 6anaHbl GaTblp €Ty ylWiH OofaH aT NeH cajak cbiiiaca, Kbi3 6anaHbl ickep TiriHwi eTin TapbuenereH. TeMipAeH KacanfaH aiblp KyipbiK, y3blH KaHaT
Kap/blfawTblH GeliHeci KalwbiHbl ecKe Tycipeai. Kbisaapfa Kapnbifaw eciMiH xuni KoATbIH 6onFaH.

banafa aT Koto - MaHbI3abl ypaicTepain 6ipi. banaHblH aTbl OHbIH GonawaKTaFbl TaFabIpbiH aKbIHAAYbI MYMKiH. MyHAa Aa WwapTTbinbikTap Ken. M6H battyTa
asfaHpa: «TypKinep aHa TyFaH HapecTere Kui3 yire GipiHwWi KipreH agaMHbIH eciMiH KOATbIH 6onfaH». KebiHe TypKinep 6anafa MafbliHacbI3 aT KOWFaH,
oHAal atTap GanaHbl XblH-WaNTaHHaH cakTangbl aeniHegi. XKblH-WwanTaH oHAan ecimMai ectireHae, 6acka 6anaHbl i3aeiTiH 6onfaH. Onapra boKkMypbIH,
Koxanak, Kywik aereH 6ana Here Kepek? MyHgai aTTbl 6anacbl TypMaFaHhap HeEMece Xeprek meciHe 3apblKKaH agampap KolfaH. TalKeHTTiH XaHbl

BMecTe ¢ pebeHKOM NPOBOAUIIN Yepes CTPEMEHA U LLLEHKOB NOpPoAncTbIX cobak. «Cobaka - 04HO U3 ceMu 6OraTCTB», - FOBOPUTCA B KAa3aXCKOW NOCNOBULLE.
Koraa pebeHok B3pocneert, roBopsT: «[1poBoanan Yepes cTpeMA TOro-To, 6yAeT CHaCTIMBbLIMY.

«Cnep aHrena» - Tak Ha3blBaAW ropcTb 3eMJ, rae 0CTaBasCA 0TNeYaToK KOHCKOro KonbiTa. iHoraa 6epyT ropcTb Takon 3eMn, 3aBOpayMBaloT B TPAMOUKY
M KNagyT NoA NoAyluKy pebeHKa U e LenoTKY TaKoi 3eMnun o6aBnAloT B Bogy U KynakoT pebeHKa.

Ho GepyT crnea He OT BCAKOTO KOHS, @ TOIbKO YNCTOKPOBHOIO CKaKyHa, KOTOPbI NPUHEC CiaBy CBOEMY XO3fMHY.

Haa Konbibenblo ManbynKa Bellany MUHMATIOpHOe M300pakeHue JyKa U CTpesibl, U3roToBJIEHHOE U3 MeTana. 3To Obll He ToNIbKo 06eper, KOTOpbI OTFOHAN
3/IbIX lyXOB, HO U CMMBOJI BOMHA KOTOPbI JOMKeH 6bla NpuaaBaTh MabuyMKy CMeNoCTb.

Ecnn Manbumk JomKeH BbIpacTy BOMHOM, @ €ro CUMBOJIOM ABJIAIOTCS KOHb U CTpesia, TO AeBOYKA JO/MKHa ObITb XOpoluel X03AKoi o4ara 1 Mactepuuei. A
MOTOMY, CMMBOJIOM [I€BOYEK ABIAIETCA IacTOYKa. Ee pa3Bunnbyathlil XBOCT, AJIMHHbIE, Y3KME, OCTPbIE KPblibA U NIOTHOE OMEpeHUe C MeTalInyeckuM 61eckom
HaNoOMMHaIOT HOXHULLbI, 06pa3 KOTOPbIX CYXW/ CUMBOJIOM JiyLuM AeBOYKW. [10TOMy MHOTME 1eBOYKM Mofydany npu poxaeHun ums Kapnbiraw - nactouka.
OueHb BaxHbIM 6b1110 BbIOpaTh UMA Ans pebeHka. BbibpaHHoe UMs Morno onpeaenvTb cyabby pebeHka. U 3peck Takke 6b11o MHoro ycnoBHocTel. Kak nucan
WN6H batTyTa, «TIOpKM Ha3bIBAKT poamBLLerocA pebeHKa No MMeHU NePBOro BXOAALLEro B WATep npu ero poxaeHum». O4eHb YacTo TIOPKM AaBanu AETAM He-
6naro3By4Hble UMeHa - obeperu. 3nble Ayxu, yCablllaB Takoe UM, A0MKHbI Obln UcKaTb Apyroro pebeHKa. 3a4eM UM HyxeH Obln Kakol-HMbyab Connuveel,
YepHbiw, UeHok? Takoe nMs gaBanu, eciiv 4oaro He GbiNo AeTel UM OHM YMUPaNIM OAUH 33 ApyruM. KoKeTal, XaH TalWKeHTCKWIA, Aan CBOeMY MpreMHOMyY
cbiHy umMsi BokmypyH, ConnmBsel, 4To6bl He CrasuTh.

Ho valle nmeHa aetelt oTpaxkanu Hafexabl Ha TO, YTO MabUMK CTaHET MOTy4YMM BOVMHOM, 3alUUTHMKOM CTPaHbl, @ IeBOYKA — XOPOLLE XO3AMKON U BEPHOW CMYTHULEN.

riches. When the child grew up, people said: “This child was carried through the stirrup of so-and-so - he will have good fortune”.

The dirt with the imprint of a horse’s hoof was called “the footprint of an angel”. Sometimes people took a handful of such earth, wrapped it in a cloth and
put it under the child’s pillow. Or a pinch of that earth was added to the water in which the child was bathed. However, this could not be the track of just any
horse, only of a fast thoroughbred which had brought fame to its owner.

The parents used to hang a very small metal image of a bow and an arrow above the cradle of a boy. This was an amulet to drive away the evil spirits and the
symbol of a warrior intended to give the boy courage.

Whereas the boy was expected to grow up into a warrior and his symbol was a bow and arrow, the girl was meant become a good keeper of hearth and home
and a clever needlewoman. This is why the symbol of a girl was the swallow. Its forked tail, the long, narrow and sharp wings, and its tight feathering with a
metallic lustre resembled a pair of scissors which was the symbol of a girl's soul. This is why many girls were given the name of Karlygash - a swallow.

The choice of a name for the child was very important. The chosen name could determine the child’s destiny. And here too there were many conventions.
According to Ibn Battuta, “TheTurkic people name their newborns by the name of the first person who enters the tent at the time of the child’s birth”. Very
often, the Turkic people gave unmelodious names to their children. Such names were thought to work as a charm; the evil spirits hearing such a name would
look for another child. Why should they be interested in a Milksop, a Blacky or a Varmint? Such a name was usually given if a woman had difficulty having
children or they died one after another. Koketai, the Khan of Tashkent, gave his adopted son the name Bokmurun, or Milksop, to ward off the evil eye.

Still, more often the child's name expressed the hope that a boy would become a mighty warrior and defender of his country and the girl - a good keeper
of the home and devoted wife.

The Turkic people believed that the only true life was the one among people on earth, thus they valued every moment of the fleeting time they had. Man




*  Kak Hy>xHO »xumb
How to live
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YPKinep Hafbl3 eMip TeK agamMaapablH apacbiHaa aen oinafaH. COHAbIKTaH fa KaMLWbIHbIK cabblHAal KbicKa eMipAiH 6ap Kbi3blfbiH Kepin Kanyfa acbIKKaH.
Azam 6alinblfbl MeH MasbiH aHa AyHuWere apKanan akeTe anManabl. On agyHuere 6apy yWwiH aT NeH KblbIWw KaHa Kepek. bipak o ayHueaeri emip OpTa anemperi
eMipiiH TeK cbinbblp KeneHkeci icnetTi. TypKiHiH 6acTbl 6aiinbiFbl — abblpolibl MeH YpraKTapbl aHbl3fa aliHanAblpap ephiK ictepi FaHa.

¥Ynbl 6aTbipnap MeH 6eKTep aiTTbl: 0Cbl MeHiH 8Mipim!
bipak enim kenrenge, 6aTbipAbl Xep XKyTaabl:
MbiHa eMip KiMre Kanaabi?
Hepgperi emip kengi ge KetTi, COHFbI asngama eniM faHal
WipkKiH, xepaeri emip!

TiopKK cunTanu, 4To HacToALLAA XKMU3Hb — TONIbKO Ta, YTO B MUpe ntogei. [03TOMY OHU LeHMAN Kaxabli MUT ObICTPOTEYHOIO BpeMeHU. YenoBeK He MOXKeT
yHecTu ¢ coboit B ipyroii Mup Bce cBou GoratcTBa 1 CKOT. [1ns noxoAa B APYrovi MUP HYXXEeH JIMLLb KOHb, a MeY. Ho K13Hb B MIHOM MUpe - nuwb cnabas TeHb
TOW KU3HW, 4TO AapoBaHa B CpeaHeM Mupe. A NoTOMY raBHble 6OraTcTBa TIOPKa — YECTHOEe MMS, Aa CNIaBHbIE Aesa, KoTopble OyayT MOMHUTb MOTOMKW.

lfoBOpuNM Bennkue BouHbI U 6eKu: BOT Mot Mup!
Ho npuxoauT cMepTb 1 repoes NOXMUTUT 3eMAA:
C keM ocTaHeTcs TNeHHbI MUp?
3eMHas }u13Hb, Tbl MpULLAA W YLWNa, TBOW NOCNEAHMIA NPUBaN — 3T0 cMepTb!
O, 3eMHas xun3Hb!

could not take his wealth and cattle fo the other world. He would need only a horse and sword on that journey. His existence in the other world was but a
pale shadow of the life he was given in the Middle World. That is why the real wealth of a Turkic man lay in his honourable name and glorious deeds which
would live on in the memory of his descendents.

The bey and warrior do say - this is My Earth!
To death when she shall claim her spoil.
Who's left to wander on this mortal soil?
Oh, earthly life,
You were so fleet - at last the resting place is death!
Oh, earthly life!
A man'’s life was not possible without his el’, without his kin and children, without his friends and grandchildren. That is why the Turkic people generously



Typki 3 eMipiH xanbIKTaH TbIC, TybICKaHCbI3, AOCTapcbI3 kaHe Gana-wafacbi3 enecrete anmanabl. Onap ayHuere 6aiinaHb6afaH, 6ainbIFbIH Kapibl-
aKblbarifa TeriH ynecrtipe 6epreH. CapaHabiK, 83iMWingik, 6ana-wara MeH TybiCTapFa Kapaiiiacnay, Manfa, acipece, XblKblfa ereH KaTiresgik ayblp KyHa
6onbin caHanfaH. MyHaan agaMHaH Typkinep 60ibiH aynak ycrayfa ToipbicKaH. On agaMHbIH Keluerici e, Kenelweri ae oK, eiTKeHi TaHipiHiH e3i ae, pyxTap
[la OHbI Xenen-xebemenai.
TypKinepae KyHa Typanbl yfbiM oK. bipak 6yn TypKi anemiHge )kayankepluinik, agamrepluinik waprrapbl, agangblk neH cynicneHwinik 6onmMaabl gereH
ce3 emec. TypKinepaiH yfbiMbIHLWA, TaHipi OH Typni KbIIMbIC XacafaH ajaMAbl aAaMal XKasananapl: Kici entipreH, 3vHa »kacafaH, KOPKaKTbIK TaHbITKaH,
CaTKbIHAbIK acafaH, 6CeK alTKaH, YpJibIK XacaFfaH, CeHiMci3aik KepceTKeH, GipeyaiH AyHMeciHe Ko3 anapTKaH, KafaHAbl XKaHe engi caTKaH.
Typki TaHipi KepceTKeH »xonpaH Tarca, 6acKaHblH Cbli-cMANATbIHA KbI3blFbiM, aTa-6a6a ecueTiH yMblTca, KafaHAap MeH GeKTep KapblH TOWMFbI3biM,
6ocTaHAbIKTaH 6ac TapTca, OHAA XanblK KypUAbl.
TypKinepaiH yfbIMbIHLLIQ, aiaM 63 TaFAblpblHa 631 KoXa.
Tafablp KUbIH,
bipak apamra on Tayengi.

TypKi MeH oHbIH aTbl GipTyTac. TypKi 6aKbITTbl 600y YLWiH OHbIH aaan cepiri — aTbl 6onybl KepeK. ACTbIHAA aTbl JKOK agaM — 6akbiTchl3. Keaen agamabl xasy-

Kun3Hb HeBo3MOXHa 6e3 cBoero 3ns — Hapoaa, 6e3 poanuein u aeteid, 6e3 apy3elt 1 BHYKOB. [103TOMy TIOPKU LWeApo pa3aaBany CBOe UMYLLECTBO BCEM, KTO B
HeM Hyxkaasncs. TAXKKUM rPexoM U Aaxe NpecTynieHneM bbina KaJHoCTb, 3roM3M, npeHebpexeHne CeMbel U pOANYAMM, KECTOKOCTb K XKMBOTHbIM M 0COBEHHO
K CBOeMY KOHI0. TaKoro YenoBeKa THOPKU cTapanucb 06X0AMTb CTOPOHOI U He MMETb HUKAKMX Aef C HUM. Y TaKoro YenoBeKa He 6biio npolunoro v byayuuero,
160 fyxv NpeAKoB 1 caM TeHrpu IMLLANK ero CBOEro NOKPOBUTENbCTBA.

Y TIopKOB He 6blN10 NOHATUA rpexa. Ho 3T0 He 3HAuYUT, 4TO B MMpe TIOPKOB He OblI0 OTBETCTBEHHOCTM, 3aKOHOB, MOPaNU, NpesaHHOCTU U No6BU. TIopKK
BepuAN, 4To TEHTPU HAKaXET Tex, KTO COBEPLUUT XOTA Obl OMH U3 JeCATU NPOCTYNKOB —~ YOUIACTBO, pa3BparT, NpesaTeNibCTBO, TPYCOCTb, KPaxy, CrUIETHU, He-
Bepue, CTAXaTeNIbCTBO, U3MeHy KaraHy v 3io.

Ecnu ke TIOPKU CBOpauMBanu c nyTv, yKazaHHOro TeHrpy, ecnu npenblyanmcb YyKMMKU AapaMu U OTCTynanu oT 3aBeTOB NPEeAKOB, eCNy KaraHbl U 6eku
npesnoynTany cbitocTb cBo6oAe, TO Hapoa MOr NOrnBHYTb.

TiopKK cuMTanm, YTo YeNIOBEK MOXKET CaM YNpaBNATb CBoel cyabboi.

TeMHa cyabba, HO YenoBeKy
MopBnacTHaA Bce-TaKM OHa.

TiopoK U ero KoHb 6binn enHbL. A MOTOMY Af1Al CHACTbA HYXKeH BEpHbI Apyr — 60eBoi KOHb. HecyacTeH YenoBek, He uMeroWwmii KoHA. No3Tomy 1 rosopuau
0 6eiHAKAX — HET Y HErO KOHS, XOAUT OH MEeLLUKOM MO 3eMJie.

shared all they had with those in need. Greed, meanness, neglect of family and kin, cruelty to animals and especially to one’s own horse was a grave sin and
even a crime. The Turkic people shunned such people and tried to have no dealings with them. Such people had neither past nor future, as the spirits of their
ancestors and Tengri himself had withdrawn their protection.

The Turkic people had no notion of sin. But that is not to say they had no sense of responsibility, justice, devotion, love and the meaning of right and wrong.
They believed that Tengri would punish those who had committed at least one of these ten misdeeds - murder, depravity, treachery, cowardice, theft, gossip,
lack of faith, money-grubbing, the betrayal of a Khagan or the el

If the Turkic people did not follow the path directed by Tengri, if they were tempted by the gifts of strangers, if they did not observe the testaments of their
ancestors, and if the Khagans and the beys put their stomachs ahead of their freedom, then their nation could perish.

The Turkic people believed that man could control his destiny.

Too dark his destiny to see
Still man can rule his fate to be.

A Turkic man and his horse were as one with each other. To a Turkic a man his good fortune lay in a devoted friend - his battle horse. A man without a horse
was an unfortunate man. They used to say about a poor man - ‘he has no horse, he walks the earth’.
All that was living and all that was dead has its own spirit, thus it was important to show good will to all men and animals. People who had lost their mind
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Kannbl Aen MyCipKemnTiHi fie COHABIKTaH.

XaHgbi-KaHcbi3ablH 6apiHiH meci Gap. AiHanagafbl agamMAap MeH KaH-KaHyapflapfa KaMKOpPJbIKMNEH Kapay KepeK. AKblI-ecTeH aipblifaH, Kemtap
)KapaTtblnFaHjapFa Ke3Kapac epekiue 6onfaH. Onapabl peHxiTyre 6onmaiabl. MyHaaii agamaapabl aHa fiyHMeMeH GaiinaHbiCKaH pyxTap MeMAeHreH gen
ecentenreH. Onap 6onawakTbl 6omka anagbl.

TypkKiHiH 6enairinge iniHeTiH KaHXapbl 6onybl Kepek. KaHxapMeH on eMipiMeH KoLITacKaHLWwa anpbinMaingsl. TinTi KaFaHHbIH opfackiHa KipreHae fe, Typki 6ocafaaa
KaH)KapaaH 6acKa KapyablH 6apiH Kanablpagbl eKkeH. Ac »Ken oTbipFaHAa Aa 63 NblWwafblH nainganarfaH. Mbiwakcbi3 eT xkeyre 6onMangpl. TYPKiHiH YFbIMbIHAA, €TTi
MbILWaKCbI3 UTTEp faHa eigi. OTKa KaKTanfaH KypbIWTbIH neci cy neciHe Kaiwbl. OnapablH 6ip-6ipiHe yFbiCybl XaKcbliblk, eMec. COHABIKTaH Aa NbIWaKTbI, Me-
TaNAaH XacanfaH Kapyabl CYpTiN KaHa Kos canfaH. Typki e3 nblwafbiH 6acKa agamfa 6epmereH. bepce, 6epekeM KeTin Kanagabl Aen KOpbIKKaH. MNbIlWaKTbIH, Xy3iH
anayra 6onmaingpbl. AnaMHbIH 6acbkl ayblpFaHAa, KacTbIfbIHbIH aCTbIHA NbIWaK KoAabl. [biwak xaMaH TycTepai Kybin, 6ac aypyabl ka3aabl. [bllwaKTbIH yLwbl y3apbin,
KbIH-LIANTaHAbI eNTipe anagbl filereH HaHbIM 6osFaH.

TypKinepgiH eH cyikTi ici — Toi acay. Ocipece, anbIC-aKbIH TybICTapabl KOHaK, KbUly alpbIKLIa KypMeTTi ic 6onFaH. ToliFa xac-KapiHiH 6api WaKblpbuiaabl. }oMapT »aHabl
YAKeH-KiLLi Tyren KypmeTTeigi. bipak KaHaal »afaaiaa 60/IMackIH, acTbl KETireH HeMece LUbITbIHaFaH bifbICTa YCbIHyFa 6onMaigbl. YiiHae WhiTbiHaFaH biAbIC YCTAlTbIH ajaM
bIH-LLaMTaHAb! acblpainabl aereH ce3. An MeipiMai pyxTap MyHAal afamaapFa peHXKir, 3vAH KenTipyi MyMKiH.

Bce uMBoe 1 HeXMBOe MMeeT CBOUX AyXOB. [103TOMy HyKHO A06poXKenaTeNbHO OTHOCUTLCA K OKPYXalWMM oaAM U XKUBOTHbIM. Ocoboe oTHOLeHMe
OblN10 K TeM, KTO NoTepsn pasyM, iopoamnebiM. VIx Henb3s Ob110 06uKaTh. Takue N0AN CYNTANUCL OAEPHKMUMbIMU LyXaMU, CBA3AHHbIMU C MOTYCTOPOHHUM
mMupoM. OHM Mornn npefcKasbiBaTh GyayLuee.

Kaxzapii TIOpoK AomKeH Bbli UMETb HOX, KOTOPbI BMCEN Y Hero Ha nosce. C 3TUM HOXOM OH He paccTaBalicA B TeUEHUE BCe XKu3HW. Bxoas B topTy, faxe opTy
KaraHa, TIOpOK OCTaB/IfA/ Y BXOZA BCE OpyXue, KpoMe Hoxa. [puHMMan nuuly TIopoK, noib3oBancs HoxoM. Ectb 6e3 Hoxa Bbio Heno3sonuTensHo. o MHeHUo
TIOPOK, 6€3 HoXa eAAT TobKo cobakw. [lyx cTanu, BbIKOBaHHOW B OTHe, BpaxaebeH Ayxy Bogbl. VX cTONKHOBeHWe He NpeABelLano Huyero xopoluero. Mostomy
HOXW, METAINYECKOE OpYXWMe NpocTo BbiTupanu. MNepeaaBaTb CBOW HOX ApYroMy YenoBeKy Toxke 6b110 Henb3s. C HUM yxoauna yaada. Henb3s 06nm3biBath es-
Bue HoXa. Ecniv yenoBek nioxo cnan uam y Hero 6on1ena rofoBsa, HoX HyKHO Bbl10 NONOXUTL Nog NoayLiKy. Toraa 60ab Unun nnoxue cHol yxoaunu. Ecnm venosek
BUAEN 371010 AyXa, TO 0MKeH Obl HanpaBWTb Ha Hero ocTpue Hoxa. CunTanoch, 4To fe3Bue HOXa YAJIMHANOCH U MO0 YOUTb AyXa.

OaHVM 13 N0BUMBIX 3aHATUIA TIOPKOB Bbl10 NupLuecTBo. Ocoboit 3acnyrol Bb110 YroCTUTL CBOMX COPOANYEN, Aanekux 1 6nuskmx. Ha Toi npurnawanmcs see. LLleapbiii
UeIOBEK M0J1b30BaJICA HEMMOBEPHOI NONYIAPHOCTLI. Ho HU B KOeM ciiyuae Henb3s Obl1o NoAABaTh YrolleHme B NOCYAE C U3bAHaMU — NOBPEXAEHHON UM TPECHYTON.
Ecnu Takyto nocyay fiepykat AoMa X035eBa, 3HaUWT, OHU YroLLaIoT 3/1bIX AyX0B. [03ToMy f06pbie Ayx1 FTHEBAOTCA HA TAKMX X03SEB M MOTYT HAaBPEAUTb UM.

Te, KTo Menn po6poe cepaue, No BEPOBAHUAM TIOPOK, CTAHOBUAMCH OOraTbiMu, a Te, KTO UMeJT AypHoe cepae, 6bian obpedeHbl Ha rnbens.

Ho Bo BceM ecTb U3bAHbIL Kak roBopsT, faxe Ha caMoM 6oratom nupy 6biBatOT HeloBOSIbHbIE. [103TOMY MHOrAa roBopunu: «[locne ToA AHO Ka3aHOB 3arpemeno,
Hapoa pa3oluencs. Jlyulime My>KUMHbl pasoLLInCh, HECA KOCTM 33HMX HOT, JKEHLUMHbI Pa30LUIMCh, YEPBUBbIE XenyaKu YHocs. Te, KOTOpbIM AOCTaNUCh MO3TOBbIe
KOCTW, CIaBOC/IOBA, yXxoaunu. Te, KOMy A0CTanMCh XPALLEBbIe KOCTU, NPOKANHASA, BO3BPALLAnnCch U roBopunu «CBoU AN CBOUX XKe HAKOPMUIIWY.

and simpletons were treated with special respect, and offended by nobody. Such people were believed o be possessed by the spirits, and thus connected
with the other world. They could predict the future.

Every Turkic man had a knife attached to his belt. He never parted with his knife. When entering a yurta, even the Khagan's abode, a Turkic man left all his
arms at the entrance except his knife. A Turkic man used his knife at meals - eating without a knife was prohibited. To the Turkic people only a dog would
eat without a knife. The spirit of steel forged in fire was hostile to the spirit of water. Using them together could only bring bad luck. That is why metal knives
or arms were simply wiped clean. A man never gave away his knife, or he could lose his good fortune. The licking of a knife's blade was also not permitted.
If aman couldn’t sleep or had a headache, he put his knife under the pillow. Then the pain and bad dreams went away. If a man saw an evil spirit, he directed
the point of his knife at the spirit. It was thought the blade of the knife would grow longer and kill the spirit.

A favourite pastime of the Turkic people was having a feast. Especially valued were feasts that included all the kin, both far and near. Everyone was invited
fo a foi*(page118), or a feast. A generous person enjoyed universal admiration. It was not allowed fo serve festive food in imperfect, damaged or cracked
dishes. The people who kept such dishes at home, must be entertaining the evil spirits. That is why the good spirits could get angry with such hosts and harm
them in some way.

The Turkic people believed that people with a kind heart would become wealthy, and those with a cold heart would be doomed fo death.

However, nothing is perfect. They say that even at the most lavish feast there are sure to be dissatisfied guests. And so they would say: “After the toi the pots were
empty and all the guests were leaving. The big men left carrying the bones of the hind legs, the women left carrying the wormy stomachs. Those who carried the
marrowbones left singing praises to the hosts. Those who ended up with the gristle bones left cursing the hosts with these words - ‘a family will feed its own.’
Our ancestors considered wealth as something to use for the good of their relatives, friends and the nation. If a wealthy person with countless herds of




TypKinepaix yFbIMbIHAA XKYperi aK agam MiHaeTTi Typae 6art 6onaabl, an xyperi Kapay agamaap aiteyip 6ip KaMaHAbIKKa ypbiHagbl.

KeMLwinikci3 ew Hapce 6onmaiigbl. EH 6ain gactapxaHHaH aa pu3a 6onmain TypateiHaap 6ap. On Typanbt: «ToiaaH COH Ka3aHHbIH Ty6i AaHFbipnaabl, KOHaKTap Tapagbl.
EH >kaKcbl agamaap *ambacblH apeH KeTepin, aviengep 6onca acKkasaHaapbIiH TONTbIPbIN KalTTbl. MU kereHaep MaKTan, CiHip XereHgep Kapfan-cinen: «B3 agamaa-
PbIH FaHa TOMbIHALIPALI» AN XKaMaHaan KeTT» feni.

bizpaiH aTa-6abanapbIMbI3 6aMNbIKTbI KaKbIH-KYbIKTbIH, A0CTapAbIH, XabIKTbIH ©MipiH XaKcapTy YLUiH faHa KepeK Aen 6ingi. bainbIfbiH TbIFbIM YCTaATbIH, MbIHFbIPFaH
Masbl 6osca Aa, TybicTapbl MEH AOCTapbIH LUAKbIPbIM, TOM KacaMalTbiH agamabl 6all iemMereH, capaH gen atafaH. Ken y3amaii MyHAali aaaM TybicTapbl MeH oCTapbl-
HaH XblpaKTan, }anfbi3 KanfaH. An fanaaa xanagaH-Kanfbl3 emip cypy MyMKiH emec.

Mapko MonoHbIH ocbl Typanbl aHriMeci 6ap: bafaaTTbiK Gip XanudbIHbIH aNTbIHbI, KYMiCi, acbln TacTapbIHbIK KENTiri COHLWAaMa, ew naTia 6aninbifbl XKeHiHeH
OHbIMeH TeHAece anMaiabl ekeH. MoHFonabiH XaHbl KynaFy »y3 MbIH acKepai Tac-TankaH etin, bafaatTel 6acbin anaabl. Kana MyHapachbIH awWwKbI3faHAa,
OHAafbl WeTci3-weKci3 6annbiKTel Kepin, Kynafy alipaH-acblp 60abinTbl. TYTKbIHAA OTbIpFaH XxanudThl WakKbIpbin, cypanTbl: «Xanud, coHwama 6annbIKTbl
Here XXMHaablH? Here oHbl KanaHAbl KOPFaNTbIH Xany aCKep MeH aTTbl acKepre TapaTtbin 6epmegin?» geinai. Xanud He aepid 6inmeit cacbin Kangbl. Kynary
coHaa 6binan gengi: «Xanud, ceH ayHmeae e3 6anbIfbIHALI €pPeKLLEe KaKCbl Kepeai ekeHciH. OHbl cafaH G6epeM, coHbiMeH TamakTaH». Ocbinai aengi ae,
Kynafy xannudTbl 6ainbIK KacblpblHFaH MyHapafa Kamar, ac-cy 6epmeyre Oyibipasbl. TEPT KyHHeH KeliH xanud awTaH enegi. LWbiHAbIK coHAa, erep xanud
GalnbifbiH agamaapfa TapaTbin 6epce, OHbIH 9CKepi KanaHbl XXaKcbllan KopFaiTbiH eai Ae, on eniMeH Gipre ToHanbIn, e1iM Kywnac egi.

[ece pe, TypKi ywiH eH 30p 6aKbIT — OTaHbl yWiH WakacTa Ke3 )yMy. TypKiHiH eni — OTaHbl, 01 KaFaHHbIH Meniri faHa emec, ata-6aba Mypachbl, oHbl Haplua
XanblK 60onbin caKTay KepeK. TypKiHiH oTaHbl — €1 60NbIN epKiH eMip cypeTiH MeKeH. «bi3 ywiH 6afbIHbIWTLIK — apbiMbi3fa TaH0a. ATa-6aba kep-cymeH bep-

Hawwm npeaky BocnprHMManu 60ratcTBo Kak CpeacTBO YKpacUTb KU3Hb CBoUX BIM3KMX, Apy3eli 1 Hapoaa. Ecnm GoraTcTBo nexano BTyHe, a obnagarens bec-
YMCIIEHHbIX OTap 0BeL, UK TabyHOB NoLlaAelt He ycTpanBan NUpbl A 6AN3KUX 1 Apy3eld, TO OH Bbi He 60rayomM, a NpoCTo XafHbIM YenoBekoM. Co BpeMeHeM OH
nVWwancs NOAAEPKKN poanyeit 1 Apy3ei 1 octaBancs oAnH. A BbIXKWUTb OLHOMY B CTEMW HEBO3MOXHO.

Mo sTomy noBogy Mapko lNMono pacckasbiBan, 4to y 6araaackoro Kanuda 30510Ta, cepebpa 1 AparoLeHHbIX KaMHeN Bbif10 CTOMIb MHOTO, YTO HU OAMH 3eMHOI Liapb
He Mor CoCTA3aTbCsA C HUM B 6oraTcTBe. MoHronbcKuiA xaH Xynary npuctynom B3sn baraag, pasrpoMumB cToTbicA4YHOe BolcKo. [prKasan oH oTKpbITh GaluHto, non-
Hyto HecMeTHbIX 6oraTcTs, u yauswuics. [o3Ban oH nnemMeHHoro Kanuda v cnpocun: «Kanud, Ha uTo Tbl cobpan ctonbKo 6oratcTea? [Nouemy He paszan ero nelemy
1 KOHHOMY BOICKY, 4TOObI 3aLLMLani ol Teba 1 TBol ropoa?» Kanud He 3Han, 4To OTBETUTL 3aBOEBaTeNt0. Xynary cKkasan: «Buky s, kanud, uto 6onblue Bcero
Ha cBeTe Tbl It06ULLL cBoe HoratcTBo. OTaato ero Tebe, KopMuch UMY, [puKa3an oH 3anepetb Kanuda B 6allHe ¢ AParoLEeHHOCTAMM U He AaBaTb eMy NMUTb U eCTb.
Yepes yeTblpe AHA Kanud ymep. A UCTUHA B TOM, 4To ecnn Bbl Kanud pazgasan cBou OoraTcTea JIAAM, TO BOMHBI 3aluTUAM Bbl CBOIO CTpaHy 1 HapoA, a Kanud
He ymep, orpabieHHbIi BMECTe CO BCEMU.

Ho ewle GonbLuee cyacTbe Ans TIopKa - yMepeTb B 60to 3a 6naryto uenb - 3awmTy PoavHel. Tiopkckuid anb - PoguHa, 3To He BlageHune KaraHa, a Hacnegme npeg-
KOB, KOTOPOE OH 1 BeCb HapOA A0MKHbI 6epeyb. PofHa Ans TiopKa — 3T0 3eMJifA, Ha KOTOPOI OH XUBeT cBOBOAHO. «[1ns Hac NOAAAHCTBO — No30p. Mbl He MOXeM
0TKa3aTbCA OT HE3aBUCKMMOCTW, NepeilaHHOM HaM NpeaKaMu BMecCTe C 3eMy1eid» - FoBOpWIM TIOpKU. bonbluaa Hagnuck B YecTb Kynb TernHa macut: «<BeyHo xumBet
TonbKo Hebo, yenoBek e poautcs, 4Tobbl NOrMOHYTL B CPayKeHUm,

sheep and horses did not use his riches to organise feasts for his relatives and friends, then he wasn't a wealthy person, only a greedy one. With time his
relatives and friends would stop supporting him and he would be left alone. And no one could survive in the steppe alone.

On this subject Marco Polo tells a story about a certain Baghdad caliph who had more gold, silver and precious stones than any other sovereign on earth.
A Mongol Khan, Khulagu, stormed and captured Baghdad, while defeating an army one hundred thousand strong. When he ordered a tower to be opened,
he was astonished at the untold wealth within it. He asked the captive caliph the following: “What do need with such great wealth, caliph? Why didn’t you
give it to your warriors on horse and on foot so they could protect you and your city?” The caliph did not know how to answer the conqueror. Then Khulagu
said to him: “| see, caliph, that most of all in the world you love your wealth. | give it to you and this shall be your sustenance.” He ordered the caliph fo be
locked up in the tower with all of his wealth but no food or water. Four days later the caliph died. In truth, had the caliph shared his wealth around, then his
warriors would have protected their country and the people, and the caliph would not have died, robbed of wealth like the rest.

A still greater good fortune for a Turkic man was to die in battle in the name of a good cause - the protection of his Homeland. The Turkic el’, the Homeland
did not belong to the Khagan, it was a legacy from their ancestors to be preserved by him and by all the people. For a Turkic man his Homeland was where
he lived in freedom. “To be the subject of another is shameful to us! We cannot give up the independence we received together with the land from our
ancestors”, - say the Turkic people. A large inscription in honour of Kul Tegin says - “Only the Heavens are eternal, man is born to die in battle”.

If Tengri gave you life,
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reH epKiHAirimMisgi ewHapcere anbipbactaMaiMbl3» feiai TypKinep.
KynTteriH xa3ybiHaa 6binai geninren: «Tasabipabl TaHipi )acap, Anam 6anacbl enreni TyFaH».
TaHipi aHbIH anmaca,
Tay apanan »on canmai,
Tac apanan Kyc canman,
ApKaHbIH 6aypblH KblgblpMal,
ApfbiMaK apy atTnap apbitnan,
Xart xepnepre 6apmalit e3iH TaHbITNAN,
O3aeH 6onmain 61 6Gonman,
ATaHbIH 6aTblp TyFaH yiblHa
Oipa xaTtHaK ycap mal!
(LWankwmis xbipay. 15-16 Fr).

Ecnu TeHrpu gan ®usHo,
OTy4ero He OTNPaBUTLCSA B FOPHble Kpyun?
OTyero He MOOXOTUTBLCA Cpeau KpyY C IOBYMMU NTULAMU?
OTuero He yTpyAWUTb 6N1aropoAHbIX KOHEN,

[labbl 3acTaBUTb NpU3HaTL cebs Ha yyKOnHe?
OTyero He cTaTb camoMy o cebe npaBuTenem?
Pa3ee nogobaet ao6secTHOMY CbiHy 61aropoAHbIX NPeAKoB
MpebbiBaTh 63 gena (B HemspecTHocTH) ?..
Wankuus, 16-17 Bek.

Tiopku cumTanu, yto TeHrpu gapoBan UM 3TOT MUP, @ UM OCTasoCh JiMLLb 3aBOEBaTb ero. A NoTomy:
Brepea - 8o Tex 3emeib, rae COMHEYHbIN paccBeT,
HanpaBo - o 3eMenb NoNAHEBHbIX, @ 3aTeM
Ha3zap - o Tex 3eMesb, rae COIHEYHbIN 3aKaT,
HaneBo, A0 3eMeNib NOIHOYHBIX...
Ha BoiiHe Henb3s 6oaTbeA Bpara. [oToMy uto 60rv MupoB - TeHrpu, Ymaii, ep-Cy — MoryT cypoBo nokapaTtb TpycoB. TOpKM pacCyMTbIBany Ha NMOMOLLb
CBOMX NMpesAKoB 1 6oros, a NOTOMY HaKaHyHe GUTBbI MO 00paLLaTbCA K HAM.
Bbliwen xaH 13 o0pTbl B TEMHYIO HOYb, OTOLLIEN OT CASALLEro fiareps, MUHOBAB 4acoBblX, B306pancs Ha KypraH v 3aBbli BofYbMM BoeM. OTBeTUN Wb OAWH
BOJIK. XaH npogomxan BbiTb. CBOMM BOEM OH Bbi3biBan NpeiKoB 1 60roB, YToObl MOMOMM OHM TIOPKaM OAepxaTb nobeny. Bot oTBeTUN elle oaMH BOJIK, a
3aTeM BOIYMIA BO OXBaTWUJ BCIO CTenb. XaH BepHY/CA B CTaH, @ Bparu BCIO HOYb C/yLLaAN BO BOJIKOB M MPULLAN B y»ac. 3TO XOpoLLo.
CeaweHHan 3emna-Boga, n Hebeca,
W ceetnas Yman, - Bce nokapatoT Hac:
OHK pa3paBAT Hac 3a TPYCOCTb Npej, BparoMm.

Why don’t you climb to mountains steep?
Why don’t you send the falcon that you keep?
Why don’t you take your noble steed
To conquer lands and win your fame?
Who don't you be a sovereign in name?
Does it befit the son of noblest breed,

To spend a life with neither fame, nor deed?
Shalkiiz, 16-17 century

According to the Turkic people, Tengri gave them this world and it was theirs fo conquer, therefore it is:
Forwards- to the land of sunrise,
Rightwards - to the midday land, then
Backwards - to the land of sunset,

Leftwards - to the land of midnight...
When at war there was no fear of the enemy, for the gods and goddesses of the different worlds - Tengri, Umai and Zher-Su - would severely punish the
cowards. The Turkic people relied upon the support of their ancestors and the gods and would appeal to them before going to battle.
“The Khan left the yurta and stepped into the dark night. He went some distance away from the sleeping camp, passed the guard, climbed a burial mound
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TypKinepain HaHbIMbIHAA 6yKin anemai TaHipi onapfa cbliifa TApTKaH, OHbl TeK xaynan any kepek. COHAbIKTaH Aa:

Inrepi - KyH WbIFbICbIHAA,

OH kaKTa - KyH opTacbIHAQ,
KeliiH - KyH 6aTbicbiHAAa,
Con xaKTa - TyH opTacbiHAA...
LalikacTa »ayaaH ceckeHyre 6onmMangbl. OTKeHi, anem Kyaainapbl — TaHipi, ¥Mait, XKep-Cy KopKaKTapabl asiycbl3 xa3anainabl. Typkinep ata-6abanapsl
MeH KyAannajblH KeMeriHe XyriHin oTbIpFaH, WanKkac anjbliHaa onapaaH KeMeK cypafaH.
XaH TyHAe WaTbIpbliHaH WbIFbIM, WbIPT YAKbIAA KaTKaH 8CKepAeH aynaKKa KeTin, KopFaHHbIH 6acbliHa WbIKTbI 43, KacKblp 6onbin ynu keHengi. OfaH xayan
peTiHAe 6ip KacKbIpAbIH FaHa YHi ecTingi. XaH ynybIH yaete TycTi. ¥y apKbiibl on aTa-6a6a apyafbl MeH Kyaainapabl epTeHri laliKacTa KeMeKKe LWaKbIpabl.
MiHe, Tafbl Bip KacKblp yiblabl, CaNAEH KeiH fana KacKblpnapAblH yiblfaH AayCbIMEH XaHFbIpbIn KeTTi. XaH WaTbIpbiHa KalTbIN Kengi, an oHblIH )Kaynapbl
TYHi 60Vibl KaCcKblpnapAbiH YIybIH TbIHAAM, 39pe-KyTTapbl KanMal, KOpbIKTbl... Byn xaKcbUlbIKTbIH Genrici.
KacwuetTi Xep-Cy aa, AcnaH aa,
onnak ¥Mai1 ga - 6api 6i3ai a3zanangbi:
Onap 6i3gi xay anabiHAaFbl KOPKAKTbIFbIMbI3 YLWiH TanTangbl.
TypKi 6aKbITbIHbIH YL TaFaHbl — MEHiIH MEMJEKETIM, MeHiH eNiM, MeHiH oT6acbIM. TypKi KyinbiTacbiHAafbl Ka3ynapaa Obinait geniHreH: «MeH MeMneKeTiMHiH
A€, XaHbIMHbIH @ KbI3bIfblH KepMeaiM», «MeHiH MeMIeKeTiM MeH MeHiH XaHbIM, KbI3bIKTapblHAbl KOPMeZiM, KYH MeH aiiAblH XblnyblH Ce3iHBelMiH, eKiHiLTil».,
TypKi ywiH otbackl Aa - MemneKeT. Yiinge 6eni oyrinreH kapici fe, 6ecikteH 6eni weiknafaH 6anackl a 6ap TypKi — 6aKbITTbI. YJIKeHre — KypMeT, Kilire - i3eT,
TYPKiHiH eMipniik Kafuaacbl ocbiHAal. TaMbipbl Aa, Kenelweri ae ocbiHaa. COHAbIKTaH Nep3eHTCi3AiKTeH acKaH KalFbl XKOK. OTKeHI, TYKbIM XXOMbLbIM KeTe,.
PyAbIH COHFbI TyAIfbIMEH aTa-6abaHblIH, pyXxbl Aa enegi.
«KapiniK xacblHa XeTKeHai
[anapa KanabipMaiMbIH,
Taii-Tal 6acKaH 6anaHbl
OnTipMeiiMiH: 6apiHe }aKCbUIbIK XKacalMblIH:
BiniHizgep: }KaKcbIbIKTLIH Genrici».

Tpy 3neMeHTa cyacTbs A/iA TIOPKa — MOe rocyapcTBo, MO Hapoa, Mosi ceMbs. [103ToMy B 3nuTamAX TIOPKOB HEPEAKO MOXHO 6blfio NpounTaTh: «f He Ha-
CNafnica HU MOMM roCyAapCTBOM, HYU MOUM XaHOMY, «Moe rocyAapcTBO 1 MO XaH, A BaMUW He HaCNaAWCA, A He CTa OLyLaTb CONTHLLe U JIyHY, yBbi!» CeMbs
AJIA TIOpKa — 3TO ToXe rocyaapcteo. CUacT/IMB TIOPOK, eC/IN B €ro JOME XUBYT MyO0KMe CTapuKn U ManeHbKue feTu. [laHb yBaXXeHWUs K CTapLUUM 1 NOMOLLb
MIafLInM — BOT OCHOBHas Liefib XKU3HU TiopKa. B 3ToM ero kopHu u ero 6yayuiee. No3tomy He 6bin0 HUYEro nevanbHee, 4eM OTCyTCTBUe feTeit. [ToTomy uTo
npepbiBanacb HUTb poaa. Co cMepTbio NocneAHero B pofly BHOBb YMUPanu NOKONEHUA NPeAKOB.
«[loCTUTLNX NeT NPEeKNOHHbIX He 3acTaBto
[HUTb Nocpeam cTenen n ymmparb,
JocTturwunx gHem n MecsiLes - MAaJeHLeB -
He nory6nto: nyctb 6naro 6yaer Bcem:
W 3HaiTe: 3TO - 04eHb XOpOoLLO.»

and began to howl like a wolf. Only one wolf howled in response, and the Khan continued to howl. With this he was calling on the ancestors and the gods
for help in gaining a victory. Yet another wolf answered him and soon the howling of many wolves resounded over the steppe. Then the Khan returned to
his camp. Meanwhile, his enemies had spent the night listening to the howling of wolves and they were terrified. That was good”.
The sacred Land and Water and the Heavens,
Blessed Umai - they'll give us woe
If we lose courage in the face of foe.
To the Turkic people the three elements of happiness were ‘my state, my nation and my family. Therefore, a Turkic man’s epitaph could read - “I have not fully
rejoiced in my state or my khan!” “My state and my khan, | have not fully rejoiced in you, or in the sun and in the moon, alas!” To the Turkic man his family is
his realm. A Turkic man was happy if his house was filled with the very old and the very young. Respect for the old and support of the young was the main
purpose of his life. They were his roots and his future and there was no bigger sorrow than the absence of children in a family, for this broke off the bloodline
of the family. With the death of the last member of a clan whole generations of ancestors died.
“I will not leave my old to die and wither in the steppe,
| will not harm this child of mine - them all | bless.
This, you should know, means happiness.

Ancient Turkic people wrapped their newborns in soft dressed animal hides or in cotton cloths. The baby wore his first shirt only at six months old. At the

@



/ : e
O AAVEGEY i
l Sy ¥ g i ! = [
N VNS
g T e

(

Kuim ynaici
Odexx0a
Afttire

; aHa TyFaH HapecTeHi TypKinep ManibiH )XyMcaK WUeHreH TepiciHe opafaH HeMece MaTafiaH TOKbUIFaH Xeprekke 6enereH.
banafa anfaluKbl JXeAeCiH TeK anTbl aiifa TONFaHAa KuUriseai. 3-4 xacTafbl 6anafa epeceKTepaiH KMiMiHe yKcaFaH KMiM KurisreH. ¥ 6ana MeH Kbi3 6anaHbiH
Kuimzepi yKcac 6onfaH. ApHaiibl yariMeH TirinreH 6ananap 6ewneHTi, ToHbl, 6ac KuiMi, eTiri T.6. KMiMaep Tyci MeH eHAenyi XafblHaH FaHa epeKLUesIeHreH.
Ep 6ananapablH, COHAal-aK epKeKTepAiH KMiMiHAe HerisiHeH Kapa aHe KeK TycTep nanganaHbinfaH. An Kbi3 6ananap MeH anengep KuiMiHae TaburaTTbiH
)Kacamnas TycTepiH: KbI3bUl, Keringip, *acbiiabl Ken KonaaHfaH. JKbIHbICTbIK epeKLenikTi aweKel OyibiMaap apKblibl KEPCETyre ThipbiCKaH. Kbizaap yiu-
Bec xacTaH HacTan TypMbICKa WbIKKaHFa AeliH Xy3ikTapisgec KapanaibiM cbipFanap MeH XbUITblp CakUHanap TakKaH. Kbi3gapabiH KynafblH KeKTeMze
e3eHaepaiH My3bl epy 6acTaraH Kesge TecKeH. AlaMHbIH KMiMi OHbIH 8/1eyMeTTiK, 0TOachIbIK KafaalibiHaH xabap 6epin, TabufatneH eTeHe 60/ybIHA bIKNas
eTKeH. KbI3 TypMbICKa LWbIKKaHHaH KelniH OHbIH KapanawbiM aleKelnepiHiH OpHbIH 8CeM 8pHEKTEeNreH, CaIMaKTbl CaKMHanap, ayblp cbipFanap MeH epHeKTi
6engikTep 6ackaH. Kbi3ablH 60MKETKeHIH TeK aLIeKel 3aTTapAblH KeNTiri MeH Jacany epeKLueniri FaHa emMec, KWiM yirici e 6aikaTbin oTbipFaH. ETikTepaiH,
OelneHTTepAiH, KelneKkTep MeH BepikTepaiH T.6. yarinepi e3repTinrex.

PoauBuerocs pebeHka ApeBHME TIOPKU 3aBOPayMBaNU B MAFKME BblAeNaHHbIE LKYPKU KUBOTHbBIX WM MENeHKN U3 xnondyatobymaxHol TkaHu. [epByto
pybaLuKy HageBanu ToNbKO Yepes NonroAa rocse poxaeHus. B Bospacte 3-4 nieT HauMHanM ofieBaTh B OAEXAY, CXOXYIO €O B3poc/ion. [leTcKkas oaexnaa Marb-
UMKOB 1 AeBouekK Obina noxoxa. [lesouku 15 nert, T.e. gocturiume GpayHoro Bo3pacTa, HOCUAM WTaHbI. [leTcKue Xxanatbl, Wy6Ku, LWanku, canory u T.n., Bbinos-
HeHHble N0 YHMBepcaabHOMY KpO0, COXPaHAAN pa3anymna TONbKO MO LBeTy 1 oTaenkKe. B ohopmieHnmn ofexabl ManbymMKoB, a TaKxKe MyXUWH, MCNONb30BaNnCh
YepHbIN 1 CUHWIA UBeTa. [InA AeBUYbeil 1 KEHCKOW 0AeXabl MPeAnoYMTanu ApKMe ToHa LBeTyLel NPUPOAbI: KpacHbIW, rony6oi, 3eneHblid. Pasnmuune nonos
MapKupoBanocb HabopoM yKpalleHWiA. [IeBOUKM ¢ TPEX-NIATM JIET U A0 3aMyXKeCTBa HOCUJIM NPOCTbIe KOJbLeoOpa3Hble Cepbrv U CKPOMHbIE aAKNe KONEYKM.
YWwHble MOYKK eBOYKaM MNpoKanbiBanu B Hauyane BeCHbI, KOrga HauMHanu pasnusatbea peku. Oaexaa BbiCTynana 3HaKoM MojoBO3pacTHOro U CeMeNHOro
cTaTyca, onocpefoBaa CBA3M YeOBeKa ¢ Npupogoi 1 oblectsom. [ocie 3aMyKecTBa CKPOMHbIA fieBUUMIA yOOp 3aMeHANN MHOTOUYMC/IEHHbIE MacCHBHbIe,
6oraTo OpHaMeHTMPOBaHHbIE NEPCTHU, CEPbIY U NOACHbIe BNAWKK-NoaBecKU. [eproa 3penocTn oTMeYany He TONIbKO MaKCMMarbHbIM HABOpPOM yKpalleHu,
HO 1 U3MEHEHNAMM B KOCTIOMe. MeHsA/CA MOKPOW canoxek, 6alMaKoB, XanaToB, NAaTbes, FON0BHbIX yOOPOB 1 T.N.

age of 3 or 4 the child started wearing the same clothes as his elders. Children’s clothes for boys and girls were much the same. Fifteen year-old girls who
had attained marriage age started wearing pants. Children’s robes, fur coats, headwear, and footwear were cut to the same design for boys and girls and
differed only in colour and the trimming. Black and blue colours were used for the trimming of boys and men’s clothes. The brighter colours of nature in
bloom were chosen for the clothes of girls and women - red, light blue and green. The decorations also reflected the difference in genders. From the age of
three or five until marriage girls wore simple round earrings and plain rings. At the beginning of spring, during the high waters, girls would have their ears
pierced. Clothes reflected the gender, age and family status of the wearer and expressed the connection of men and women fo nature and society. After
marriage, the modest decorations of girls were replaced with numerous massive, richly ornamented and bejewelled rings, earrings and belt pendants. The
period of maturity was marked not only by rich decorations but also changes in the style of dress. The boots, shoes, robes, dresses and headwear were cut
fo a different design.

At the age of 50-55 it was customary fo go back to wearing ordinary decorations and to pass down the valuable ones to daughters and young relatives.
The style of men'’s attire remained mostly the same, irrespective of age or time. The headwear, robes, shirts, pants, boots and shoes were made according to
season. In winter men wore quilted robes, headwear and fur boots. The hats like the warrior helmets came to a point at the crown, for since ancient times
the Turkic people had associated pointed tops with the peak of the sacred mountain.

Outer garments were wrapped over from right to left. Animportant element in the attire of ancient Turkic people was the belt. According to popular belief,
a belt worn around the waist was the main distinction of people living in the Middle World. The dwellers of the Heavens wore the belt around their breast




50-55 kacKa KenreH aengep KaviTaaaH KapanaibiM aleKei OyibiMAap Tafbin, 83iHiH KbIMOAT aLeKeinepiH Kbi3aapbl MeH ciHlinepiHe TapaTbin 6epeTiH 6onfaH.
An ep KicinepgaiH KuiMi >xacbiHa Kapali can faHa e3repicke ylublparaH. bepik, 6ewwneHT, xeliae, wanbap, eTik NeH WapKei *bl1 MaycbiMbIHA Opali Tiriflin oTbipAbl.
KbicTa - Kbiibl 6ewwineHT, enTipi 6epik, TepiaeH TirinreH eTik kugi. [lynbifa cusakTbl 6epikTepaid Ae yiubl ywKipsey 6onbin kenetiH. Exxenri TypKi AayipiHeH 6epi ywuKip
6ac KunimM KacueTTi Tay 6acbiHAAFbI LWbIHMEH acTacTbIpblibIn Kenai.

CbIpT KMiM OHHaAH confa Kapai TyiMeneHegi. Exkenri Typkinep KuiMiHaeri eH MaHbi3abl GenwekTiH 6ipi - 6engik eai. KeH TapafaH TyciHiK 6oMbIHwWa, 6en-
re TafbinfaH 6engik OpTta aneM agamaapbliH epeKLlenen TypaTtbiH 3aT 60NnaTbiH; acnaH TypFbiHAAPbl 6enaikTi KONTbIFbIHAH TaKca, Kep acTbl TYPFbIHAAPSI
MbIKbIHFa TafaTblH. OpTa aneMHiH agaMbl YWiH KiHAIK Tycbl eTe MaHbi3abl eai. bengik 6engi Oyy ywWwiH faHa eMec, KblH-LWaNTaHHaH, aypy-CbipKayaaH,
KaMaHAblIK, aTay/blAaH CaKTalTbiH KywKe ne 6onfaH. benaik Tipi agaMHbIH axbipaMac GeniriHe aliHanabl, OHbIH OpTa afeM MeH 6acKa agamaapMeH 6air-
naHbIcblH GeriHenenTiH 3aT 6onabl. bana anTbl )KacKa ToNFaHLWa OHbIH GeniHe KillKkeHe KOHblpaynap ifin KoATbiH 6onfaH, onap 6anaHbl XblH-WaNTaHHaH
KOpFfalabl Aen caHanfaH. AnTbl )KacKa TonfaH 6anaHblH 6eniHe 6engik GanaraH, ocbl caTTeH 6acTtan 6ana epecekTep KaTapbiHa Kocblnagbl. bengiktep
TYp/ii epHeKTepMeH Ge3eHAipinreH, oH afblHAA SpTYp/i 3aT canaTblH KanTanap iniHreH. ¥n 6ananap 6ip Tycteri 6enaik Takca, Kbi3 6ananap Typni-TycTi
OengikTi TaHaafaH. 14-15 acka TonfaHAa, cofbicKa Gapyfa apan KafaH Xac XiriTke Kapy-KapaKneH Koca Nblwak iniHreH ackepu 6engik Taryfa pykcart
6epinreH. bana xirit 6onabl gereH ces. OcKepu 6engik cofbic anbbiHbIHbIH Genrici. bengikke iniHreH KaHbINTbIp Genrinep MeH cajak, ylwTapbiHa Kaparn,
neciHiH KoFaMAbIK canMaFbl MeH a/1eyMeTTiK aFfgaibl Typanbl 6inyre 6onatbiH. bacKalwa ainTKaHaa, 6enaik Tafy - KbiaMeTKe Typy 6onbin ecenTenegi. YaKeH
Kaifbl yCTiHAE TYpKinep GenAaiKkTepiH Wwewwin, MoMbIHAAPbIHA iNreH.

Erep ypbicTa Ka3a 6onfaH jkayblHrepAiH MaiiTi TabbliMaca, OHbIH OpHbIHA BengiriH KepnenTiH ge Fypbin 6onFfaH.

KeluneHaiHiH wawbl y3biH 60nfaH, Ke6GiHe OHbI Bpin KOATbIH.

B Bo3pacte 50-55 net npuHATO 6bIN0 BHOBbL HafleBaTb NPOCTble YKPALUEHWA, @ CBOV AOPOrve pa3AaBaTh JOYepsM U MONOALIM poAcTBeHHULAM. MyxcKoli pac-
KpOW ofieX/ibl Masio NoABeprascs BO3pacTHOMY Y BpeMeHHOMY U3MeHeHu0. LLlanku, xanatbl, pybalukuy, WwraHbl, canorv 1 6aliMaky WUIMCchb COrNacHo CE30HY.
31Moi1 HoCKAKM cTeraHble Xanatbl, LWaMKK, canory - MexoBble. LLlanku, Kak 1 Wwnembl, B OCHOBHOM Bbijiv € 320CTPEHHBIMM MaKyLIKaMWU. 3a0CTPeHHaA MaKyLlKa
C APEBHETIOPKCKNX BPeMeH CBA3bIBanach C BEPLUNHON CBALLEHHOW ropbl.

BepxHAs opexxaa 3anaxvBanacb cripaBa Haneso. BaxkHbIM 351eMeHTOM B ofex e ApeBHUX TIOPKOB 6bin nosic. CornacHo NoBCeMeCTHO pacnpoCTPaHeHHbIM Npea-
CTaBNIEHUAM MOAC, NMOBA3aHHbINA Ha Tanuu, Obl1 OCHOBHLIM OTMYMEM ftogeit CpeaHero MUpa; HeBOXUTENN HOCUAN ero NOAMBbILWKaMK, 06UTaTeNn NoA3EMHOMO
uapcrsa - Ha 6egpax. [lna yenoseka CpefiHero Mypa XM3HEHHO BaXHoW Bbina 061acTb MynoBuHbI. [1oAC ciyKui He TONbKO AA YKPenieHUs NoACHULLbI, HO U 3a-
LUMTOM OT 3N1bIX IyXOB, 6H0one3Hel, BCAKNX Oef, 1 HanacTel, To eCTb HaeXHbIM 06pyyeM. [Mosc cumTanca HeOTAENMMOM BeLLbH K1BOTO YEIOBEKE, CUMBON3UPYIO-
Lei ero cBA3b ¢ MUpoM ntogeit n CpegHum Myrpom. [lo WwecTunneTHero Bo3pacta Ha NOACOK pebeHKa NofBeLIMBanm pasHoro posa 6ybeHUMKI, KOTopble CYXMUIM
emy obeperamu. B wectnnetHem Bo3pacTe HageBanuM Mosc, U C 3TOro nepuoga pebeHoK BCTynasn noj NOKPOBUTENLCTBO Poja, NopbiBas ¢ MiaajeH4YecTBoM. Ha
noscax TIOPKW MMeN OpPHaMEHTbI, @ K HUM C NPaBo CTOPOHbI NPUKPENAANNCH NOAYKPYT/ble MELIOYKU AJ1A XPaHEHWA pa3NnyHbIX NpeaMeToB. Manbunkmn Hocmnm
OJIHOLBETHbIE NOACA, 4&BOYKM MOMIN HOCUTB LiBeTHble. B 14-15 neT npu nocBALLEHMM B BOUHbI, HApAZY C OPY»KNEM, MOJIOA0M BOVH NoJy4as npaBo HOCUTb HoeBoit
MOAC C HOXOM M HOXHaMU. 3TO 03HAYaso, YTO MabuUK CTaHOBUACA JxKUruToM. boeBoli nosic cnyxun 3HakoM BoMHCKoi gobnectu. Mo umcny 615X 1 HaKOHeYHU-
KOB Ha rnosice onpegensnacb obLlecTBEHHasA 3HAYMMOCTb ero BajesbLa 1 ero coumanbHoe nonoxeHue. IHockasartenbHo, HafeBaHWe NosAca «MoANoAcaTbCA Ha
CIy)KeHMe» - 03Ha4asno BeTynneHue B cnyx0y. B 3Hak ryboKoi ckopbu 1 rops THOPKM CHUManu Nosica 1 BeLwanu Ux Ha LUeto.

Ecnv BovH normban B 6010, a ero Teno He 6biNo HalAEHO, TO BMECTO HEFO XOPOHWUAN BOUHCKUIA MOSC.

OTnnumneM KOUYEBHMKOB ObINN AJIMHHbBIE BOOCHI, 4ACTO 3arjeTeHHble B KOCbI.

Opyue coCTOANO U3 NIyKa, CTPe, HarpyAHOro WKTa, MUKK, cabnu 1 Meya. Hu B KoeM ciiydae Henb3sa 6Gbiio nepellarnBaTth Yepes OpyXKue BOMHA, UHAuYe KyT
MOT MOKWHYTb ero. o 3Tol e NpruynHe Henb3A Bblno 6paTh YyKoe opyxue 1 gocnexu. ToNbKo eciv caM X03AKH NOAaBall CBOE OPYXKME B HOXHAX ApY3bsAM,
MOYXHO OblII0 pacCMOTPETD €ro.

and dwellers of the underground Lower World - on their hips. To a man of the Middle World the area of the navel was of vital importance. The belt supported
the back and protected its owner from the evil spirits, disease, misfortune and disaster - it served as a girdle of strength. The belt was an inseparable part of
a man, the symbol of his connection to the world of people and the Middle World. Up to the age of six children’s sashes were decorated with little bells that
served as amulets. At the age of six a child received his belt and this signified the end of infancy. From then on the child was under the protection of the clan.
The Turkic belts were adorned with ornaments and a small rounded pouch fo carry necessities. Boys had belts of solid colours and the girls could wear multi-
coloured ones. At the age of 14 or 15 boys became warriors, they received their arms and the right to wear a combat belt with a knife and a sheath. This
meant that a boy had become a dzhigit, or a skilful horseman. A combat belt was a sign of military valour. The importance and social position of the warrior
were determined by the number of badges and arrow-heads on his belt. Symbolically, when a man put on his belt or ‘belted up for service’ it meant the begin-
ning of his military commitment. When the Turkic people wanted to express deep grief or sorrow, they took off their belts and put them around their neck.
If a warrior perished in battle and his body could not be found, a combat belt was buried in his stead.

Long hair, often braided, was a distinguishing feature of nomadic people.

Their arms consisted of a bow and arrows, a chest shield, a lance, a sabre and a sword. It was prohibited to step over a warrior’'s arms, as this could result
in the warrior losing his kut. For the same reason there was a prohibition on the handling of somebody’s arms and armour. It was only allowed if the owner




Kapy-kapak TypnepiHe: cagak, »kebe, KanKaH, Hari3anap, KbinbllwTap kataabl. *KayblHrepaiH KapyblHaH aTTamMaingbl, aMiTnece oHbl KyTbl Kawagbl. Ocbl cebenTi
6acka agaMHbIH Kapy-Kapafbl MeH caybIT-caliMaHbIH anyfa 6onmaiiabl. KapyabiH neci cabblHaa TypFaH KbifbIWbIH YCbIHFAHAA FaHa, OHbl Kbi3blKTayFa 60N1aTbiH.
XebeHiH Tafbl 6ip Kbi3MeTi 6ap - on Gip KafblHaH 6UNIKTIH 6enrici 6onca, eKiHwWi XXaFblHaH XaT-xabap anbicyablH KypanbiHa aiHanfaH. CagaKTblH apHaiibl
HenriciHe Kapan acKep Kallyfa HeMece XuHanyfa a3ip 6onfaH. Enwinep MeH xaHHbIH KeprinikTi eKifiHe ylbl acblN TacTapAaH KacanfaH apHaiibl )xebenep
GepinreH, onapablH epekwe duniriHiy 6enrici ocbl.

TypKinep KaHxapfa epeKLue KypMeTneH KapafaH. XKaKcbl KaHxapabl cabblHaH WbIFapbIn, })XyMcaMacTaH OpHbIHa canbin Koo — 6aTbipfa NaibiK ic gen ecen-
TenmereH. baTblp KaHKapblH cabblHaH TeK XyMcay YLWiH faHa Wwblfapajbl.

CTpenbl BbINOMHANM U Apyryto GYHKUMIO — OHW BblN CUMBOJIOM BNACTK, @ TaKKe CYKUAWN ANA Nepeaayn pasnnyHblx coobueHnid. Ocobble 3HaKKU Ha cTpenax
MO CNY>KUTb KaK NpU3bIB K MATEXY Unu cbopy BoicK. Mocsibl v HaMECTHUKK Nolydanu cneunanbHo N3roToB/IeHHbIE CTPeSibl C HAKOHEYHUKAMU U3 apa-
roLeHHbIX METaN/0B, KOTopble ObLIM CUMBOMIOM UX NMOHOMOUMIA.

TiopKM ¢ AOCTOMHCTBOM HOCUAK cBou cabnun. Cumtanock HEAOCTOMHbBIM BbIHYTb XOPOLUNIA KIMHOK U3 HOXeH M BKNaAblBaTb ero 06paTHo, He HaHocA yaapa.
My)KUMHa BOVH BbIHMMAET KNNHOK AN 605, HO He A/1A NoTexu.

himself handed his sheathed arms to friends to show them.

Arrows performed an additional function - they were a symbol of power and were used to send messages. The special marks on the arrows could serve as
a call fo an uprising or the assembly of an army. Emissaries and governor-generals had arrow heads specially made of precious metals as a symbol of their
commission.

The Turkic people wore their sabres with great dignity. Taking the blade out of the sheath and putting it back without using it was considered unworthy of a
warrior. A real warrior would only unsheathe his blade for battle, never for sport.

N epney pacimi
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BHipi KaHLwWa FyMblp Bepce, agaM coHLwa Xbli eMip cypeai. EH 6actbl emip OpTta anemae, oHAA KbI3blK Ta, KyaHbiw Ta 6ap. bipak
| aAaMHblIH ToHi FaHa enin, )aHbl Kanaabl. KaH-KyT afaMHbIH 6apnbIK ce3iMaepai 6actaH eTkepin, 6apabiK aypybiH cesiHeai. Erep
aypyabl angebip KblH-lwalTaH xibepce, oHAa KypOaHAbIK LWany apKblibl 04aH apbinTyfa 6onaabl, 6acKalia Kafganga agaMHbIH TaFabipbiHa JKep acTbl
ouneywici Epnik xaHHbIH ©3i apanacajbl, 04aH Kalbin KyTbiay oK. AaaMHbIH eniMi ¥1bl KeK acnaHHbIH Ka3Mbllwbl gen KabbingaHagbl. Agam TaHipiHiH
ecuetiH Gy3ca, ofaH aMaH enim kibepegi. MyHaaiaa agam Hali3afall )KapKblblHaH Ka3a Tabaabl. Halt3afal Kypaibl - Harnuain TeHipiHiH OyipbIfbiH

TiopKu cuuTany, YTo YeN0BEK XKUBET POBHO CTO/BKO, CKOJIbKO eMy npeaHayepTaHo TeHrpu. [1aBHas xu3Hb, Ta, YTO AapUT PafoCTb M MMEET CBOM cMbIcs, npoxoauT B CpegHeM
Mupe. Ho ymvpaert Teno, a He fiyLuia YenoBeKa. 31a ylia — KyT, NepeXKMBaeT BCe SMOLMM YeNIOBEKa, Bee ero 6onesHu. B ogHoM ciyyae, ecniv 6onesHb nociaHa KakuM-ninbo iyxom,
OT HEro MOXKHO OTKYTNUTLCA YKEPTBOMPUHOLLEHWEM, B APYrOM C/yuae, B Cyab0y YEN0BEKA MOXKET BMELLIATLCA CaM BajblKa NOA3EMHOIO MMpa p/INK-XaH, OT KOTOPOro NoYTH He-
BO3MOXXHO 136aBuTbCA. CMepTb YeNloBeKa paccMaTpyBaETCA Kak npeaonpeneneHue BeuHoro CuHero Heba. CMepThb No BeneHuto TeHrpuy 03Hauana, YTo YeioBeK HapyLumi Bce
€ro ycraHoBneHus. Bonto 60roB AcHO BUAEM B TOM Clyuae, eC/v YeloBeK norvban ot yaapa MonHum. Haumraii — 6or MofiHUK, TakuM 06pa3oMm, MCnonHaA Boniko TeHrpu. B ciyuyae

by offering a sacrifice for recovery. On the other hand, if it was the Lord of the Underground World, Erlik-Khan, who had intervened in the destiny of man,
then almost nothing could be done. It was believed that a man’s death was predetermined by the Eternal Blue Skies. Death decreed by Tengri meant that the
man had violated all of his supreme commandments. If a man was killed by lightning, it was most certainly the will of the gods. Natsigai, the God of Lightning,
was thus executing the will of Tengri. If such a death occurred, the belongings of the dead man would be cleansed by carrying them between two bonfires.
If a man was mauled by wolves, it was believed that Tengri had sent his dogs as punishment for his crime.

In all other cases the departed were treated with great respect, as their souls on entering the other world could intercede with the gods on behalf of their




opblHAaAb! aengi. HanszafanaaH KanTeic 601FaH afaMHbIH Yi-iliH, OHbIH 3aTTapblH eKi OTTbIH apacbkiHaH anbin eTin, anacrafaH. Erep agamabl KacKblp Tana-
ca, TeHipi oHbI Xa3anan, e3iHiH UTTepiHe TanaTTbl AECTi.

backa enimaepae enikTi yKeH KypMeTMeH LblFapbin canfaH. OnreH agaMHbIH aHbl aHa JyHuere 6apfaH COH, acnaH TypFbiHAApbIHaH ©3iHiH Tipi KanfaH
TyblCTapblHa WanafaT Tifen anaabl Aen caHanfaH. Ata-6aba pyxbl ypnafbiHbIH Xep 6eTiHAeri TipwiniriHe yHeMi K83 KbIpblH CanbIn KypreH, Kaxet 6onfaH
Kafgaiga onap ywiH TaHipiHiH, ¥Mai aHaHbiH, EpnikTiH )KeHe 6acKa KyaalinapabiH pakbIMWbUbIFbIH cypafaH. COHAbIKTaH Aa anciH-anciH ata-6aba apyafbiH
ecKe anbin, onapfa apHanfaH fypbinTapAbl OpbIHAAN, KUbIH-KbICTay CATTEPAE XeTi aTaHblH aTbiH aiTbiN, KOMEK cypay LuapT.

TypKinep »eTi aTaHbIH aTbIH alTbIN GepreH yageciH el yaKbITTa TacTaMaraH. MyHzal yaaeHi 6y3y yprafbiH Kyaaninap kahapbliHaH KopFaiiTbiH aTa-6aba pyxbiH peHKiTy
AereH ce3. Opbip aaaM e3iHiH ic-apeKeTTepi yLUiH 631 FaHa eMec, XKeTiHLLi yprafblHa AeltiH xayan bepeTiHiH xaKcbl 6inreH. OHbIH ap6ip epniri HeMece }aMaHAbIFbl XKETi
aTacbl MeH XeTi ypnafbiHa Aa acep eTeji.

AJaMHbIH »KaKCbl »KaHe KaMaH icTepiHe »eTi atacbl ayan Gepegi. Erep agam kamaH icTe atanapbiH ay3blHa ajca, OHAA OHbIH Gonalak, ypnafbiHbIH FyMbIpbI
KblCKapagabl. ANl erep )aKcbl icTe ata-6aba pyxbl pu3alublbIK, Co3epAi ecTice, oHAa onap 6onallak ypnaKTaH KeMeKTepiH aaMangpi.

Ocbinaiiwa, 6anacbl 6ap afam epre Me, Kelll Ne, pyXKa aliHanazbl ia, yprakTap ofaH TabbiHaTbiH 6onajbl, ocbiiai anfaca 6epesi Hemece KepiciHLue.

OMip Tamawa, 6ipak eniM — aHbIK, OpuHe, eMipaiH Kbi3blfbl TaycblaMangbl, 6ipak TaHipiHiH }a3MblWwbIHa Kapcbl TypyFa Aa 6onmangbl. akbiHaapabiH 6ipi
e/reH yire Kaifbl Kipeai. ©nreH afaM ywiH KyH MeH ail MaHri ceHgi aereH ce3. EHAl on ewKawaH Aa Tyblic-TyFaHAapbiMeH Gipre oiHan-KyaMengi, otTaHbIH
KOpfay YLWiH WanKacKa WbiKnanabl.

TaKol CMEPTV MMYLLIECTBO NOMVIGLLIErD OYMLLIANM OrHEM, POHOCA BeLLW Mexy ABYMs1 KocTpamu. Eciiv yenoBeKa 3arpbi3ani BojIKK, TO CYMATANIOCh, YTo TeHrpy HaKasas ero 3a npe-
CTYTIEHME M HACNa Ha Hero CBoMX cobaK.

Bo Bcex ocTanbHbIX Cyuasx K yMEpLUMM OTHOCUAMCH C 6oNbLnM yBaxeHieM. [lyLua yMepLuero, nonaaas B MHOM MYp, MoTia GbiTb X0AaTaeM B TOM MUPE Nepes HEBOKUTEIAMM O
CBOMX KUBYLLMX POAHbIX. [yLn npesKoB BHAMATEbHO ClEANIN 33 AEAHWAMM CBOUX NMOTOMKOB U B CJly4ae Heo6X0AMMOCT MOV NMOAAEPKATb X, yMUNOCTUBUB TeHrpu, Ymai,
Spnvika n apyrvix 6oroB. [o3ToMy Heo6x0AMMO ObINo NOCTOAHHO W MM30AMYECKM YCTPaMBaTL 06PAabI B YECTb CBOVX NMPEAKOB, @ B TAXENble MOMEHTbI YKMU3HW NEPEYNCTIATL
CBOWX CEMb MPEAKOB M MPOCUTB VX O MOMOLLM.

Knsitea unm npu1esra ¢ ynoM1MHaH/eM CeMuy NPesKoB He HapyLUanach THopKaMu. HapyLumTb ee 03Hauaio IMLLIMTLCA NOAAEPMKKM MPEKOB, KOTOpble 3aLUMLLA N YEOBEKa OT rHeBa
6oroB. Kaxxablii Myk41Ha MOHUMA, YTO €ro NOCTYMNKY ByayT OLIEHWBATH, U OTBEYATL 38 HYX ByAET He TONIbKO OH CaM, HO U CEMb MOKOMIEHUIA €r0 NMOTOMKOB. A €ro MPOCTYMOK 1m
MOABMI HeNpeMeHHO GyAEeT CBA3aH C CEMbIO MOKOIEHUSMUA €0 NPEAKOB U NOTOMKOB.

3a xopoLume u fypHble NOCTYMKM YeoBEKa 0TBEYAIOT CeMb NPeAKOoB. Ecnm ynoMuHaoT NpeKkoB 3a HELOCTOMHOE NOBeeHME YENI0BEKA, TO COKPALLAETCA XKN3Hb
Byaywmx notomMKkoB. Ecnv gyxm cabiwar cnosa 6narofapHoCTy, TO OHY elle 6oblUe NOMOratoT CBOEMY NOTOMKY.

TaKvM 06pa30M, KaxKabli1 YEOBEK, UMEIOLLMIA IETElA, PaHO WM MO3AHO CTAHOBUTCA NPEAKOM U, TAaKMM 06pa3oM, 0GLEKTOM NOK/IOHEHVIS U HA0GOPOT.

Yu3Hb npekpacHa, Ho cMepTb HeMrHyeMa. KoHeuHo, xoTenoch Gbl 40 KOHLA HAacnaguTbCA XU3HbIO B MUPE fitoAel, Ho ecay TeHrpuy pelwnn 3abpathb B Apyroit
MUP, 3HAYUT, TAKOBA ero Bo/A. 3HaUUT, rope NPULLIO B CEMbIO, €CJIM YMUPAET KTO-TO U3 HAN3KMX. 3HAUMT, A HEro HABEKM NepecTaBaio CBETUTL COJTHLIE M JTyHa.
Bonblie HMKOrAa OH He HacnaamTcA obLeHneM ¢ BIM3KMMU U COPOANYAMM, HE pUHETCA B BUTBY 3a CTpaHy U KaraHa Ha Nto61MMoM 60eBOM KoHe.

Mocne cMepTn OH NPOJOMKUT CBOIO XKM3Hb B ApyroM Mupe. Ecnn yenoBek Npoxua cBoio M3Hb HeCCMbICNIEHHO, TO ero Aylia NpeBpalLanach B YepBs 1 ynosn-

living kin. The souls of the ancestors watched over the deeds of their descendants and, if need be, could support them by appealing to Tengri, Umai, Erlik
and other gods. Thus it was necessary at reqular or periodic intervals to perform ceremonies honouring the ancestors, and in time of hardship to appeal
to each one of the seven ancestors.

The Turkic people never broke an oath or a vow which included the names of their seven ancestors. To break such an oath meant to lose the support of the
ancestors protecting man from the wrath of these gods. Every man understood that he would be judged for his deeds and that not only he but seven genera-
tions of his descendents would be held to account. His every misconduct or heroic feat would inevitably cast a reflection on the seven generations of his
ancestors and descendents.

Seven ancestors were responsible for the good and bad deeds of a man. If the ancestors were remembered for the bad conduct of a man, this would shorten
the lives of his descendents. But if the spirits of his ancestors heard words of gratitude, they would give greater support to his descendants.

Every man who had children would eventually become an ancestor and thus an object of worship or dishonour.

Life is wonderful, but death is inevitable. It would be a blessing, no doubt, to get one’s fill of earthly pleasures, but if Tengri had decided to take a man into
the other world, such was his will. With the death of a family member sorrow entered the home, because the sun and the moon would never again shine on
the departed and he would not have the pleasure of seeing his family and kin. The dead man would never again go into battle on his favourite horse for his
Khagan and his country.

After death, the departed was believed to continue his life in the other world. If a man had wasted his life, his soul would turn into a worm and crawl info the
Lower World, to Erlik. If a man had lived a good life, his soul-kut would turn into an insect or other winged creature and fly away to another world, to Tengri.




OnreH agam GacKa anemre KeTegdi. AflaM e3 eMipiHAe XaKCblbIK iC Xacamaca, OHbIH XaHbl KypTKa alHanbin, TemeHri anemre, EpnikTiH angbiHa 6apaasbl.
AzlaM aypbic eMip cypce, OHbIH KYT-KaHbl XXaHAIKKe HeMece yLaTbIH TipLWinik neciHe aHanbin, TaHipi anemiHe 6apaabl. baTbip ence, oHbIH aHbl CyHKapfa
aviHanbin, TaHipiHe aemge xetin 6apagbl fgeceTiH. OHbl on Xepae OypbiH KaiTbic 6oNfFaH TyblCTapbl, AOCTapbl Kapcbl anaabl.

Xepney pacimiHe enreH KiciHiH 6apLa TybiCcTapbl XMHanfaH. KawbiKTa TypaTbiH TybicTap 6ac KocKaHwa GipHewe KyH, Keliae Gip »eTi eTin KeTeTiH. KaHbl
y3inreH agamapbl con catTe OypbliH KaiTbic 6ONFaH KaKbIHbIHbIH KaHbl KyTiN anaabl gen caHanfaH. Onap epney paciMiH KbIpblK KyHre AeiiH 6akbinan
ypegi, cocblH 6acKa anemre Ketegi. KbipblK KyH 00Wbl }KaKblHAAPbI 6/IFreH aflaMHbIH aKCbIIbIKTapbliH aiiTbiN, OHbIH epNlikTepiH MajaKTan, ecke anbin,
KypOaHabIK Wwanynapbl Kepek. TybicTapbl e/reH aaaMm YLiH XblIKbl HEMece KOW COMbIMN, OHbIH €TiH BTiKTiH, pyXblHa apHan eciKTiH angbliHa KOATbIH OosFaH.
AZlaM efireH COH OHblH Gana-lwafacbiHa XaKbIH-KYbIKTapbl Kapainacbin oTbipFaH. YIKEH yi Ke3 KyMfaHAa, Killici OHbIH XecipiHe yineHin, xeTtimgepre
KaMKop 6onybl Kepek. Myparep - yNKeH y/ e3iHiH WwelleciHeH 6acKa aKeciHiH aengepiH e xecipikke anfaH.

MeH TyeHiH XKyriHaen ayblpAbIKTbI
IHinepimMHiH MOVHbIHA apTTbIM.
O3iHMeH 6apblK HOpCEHi ana anMancblH;
YKaKcbl aT neH aKblHAAPbIHADL...
MeH KypMeTTereH fypbinTtap
MeH encem ae, ewwneciH.

3ana B HyxHuin Mup, K Spnuky. Ecnv yenoBek un npaBuabHoO, To ero KyT-aylia B BUAe HaCeKOMOro AW APYroro NeTaloLero Co3aaHna ynetana B MHOM MUp, K
TeHrpu. Ecnv noKoiHbIN 6bin XpabpbiM BOUHOM, TO FOBOPWUAK, Y4TO NOCJIE CMEPTU OH CTan COKOJIOM, KOTOPbI ObICTPO AoneTut Ao Mupa TeHrpu. Tam ero OyayT
XAaTb NPeAKW, paHee yMeplUNe POANYM U ApY3bA.

B noxopoHax fomkHbI Gblsv NPUHMMATB yHacTue BCe POACTBEHHUKM NOKOMHOTO0. [0CKOMBbKY KOYEBHUKW KWW AaNeKo ApYr OT Apyra, TO OHW MOMM NpubbiBaTh
yepes HeCKONbKO AHeM, a To U Hegenb. [peanonaranock, YTo B MOMEHT CMepTH Ayllia MOKOMHOIo NOKMAana Tefo 1 BcTpedanach ¢ Aywon 6/1M3Koro poacTBeH-
HWKa, yMepLLero paHee 1 npuileauieii BCTPETUTb HOBYIO Aylty. OHM Habioganu 3a NOMUHKaMM B TeHeHME COPOKa AHel, a 3aTeM YXOAMMN B MHoM Mup. Bee 3Tn
COPOK AHE XXMBYLIME AO/KHbI ObLIN MOMUHATb yMepLUIEro, BOCXBAATb €ro 3ac/yru, NpUHOCKTb XepTBbl. KaX bl U3 poACTBEHHMKOB MOKOMHOIO A0MKeH Obln
3abuTb NowWaab UM OBLY U NMONOXUTb MACO Nepes, pToi AnA AyXa yMepLuero.

Mocne yxoaa yenoBeka B MHOV MUP Bee 3a60TbI 0 ero notoMcTBe 6panu Ha cebs 6nmskue. [Mocne cMepTU CTapLUEro B ceMbe MaALLINIA A0MMKEH EHUTLCS Ha ero BAoBe U 3360~
TUTBCA 0 AETAX NOKOWMHOTO. HacnegHWK - CTapLUmMii CbIH NoyYan HacNeACTBO, a TAKKE XeH CBOEro OTLIa, KPOMe CBOei MaTepy.

A TAroTb! - 60MbLIO BEpOIIOMKMIA BEIOK —
Ha 6patbes, 406 Hec/n, NepenoxmI.

C coboto He BO3bMeLLlb Befib BCe CBOE:
YnuTaHHbIX KOHe 1 Bcex Ntoaen...
O6bI4an, 3aBEeTbl, Y4eM A 3K,

[MycTb He McYesHYT ¢ TnGesbio Moel.

If the dead man was a brave warrior, it was believed he would turn into a falcon after death and fly swiftly o the world of Tengri to meet his ancestors, his
kith and kin who had gone before him.

All the kin of the departed gathered together for the funeral. Because nomadic tribes were far flung from each other, it could take them several days or
even weeks of travel. The soul of the departed was supposed fo leave the body at the time of death, and go on to meet the soul of a close relative, who had
died earlier and had come to greet the new soul. They would observe the funeral rites during the prescribed forty days and then depart for the other world.
During these forty days the living relatives would remember the deceased with kind words, they would praised his merits and offer sacrifices. Each member
of the dead man’s kin would slaughter a horse or a sheep, and put the meat in front of his yurta for the soul of the departed.

After the death of a man, it was customary for his kin to take care of his children. After the death of his elder brother, the younger brother would marry his
widow and took care of his children. The heir - the elder son - received his inheritance together with the wives of his father, except for his mother.

A camel’s load of burdens | have left
To brothers who will have to bear this heft.

There’s nothing | can take with me -




MaiiTTi KKi3 yiAAIH iwiHae GuikTey )kepae ycTafaH. KypbaHabIKKa WwanatbiH Mangapabl Yi4iH kaHbliHAa 6avinaraH. Yingi »KeTi aiiHanfaH TybicTap, MaliTKe KipMec
OypbiH 6eTTepiH ThipHan, XbinafaH. KepneWTiH KyHi MailiTKe KebiHiH, Kapy-KapaFblH KurisreH. ONiKTiH aTbiH yiAAiH anabiHaa 6aybi3aan, OHbl Aa yire Kiprisre.
basaFrbl 3aMaHAa MaliTTiH ay3blHa TaMaK canafbl eKeH, KeliH TeHre canatbliH 60onFaH, y3aK Ko/fa canap LeKKeH efliK TeHrere TaMakK, caTbin anafbl Aen caHasfFaH.
BapnbIK Fypbin »kacanbin 6onFaHHaH KeiH Kui3 yiigi MaliTneH Gipre epTereH, an enikTiH aHbl aTbiHa OTbIpbIN, TYTIHMEH Gipre acnaHfa ywbIn KeTyi TUiC egi...
KacuetTi oT eniKTi )kaMaHAbIKTaH Ta3apTajbl gen ecentenreH. OHbIH Ky/iH KUHAM, XXepienTiH Me3rifliH KYTKeH: erep alaM KeKTeMJe HeMece asja ece,
LWeNTep MeH XanblpaKTapAblH capfFaloblH KYTKEH, al Ky3[e He KbICTa eNreH alaMHblH KYJIiH }Ka3/a KeMreH.

KasbinfaH Kepre KyaMeH Gipre oT TMUMereH Kapy-KapaKTbl, Y3eHriHi, aKkwa, bigblc-afKTbl KeMreH. KaHXapablH y3i 0TKa KaKTaffaHHaH KeliH, OHbl eKi
6enin cbiHAbIPFaH, 0N Aa MeCiHiH apTbiHaH «enyi» Tnic egi.

YaKbIT 6Te Kene TypKinep MaitiTTi )xepre keMe b6acTtagbl. MaiiiTTi yiiaeH WbiFapbin, aTneH Kabip 6acbiHa anbin KenreH. «TypKinep elKalaH ga ManiTTi Kabip
HacblHa KongaH KeTepin anapMaraH. MaliTTi oHbIH CYMiKTi aTbiHa eki OyKTen canbin anapfaH. EpaiH apTbiHaa MaiiTTi yetan 6ip agam oTbipFaH. Olienain
MaWiTiH Bip FaHa Kaffanja — OHbIH XeKe aTbl MeH ep-TOKbIMbl 6onfaHAa FaHa aTneH anapFraH». Keinge MaiiTTi 6ackanai TacinMeH: apbameH, LWaHaMeH e,
Konap6aMeH Ae anapfaH. MaliTTi apbara 6acblH onFa KapaTbin )aTKbi3faH. OHbIH 6ip TybiCbl aTThl WbINObLIPbIHAH YCTan anbin XypreH. XKepneyre Tek ep
Kicinep 6apagbl. AybliiaaH anbic epre KeMreHae, atneH 6apfaH, *kakblH 6onca, Kabip 6acbiHa xaAy 6apfaH.

KabipaiH TepeHairi wamameH eki MeTpaeit eTin KasbuifaH. OHbIH TyGiHAe MBWIT NeH OHbIH 3aTTapblHa apHarn, KabipaiH OyiipiHeH aKbIM »xacafaH. ManiTTi

YMepLLuero noMelLanu Ha Bo3BbiLLEHME B topTe. PAZOM ¢ topToli coaepan NpUHeCeHHbIX B XKepTBy oBeLl U oLuazeit. CeMb pa3 o6besas FopTy Mo Kpyry, poavHM Kaxablid pas
nepez BXoA0M Lapanasni INLO, OnakvBas NOKOMHOTO. B Ha3HaueHHbIN AeHb B tOPTY, [Ze HaX0AMICA NOKOMHBIN, BHOCUMIM oaexay, Beluy v opyme. Coaa e BHocun 60eBoro
KOH#, youTOro y 1opTbl. B poT NoKoiHOro B ApeBHME BpeMeHa BKIaAbIBa/W MKLLLY, @ O3AHee BMECTO MILLM KIav MOHETY, YTo6bl OH MOF BO BPeMS A0/ITON0 MyTY B HOW MUP KynTb
cebe eqy. MNocne Bcex HEOOX0AMMbIX 0OPAAOB OPTA CHUMANACH, A yLLa MOKOMHO BMECTE € A3bIKaMU NilaMeHu 1 AbIMOM AOMKHa Oblnia ocefarb KOHS M A0CTMYb Heba.
CBALLEHHbI OroHb A0MKeH OblT OYMCTUTL MOKOMHOTO OT CKBEPHBbI. CoBpaHHbIV Nenen XOpPoHWW B NOAXOASALLEE BPEMS: eC/IN yMUPa BECHOW UMW NIETOM, KA, NOKa NoXesTTe-
€T TPaBa W INCTbA Ha AePeBbAX, EC/IM YKe yMUPai OCEHBIO U 3MMOW, JOXKMAANMCH HACTYMIeHNA fieTa. 3aTeM B BbIPbITYHO MOTMITY XOPOHMAV fenej.

B Moruny onyckann BMecTe ¢ nensiomM Bce HeCropeBLUME NPeAMETbI — OpYXIe, CTPeMeHa, MOHeTbI, nocyay. KnMHOK NOKOMHOI, NMOCIe TOro Kak OH pacKauicA Ha OrHe, loMany,
TaK KaK OH TOXXe JIoKeH Dbl €yMepeTb» 1 NMOC/IeA0BaTb 3@ NMOKOVHBIM B MIHOW MUP.

Co BpeMeHeM THOPKU CTajlM XOPOHUTL MOKOWHBIX B 3eMsie. A NOTOMY MOC/ie BbIHOCA YMEpLLEro K3 OpTbl €10 Be3/IW K MecTy norpebeHuns Ha nowaay. <TiopKU HUKOrAa He
HEC/IN YMepLLEro K MecTy norpebeHus Ha pyKax. YMepLuero 06b14HO BE3/IN Ha ero Ilo61MOoi1 BepXOBOI NoLLaaV, NepeKknHyTbIM Yepes ceaio. C3aaum ceana obbiuHO cuaen
COMPOBOXAABLUMIA TeN0. HKeHLLUMHY-NOKOMHWLY BE3I1 Ha NIOLLIaAV TONIbKO B TOM CiTydae, eC/iv y Hee Obiia IMuHas fowwagp 1 ceanoy. bbiav u gpyrve cnocobbl JOCTaBKMY,
KaK, HanpuMep: Ha CaHAX, Tenere, Ha Tackax 1 T.n. YMepLUero yKiagblBanu Ha HYX rofloBoi Briepes, No ABMKeHuo. OanH pOACTBEHHWK Besl 3anpsiKeHHYIO JIOLLa/b, B3AB
rnoz y34bl, a B ceano He caaunca. K Mecty norpebeHns oTnpaBasamch 0fHN My>K4UHbL ECiv XopoHWnv BaaneKe ot ayna, To exanu BEpXOM, eC/IN GIM3KO - LW NELLKOM.
Mmy6buHa Morunbl coctaBiAna NpuMepHoO ABa MeTpa. Ha aHe Morunbl BbiKanbiBany 60KOBYIO HULLY ANA NMOKOWMHUKA U ero Bellei. B Mmoruny ero onyckanu
Ha BOWJ/IOKe. B 3Ty e HULWY YKNaabiBanu CHATYIO C HEro BEPXHIOK oAexzay. YMepLumii B Moruie fosmkeH 6bli nexatb rofoBoi Ha 3anaj. bokoByto Huwy, rae

Nor horses | have bred, nor family.
| hope my customs and my ways on earth
Will ever live upon my very death.

The departed was laid in a raised place in the yurta. The sheep and horses to be offered as a sacrifice were kept near the yurta. The kin of the dead man
rode seven times around the yurta and every time they came to the entrance, they scratched their faces in mourning for the departed. On the appointed
day they brought the clothes, personal belongings and arms of the departed into the yurta, where the body was lying. His battle horse, which had been put
to death near the yurta, was also brought inside. In ancient times some food was put into the mouth of a dead man, later the food was replaced with a coin
so he could purchase some food on his long journey to the other world. At the end of all the prescribed rituals the yurta was set on fire, and the soul of the
departed was raised astride a horse up to the skies among the smoke and leaping tongues of fire.

The sacred fire was to cleanse the deceased of all filth. The ashes were buried at the appropriate time: if a person died in spring or summer, the ashes were
kept and buried when the grass and leaves on the trees had turned yellow. If death came in autumn or winter, the ashes were kept until summer. Then a grave
was dug and the ashes were buried in it.

All the things not destroyed by the fire were laid with the ashes in the grave: his arms and stirrups as well as coins and dishes. The blade of his sword was
broken after it was made red-hot in the fire, it had also ‘died” and gone tfo join its owner to another world.

With time the Turkic people began to bury their dead in the ground. After the departed was carried out of the yurta, the body was taken to the place of burial
on a horse. The Turkic people never carried the body themselves. The dead man was usually laid across the saddle of his favourite horse with an escort
mounted behind the body. If the deceased was a woman, she was only taken by horse if she had her own mount and saddle. There were other ways of taking
the bodies to the burial site: on a sled, a cart, or a stretcher. The dead man was laid down head forward, facing the movement. A relative led the horse hold-
ing the bridle, he did not mount the horse. Only men accompanied the body to the place of burial. If he was buried far from the aul they rode on horseback,




Kabipre KnizbeH Tycipeai. XaHafbl KybicKa MaliTTeH WwelwinreH KuiMgepai canagbl. MaliTTiH 6acbiH GaTbicKa KapaTtbin »KaTKbi3faH. On aTkaH aKbiMAbI
TaKTavinapMeH GeKiTKeH. AKbIM MBWITTiH eHAiri yiiiHe altHanaabl. MaliTTiH aTbiH Kabip 6ackiHaa enTipin, 6ipre kemreH. Kabipre KuiM-KelleK, ep-TOKbIM, cafaK,
MeTanjaH »KacanfaH bigbictap canfaH. Knimaepaid TyvimenepiH anbin, TOHHbIH afacblH Kecin TacTaFaH. Anaiiga, Kabipre eTKip 3aTtapgbl: 6anTa, Nbllwak, KanlbIHbI
canyra 6onmaigbl. Onapabl canfaH KyHHiH e3iHae cbIHAbIpbIN eKi 6enin canfaH. fAfHuW, Gy 3aTTap Aa MbiHa AyHYeae «enin», aHa AyHrese veciMeH bipre KaiiTa «Tipinyi»
KepeK efi.

OrengaiH KabipiHe KoW, TiriH KypangapblH canfaH. bananap KabipiHe KalblH KabblfbiHaH JacanfaH oMblHWbIKTapAbl 6ipre kKemreH. Kabip 3aTTapbiH canbin
GonfaH COH, XKepney paciMiHe KaTbiCyLWblNapAblH dpKalicbiCbl Moiafa L ybIC TOMbIPAaK, canybl Kepek egi. Kabipai kemin 6onfaH coH, MaiiTTi akenreH ap6a-
Hbl, LUAaHaHbl CbIHALIPbIN, CON Kepae KanAblpFaH, Kabip KasfaH KypeKTiH cabblH Aa NaKTbIpbin XibepeTiH 6onfaH. Kabip 6acbiHaH TeK TeMipAeH acanfaH
OyiibiMAapabl 9KeTyre pyKcar eTisireH.

TypKinep »ainaaH-Kaii xepai Kaz0araH, LWyKbiMaraH. OnapabiH yFbIMbIHA], Oy — )kaMaHAbIKTbIH Genrici. Yep Kasyab! eniM WwaKbIpy Aen TyCiHreH.

Xepnen 6onfaH coH, Tac Kanan, ecKkepTKil Tac opHaTKaH. Kabipre KanaHaTbiH TacTblH caHbl OiKTiH Tipi Ke3iHae enTipreH agam caHblHa 6ainaHbicTol. Co-
cbiH OafaHafa KypbaHAbIKKa WwanbiHFaH Mangapabiy 6ackiH inreH. Kabipain altHanacbiHga TepT Kylak Kopluay opHaTKaH. KolibinfFaH KipnilTepaiH caHbl
YL XKafblHaH Gipaei, an WbIfbIC XKafblHAA a3blpak bonfaH. LLbifbic )KaK Kabbipfa TyCbiHa Tac ecKepTKilW KoWblifaH. OHbIH WbIFbICbIHAA 6NiKTiH KONbIHaH

nexan NOKOMHWK, 3aKnajblBanuv JOCKaMu. ITO MajleHbKOe MoMelleHre CTaHOBUIIOCH ero JoMoM. BMecTe ¢ nokoiHMKOM norpe6anu ero nowazpb, KOTOpyH
ybuBanu y morunbl. B Mornny Takxke cknagbiBanu oexay, cefio, CTpebl, TyKW, MeTasandeckue Kotibl. [yrosuubl ¢ ogexabl cpesanu. BopoTHuK ¢ wybbl
cHUManu. B Morunny He Knanu npeaMeTbl C PEXYLLMMM YacTAMU: HOX, TOMOP, HOXHMLbI. Ecnu e 3To npoucxoanno, To Ux npegsaputenbHo noManu. Takum
o6pa3oM, BeLy JomKHbI ObLIM YMepeTb CO CBOUM XO35IMHOM, YTOObI BO3POAMTLCA B MOTYCTOPOHHEM MUpE.

C »eHwWwmHaMu norpebanu oBew, yGUTbIX Y MOTUJIbI, U JKEHCKUE NpeaMeTbl, HeoOX0AMMbIe ANSA WUTbA U T.N., NPUHaANeXaBLLne yMepLiei. B getckyio moruny
Knanu urpywkn n3 6epectbl. MNocne Toro, Kak BCe YI0XUAN B MOTWY, KaXAbI NPUCYTCTBOBABLUMIA HA MOXOPOHAX TPUXKAbl Bpocan B MOruiy no ropctu
3emnu. 3aTeM Moruy 3aKanbiBanu. CaHu, Tefiery unm Tacku, Ha KoTopbix 6bin puBe3eH yMepLUniA, pa3fniaMbiBanu U 0CTaBAAAN HA MOTWIIe, TyT e Bpocanu
yepeHKM J1onart, UCMnoib30BaHHbIX BO BpeMs noxopoH. C cobor ¢ MecTa norpebeHnsA MOXKHO Oblfo YHECTU NINLLb XKefle3Hble YacTu OpyauiA.

Tiopku HUKoraa 6e3 cepbe3HbIX MPUUKH HE PbUIM 3eMITH0 WM KOBBIPAIUCH B HE. 3TO cUMTaNoCh MIoXvM 3HaKOM. PbITb 3eMJ1k0 — 3HAUUT 3BaTb CMEpTb.

lMocne NoxopoH HaKNaabIBasn KaMHW U CTaBUIIN Ha HUX NaMATHbIA cTon6. KonnyecTBo KaMHei 3aBKCENO OT KONMYECTBA JIHOAEN, KOTOPbIX YOUIT MY 3KM3HM NMOKOMHIK. 3ateM
pasBeLLVBaiy Ha CToNG rooBbl MPUHECEHHBIX B EPTBY KUBOTHBIX. BOKpyr MOrWibl ycTaHaBNMBanach KBaapaTHas KaMeHHas Orpajika U3 MiINT, NoCTaB/eHHbIX Ha pebpo. Konu-
4eCTBO NAWT ObI10 PaBHBIM C TPEX CTOPOH U MEHBLLIVIM C BOCTO4YHO. [1pi1 3TOM y BOCTOUHOI CTEHKM CTaBU/IOCh KaMeHHOE 13BasiHWe 1N cTesa. Ha BOCTOK OT M3BasHWSA yCTaHaB-
nmBanuch psabl 6anbanos no KonmuecTsy youTbix Bparos. MyxcKue durypbl 6b111 1306paxeHbl 04€eTbIMU B KathTaHbI C TPEYrofibHbIMU OTBOPOTaMU, NepexBadeHHbIMU B Taim
HabopHbIMK NosicaMu. Ha nosice BUCKT cabns, KHxxan, CyMouKa 1A To4mna v Apyrue npeameTbl. XeHcKue $hurypbl 06b1MHO M306paxkanmch 06HaxKeHHbIM. Y 60bLUMHCTBA U3
HUX B MPaBOiA pyKe WK YalLie B 06eunx pyKax Ha poBHE IPyam WIN KMBOTa HAXOAWIICA COCYZ, — KPYKKa, KyboK uin yaLua.

if nearby they walked.

The depth of the grave was about two meters. At the bottom of the grave a side niche was dug for the dead man and his belongings. The body was laid into
the grave on a piece of thick felt. His outer garments were buried next to him in the niche. The body was placed in the grave facing west. Then the niche with
the body was enclosed with planks. This small structure was his abode. His horse was put to death near the grave and buried alongside. His clothes, saddle,
bow and arrows and iron pots were also placed into the grave. The buttons were cut off from his clothes and the collar removed from his fur coat. Anything
with a cutting edge, such as knives, axes or scissors were not placed in the grave. Or else they were broken first. Thus the belongings of the dead man died
to be reborn with their owner in the other world.

A woman was buried with sheep killed at the gravesite and with her sewing supplies. Toys made from birch bark were put into the grave of a child. After
everything had been placed into the grave, all those present at the burial threw three handfuls of earth into the grave. Then the grave was filled in with earth.
The sled, cart or stretcher on which the deceased had been brought was broken up and left on the grave together with the handles of the spades used during
the burial. Only the iron parts of the tools were taken home from the place of burial.

The Turkic people never dug up or disturbed the earth without good reason, this was a bad omen. To dig the earth was the same as to call for death.

After the funeral stones and a memorial pole were placed on the grave. The number of stones depended on the number of enemies slain by the deceased during
his life. Then the heads of the sacrificial animals were hung on the pole. The grave was surrounded by a square stone wall made of flagstones set edgewise info
the earth. The number of flagstones was equal on three sides and less on the eastern side of the grave. A stone monument was erected near the eastern wall. To
the east of the monument there were rows of balbals, or stone statues representing the slain enemies. The male figures were attired in caftans with triangular
lapels and decorated belts around the waist. The belt was hung with a sabre, a dagger, a bag for a grindstone and other items. The female stone statues were
usually nude figures carrying a vessel, such as cup, goblet or bowl in the right hand or more often in both hands at the breast or waist.




Ka3a TanKaH »aynapblHbIH caHbl 6olibiHWa 6anban Tactap opHanacagbl. Ep Kicinep ywoypbiw xxafanbl 6eluneHT KureH, 6eniHe Typni 6enaik TakKkaH KyiniHae
OeinHeneHreH. bengikkTe KbUbIW, KaHXap, erey canblHfaH KanTa, T.0. 3aTTap iniHreH. Oiien GeiHenepi ageTTe KanaHaw TypiHae GeiiHeneHreH. OnapabiH
KenwiniriH KeyaeciHiH HeMece iWiHiH TyCbIHAA OH KOJNbIMEH HEMECE eKi KOJIbIMEH Kece ycTan TypfaH GeilHeciH KepeMis.

KabipaiH opTacbliHa afall oTbIpFbI3bUIFaH HeMece afall GepeHe KolifaH, on banTepekTiH 6enrici. OniKTiH KaHbl OCbl afFall apKblIbl aHa AYHWEre »KoJ TapTajbl.
TepT Kynak 6eniT xepai, OHbIH OPHLIKTbINbIFbIH OeliHeneinai. epney paciMi KesiHae eniKTiH XKaHbl KopLayablH iwiHge 6onbin, paciMre KaTbicagbl. bipak Tac
KabblpFanap oHbIH afamMaap apacbiHa KenyiHe Kegepri 6onaabi.

Mona - aTa-6a6a pyxbiHblH MeKeHi. COHAbIKTaH Ja Monanap MeH KopfaHaapabl 6ynaipyre 6onmaiabl. OHAal ic-apeKeT OYKin ayneTKe acanfaH KbiCbIM gen
KabbingaHfaH. An Mona 6acbiHaa KypbaHAbIK Wanbin, pyxTbl TaMaKTaHAbIpbIN 0TbipFaH na3iM. On ywiH 6anbac Tactapabl Aa TaMaKTaHAbIpFaH — 0napablH
ay3blH TaMaKneH cypTKeH. TyHAe fanafa KanfaH )Konaylubl Mofafa TYHereH, eMTKeHi oFaH enreHAepAiH pyxbl xenen-xebeywwi 6onagpl.

OnikTi kepnen 6onFaH COH, 0N XKepAi YL peT (KyH aiHa/bIMbIHa CaliKec) aiHasbliM, COHFbI aliHaNbIM BITKeH Xepze ereH ajaMHbIH Xacbl YIKeH Tybicbl 6uaaii Hemece
cynbl cebeai. OcbiaaH KetiH on TepT Kybbinara 603a Lallbin, )Xepeyre KaTbicKaHAapablH 6apiHe 6ip bigbicTaH 603a ilwkisreH. Kabip 6acbiHaH aybliFa KereH CoH, cyT
KOCbIiFaH Oynak cyblHa KonaapbIiH XKybin, 834epiH apLuaHbIH TyTiHiMeH anactaraH. MyHaait Ta3apTyabl eniKTiH pyXbl apTbIMbI3faH KeJIMECIH AereH KayinTeH KacafaH.

B ueHTpe 3axopoHeHUs BbiCaXKMBaNoCh AepeBo, IGO0 ycTaHaBIMBaNCA fepeBsAHHbIN cTonb, KoTopbi cumBonu3smposan bantepek. Mo HeMy fywia ymepluero
nogHnmanacb B BepxHuin mup.

KBagpatHas orpaga CMMBONM3MPOBana 3eMJIt0, ee YCTOM4YMBOCTb. [lyllia MOKOMHOIO MO BpeMs MOMUHOK Haxoawniack BHyTPY orpagbl U NpYHMMana yJactve B NOMUHabHOM
nupe. Ho KameHHble CTeHbI He JaBany e MOKUHYTb MOTVITY U NEPEATU B CPeAHNIA MUP, MUD JIIOAE.

Moruna - obutanuuie ayxa npegka. Mo3ToMy HM B KOeM cilyyae Henb3s Bblio OCKBEPHATb MOTWIIbI U HAArPO6HbIe KypraHbl. 3To pacLeHNBanoch Kak 0cKop-
6neHue poga, nnemeHn. HaobopoT, cumTanocb HE06XOAUMbIM MPUHECTU XKepTBY Y MOTUbI MU HAKOPMUTDL AyXa. [lna 3Toro aaxe Kopmunu 6anbanbl — HaTMpanu
poT M3BaAHMA nuwiei. Ecnn Houb 3acTana NyTHMKA, TO OH MOT CMOKOWHO NepeHoYeBaThb Ha Morue. TaM OH HaxoAWN NMOKPOBUTENIbCTBO AyLUW YMepLUero.
MoxopoHuB ymepLuero, Tpy pa3za o6be3kanu Ha olwagAax BOKPYr 3Toro MecTa (Mo conHuy), Kak bbl 3aMbiKas ee, NpUYeM cTapLlimii poACTBEHHMK Bpocasn Ha
3TO MECTO 3epHa MiueHMLbl U AuUMeHs. [ocne 3Toro cTaplunii pOACTBEHHMK pa36pbI3ruBasn Ha YeTbipe CTOPOHbI apaKy, a 3aTeM BCe MWW apaKy 13 OAHOM Yall-
K1, KOTOPYIO NOAHOCUI TOT e CTapLlunii pOACTBEHHMK. [Tocne NoXopoH, BepHYBLUUCH B ayn, JIOAN MbIAN PYKU U INLO BOAOW, B3ATOM N3 POAHMKA, HaNNTON B
AepeBsAHHOe BefiepKo 1 pa36aBiieHHOW MOIOKOM, 3aTeM OKypuBanu cebs AbIMOM MOXIKeBe/lbHUKaA. TaKoe ouunlieHne aenanu Anis Toro, 4Tobbl yMepLUniA He
BEPHY/ICA 3@ TEMU, KTO €r0 XOPOHWMJL.

Mocne noxopoH cobupanuch B topTe yMepluero. KOpTy BHYTPM U CHapyXU1 TakxkKe OYMLLANM, OKypUBas bIMOM MOXOKEBEbHUKA. 3aTeM HauMHanM Tpanesy, BO
BpeMA KOTOPOI enn KOHWUHY, 6apaHuHy, nunum apaky. MNocne 3Toro 06bI4HO pa3bupanu pTy YMEpLUEro 1 CTaBUIN ee Ha HOBOE MecTo, YTOObl yMepLUniA A0 ero
OKOHYaTe/IbHOro NepecesieHns B CTpaHy yMepLUMX He MOI HalTU CBOMX POACTBEHHUKOB.

A free or a wooden pole was placed in the centre of the burial site, symbolizing Baiterek. The soul of the deceased would use the tree or pole to climb up to
the Upper World.

The square walls symbolised the earth and its solidity. The soul of the departed stayed within these walls and took part in the funeral repast. The stone walls
kept it from leaving the grave and crossing to the middle world, the world of the living.

The grave was the dwelling place of the spirit of an ancestor. Thus it was forbidden o deface graves or burial mounds. This was deemed an insult to the clan
and tribe. To the confrary, there was an obligation to make an offering at the grave in order to feed the spirit. Even the balbals were fed by rubbing their
mouths with food. If a traveller had no place to spend the night, he could safely sleep on a grave. He would be protected by the spirit of the dead man.
After the burial those present rode around the site three times in the direction of the sun as if closing it off, while an elder relative scattered on it the seeds
of wheat and barley. Then the elder relative sprinkled araka*(page 118), or spirits, to the four corners and offered the cup to be shared by all. After the
funeral the people returned to the aul and washed their hands and face with water from a wooden bucket. The water was taken from a spring and diluted
with milk. Then they fumigated themselves with the smoke of burning juniper. This cleansing was to prevent the departed from returning for those who had
buried him.

After the funeral everybody went to the yurta of the departed to cleanse it inside and outside with the smoke of juniper. Then they sat down fo eat horse meat
and mutton and fo drink araka. After the repast they usually dismantled the yurta of the dead man and moved it fo a new place, fo prevent the departed from
finding his relatives before his final passage fo the dwelling place of the dead.

Horse heads and skins were raised on wooden poles at the grave. The elders of the clan said: “Here are his faithful steeds which will carry him up to Tengri".
If the departed was a brave warrior, wooden or stone statues were put up near the grave. There were as many statues as the enemies the warrior had slain.
When doing this, the people said, “Here are his faithful servants who will serve him”. The Turkic people believed that the departed could come back to the
living on the third, the seventh and the fortieth day after his death and the last time, a year later. So on these days a send-off with a ritual repast was held for the

o



Xepney pacimiHeH KeiiiH 6api enreH agaMHbIH yiiHAe Tafbl 6ac Kocagbl. YiAiH iWwi-cbipThlH apla TyTiHiMeH anactangbl. CocbliH ac-cy ilyre oTbipFaH.
TamaKTaH COH, enreH KiciHiH yiiH Xblfbin, 6acKa epre TiKKeH, ocbinalilua aHa AyHuere aii 6apMaraH pyx TybiCTapbiHa KaiTbIN Kene anMangel.

MonaHblIH aHblHAaFbl 6aFaHanapfa *blKbIHbIH 6ackl MeH TepiciH inreH. Py 6acbinapbl oHbl inin »atbin: «TaHipire anapaTbiH agan apfbiMaFblH MiHEKeR»
JelTiH 6onFaH. BnreH agam 6ateip 6onca, KabipaiH }kaHbliHAA ON eNTipreH »aynapAblH CaHbIHA Opait afaliTaH HEMeCe TacTaH KaluanfaH MyciHAep KOMblIFaH.
Onapabl Koibin aTbin 6binai gereH: «MiHe, ceHiH agan Kbi3aMeTwwinepiny.

TypKinep enreH aaaMHbIH pyxbl yidiiHe KalTbiC 60MFaH KYHHiH YILiHLLI, )KeTiHLWLi, KbIPKbIHLbI KYHi )K9He COHFbI PeT Bip bl 6TKeH COH Keneai gen ceHreH. Ocbl
KYHZepi TyblCTapbl TaMakK a3ip/en, efireH afaMHbIH PyXbl aHa lyHUEre eTTi Me XKOK Na AereHzi aHbIKTay YLUiH Typi fypbinTap )acafaH. Kam xepney pacimiHze
XibepinreH KaTenikTepai Ty3eyre 601a Ma AereHAi aHbIKTan, ereH agaMHbIH PyXbl TybiCTapbiHa bip3a Ma, }KOK, Na AereHai 6inyre TannbiHbIC }Kacangbl.
Exxenri 3amaHgapaa TypKinepae MbiHagai 6ip Fypbin 60nbinTbl. Erep ep Kici KanTbic 6051ca, OHbIH Hali3acblH YIWbIH acrnaHfa KapaTblin, yil4iH opTacbkiHa Tiregi.
LaHblpaKTaH WhIFbIN TypFaH Ha3aHbIH YlbliHa Ty BaiinaraH. OnreH agam xac 6onca - Kpi3bljl, OpTa XacTafbl agam 6onca - Kapa, Kapi Kici 6onca - aK Ty.
Ocbinaniwa, Hain3a 6ip xbin 6olibl a3a 6enriciH 6ingipin TypFaH. KewwkeH Ke3ae oHbl KelTiH 6acbkiHAa, eNireH KiciHiH aTbIHbIH angblHAA anbin XKypreH, (ATTbiH
KYMPbIFbIHBIK TEPTTEH BipiH Kecin TacTanTbiH 60nfaH). TYHAIKTI y3blH TasKNeH KeTepyai )KaMaH bipblM caHay CON Ke3feH KanfaH. TYHAIKTI TafAKneH awca,
yiae 6ip agam enegi aen caHafaH.

Bip *bingaH coH, ac 6epin, aTTbl cosiabl. CocbIH Hai3a cbiHAbIPY Fypnbl 6acTanagbl. OHbl eH Kagipni akcakanfa Tanceipagbl. On xKac Xiritrepai eptin akenin,
onapfa Hai3aHbl CbiHAbIpYAbI Oyibipafbl. OnreH KiciHiH ecipi MeH Kbi3gapbl Hall3aHbIH cabblHa XapMachbin, OHbl CbIHAApYFa Kefepri )kacayfa Tbipbicafbl.
An ocbl Ke3ge BipHeLue »Kac XKiriT aTKa MiHin, yiAiH CbIpTbIHaH Kesin, Hal3aHblIH YLWbIH ycTan Typaabl. YIAIH iWwiHgeri xiriT Hall3aHbl KaTTbl ycTan, CbiHAbIpa-
Abl. Oengep xblnayra Kipiceai. Ep Kicinep ynai-yitiHe Tapaiiabi.

JlowaavHbie WKypbI 1 ronoBbl NOAHUMANM Ha AePEBAHHBIX LLECTax PAAoM ¢ Morvnoi. CtapeiLuHbl NPOM3HOCKAM Ny 3ToM: BoT ero BepHble cKaKyHbl, Ha KOTOPbIX OH MOg:
HuMeTcA K TeHrpu. Ecim ymepLumia 6bin xpabpbiM BOVHOM, TO PAAOM C MOTUIION BO3BOAWIM iepeBAHHbIE UM KaMeHHble GUrypbl, Mo KonYecTBy youTbIX Bparos. [pu 3tom
NPOV3HOCWIU CredytoLLMe cnoBa: «BoT ero BepHble ciyr, KoTopble ByayT eMy CIYKUTHY.

Tiopkn Bepunn, 4To ymMepLUMe MOTyT NPUIATY K XXUBbIM Ha TPETUIA, CefbMOI, COPOKOBOM [ieHb 1 B NMOC/eAHUIN pa3 Yepes roa. Ha aTux BcTpeyax-npoBojax coeep-
LIanoch pUTyanbHOe YrollieHne yMepLLEro, BbIACHANIOCh, MEPECEUIICA M OH B CTPaHy NpeAKoB. KaM yTOUHsAN, MOXKHO N1 UCNpaBuTb OLUMOKM, A0MyLLEHHbIE NPy
MOXOPOHAX, U BbISCHAN, HAZ0 M ONacaTbCsA YMepLUEro, JOBOIbHbIV /1M OH OTNPaBJANICA B MOTYCTOPOHHWI MUP, rAe 06UTAIOT paHee yuieAlIne pOACTBEHHUKM.
Bb11 B ApeBHMe Beka y THOPKOB TaKoli 06bl4ait. [ocne 3aXopoHeHs yMepLLIEro, eCin 3T0 Bbl1 MyXKUKHa, TO Gparni NVKy-Hal3y 1 KOHeL, ipeBKa BTbIKau B 3eMI1H0, a OCTPYE ero
BO3BbILLIANIOCH HAZ, FOPTOI CKBO3b NPOpe3aHHoe oTBepcTUe CBoAA. K HaKOHEUYHMKY MUK NpuBA3biBany dnar. Eciv ymMepLumii Gb1 OHOLLE#, TO KpacHbI, 4TSt My:KUMHbBI CPeaHNX
JIET - YepHBbIIA, ANA CTapuKa - 6enbiii. TakvMM 06pa3oM, Hali3a 3aMelLiana YMepLLEro B TeueHWe roga. [py nepekoyeBKax ee Takke NepeHOCUIV, MPUYEM HECNW ee Briepeay, nepes,
NoLLaAbLI0 YMepLLEro (C MOACTPYIKEHHBIM Ha YeTBEPTb XBOCTOM), KOTOpas BO3IaB/sAna AsvkeHue. [1oTomy cumTaeTca nnoxor NpUMeTor NOAHMMATL TYHAYK FOPTbI AJIMHHOM Na-
Kon. Ecnun cpenatb 370, TO B JOME KTO-TO yMpeT.

Yepes roa yctpanBanu NoMUHKW, 3abrBanu nowaap U yrowanu rocteit. 3ateM HauMHanu obpsag npenomneHus Hansbl. [penomneHve npeAocTaBAANM Haw-
6onee nouetHomy nuLy, 6onbluen YacTbio cTapuKy. OH NpMBOAUN C cOBOW AXKMIUTA, KOTOPLIN MO ero NpuKasaHuio 1 npenomnsan ee. Boosa n goyepu, cxsa-
TUBLLMCb 33 peBKO Hal3bl, ee 3aluLany 1 He AaBanun cnomatb. B 370 BpeMA HeCKONbKO MONOABIX TH0AeN CTaHOBUNCH Ha KOHAX CHaPYXW 1OPTbl U KPenKo
JepXanu BepxyLUKy Hal3bl, [)KUTUT B lOpTe CXBaTbiBas APEBKO NocepeauHe 1 nepenambiBa ero. TyT HauMHaNca niay XeHwWwmuH. MyX4mHbl BbIXOAUAN U3 OPTbI
1 pa3besxannch Mo AoMam.

departed and those present tried to determine whether he had passed into the country of his ancestors. The kam tfried to discover whether they could right any
wrongs committed during the burial; was the departed to be feared or was he leaving in contentment fo join his earlier departed kin in the other world.
According to ancient custom, the Turkic people they took a naiza* (page 118), or lance and drove it into the ground. The pointed end of the lance was
pushed through a hole cut out in the dome of the yurta. A flag was tied to the point of the lance above the yurta. If the departed was a young man the flag
was red, if middle-aged it was black. If an old man died the colour of the flag was white. For the first year the naiza served in the dead man’s stead. When
moving to another camp, the people would take the naiza with them and carry it in front, ahead of the dead man'’s horse whose tail had been clipped by one
quarter length. This is why using a long pole fo lift the tunduk, or entrance flap of the yurta was a bad omen signifying an imminent death in the home.

The last wake was held a year after death. A horse was slaughtered for this repast. Then it was time for the ritual connected with the breaking of the naiza.
This was done by the most honoured person, usually an elder. He would bring a dzhigit* (page 118) with him fo break the lance as directed by the elder.
The widow and her daughters would hold tightly to the staff of the naiza protecting it from being broken, while several young men on horses held the top of
the naiza outside the yurta. Meanwhile, the dzhigit in the yurta would grasp the middle of the staff and break it. This was followed by the lamentations of
the women. The men would leave the yurta and go home.

The clothes of the departed were turned inside out and purposely damaged, as they had ‘to die’ in order to follow their owner to the other world. After the
death of her husband, the widow would unbraid her hair and turn her clothes inside out. She stayed like this for the forty days the kut of her dead husband
was still near the yurta, before finally departing for the other world.

That is why to the Turkic people to put one’s clothes on inside out was a bad omen; such a mishap struck the fear of impending death in them.



OnreH KiciHiH KMiMiH Tepic KapaTbin, OHbIH 3aTTapblH ageii 6ynaipin, KnpatkaH. Onap aa e3iHiH necimMeH Gipre «enin», aHa ayHuere 6apybl Kepek. Kecip
WaLblH XaWbin, Tepic aiHanabipFaH KWiM Kuegi. On KbIpbIK KyHre AeiiH ocblnan Xypeai.

Ocbl Ke3aeH Bepi TypKi xanbIKTapblHAA KMiMAT Tepic KMo )XaMaH bipbIMfa caHanagbl.

YKepney pacimi 6iTKeHLLe, 6MIKTIH TyblC-TyFaHAAPbl OHbIH XaKCbl icTepiH MajaKTaFaH. OneHAeTin, OHbIH epiKTEpPiH XblpafaH, }KOMapTTbIfbIH aCKaKTaTbiM,
aKcbl MiHe3aepiH MaKTafaH. An eH 6acTbl TieK — efreH agaMHbIH ata-6aba pyxbiHa KOCbIbIMN, Tipiepre KaMKOPJbIK acayblH cypay 6onfaH.

Pacim KesiHge enreH KiciHiH XbIKbl1apbl COMbICKA KeTehi. OpuHe, NneHAeHiH KeMwiniri ken. Keige TybicTapbl eareH afgaMHblH pyxbiHa 6afbiwTtan Kyp6aH
wanyfa acbiknanabl. MyHaaiiaa py 6acbinapbl 6binait gereH: «MeH enreH agamgbl TyciMze KepgaiM, on MafaH Obinait gegi: «<MiHe, eKeyMi3 Tafbl Ke3gecTiK.
MeH ani ocbiHAAMBbIH, a1 MeHiH cepiKkTepiM anbicKa y3an KeTTi. MeHiH afKTapbiM ancipen Kangbl. MeH xanfbi3 KangbiM, XaniM Hawap.

MyHbI ecTireH TybicTapbl KypbaHabIK Wwanagbl, an conblnfaH ManablH Tepici Kabip 6acbiHa iniHeai. bipHelwe KyHHeH coH py 6ackl Tafbl Kenin: «<MeH enreH
KiciHi TyciMae KepaiM, on MafaH Obinait aefi: «MeHiH KaKblHAApbIMA aliT, MeH CepiKTepiMAi KyblI KeTTiM, )KafaanbIM KaKcbl» aeingi.

TypKiHiH yFbIMbIHAQ, anaM Gipxkona enmMengi. OnreHaepaiH pyxbl, acCipece, yibl XXaHe aTaKTbl agaMaapAblH pyxbl Tipinepai xxenen-xeben xypeai. Kaxer 6onraH
aFfganga, Typkinep ata-6aba pyxbiHaH KeMek cypan oTbipraH. COHAbIKTaH [a TypKinep eTi atacbiHa AeiiHri 6abanapbiH 6inreH, an ayneT uenepidiy atbl py
aTblHa aliHanbIn oTbipfFaH. Pyx ypnafbl ecke anbin oTbipFaHwwa eMip cype 6epegi, COHAbIKTaH fa XeTi aTafa AeliHri 6abanapabl 6inin, ecKe anbin OTbIpy Kepek.
¥Ynobl janaga apbip py, apbip TaiinaHbliH 63 TaHb6ackl 6onfaH. TaHba Tyfa fa GeinHeneHegi. bip pyabiH HeMece 6Gip agaMHbIH 3aTbiHa Aa TaHOa casibIHFaH.
«XKiriTTi aTbiHa, Manabl TaHbacbiHa Kapan TaHbI» gereH ce3 Gap.

Onexnay ymepluero BbIBOPaUMBaNy Han3HaHKy, BCe BeLM HaMepeHHO MOPTUN, TaK KaK OHW AOMKHbI Obin «ymMepeTb», 4ToObl NOC/eA0BaTb 38 CBOVM rOCHMo-
ANHOM B MHOM Mup. lNocne cMepTn Myxka BAOBa pacnietana Kocbl U oAeBasa BbIBEpHYTYIO HaM3HaHKY oAexay. Tak oHa xoAunia Ao COpOKa AHeN, NoKa KyT
yMepLUero HaxoAWCA pAAOM C JOMOM U He yluen B ipyroi Mup.

Mo 3To NpnyMHe HaaeTb OAeXAY HAaM3HAHKY Y TIOPKOB CYMTAETCA OYeHb MI0X0M NPUMETON U BCeNAeT CTPax CKOPON KOHYMHbI.

Bce Bpems, cBAi3aHHOE C MOXOPOHAMM, POAMYN U ApY3bA NPOCIABNANN fena yMepluero. B necHAx pacckasbiBanoch 0 nobeaax Hag Bparamu, WeApoCTU Y UHbIX
AobpoaeTensx nokonHoro. Ho 04HUM 13 MaBHbIX MOTUBOB Obl1a Npocbba K yMepLIeMy NpUCOeAVNHUTLCA K lyxaM NPeiKOB 1 MOKPOBUTENbCTBOBATD XMBYLLMM.
Bce 31 06psabl conpoBoXaanmch 3a6oeM BOMbLLIOIO KOMMYECTBA JIOWAAEN, NMPeXae NPUHaANexaBLIMX NoKoMHOMY. Ho BceM CBOMCTBEHHbI Yel0BeYeCKMe
cnaboctu. MiHorga poanym He TOPONUAKNCH COBEPLLATb XepTBOMNPUHOLLIEHNA 1 yroleHus. B Takunx cnyyasx cTapenwmHbl NOACTENMBaNU Ux roBops: «f Bugen
YCOMLLEro BO CHe, M OH CKa3as MHe: «<BoT Mbl 1 BcTpeTunmch ¢ To6oi. fl elle 3aech, A pAAOM, @ TOBapULLM MO 34eLIHEMY MUPY YLLIN Aaneko Bneped. Mou xe
HOIM CAWLLKOM cnabbl, 4ToObl yrHaTbCA 3a HUMW. fl ocTancsa 34ech B OMHOYECTBE, Y MHE OYEHb TAXKENOD.

Bbicnylwiae 371 cnoBa, pOACTBEHHWKW yMepLUero NpUCTynaloT K XepTBaM M BCKOPe NOLWajNHbIe WKYPbl yXKe yKpaLwatoT WecTbl Hag Morunown. lNpoxoanT He-
CKOJNIbKO iHEeN 1 cTapeLwnHa ABNAETCA K CONIEMeHHUKAM 1 roBOpUT: «f BUAen yconLiero BO CHe, U OH cKa3an MHe: «CKaxku Moell ceMbe, 4TO A HarHan CBOMX
TOBapuLLeWn, 1 Tenepb MHe 3JeCb Nerkoy.

Tiopok He ymupan coBceM. [lyxu yMepLumx, a TeM Bonee fyxy BEMKUX U U3BECTHbIX JIIOAEN, JOMKHbI Bblv NOALEPKMBATb CBOMX MOTOMKOB 1 COPOAMYEN B
TpyAHble BpeMeHa. B cinyyae HeobxoaMMocTy TIOpKM 06palLanmch 3a NOMOLLbIO K AyXaM NpeakoB. [03ToMy TIOPKU 3HaM CBOMX NPeAKOB A0 CeAbMOro KOJeHa,
a MMeHa nepBoNpeAKOB CTaHOBUNCb HAMMEHOBaHUAMW POAOB. [lyxn NpesKoB KUBYT A0 TeX Nop, NOKa MX MOMHAT NOTOMKM, NOTOMY TO HY)XHO BCMOMUHATb
CBOWX NPEeAKOB [0 CebMOro KoNeHa.

Throughout the funeral ceremonies the relatives and friends of the departed would glorify his many deeds. In their songs they told of his victories over the en-
emy, his generosity and other virtues. More importantly, they asked the departed to join the spirits of his ancestors and to give his protection to the living.
During these rites many of the horses belonging to the departed were slaughtered. However, mortal man is weak and sometimes the kin of the dead man
were slow to offer these sacrifices for the funeral repast. In this event, the elder urged them on by saying that the departed had come to him in a dream and
said this: “At last we meet. | am still here, | am nearby. My friends from this world have gone far ahead, but my legs are too weak fo catch up with them. | am
all alone here and | am very miserable”.

After hearing such words the kin of the departed made the sacrifices and soon enough the horse skins could be seen on the poles near the grave. Some
days later, the elder would come to those tribesmen and say: “I| saw the departed in my dream. He asked me tfo tell you that he has reached his friends and
he is happy now".

A Turkic man never died entirely. The souls of the departed and especially the souls of the great and famous people provided support to their descendants
and their kin during hard times. When in need, the Turkic people asked the spirits of their ancestors for help. Thus the Turkic peoples knew seven genera-
tions of their ancestors and their clans took their names from their forefathers. The spirits of the ancestors were alive as long as their descendents remem-
bered them. That is why we must remember our ancestors seven times removed.

In the Great steppes each clan and tribe had its own tamga, or seal. The tamga adorned the standards and was stamped on the property belonging to a clan

bl
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i TanbanaHfaH HapceHiH Gapi, TinTi KyngapabliH 63i 6ip pyablH HeMece 6Gip afaMHbIH MeHwWiri 6onbin caHanfaH. COHAbIKTaH aaamMfa
TaHb6a cany eniMHeH Jie ayblp *a3a 6onfaH. TaHbanaHfaH ajaM Kynfa, MeHLWiK 3aTKa aiHanagbl. TypKi yiWiH epKiHAIKTEH alpbinFaHHaH enreH apTbiK. Kayabl
KeMCiTy YLWiH XeHiMna3gap ageTTe onapablH 6eTTepiHe TaHOa canfaH. Mbicansbl, «<*KaHafap» anocbiHaa Obinan geniHea:

O3 eniHeH WbIKKaH XeTi 6aTbIp,
XayabiH 6acbiH angbl,
OnapAblH OH XakK 6eTiHe
CaBap XeHiMnasblHbIH TaH6acbIH cangbl,
On TaHb6a Gec ypnaKTblH GeTiHeH ewnenai.

B Benvkow ctenu Kaxabll poj 1 nNaemMsa UMenu CBOK TaMry — neyaTb. Tamra yKpalwana 3HameHa. TaMra HaknaabiBanacb Ha MMYLLECTBO, NPUHaANexaBs-
Lee pofy UM KOHKpeTHOMY uYenioBeKy. loBopunm Tak: «[Kuruta y3HatoT no 60€BOMY KOHI0, CKOT y3HaloT Mo TaMmre».

Bce oTMeueHHoe TaMroii 6bino co6CTBEHHOCTLIO, B TOM Ynciie 1 pabbl. [1o3ToMy TArocTHee cMepTu ObINo HaKaAblBaHWeE TaMr Ha YesioBeka. [ocne 3To-
ro OH CTaHoBMJICA paboM, Belbio CBOEro Xo3sAuHa. ¥Tpaty cBo60bl TIOPKU CUMTaIM CaMbiM TAXKeNbIM HaKa3aHWeM 1 npegnoyntany ein cMeptb. enas
YHU3UTb Bpara, nobeautenu HaknaabiBaaum Ha Ux 1uua csoun Tamru. Hanpumep, B anoce «[)kaHarap» roBopuTtcs:

Cemepo GoraTbipeil, OTINYMBLLMXCA B CTPAHaX CBOUX,
Mopo6panu ronoebl Bparos,
W Ha npaBon Lieke
Mocraeunu kneimo nobegmutens Casapa,
KoTopoe 1 B nATY NOKONEHUAX He CONAET.

or an individual. The Turkic people said: “A dzhigit can be recognised by his battle horse, the livestock by its tamga.”

Anything stamped with his tamga became the property of this man, including slaves. Branding a man with the tamga was a fate worse than death. This
meant he had become a slave, the property of his master. To the Turkic people there was no worse punishment than becoming a slave, they preferred death
to slavery. Wishing to humiliate the enemy, the victors would brand their faces with their tamga. The Dzhanagar epos gives this description:

Seven heroes made famous in their native land
Picked up the heads of enemy and foe
And branded their right cheeks to hand
With tamga of Savara, victor over all;
Five generations, even more, shall not forget this very lore.




TaHbanaHfaH agaM e3i Ky/ifa aliHanbin KaHa KoiMall, oHbIH 6ananapbl Aa KeMciTyre ywbipafaH. TinTi on 60cTaHAbIKKA WbIKKAH KYHHIH ©3iHAe onapablH
apblHAa ewnec TaHba Kanagbl. Opak aHiHAe Obinal geniHegi: «bangbiH 6anackl 6ainfa yKcangbl, xenire 6annaHbaraH KynblHFa yKcanabl, KynabliH 6anacol
KYJIFa YKCanabl, KyJlafbl KeCiireH UTKe yKcanabi».

BocTaHabIK anbin, WanKacTa epfik KepceTKeH KyaablH ypnafbl eMip 60iibl TaH6aHbIH TabbiH ce3iHin eTeai. CoHAbIKTaH Aa TypKinep geHeciHe aTa-6a6a py-
XbIH KOpJar, ypnaKTbl KeMciTeTiH TaHOa TyCKeHLUe, eNnreHAi apTbiK caHaFfaH.

Kelibip TypKi aHbi3gapbiHAa MblHafalk OKMUFa aiTbiNafbl: enreH 6aTbipAbl TipinTin, oHbIH MalHAalbiHA TaHba canfaHAa, onap KesiH awa canbin Xbinanabl
eKeH — MeHi ByiTin KopiaFaHLwa, TipinTnen-aK KonfaHblH XeH egi-aen!

He TonbKo YenoBek, Ha KOTOPOro HaNlOXeHa Tamra CTaHoBW/CA paboM, HO 1 yulepOHbIMU CTAHOBU/MCH BCE €ro NOTOMKU, AaXe ecsiv OH BHOBb obpeTan
cBobogy. B necHsax Ypaka, Hanpumep, rosoputes: «CbiH 6oraya Ha 6oraua noxox, Ha HecBA3aHHOTO xepebeHKa Noxox, paba cbiH Ha paba cxoxX, Ha cobaky
C OTPe3aHHbIMM yLIaMU.,

MoToMKM paboB, faxe yxe nonyunBLIMe cCBOOOAY M OTIMYMBLUMECA B BUTBaX C BparaMu, BCeraa oLlyllanm KneinMo, KOTopoe Hac/efoBanu oT npeaka-paba.
TiopKu cunTanuy, 4To Nydile cMepTb, 4eM pabCeTBO, KOTOpPOEe 0CKOPOAN0 BCex MPesKOB Y HEBBIHOCUMBIM MATHOM JIOXMUJIOCh HA MOTOMKOB.

B HeKoTOpbIX CKa3aHUAX THOPKCKMX HAPOAOB ECTb CIOXKETbI 0XKMBNEHNA NaBLIMX BoraTbipeii U HanoXeHWA Ha ux 106 Tamru. BocctaBwme 3 mepTBbix 60-
raTblpy naayyT - ayyiie 6bl Thl HE OXMBJIAN MEHS, YeM KNacTb Ha MeHs 3Hak no3opal

A man branded by the tamga was not only enslaved himself, this wrong was visited upon all his descendants, even if the man were fo regain his freedom. In
the songs of Urak there are such lines: “The son of a rich man resembles the rich man and an untied foal. The son of a slave resembles the slave and a dog
with its ears cut off".

Even those descendants of the slaves who had become free and had distinguished themselves in battle with the enemy, always felt the stigma they had
inherited from their enslaved ancestor. The Turkic people preferred death to slavery, which was an insult to all their ancestors and became a terrible stain
on their descendents.

There are several Turkic narratives about a fallen warrior being brought back tfo life, only fo be branded on his brow with the tamga. The revived warriors
would cry out - it would be better had you let me die, than brand me with this mark of shame!

In ancient times the blood relationships of the Turkic people were as strong as they are now.
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TypKiHiH mipeai — mybICKQH
Podu4u - onopa miopka
Kinsmen - the mainstay
of a Turkic man

Kenri 3aMaHfa TypKinepaiH TybICTbIK 6alnaHbicbl ByriHrigein MbiKTbl egi.
Ken aiten anyra pykcat 6epinreHaikTeH, TypKiHiH 6ana-waracel ken 6onabl. bapnbik Typkinep 6ip-6ipiHe 6aybip esi. Atacbl 6ip Kbi3fa
yineHyre 6onmangbl. Kasaktap KanbiHAbIKTel 6acKa pyaaH, 6acka »Ky3aeH isgengi.Ypnak akeaeH Tapaiiabl. AFaiibiH Ken 6onca, py Kylwereai. Py kywTi 6on-
ca, Talina oHblH alTKaHbIMeH xypeai. CoHAbIKTaH apbip ep-a3aMar }KaKcbl YA, XKaKCbl 9Ke FaHa eMec, epxypeK H6aTtbip 6onybl Kepek egi. baTbip WwalKacTa
Ka3a Tarnca, OHblH bana-wafacblH TyblCTapbl XeTKizesi. [lanagna xecip ae, xetim ae 6onmaraH. bapi 6ip Kicigeit emip cypin, 6ip Kicaei enyre TbipbiCKaH.
bacbiHa Kapa KyH TyFaHAa, TybICKaHAap XXMHasbIM, eH MbIKTbl XiriTTepai WaKbipbin, KOpXKblHAApbIHA acbUl TacTap cabin, anbic xepnepre xidepeai. Ocbl
XKiriTTep Tipi TypFaHAa, TYKbIM 6/IMeNTiHiH GinreH.

B apeBHVe BpeMeHa poACTBEHHbIE OTHOLLEHWA THOPKOB Oblivi HE MeHEee KPenKUMM, YEM CETOfHS.

CeMby TIOPKOB ObLIM MHOTOYMCIEHHBIMM, NMOCKOJIbKY CYLLECTBOBANO MHOTOXeHCTBO. Bee Tiopku Gbinn copoanyamn. 6o Henb3s Obio KEHUTLCS Ha TOW, YTO
MMeeT ¢ )XeHnxoM obLero npeaka. Kaszaxu, ciydanoch, MCKanu HEBECTY 1aXe He B COCEIHEM MJIEMEHM, @ B APYIOM Ky3e.

OcHOBHOE poACTBO BE0Ch N0 OTLOBCKOM IMHUK. A ecnn MHOTO GpaTbeB, TO 1 pog, cuneH. Ecnu cuneH poga, To ¢ HUM cunTaetca Bee naems. [o3ToMy Kaxablin
MY)XUMHA JOMKEH ObITb HE TONIbKO XOPOLIMM CbIHOM MW OTLOM, HO U XpabpbiM BOMHOM. A ec/iv MOrMOHET BOUH, €ro CeMbsl HaNnAEeT NOAAEPKKY COPOAMYEN.
He 6bino B cTenu cuporT, He Ob110 OAMHOKKX cTapuKoB. Ecin xunTe, To BceM, ecniv nornbarts, To BceM BMecTe. Ho ecniv HacTynano yepHoe Bpems, cobupannch
BCE COPOAMYM, BbIOUPANM CaMbIX Ny4WUX CbIHOBEN, CKaAblBaau UM B XYpPAXKYHbl BCE AParoLeHHOCTU U OTNPaBAsanu B ganekue semnu. MNMornbas, sHanu,
poA NPOAOKUT CBOE CyLLECTBOBaHME 1 BO3POAUTCA, NMOKa XUBbI 3TN JeTu.

Hanbonee 6AM3KMMN BCe-TaKN CYMTANNCH OTHOLIEHUA MEXAY POXKAEHHLIMU OT ofHOW MaTepu. He ciiyyaiiHo BXoAs B OPTY, CbiH NPUBETCTBOBAN BHayane
MaTb, a TO/IbKO 3aTeM oTua. [oBopunu aaxe, uto «bpatba nNo oTuUy AepyTcA B rHeBe; OpaTbs N0 MaTepu NOAAEPXKUBAIOT Apyr Apyra». [laxe aea no Matepu Gbin
HaCTONIbKO BJIM30K, YTO B CTEMHbIX 3aKOHAX FOBOPM/IOCH O TOM, YTO «nepej poAHbLIM Aefl0OM M0 MaTepu BHYK B BOPOBCTBE HEBUHOBEHY.

Bce cTapluve poacTBEHHUKN NO MaTEPUHCKOW U OTLLOBCKOM IMHUN MMEHOBanuCh «ecu». [neMAHHMK NO MaTepu TakxKe UMes CBOe Ha3BaHue - «iereH». Tak
K€ UMeHOBanncb Maajlme poaCTBEHHUKN MO OTLOBCKOM U MaTePUHCKOM TINHUAM.

A Turkic man had a large family, as he could take several wives. All the Turkic peoples were kinsmen, for marriage between a man and a woman with a com-
mon ancestor was prohibited. It happened that Kazakh men went looking for a bride not only in the next tribe, but in another zhuz* (page 118).

The main kinship was traced through the patrimonial line. If there were many brothers, the clan was strong. A strong clan was treated with deference by the
whole tribe. Thus every man strove to be not only a good son and father but a brave warrior. If a warrior were to die, his family would have the support of his
kinsmen. There were no orphans, no forsaken old people in the steppe. It was to live as one and die together. But in times of danger all the kinsmen would
get together to choose the best sons, pack their khurdzhuns* (page 118), or saddle-bags with valuables and send them off to other lands. As they died,
they knew that their kin would survive and prosper again as long as those children lived.

The relationship between children with same mother was considered the closest. So a son entering the yurta would greet his mother first and only then
his father. People said: “Brothers on the father’s side fight each other in anger, while brothers on the mother’s side support each other”. Even the maternal
grandfather was so close to his grandchildren that the laws of the steppe declared ‘a grandson not guilty of stealing from his maternal grandfather’

All the older relatives on the maternal and the paternal sides were called ‘esi* (page 118). A maternal nephew was called "yeghen* (page 118)". The
name was also used for the younger paternal and maternal relatives.




[ece ge, 6ip WweleaeH TyFaHAapAaH XaKbIHbI oK. Yiire KipreH 6ana ayeni wewleciHe, cocbiH aKeciHe caneM 6epreH. «9KegeH 6ip TyraHaap Tebenecin xypeai,
wewegaeH 6ip TyFaHAap TaTy eMip cypegi» AeiTiH ce3 H6ap. TinTi, WelleHiH afaibiHbl 6anafa aKblHbIpaK, egi, [lana 3aHbl 60MbIHILA ©KMEH HaFaLbIHbIH an-
JblHAa KiHaci3».

OKe-WeLeHiH 6ap/blK TybiCKaHAapbl eci» gen atanfaH. Al WeLLeHiH, iHici «nereH» gen atanagbl. OKe XafblHa A3, LWelLle XKafblHaH Aa XKacbl Kili TbIHCKaHgap
Jla conaw atanfaH.

Anaiija, Hafalbl afa MeH iHiHiH opHbl Oenek. Erep Hafawbl afa ueH iHiciHeH Xacbl Kiwi 6onca Aa ofaH cbili-KypMeTneH KapafaH, MyHAal aFfganm TypKi
oTbacbIHAa XM Ke3gecedi, TeneyiTtep ani KyHre AeiiH Obinai geiai: «IHi xep Tipen Typca Aa - Kiwi, an ara KywikTein 6osca Aa —ynKeH».

KveH HafawblfaH He Kanaca fAa, anyfa KyKblibl. ANTail XanblKTapblHAA XUEHAI KAaCcKbIpMeH canbICTblpaTblH MblHaHAa MaTten 6ap: «Kackbip Kence,
oJlaH KyTbliyfa Gonaabl, KUeH Kefce, ogaH Mangbl Tbifa anMmalcblH, 6apibip anaab». «bip XMeH KenreHwwe, OH KacKblp KenciH». Oni KyHre geiiH Typki
XaNblKTapblHAA KOMAbIH cybeni eTiH HaFalbl MeH OHbIH ereHgepiHe cakTanasbl.

LWeweHiH TybICKaHAapbl «TOPKiH» Aen atanagbl. TOPKIH XNi-XKWi KOHaKKa Kenin Typaabl.

Harawwbl )xmeHgi 63 KonbiMeH yiineHaipeai, oHblH KanblH Manaa Aa, )kacayaa fa e3 yneci 6ap. Tol )kababifbl Typanbl Kenicce3aepae ce3re Hafallbl YCTaFaH,
an 6anaHblH aKe-wWweweci 6y aHriMere apanacnafaH. Tol anabiHAa KaiblHAbIK HeMece Kyiey 6ana HafalblHbIH yiAiHe 6apbin TypFaH.

Harawbl TinTi aKkeHiH opHbIH 6aca anagbl. Hafalwbl MeH 1eH apacbiHAafbl YPbIC KaKCblIbIKKa anapMangbl. Kasaktapaa ©kueHAi ypFaH Kon KanTblpayblK,
Honagb» aereH Maten 6ap. Hafawbl KneHHeH asfaH ManblH 6apibip KacKblpfa xerizegi.

TypkKire Kapcbl cofbIC ally — enre CoOFbIC awy faHa eMec, apbip pyfa, apbip oTbacbkIfa cofbic alwy AereH ce3. MyHaan 6ipnikTi 6y3y oHai emec.

Ho aaaA v nneMAHHWK N0 MaTepUHCKOM NIMHUM uMenu ocobble oTHolweHuA. Ecnun gaxe asas 6bin Mnaawe nneMAHHUKA, a 3TO ObIIO He CTOMb YK YacTo B
TIOPKCKOW CEeMbE, K HEMY OTHOCUIUCH € 0COBbIM yBaxeHUeM. TeneyTbl FOBOPAT A0 cvx nop: «MneMAHHUK 6yab XOTb C 3eM/M — BCE PaBHO MajleHbKUIA; ASAAA,
OyAb OH CO LWEHKa — BCe paBHO 60bLLONY.

MneMAHHMK NO MaTepUMHCKOW NMMHMM UMen ocobble NpaBa 1 Mor noTpe6oBaTh 1060 NoAapoK. Y anTanues CAOXMAMUCH NOCI0BULbI, B KOTOPbIX NIEMAHHUK
cpaBHMBaeTcA ¢ BoNKaMu: «Ecnu BOSIK NpueT, 0T BO/IKa CKOT ybepeyub MOXHO, eC/iv NAEMAHHUK MPUAET, OT HEro CKoTa He ybepexellb, BCe paBHO 0TAATb
npugetca». «<4emM NpuMnTU 0OAHOMY NIEMAHHMKY, Jydlle NycTb NPUAYT CeMb BONKOBY. [10 CMX NOP Y TIOPKCKUX HapOAOB CyLLeCTBYET NPaBMIO AeNIUTb TyYLLNA
KYCOK Msica bapaHa Mexay AAfeli Mo MaTepu 1 ero ereHoM.

PoscTBEHHMKM NO MaTepy UMEHYIOTCA «TOPKUHY. [epnoanyeckn NneMAHHUKN U UX MaTepu OTNpaBAAINCE K HAM NOFOCTUTD.

Aansa no matepu 6pan Ha ceba pacxonbl No cBagbbe NieMAHHMKA, OH y4acTBOBaN B M3BECTHOM Jl0Jle KaK B KafbiMe, TaK U B npuaaHoM. Bo BpemsA nepe-
roBOpOB 0O NpeAcTosALlel cBaabbe AAA Ben NeperoBopbl, a 0Tel, U MaTb CUAENM B CTOPOHKE, He NMPUHMMas B 3TOM y4yactus. [Nepes cBagbboii HeBecTa Um
KEeHUX YXOAUAU B AOM K CBOEMY AAJe MO0 MaTePUHCKOW JIMHUN.

AAnsa 3aMeHAn oTua nneMAHHUKY. Ccopa Mexay Aafein 1 NNEeMAHHMKOM BCerja npeapeKana Yto-To nioxoe. Y Ka3axoB roBOpuIIv: «eciv nueMaHHuKa by-
Aelb 6UTb, TO PYyKM CTaHYT ApOXKaTb» — ©KUEHA] ypMaiabl, ypcaH Kobl Kantpayblik 6onaab». [laaa Bceraa pacnnaynBasca 3a CBOK XaAHOCTb N0 OTHOLLE-
HUIO K NAeMAHHUKY. Ecnn xkanen KoHs, To TepAn TabyH.

BoeBaTb NpoTVB TIOPKOB — 3HAYUT BOEBATb He TOJIbKO NPOTUB 31, HO U MPOTUB KaXA0ro nieMeHu, poaa u ceMmbu. Ofonetb Takoe eUHCTBO ObI0 0YeHb
TPYAHO.

The maternal uncle and maternal nephew had a very special relationship. Even if an uncle was younger than his nephews, though this was rare in a Turkic family,
he was treated with special respect. Even now the Teleutes say: “A nephew, be he as big as the earth, is small; an uncle, be he as small as a puppy, is big".

A maternal nephew had special rights and could demand any gift. The people of the Altai have many proverbs, in which the nephew is compared to a wolf: “If
a wolf comes, you'll save the livestock from suchill, but if a nephew comes, there is no saving - give it up you will.” “Better seven wolves, than one nephew”.
Even now the Turkic people follow these rules and offer the best pieces of mutton to the maternal uncle and his yeghen.

Maternal relatives were called "forkin* (page 118)". From time fo fime, the nephews and their mothers would pay the torkin a visit.

The maternal uncle would take on the expense of his nephew’s wedding and contribute a certain share of the kalym and the dowry. The wedding negotia-
tions were undertaken by the uncle, while the father and mother sat silently nearby. Before the wedding the bride or groom would leave their home for the
home of their maternal uncle.

The uncle was like a father to his nephew, therefore a quarrel between an uncle and a nephew never boded well. The Kazakhs used to say: “If you beat your
nephew, your hands will shake”. An uncle always paid in the end for not being generous to his nephew. If he were to begrudge his nephew a horse, he would
lose the whole herd.

Fighting against the Turkic people meant fighting not only against the el, but against every tribe, clan and family. Such unity was not easily defeated.
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CoHFbI CE3
3aknoyeHue
Conclusion

Asnbin 6ambipnap meH xuhapzep 6uneywinep 3amaHbl KeamMecke kemmi. Typkinep Gykin anemre Tapan,

)KaHa MeMneKeTTep KypAbl. Typni Kyaanapfa KynwbinblK etegi. bipak ata-6aba apeT-fypnbl, canTbl YMbITbUIFaH
oK. banacblH angunereH aHa YMaii aHagaH enen-xebeyiH Tinengi. Kek acnaHra Ke3 TikkeH ep-azamat TaHipigeH Konaay Kytegi. Acyfa WbIKKaHAA, WbIHAP
afawka wybepek bainan, xeTi 6abacblHbIH aTbiH aTanabl. ’KajbiMbl3 eLKeH KoK, OTKeH 3aMaHfapAa yibl Kyaannap MeH ata-6abanap MblHaHfai ecuet
Kanablpabl:

KekTte Typki TaHipici
TypkiHiH KacuetTi Xep-Cybl
bbinan geai:
«TypKi XanKbl }KONbINIMacbIH» fengi, -
«En GoncbiHy, - genai.
Ypnarbl aTa-6abacbIiH ecKe anbin TypFaHAa, KyAainapblH, 94eT-FyprblH YMbITan TypFaHaa, 6i3 TypKi ataHa bepemis.
biniHizaep, agamaap: 6yN - }KaKCbUIbIKTbIH 6enrici.

Ywna B npolunoe 3noxa rpo3HbIX 3aBoeBaTenei 1 BeMKMX umnepun. TIOpKn paccennnmcb No BCeMy MUpPY 1 CO34ann HoBble rocyaapctea. MonAartca oHu
pa3HbiM 6oraM. Ho He 3a6biTbl BepoBaHMA U 06blyan npeakoB. Jlackas MnajeHua mMatb, NnpocuT YMaii 6epeusb ero aywy. BarnaHys B 6e340HHOe cuHee
He60, MpocuT My)xumHa 6narocnoseHuns TeHrpu. MogHMMasACh Ha NepeBas, MOBSXET LBETHOM JIOCKYT K lepeBy 1 NPOM3HeCeT MMeHa CeMU NpeAKoB. Tak uTo
NamATb XMBa. B faBHMe BpeMeHa BeiMKMe 6Orv 1 NpeAKn 0CTaBUIN 3aBeLLaHue:
Ho cBepxy Hebeca, a cHu3y Matb-3emnsa

Ckasanu TiopkaM: «Bbl He cMeiiTe nornbats!

[la He ncyesHeT poa - aa ByaeT XKuB Hapoa!»
M noka BcnoMuHaeM Mbl CBOMX MPeaKOB, CBOUX ApeBHUX 60roB, cBou 0bblvau, 6yaemM Mbl Ha3blBaTbCA THOPKAMMU.
Tak 3HawnTe, N0AM: 3TO — XOPOLUO.

The era of fearsome conquerors and great empires has passed. The Turkic people have settled all over the world and created new states. They pray to differ-
ent gods, but they do not forget the beliefs and customs of their ancestors. When caressing her child, a mother asks Umai o protect the child’s soul. When
gazing at the blue, fathomless sky, a man asks for Tengri’s blessing. When travelling along a pass in the mountains, a man ties a piece of cloth to a tree and
pronounces the names of his seven ancestors. The memory is alive. In ancient times the great gods and ancestors left this testament to us:

The Heavens above and Mother-Earth below,

To Turkic man they spoke: “You shall not die!

For life eternal to your clan and nation we bestow!

So as long as we remember our ancestors, our ancient gods, and oug;sfoms ang traditions, we shall be known as the Turkic people.




Glossary of turkic
words and expressions

Remember people: this is good.

aksakal. (ak white and sakal beard).

Head of a clan or tribe, venerable elder.

akyn. Poet, singer, performer of epic narratives

to the accompaniment of a dombra or other instrument.
araka (turkic arak, mongolian arakha). Alcoholic drink based
on fermented milk.

aul. Village.

ase . ( turkic as beru). Funeral repast, wake.

asu. Mountain pass.

balbal. Crudely carved stone statues found on ancient
graves.

batyr. Strong man, hero. Turkic and Mongolian honorary title
given for feat of arms.

bek. Turkic title of nobility, synonym of arabic emir. Heredi-
fory sovereign, governor.

bozkurt. Grey wolf, celestial wolf. Ancestor of the turkic
people

bunchuk. Staff measuring up to two and a half meters with a
pointed end and horsetails. Symbol of power.

buri, bori (ancient turkic). Wolf, fotem.

dzhigit (turkic zhigit). Skilful, brave horseman

dzhut (turkic zhut). Winter cattle plague due tfo icing over of
pastures.

el. The people, country, state

el'chi (el'shi). Ruler of a country, nation, state.

esi. Maternal or paternal senior relatives.

kalym. Bride payment in heads of cattle/ horses or in money.
May include ornaments or other gifts.

kam. Shaman.

kamplaning. Shaman's rituals and acts of magic.

kamcha. Lash, whip.

kara. Black, ancient, sacred

kara budun. The common people.

kara neme. Black evil, synonym of Erlik,

God of the underground.

kara shanyrak. Sacred dome of the yurta.

karga. Raven. In this context the Raven clan.

katun. Wife of the khagan or khan.

khagan. Ruler, sovereign.

khaganat. Turkic state ruled by the khagan.

khai. Guttural singing.

khan. Ruler. Title given to rulers, officials

or men of rank in Central Asia.

khurdzhun. Saddle-bag.

kok. Blue, celestial, the colour of Tengri.

kok-bori. Blue, celestial wolf.

An ancestor of the Turkic people.

kok el. Nobility.

koumys (kazakh kymys). Fermented drink of mare’s milk
kurd (kord, kurt). Wolf.

kushbegi. Falconer. A noble in charge of falconry.

kut. Fate, good fortune.

kutty-bolsyn. "May good fortune be with you."

naiza. Lance, spear, tip of a lance or spear.

noyon. Feudal lord in Mongolian society. Tribal leader.
nukers. Free warrior, member of a tribal

leader's armed force, also orderly.

saukele. Headdress.

shanyrak. The dome of a yurta. To a Turkic

nomad the symbol of his home, hearth, family and clan.
tamga. Brand, stamp in the form of a geometric figure
used on cattle and other belongings of a fribe.

tarkan. Nomadic title of nobility.

toi. Celebratory or funeral feast.

torkin. Maternal relatives.

tunduk (tundyk). The dome of a yurta.

udogan, utgan (turkic ut fire). Keeper of the hearth.
ulus (mongolian). Domain, nation, state.

The empire of Genghis-Khan was divided into domains be-
longing tfo his sons.

uran. Battle cry. Tribal call consisting

of a patriarch's or famous warrior's name; or else the name of
aclan or tribe. In peacetime a call of tribal solidarity at horse
races and other occasions..

yeghen. Maternal nephew

yurta. Nomad's tent in Central Asia.

zher-uyuk. Blessed place, paradise on earth.

zhuz. Traditional division of the Kazakh population into units
of three zhuz, or groups of tribes.




Anfbices

Bipinwi mapay. OnemMaepaiH Kyaannapsbl
TaHipi - anemaepaiH yNibl Kyaamol

Owmip 6epywwi ¥Ymait

Kuneni Xep-Cy

Epnik — »Kep acTbl aneMiHiH OTTbl KyAalbl
ExiHwi mapay. OnemHiH xapatbliiybl
AfaMHbIH Xapanysbl

YaKbITTbIH XapaTbinybl

Ywinwi mapay. onem Kanan TysinreH?
banTepek - anemaepaiH Kasbifbl

Kwueni tapaynap

oneMaik e3eH

Cy

Ken

Tepminwi mapay. TypKinepaid acnaH anemi
KyH

An

Kynabizgap

Becinwi mapay. Kiwi Kyaainap MeH Kuenep
on Kyaaribl

OwakTbIH Kyaan-aHachl

OT Kyaanbl

TaburatTTbiH UKENepi

AnmsiHwel mapay. Typkinepai TeHipi
Kasalm )apaTTbl XXaHe anemzi cbliinasabl?
Typkinepain ata-Teri

KaraHpap

WamaHpap

Ycranap

TypkinepaiH Totemaepi

TamakneH aH anTy

Tyc pereHimi3 He?

Meminwi mapay.

Kanaw emip cypin, eny kepek?

OyHuere keny

Kanaii emip cypy kepek?

Knim-kewwek

Kepney pacimi

TaHba.

TybicKaHAaap - TypKinepain Tiperi

CoHfbl ce3

Ma3MyHbI

CooepxaHue
Contents
6 Bcrynnenune
8 [haBa nepsas. born mupos
9 TeHrpu - BenuKkuii 6or MMpoB
14 Ymai1 npapoauTenbHMua
18 CAweHHan Kep-Cy
20 Epnuk - 6or nogsemMHoro Mvpa
28 MmaBa BTopas. CotBopeHune Mupa
33 CoTBOpeHMe YenoBeKa
40 CoTBOpeHUe BpeMeHU
42 MmaBa Tpetba. Kak yctpoeH mup?
43 bantepek - ocb MmpoB
44 CasLeHble ropbl
46 MupoBas peka
47 Bopa
48 Betep
50 MmaBa yeTtBepTasn. TIOpKCKUI HebocBog
51 ConHue
53 Jlyna
55 3Be3abl
58 MmaBa nsaTas. Mnagwwue 6orv u gyxu
59 Bor nyten
61 bornHa ouara
63 bor orua
65 Jyxu npupoabl
MmaBa wecran. Kak TeHrpu co3gan
68 TIOPKOB W Nogapun um Mmp?
69 lMpouncxoxaeHne TIOPKOB
71 KaraHbl
76 LamaHsbI
81 Ky3Heubl
83 ToTeMbl TIOpKOB
88 lopnoBoe neHune
90 YT0 3HAUUNT UBET?
[naBa ceabmas.
92 Kak Hy>HO XuUTb 1 yMepeTb?
93 PoxxpeHne
96 Kak Hy»XHO *XuTb?
102 Onexnaa
104  TMoxopoHHbIN 06pAag,
112 Tawmra.
114 Poaunun - onopa TiopKa
117  3aknioyeHwue
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